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PREFATORY NOTE 


Wirn the possible exception of the Domnward 
_ Journey, all the pieces in this volume have a double 
MSS. tradition, one branch of which (y) is best 
represented by Vaticanus 90 (I), the other (8) by 
Vindobonensis 123 (B), very incomplete, and in- 
adequately supplemented by the other MSS. of that 
group. For details see Karl Mras, Die Uberlieferung 
-Lucians, Vienna, 1911. 

The text here presented is the result of a careful 
revision based not only upon the published collations 
but upon photographs of [ for the one tradition, 
U (Vaticanus 1324), Z (Vaticanus 1323) and N 
(Parisinus 2957) for the other, supplied by the 
Princeton University Library through the kindness 
of its head, Dr. E. C. Richardson. My aim in 
revision has been to eliminate readings which derive 
from inferior MSS., and to give due weight to the 
y tradition. In the main, the orthography is that of 
T, but as between ow- and év- I have followed 


Dindorf in writing ovv- throughout. 


PREFATORY NOTE 


Under the circumstances it is no longer feasible 
to note variations from the text of Jacobitz. A 
select apparatus would be more to the point, but 
would be too cumbersome for the L.C.L. Therefore 
only the most vital discrepancies of the MSS. will 
appear henceforth in the footnotes, which as a rule 
will record simply conjectures. The sigla y and B 
will need no further explanation ; ¢ indicates that a 
reading comes from an inferior MS. and is probably 
conjectural. 

In virtue of its position in T, the Soloecista should 
open this volume, but it is sc uninteresting and so 
impossible to translate adequately that it has been 
relegated to a less conspicuous place at the end of 
the series, which will comprise seven volumes instead 
of eight, as at first announced. 

A conjecture which appears on page 378 of 
Volume I with my initials attached, belongs by 
right of priority to Madvig, and Eduard Schwartz 
has been anticipated by Richard Bentley in his 
capital emendation on page 180. 
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THE WORKS OF LUCIAN 


THE DOWNWARD JOURNEY, OR 
LHE “ELYRANT 


A scene in the realm of Hades, showing that cobblers fare 
better there than kings. The lower world is depicted also in 
the Menippus and in the Dialogues of the Dead. All these 
pieces were deeply influenced by Cynic satire and in par- 
ticular by the Necyia of Menippus. Helm maintains that the 
Downward Journey is based on a couple of scenes in the 
Necyia which Lucian left unused in writing his Menippus 
and subsequently worked up into a separate dialogue, pre- 
fixing an introduction of his own; but there is hardly 
enough evidence to make this theory plausible, let alone 
incontestable. 

The part played by the Fates is unusual. Instead of 
spinning destinies up aloft as in the Charon, two of them are 
given a share in the convoying of souls to the underworld, 
Atropos turning them over to Hermes and Clotho presiding 
over their reception at the ferry. Clotho’s function thus in 
great measure duplicates that assigned to Aeacus, 
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KATAITAOTS H TYPANNO® 


XAPON 

Elev, @ Kro60i, TO pev oKagos TOUTO nuty 
T ANAL evTpeTres Kal ™ pos avayoyny ev dra 
Taper Kevac Levor™ é 7é yap ayTNos eKKEXUTAL wal 
0 loTOS HpOwrar Kal 1) ab ovn TAPAKEK POVOTAL Kal 
TOV KOTTOV EXAOTN TETPOTOTAL, KWAVEL TE OVOED, 
boov én” €pot, TO WyKUpLoY avacTacayTas aTo- 
mre. 0 O€ “Epps Bpadwver, Tada mapeiva 
déov"  Kevov your émiBarav, @s opas, gots TO 
mopOpetov Tpls dn Ti} LEpov avaTreTNeukévat bv- 
vapevov? Kab oxedor appt Bovrutov éortw, 7pets 
dé ovoéeTro ovde oBonrov ELT ETON} KALEV. ira. 
0 Ildovtwv ed oida bTe ewe pabupetv év TOUTOLS 
Urokn erat, Kab Tabra Tap ado ovans THS 
aitias. 0 O& Kadds Hpiv KayaBds vexporopTos 
@oTEp TUS GANOS Kal avTOS dvw@ TO THS ANHOns 
vdop TeTOKaS avacTpepat pds Has éTLNEAN- 
oTaL, ral Hroe Tanatet peTa TaV eby Sav i KiOa- 
piles 4) Adrvyous Twas dieSépxerau em OeLKVULEVOS 
TOV pov TOV aUTOD, 1) TAXA Tov Kal KNOTPEVEL 
0 yevuadas TapedOov: pia yap av’Tod Kal abrtn 
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THE DOWNWARD JOURNEY, OR 
THE, EYRANT 


CHARON 

WELL, Clotho, we have had this boat all ship-shape 
and thoroughly ready to sail for some time. The 
water is baled out, the mast is set up, the sail is 
hoisted in stops and each of the oars has a lanyard to 
it, so that as far as I am concerned there is nothing 
to hinder our getting up anchor and sailing. But 
Hermes is behind hand; he should have been here 
long ago. There is not a passenger aboard the ferry- 
boat, as you see, when she might have made three 
trips to-day by this time, and here it is almost dusk 
and I haven’t earned even an obol yet. Besides, 
Pluto will surely think I am taking it easy all this 
time, when really someone else is to blame. Our 
honourable guide of souls! has had a drink of Lethe- 
water up there if ever a man did, and so has forgotten 
to come back to us: he is either wrestling a fall with 
the boys or playing a tune on the lyre or making 
speeches to show off his command of piffle, or maybe 
the gentleman is even playing sneak-thief, for that is 
one of his accomplishments also. Anyhow, he takes 


1 Hermes. 
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Tov TeXvav. 0 8 ov érevbe pid ter Tpos Has, 
Kal Tata €& jutceias HméTEpos WV. 
KANeN 
Ti 8é oidas, os) Xdpov, el Tis aoxyonta T pooe- 
METEV AUTO, 700 Avs éml mAéov SenBévtos atro- 
xXphoacBar mMpos TA avo Tpdypata; Searrotys 5é 


KAKELVOS €oTl. 
XAPON 


"AN ov Bare, o Kr oi, Tépa TOU (ET pou 
Seamrotew Kowod KTH LATOS, émrel ovee 7 uEis more 
avtov, amvévar Séov, KaTecyiKamev. GAN éy@ 
olda THY aiTiav: Tap uiv pev yap aopdderos 
povov Kal xoal Kal momava Kal évayicpata, Ta 
S adra Copos kal ouixyrAn cal oxotos, év 68 Th 
ovpave pardpa mavta Kal % Te auSpocia Tord 
Kal TO véxtap apOovov: ote Hdtov Tap éxeivors 
Bpadivey éorxe. Kal Tap hpdv pev avintatar 
kabarep éx SecpwTnpiov Tivos amodidpdoKor: 
émerday dé Katpds KaTiéval, axoAR Kal Badnv 
pools ToTe KATEPYETAL. 

KANea 

Mnkere Nearer ate, @ Xdpov: TANoiov yap 
autos ovTos, @$ Opas, TOANOUS TLVAS jp dyov, 
parrov 5é waoTeEp TL aiToXLov AOpdous adtods TH 
pase coPav. anna Tt TobT0; dedepevor TWa év 
avrois Kal adrov yerovra ope, &va &€é Tuva Kal 
mrjpav €&nupevov cal Evdov év TH KxeLpr exovTa, 
pep evopavra Kal TOUS ad ovs emo mrevoorre., 
ovx opas 6é Kal Tov “Epuiy avTov (Spare Peopevov 
Kal T@ TOSE KEKOVLLEVOY KQL TVEVTTLOVTA; MEOTOV 
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THE DOWNWARD JOURNEY 


liberties with us as if he were free, when really 
he is half ours.! 
CLOTHO 
But, Charon, how do you know that he hasn’t 
found something to keep him busy? Zeus may have 
wanted to make more use of him than usual in 
affairs up above. He too is his master. 
CHARON 
Yes, Clotho, but he has no right to go too far in 
playing the master over joint property, for we 
on our part have never kept Hermes back when 
he had to go. No, I know the reason: here with 
us there is nothing but asphodel and libations and 
funeral-cakes and offerings to the dead, and all else 
is misty, murky darkness ; in heaven, however, it is 
all bright, and there is ambrosia in plenty and nectar 
without stint, so it is likely that he finds it more 
pleasant to tarry there. And when he leaves us he 
flies up as if he were escaping from jail, but when it 
is time to come down he comes with reluctance, at 
the last moment, slowly and afoot. 
CLOTHO 
Don’t be angry any longer, Charon; here he is 
close by, you see, bringing us a lot of people, or I 
should say waving them along with his wand, all in 
a huddle, like a herd of goats. But what’s this? 
There is a man in fetters among them and another 
who is laughing, I see, and one fellow with a wallet 
over his shoulder and a club in his hand, who has a 
piercing eye and hurries the others along. Don’t 
you see, too, that Hermes himself is dripping with 
sweat and dusty-footed and panting? In fact, he is 
1 Like a slave in the upper world, Charon identifies 
himself with his master Pluto. 
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yoov aoO patos ait@® TO oToua. TL TadTa, @ 
Epp; Tis 7 omovdy; TeTApayLEva yap npiv 
éouKas. 
EPMH> 
Ti 8 dro, & Kro@oi, y) TOUTOVL TOV ahi 7pLov 
amodpavra peTaouaicav oAuryou Seiv AuTrOVvEws Dmiv 
THMEPOV eyEvOuNV; 
KAN@Q 
Tis 8 éotiv; 4 Tt Bovdopevos amredispacke; 


EPMHS 
Toutl pev mpodyrov, é ore Shy pad ov éBovnero. 
éote O€ Bacveds Tis TUpavvos, amo yoov Tav 
oduppav KAL @V AVAKWKUEL, TOAAHS TLVOS evdat- 
povias éatephabar Néyov. 


KANOQ 
Ei@’ 6 wataios amedidpackev, ws éreBidvac dv- 
VAMEVOS, ETLNEAOLTIOTOS 7)6N TOD émLKEKNWOMEVOU 
avT@ VHUATOS; 
EPMH= 
"Amedidpacke, Dérvyers ; el yep fn) 0 yervaroTatos 
oUTOS, 0 TO Evnor, ownpyncé pot Kal ouAXa- 
Bovres aurov edjoaper, Ka OXETO | Hypas atou- 
you" ap ov yap foe TapédwKev avrov o) “At poTos, 
Tap oAnV THY OOOV ayrérewe Kab wréona, Kal 
TO TOOE dyrepetdav T pos 70 eapos ov TAVTENDS 
evdryaryos Hv" évlore dé Kal ixéteve Kal xated- 
Td pel, adeOfvar mpos odiryov aki Kal TONNa 
ooew dmurxXvoupevos. éya@ Oé, domeEp elkos, ovK 
aview opav ddvvarov epuépevov. émel O€ Kat’ 
avTo on TO oTOmLov uEv, Euod TOS VEKpOUs, ws 
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THE DOWNWARD JOURNEY 


gasping for breath. What’s all this, Hermes? 
What’s the excitement? You seem to be in a stew, 
you know. 
HERMES 
Why, Clotho, this miserable sinner ran away and I 
chased him, and so almost failed to make your boat 
to-day, that’s all! 
CLOTHO 
Who is he, and what was his object in trying to 
run away? 
HERMES 
That’s easy to see—he preferred to live. He isa 
king or a tyrant, to judge from his lamentations and 
the wailing that he makes, in which he makes out 
that he has had great happiness taken away from 
him. 
CLOTHO 
So the poor fool tried to run away, thinking that 
he could live longer, when the thread of life ap- 
portioned to him had already run short? 


HERMES 

Tried to run away, do you say? Why, if this 
splendid fellow, the one with the stick, had not 
helped me and we had not caught and bound him, he 
would have got clean away from us. You see, from 
the moment Atropos turned him over to me he kept 
straining and pulling back every inch of the way, 
and as he braced his feet on the ground he was by 
no means easy to lead; sometimes, too, he would 
beg and entreat, wanting to be let go for a little 
while and promising a heavy bribe. Of course I did 
not let him go, for I saw that what he was after 
was impossible. But when we were right by the 
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eos, arr apil wobvTos 7 Alax® KaKelvou Noytfo- 
pévov avTous ™ pos TO Tapa THS TAS aeHijs 
mepepOev avT@ cvpBorov, Aabav ovK 010 Oras 6 
TpiokaTdparos cmv @XETO. évéder ouv vEeK pos 
els TO Royo uO, Kal 6 Alaxos avateivas Tas 
bp pis, “My éml TAVTOV, a “Eppa,” ’ pat, * XP® 
7) KNETTUKH, anus oot ai év ovpav@ Tatbiai: Ta 
ver pov oe ax pth Kal ovdapds Nabety Suvdpeva. 
réTTApas, os opas, ™ pos Tots yertols eXEL TO 
ovpuBonrov eyKexaparyLevous, av O€ pol Tap &va 
wens dyov, et pa) TovTO PHS, OS TapanrenroryraTad 
c€ 1 "ArpoTros.” éy@ 6€ épvOpracas Tpos TOV 
oyov Taxéews vreuvnoOny TOY KaTa THY oddv, 
KaTrelon TeplBr¥T@V OvSamOdD TODTOV Eldov, avVEls 
THY aTOOpaclw ediwKoV ws Elyov TaXOUS KATA THY 
dyovcav mpos TO Pas: elmeTto bé avOaipeTos por 
0 BéAticTos ovTOS, Kal OoTEp amo vorhayyos 
Oéovres catahapBavopev avtov dn év Tawapo: 
Tapa Tocovtov HAGE Siahuyetv. 


KAQ@Q 
“Hyeis dé, @ Xdpwv, OAywpiav Sn Tod “Eppod 
KATEYLV OO KOMEV. 
XAPON 
Ve obv éte Svapédropev ws ovY iKavAs uty 
yeyernuéevns SvatpeBAs; 


KAQ@Q 
Ko éyers: euBarvérooay. eyo 6& mpoyerpica- 
pévn TO BiBMov Kal Tapa THY aTOBdOpav Kabe- 


THE DOWNWARD JOURNEY 


entrance, while I was counting the dead for Aeacus! 
as usual and he was comparing them with the tally 
sent him by your sister, he gave us the slip somehow 
or other, curse him, and made off. Consequently we 
were one dead man short in the reckoning, and 
Aeacus raised his eyebrows and said : “ Don’t be too 
promiscuous, Hermes, in plying your thievery; be 
content with your pranks in Heaven. The accounts 
of the dead are carefully kept and cannot be falsified. 
The tally has a thousand and four marked on it, as 
you see, and you come to me with one less. You 
aren't going to say that Atropos cheated you in the 
reckoning ?”” What he said made me blush, but I 
speedily recalled what had happened on the way, 
and when, after glancing about me, I did not see 
this fellow anywhere, I perceived that he had escaped 
and pursued with all the speed I could muster along 
the road leading toward the light. My good friend 
here followed me of his own free will, and by running 
as if in a match we caught him just at Taenarus: ? 
that was all he lacked of escaping. 
CLOTHO 
And we, Charon, were condemning Hermes for 
neglecting his duty, indeed ! 
CHARON 
Well, why do we keep dilly-dallying as though we 
had not had delay enough already. 
CLOTHO 
Right ; let them get aboard. I will hold the book 
and sit by the gangway as usual, and as each of them 
1 Aeacus is the “‘collector of customs” (Charon 2), The 
idea was probably suggested by the Mrogs of Aristophanes, 
in which he figures as Pluto’s janitor (464). 
2 A promontory in Laconia where the ancients located one 
of the entrances to Hades ; now Cape Matapan. 3 
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Fopevn, os Gos, émeBaivovra | éxagTov avUTOV ota- 
yoropat, ths Kal T00ev Kal vtTwa TEOvews Tov 
TpoTrov" ov 6€ TapadapBavev orot Bate Kal 
ovyTi Ger: ov 6é, @ o “Eppij,’ Ta veoyva TavTl TPOTA 
éuBarovd: ti yap av Kal atoxpivawTo p01; 
EPMHS 
"IS0vU colt, & TOpOpED, TOV apLOwov OvTOL TPLA- 
, & mopOued, pol ps p 
KOoLoL peTa TOV exTLOEmevov. 
XAPON 
BaBat tis evaypias. opudaxias tiv vexpovds 
Kes ayov. 
EPMH 
Bovre, ® Krw8ot, tods akXavoTous éi Tov- 


Tos €uPiBacopeba; 
KAQO2 


Tovs yépovtas Aéyers; oUT@ Troie. TL yap 
poe Sev mpaypara. eExew Ta ™po Evcheidou vov 
eferafovoar; ob imép efyjKovTa Duels TapLTE 700. 
7 TobTO; ovK eraovouat pou BeBuc pévor Ta 
ara bro’ TeV éTav. Sejoe Taya Kal TovToUS 
b a 
apdpevov Tapayayetv. 

EPMHS 

‘1dod mad obror dvety d€ovTes TETPAKOLOL, 

Taxepol mavTes Kal TéTrELlpot Kal Ka’ Hpav TeTpU- 


yNeevot. 
XAPQN 


Ny A’, érrel doradides ye wavtes 76n eict. 
KAN@A 
Tods Tpavparias em TOUTOLS, ® “Eppa, Tapa- 
yaye Kal Tp@Tov joe eltrate OTr@s aToOavovTes 


1 cuytider. ob 5€, & “Epuh Jacobs: cuytide:, & “Eo: od 5 
MSS. 
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comes aboard I will see who he is, where he comes 
from, and how he met his death ; you receive them 
and as you do so, pack and stow them. Hermes, 
heave these babies aboard first, for what in the world 
can they have to say to me? 


2 


HERMES 
Here you are, ferryman, three hundred of them, 
including those that were abandoned. 


CHARON 
I say, what a rich haul! It’s green-grape dead 
you have brought us. 
HERMES 
Clotho, do you want us to get the unmourned 
aboard next ? 
CLOTHO 
You mean the old people? Yes, for why should I 
bother now to investigate what happened before the 
flood?! All of you who are over sixty go in now. 
What’s this? They don’t heed me, for their ears are 
stopped with years. You will probably have to pick 
them up and carry them in, too. 


HERMES 
Here you are again, three hundred and _ninety- 
eight, all tender and ripe and harvested in season. 


CHARON 
Good Lord, yes! They’re all raisins now ! 
CLOTHO 


Bring in the wounded next, Hermes. (To the 
pEaD) First tell me what deaths brought you 


1 Literally, ‘‘ before Euclid,” the Athenian archon of 403 
B.0., the year in which the democracy was restored and the 
misdeeds of the oligarchy obliterated by a general amnesty. 
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fKete’ addov O€ avTn Tpdos Ta yeypaypéva twas 
ema Kéyro pat. TohepoovTas avoGavelv ee xGes 
év Mnoia TETTApas emt Tois oyoonKovTa Kal TOV 
’O£vdprov viov peT avTtav V'wBapnv. 


EPMHS 
Idpeoe. 
KANON 
Av épwta avtovs anéopakay émta, Kal 6 
firocodos Beayévns dia tH étaipay tHv Meya- 
pobev. 
EPMHS 
Odtou wAnaiov. 
KAG@O 
Ilod S of epi ths Baoidetas bm’ addnjrwv 
atroGavovtes; 
EPMHS 
Uapectaow. 
KANea 
‘O 8 br Tod porxo 3 
Movxov Kal THS yuvarKxos doveuv 
eis; 
EPMHS 
"Idov coe TWANTIOV. 


KANG 
Tods €k Sixac rn ptov ojta Tapayaye, Ayo 
dé Tovs €K Tupmavou Kat TOvS averKodoTTLC Mé- 
vous. ob oF bo AnoTaY amolavevtes Exxaibcka 
Tov clow, @ “Kou; 
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here—but no, I myself will refer to my papers and 
pass you. Eighty-four should have died in battle 
yesterday in Media, among them Gobares, the son of 
Oxyartas. 
HERMES 
Here they are! 
CLOTHO 
Seven committed suicide fer love, among them the 
philosopher Theagenes for the courtesan from 
Megara.! 


HERMES 


Right here beside you. 


CLOTiIO 
Where are the men who killed each other fighting 
for the throne? 
HERMES 
Here they stand. 
CLOTHO 
And the man who was murdered by his wife and 
her lover ? 
HERMES 
There beside you. 
CLOTHO 


Now bring in the output of the courts, I mean 
those who died by the scourge and the cross. And 
where are the sixteen who were killed by pirates, 
Hermes? 


1 This man can hardly be other than the Cynic of Patras 
mentioned in Whe Passing of Peregrinus, who died in the 
reign of Marcus Aurelius. ‘I'o be sure, Galen says he was 
killed by his doctor (x, p. 909), but he may well have been 
alive when Lucian wrote this. 
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EPMH2 
~ i a \ 
Tdpevow oie oi tpavpatiat ods opds. tas dé 
yuvaixas dua Bovrher Tapayayo; 


KAN@O 

Mdnuorta, kal tods amd vavayiwv ye Gua: Kab 
yap teOvacw tov bwowov TpoTov. Kal Tods amo 
Tod mupeTod 6€, Kal ToOUTOUS dpa, Kal Tov iaTpov 
pet avtav ’Ayabowdéa. tod 8 6 dtdocodos 
Kuvickos, ov ée Tis “Exatns 7o Seirvov dayovta 
Kal Ta €x TOY Kabapciwv @a Kal mpos ToUTOLS YE 
ontiayv ony atobaveiv; 


KYNISKOS 
Ila\at cor wapéotnxa, ® Berticotn Krol. 
TL be pe adiKnoayta TocodToOv elas dvw Tov 
xpovov; axeddv yap boy jot TOY ATpaxTov érré- 
KNwoas. KaiToL ToNNdKIS erELpaOny TO Via 
duakowas éXOeiv, aAXN ovK otd Straws appnkTov 
HV. 
KAQON 
"BR ha > Ny LJ lal > ra] / 
gopov oe Kal tatpov eivar Tov avOpwTivev 
€ , > UY > No Ar > lel 
AMAPTNMATOV ATEXNTAVOV. AAA EuBaive ayabH 


, 
TUX). 
KYNISKOZ 


Ma Av’, sv pt) TpdTepdv ye Tovtovt Tov Sdede- 
pévov €uPiBacwpela: Sédia yap ur) o€ TapaTreion 
dEopevos. 


1 ad yap TeOvaor Schmieder : yap teOvaor cal MSS. 
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HERMES 
Here they are, these wounded men whom you see. 
Do you want me to bring in all the women 
together? 
CLOTHO 
By all means, and also those lost at sea, for they 
died in the same way. And those who died of the 
fever, bring them in together, too, and their doctor 
Agathocles along with them. Where is the philoso- 
pher Cyniscus, who was to die from eating the 
dinner of Hecate and the lustral eggs and a raw 
squid besides ? 1 
CYNISCUS 
I have been standing at your elbow a long time, 
kind Clotho. What have I done that you should leave 
me on earth so long? Why, you nearly ran off your 
whole spindle for me! In spite of that, I have often 
tried to cut the thread and come, but somehow or 
other it could not be broken. 


CLOTHO 
I left you behind to observe and prescribe for 
the sins of man. But get aboard, and good luck to 
you. 
CYNISCUS 
No, by Heaven, not till we have put this man in 
fetters aboard. I am afraid he may come it over you 
with his entreaties. 


1 The dinner of Hecate (mentioned also in Dialogues of the 
Dead, 1) was a purificatory offering made at cross-roads and, 
to judge from Aristophanes (Plutus 594), very well received 
by the poor. For the use of eggs in purification see Ovid, 
Ars Amat. ii. 329; Juv. vi. 517. The raw squid is men- 
tioned because Diogenes is said to have died from eating 
one (Diog. Laert. 156 an; cf. Philosophers for Sale, 10). 
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KANON 
Dép’ iw Tis err. 
KYNIZKOS? 
ec 4 
MeyarrévOns 0 Aaxtdov, Tupavvos. 
KANON 


"EriBave ov. 
METAHENOHS 


Myoauas, @ déorrotva KXwOol, adrd pe pds 
drirvyov éacov aveNOeiv. eitad cor adTouatos Ew 


lal / 
KANODVTOS wNdEVOS. 
KANON 


Ti 6é éorev ob yapw agixécbar Bérexs; 


METATIENOHS 
f 
Thy oixiay éxtedécat joe mpotepov émitperpor 
HPLLTEANS yap 0 Somos KaTANENELTTTAL. 
KAQ0Q 
Anpeis: adnra éuBawve. 
METFAIEN@HS 
\ / lol fal 
Ov sodvy Xpovoy, a) Moipa, alta: play je 
€ao OV peivau Tip6e mepar, aX pl av TL emake 
TH yuvackt Teph TOV YpnudTtor, &vOa Tov péyav 
elyov Oncaupoy KaTopwpuypévov. 
KANON 
” > BY 7 
Apapev* ove av tvyos. 
MEFANENOHS 
"AtroNeltat ody Ypuaos ToToDTOS; 


KAQ@Q 
Ov« cronreitat. Odpper tovTov ye évexa: Me- 
yaks yap avTov 0 cds avetrids Trapary erat. 


1 KYN. ©: EPM. vulg., ME. Baar. Cf. 3, end. 


THE DOWNWARD JOURNEY 


CLOTHO 
Come, let’s see who he is. 


CYNISCUS 
Megapenthes,! son of Lacydes, a tyrant. 


CLOTHO 


Aboard with you ! 


MEGAPENTHES 
Oh no, good lady Clotho! Do let me go back to 
earth for a little while. Then I’ll come of my own 
accord, you will find, without being summoned by 
anyone. 
i CLOTHO 
Why is it that you want to go back? 


MEGAPENTHES 
Let me finish my house first, for the building has 
been left half-done. 
CLOTHO 
Nonsense ! Come, get aboard. 
MEGAPENTHES 
It’s not much time that I ask for, Lady of Destiny ; 
let me stay just this one day, till I can give my wife 
directions about my money—the place where I kept 
my great treasure buried. 
CLOTHO 
lt is settled ; you can’t be permitted. 
MEGAPENTHES 
Then is all that gold to be lost? 
CLOTHO 
No, it will not be lost. Be easy on that score 
your cousin Megacles will get it. 


1 « Greatwoe.” 
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METATIEN@HS : 
€ > / a 3 x € 
~) Tis UBpews. 6 €xOpos, dy bro pabupias 
eywre OU TpPOAaTreKTELWA; 


KANON 
"Exeivos auTos® Kal emyBocerat cot €TN TET- 
TapdKovTa Kab HULK POD TL TOs, Tas Twadraxkibas 
Kal thy eoOATa Kal TOV \Xpucov OXOY oou Tapa- 


raBov. 
METAIIENOHS 


na 5 lal \ fal es 
*Adixeis, ® KXwdot, Tama Tots Tokeml@TaTtois 


dravépmovoa. 
KANeN 


x0 yap ovxl Kuduedxyou aura evra, a yev- 
VQLOTATE, maperdajp ers amoKTeivas Te avTOV Kal 
Ta matdia ére éumvéovte eric datas; 


METATENOHS 
"ANNA vodv eu rv. 
KALOQ 
Ovxoby é&njner cot 0 ypovos }5y THS KTHTEWS. 


MEDATIEN@H 
"Axouson, ® KrwGoi, & cou idia pndevos a aKou- 
ovTOS evarely Botropar bets S88 aa rOoTHTE m™pos 
oAlyov. dv me ahs amrodpavat, Xided ool Ta- 
NavTa xpvotov émiarjpov Secew tLe xvodpaL 
/ 
TNMEpoV. 
KAQea 
"Ett yap xXpucdv, ® yedoie, Kal Taddavta bid 
pvnpens exeLs; 
METAUENOHS 
Kat tovs dvo oe KPaTipas, et Bovnret, TpooOnow 
ods éhaBov QTOKTELVAS Kre0xperop, EXKov7 as 
éxdtepov xpvaov amépOou Tadavta éxaTov. 
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MEGAPENTHES 
What an outrage! My enemy, whom I was too 
easy-going to put to death before I died ? 
CLOTHO 
The very man ; and he will outlive you forty years 
and a little more, taking over your concubines and 
your clothing and all your plate. 
MEGAPENTHES 
You are unjust, Clotho, te bestow my property on 
my worst enemies. 
CLOTHO 
Why, did not it formerly belong to Cydimachus, 
and did not you take it over after killing him and 
slaughtering his children upon him while the breath 
was still in his body ? 
MEGAPENTHES 
But it was mine now. 
CLOTHO 
Well, the term of your ownership has now expired. 
MEGAPENTHES 
Listen, Clotho, to something that I have to say to 
you in private, with nobody else listening. (To the 
others) You people stand aside a moment. (70 cLotno) 
If you let me run away, I promise to give you a 
thousand talents of coined gold to-day. 
CLOTHO 
What, you ridiculous creature, have you gold and 
talents still on the brain ? 
MEGAPENTHES 
And Ill give you also, if you wish, the two wine- 
bowls that I got when I put Cleocritus to death ; 
they are of refined gold and weigh a hundred talents 
each, 
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KANO 
“EXxere avdtov: eorxe yap ovn éreuByocecOar 
nly EXOD. 
METAMEN@HS 
Maprvpopac vpas, arenes péver TO Teixos eal 
Ta veopla éLerédeca yap av avta émiPiovs TévTE 


povas Hpépas. 


KANON 
"Apédrnoov: dros TELXLEL. 
METAMENOHS 
ons » lat 
Kal pv Todo ye wavtas evyv@poy aiTo. 
KANO 
RYEX Tad 
To trotov; 
METATIEN@HS 


Kis Too odTov emeBi@vat, HEX pe av braydyouat 
Teoidas* Kal Avbd0is em0@ TOUS popous Kal pha 
éavT® Trappéyees avactioas émiypayrw oTbca 
émpaka peyada Kal oTpaTnytKa Tapa Tov Biov. 

KANO 

Odtos, ovKéte piav nuépay TavTny aiteis, ANrd 

oxedov elxoow éTav Stat puByy. 


METAITIENOHS 
Kal pip éyyuntas tpiv érotpos mapacyéc Oar 
TOD Tayous Kal THs éravddov. ef Bovreabe Sé, 
Kal avTavopoy vyiv avT ésuavtod Tapad@ow Tov 
ayaTrnrov. 
KAN@N 
°Q, puapé, dv nvyov TodAdKIs bTép Ys KaTa- 
ALTELV ; 
METAMENOHS 
Ildrat tadta nvyouny: vuvi 5é opd 7d Bédrtov. 
1 Thépoas +. 
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CLOTHO 

Hale him off: it seems that he won’t go aboard 

willingly. 
MEGAPENTHES 

I call you all to witness, the town wall and the 
docks remain unfinished. I could have finished them 
if I had lived only five days longer. 

CLOTHO 
Never mind; someone else will build the wall. 


MEGAPENTHES 
But é/zs request at all events is reasonable..- 


CLOTHO 
What request ? 
MEGAPENTHES 
To live only long enough to subdue the Pisidians 
and subject the Lydians to tribute, and to build 
myself a huge mausoleum and inscribe on it all the 
great military exploits of my life. 
CLOTHO 
Why, man, you are no longer asking for this one 
day, but for a stay of nearly twenty years ! 
MEGAPENTHES 
But I tell you I am ready to give bail for my 
speedy return. If you wish, [ll even surrender you 
my beloved as a substitute for myself. 
CLOTHO 
Vile wretch! Have not you often prayed that he 
might outlast you on earth? 
MEGAPENTHES 
That was long ago, but now I perceive what is for 
the best. 
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KANON 
> a fs > ’ / e \ cal \ 
H£eu xaxeivos oot pet’ OAtyov UTO TOV vEewaTt 
/ 
Bacirevortos avnpnevos. 


METANENOHS 
r lal la 4 | > , Le Lal / 
Ovxodv adda ToUTO ye by avTEeiTnS w Moipa 
fol. 
KANON 
To troiov; 
MEPATIEN@HS 
oe o \ 
Eidévas Bovropar Ta pet? ewe 6vtwa eEer Tov 
T poTrov. 
KAQ@O 
» nr / if 
"Axove> uaddov yap avidon pabev. Thy pev 
lal vA ¢ fal [4 \ / \ > N 
yuvaixa Midas o d0dXos €€et, cal wadXar O€ adTny 
€uoixevev. 
METATIENOHS 
c / a es \ 4 > fol > lol 
O Kxatdpatos, dv éy® Teopevos aiTH adjKa 
édevOepor; 
KAQeQ 
‘H @uydtnp Sé cou tais madXakior TOD vuvt 
TupavvoovTos éycataheyno era al elxoves * 6€ 
cal avd pravres ovs y) Toms avéoTnoé GOL TAAaL 
mavTes avateTpappévor yérwta TapéEover Tots 


Pew pévors. 
METATIEN@H= 


Eimé pot, tov dpirwv Sé ovdels dyavaxtice? 
Tots Spwpmévors; 
KANON 
Tis yap Hv coe piros; 7) €K Tivos aitias ‘yevd- 
pevos; ayvoeis ore TAVTes of Kat TpooKuvowvres 
Kal TOV Neyomévov Kal TpaTTo“ever Exacta érat- 


1 af eixdves Fritzsche: eixdves MSS. 
2 ayavaxthoe: K. Schwartz: ayavacre? MSS. 
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CLOTHO 
He too will soon be here, you'll find, slain by the 
new ruler. 
MEGAPENTHES 
Well, at all events don’t refuse me this, Lady of 
Destiny. 
CLOTHO 
What? 
MEGAPENTHES 
I want to know how things will turn out after my 
death, 
CLOTHO 
Listen, for it will vex you all the more to know. 
Midas, your slave, will have your wife; indeed, he 
has been her lover a long time. 


MEGAPENTHES 
Curse him, I set him free at her request! 


CLOTHO 

Your daughter will be enrolled among the con- 

cubines of the present tyrant, and the busts and 

statues which the city long ago set up in your 

honour will all be pulled down and will make every- 
one who looks at them laugh, 


MEGAPENTHES 

Tell me, will none of my friends get angry at these 

doings ? 
CLOTHO 

Why, what friend did you have, and how did you 
make him? Don’t you know that all those who 
bowed the knee and praised your every word and 
deed did so either from hope or from fear, being 
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voovTes H poh 7 n éMrriot Taira eSpov, THS apxAs 
dvtes pidot Kai Tpos TOV Katpov aTroPAéTrOVTES ; 


METATEN@HS 
Kai pay om EvOOVTES év Tots cupTociols peyarn 
TH POV émmbXovTo pot TONG Kal ayaa, Tpo- 
amobavelv ea Tos aut ov EroLp0s, el olov Te eivat 
Kal 6AwWS, OpKos avTOIS HV eyo. 


KANON 
Tovyapody trap évi adtav xOés Sermvncas areé- 
Oaves: TO yap TeXeUTALOY coL TrLEty EveyOey Eexetvo 
deupl Katémeuweé ce. 


METATIENOHS 
a hee ae a a > a / , 
Voit’ apa mixpovd twos noOopuny: ti Bovdo- 
pevos 6€ TavTa érpake; 


KAN@N 
Tlo\Ad pe avaxpivers, éuBivar Sov. 


METAIENOHS 
/ / i. a 
“Ep pe mvirye pdmoTa, @ Kro6oi, dv Smep 
érdQouv Kav! mpos odtyov &s TO dds dvaxdrat 


TaN. 
KANO 


Tu S€ tovT6 éotwv; orxe yap TL Trappéyebes 


Elva. 
Ie 


Kapiov 0 ep0s | oiKéTns errel TAaYLTTA pe aTro- 
Oavovta ede, mepl deidnv drvviay avedOav eis 70 
otknpua va exe puny, oXOS ovans—ovdels yap 
ove édpvratté pe—Crvxépiov tiv TaARaKLOG 


1 «ay 8, Fritzsche: «ad other MSS. 
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friends of your power, not of you, and keeping their 
eyes on the main chance ? 
MEGAPENTHES 

But as they poured their libations at our drinking 
parties they used to pray at the top of their voices 
that many blessings might descend upon me, saying 
every one of them that he was ready to die for me if 
so might be ; in a word, they swore by me. 


CLOTHO 
Consequently, you died after dining with one of 
them yesterday : it was that last drink he gave you 
that sent you down here. 


MEGAPENTHES 
Then that is why I noticed a bitter taste. But 
what was his object in doing it? 


CLOTHO 
You are asking me many questions when you ought 
to get aboard. 
MEGAPENTHES 
There is one thing that sticks in my throat above 
all, Clotho, and on account of it I longed to slip 
back again to the light of day, if only for a 
moment. 
CLOTHO 
What is that? It must be something tremendous. 
MEGAPENTHES 
As soon as Cario, my valet, saw that I was dead, 
toward evening he came into the room where I lay, 
having nothing to do, for nobody was doing anything, 
not even guarding me, and brought in my mistress 
Glycerium ; they had been on good terms a long time, 
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pov—Kal mara oé, olpat, KexowwounKes av — 
TaApayayav emia Tag apevos THV Ovpav eo T00EL 
xabanep ovdevos evoov TapovTos” eit’ erred?) as 
eixe THS emiBupias, arroPétas eis éué, “Dv 
MéVTOL, ono, * “@) pulapov avO par tov, Trayyes 
pot TONNGKLS ovoev aoiKodvre évérewas® Kab 
Tao?’ apa éyov TapeTIAne Té Le Kal KATA KOppns 
err ase, TéNos 6é TATU Xpepapapevos KATAaTTUCAS 
pou Kal, « Kis TOV “AceBav XOpov dmb,” 
emer oy @xeTO éy@ oé éverrtjum payny peD, OvK 
elXov é€ LOS 6 TL Kab Spdoare avTov avos 7760 
Kal wWuxpos wv. Kal Y papa 6é TALolgKn émel 
opou T pooLovT@vy Twev HoOeTo, TONG) xpicaca 
TOUS opParpovs OS daxpvoaca én’ €uol, KWKU- 
ovo Kal Tovvopua eTLKANOUVLLEVN ATNANATTETO. 
ov et AaBotunv— 
KAQ@n 

Tladcat ameirav, adr EuBnOe Katpdos dn 

oe atravTav emt 70 SuKacTHpLov. 


METANENOHS 
Kal tis aftooe kat’ avdpos tupavvov  Wiov 
Naetv; 
KAN@Q 
Karta TUpavvov [eV ovocis, KaTa vex pod dé 0 
‘PaddpavOus, ov auTina over ira Sixaiov Kat 
kat atiay émitiOevta éxaote@ tiv diknv: TO bé 


vov éxov pry Stat pie. 


METATIENOHS 
Kav iSuobrny be Toingov, & Moipa, TOV TTE- 
VHT@V eva, Kav dobhov a avTt TOU Tarat Bacir€éws' 
avaBiovat me Eacov povov. 
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I suppose. Shutting the door, he began to make free 
with her as though nobody was in the room, and 
then, when he had enough of it, he gazed at me and 
said : “ You wretched little shrimp, you often gave 
me beatings when I was not at fault.” With that he 
pulled my hair and hit me in the face, and finally, 
after clearing his throat raucously and spitting on 
me, went away saying: “ Off with you to the place 
of the wicked!” I was aflame with rage, but could 
not do a thing to him, for I was already stiff and 
cold. And as for the wretched wench, when she 
heard people approaching she smeared her eyes with 
spittle as if she had been crying over me and 
went away weeping and calling my name. If [| 
should catch them— 
CLOTHO 


Stop threatening and get aboard; it is already 
time for you to make your appearance in court. 


MEGAPENTHES 
And who will dare to pass judgement on a tyrant? 


CLOTHO 

On a tyrant, no one, but on a dead man, 
Rhadamanthus. You shall soon see him impose on 
every one of you the sentence that is just and fits the 
case. No more delay now! 


MEGAPENTHES 
Make me even a common man, Lady of Destiny, 
one of the poor people ; make me even a slave instead 
of the king that once I was, Only let me come to 
life again } 
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KAN@D 
fal J 5 c n 
Ilob ’otw 6 TO EvAOV; Kai od bé, & Epp, 
if > ’ \ yy lal 66 - ms \ x > , 
atpat avTov elaw Tov Todos: ov yap av éuBain 
EKOV. 
EPMHS 
rn lal 4 nm 
“Exrov vov, dparéta: déyou TodTov ov, Toph ped, 
Kal TO Oeiva,' dTrws aoparas— 


XAPON 
< \ / 
Apéret, pos Tov iotov Sedjoerat. 
METAMEN@HS 
\ x | a lg v4 , lal 
Kat pny &v th mpocdpia xabéfec Pat pe det. 
KANON 
"Ore Th; 
METAIIEN@HS 


“Ort, vy Alia, Tipavvos hw Kat Sopuddpovs etyov 
puptous. 
KYNIZKOS 
4 
Ei?’ ot duxaios oe mapétirrev 0 Kapiwv obttwct 
oKaLoy ovtTa; TiKpav & obv THY Tupavvida EELS 
yevodpevos Tod EvXov. 
METAIENOHS 
4 \ / > Ha 7 
Torpunoe yap Kuvicxos étavateivacbat pou 
TO BaxTpov; ovK eyo ce Tpwnv, OTL édevOepos 
dyav Kal tpaxds hoOa Kal émitintiKds, LKpod 
deiy TpoceTTAaTTaEVTA; 


KYNIZKOS 
Tovyapoby pevets kal od TO (oT TpooTeETaT- 
TANEU[LEVOS. 
MIKYAAOS 


14 — Bitré por, & KrXw8 02, éuod 8é ovdels bpuiv Novos; 
3 Ig n na 
7 Ovote Tévns etpt, dua TOOTO Kal TeAevTAtov éu- 
Bivat pe Sei; 
1 7) detva Fritzsche: roy detva MSS. 
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CLOTHO 
Where is the man with the club? You take hold 
of him too, Hermes, and pull him in by the leg, for 
he won’t go aboard willingly. 
HERMES 
Come along now, runaway. (Zo cHaron.) Take 
this fellow, ferryman, and see here—mind you make 
sure— 


CHARON 
No fear! he shall be lashed to the mast. 
MEGAPENTHES 
But I ought to sit on the quarter-deck ! 
CLOTHO 


For what reason ? 
MEGAPENTHES 
Because I was a tyrant, God knows, and had a 
regiment of guardsmen. 
CYNISCUS 
Then wasn’t Cario justified in pulling your hair, if 
you were such a lout? But you'll get small joy of 
your tyranny if I give you a taste of my club! 
MEGAPENTHES 
What, will a Cyniscus make bold to shake his staff 
at me? Did I not come within an ace of tricing you 
up toa cross the other day because you were too 
free-spoken and sharp-tongued and censorious ? 
CYNISCUS 
That is why you yourself will stay triced up to 
the mast. 
MICYLLUS 
Tell me, Clotho, do you people take no account at 
all of me? Is it because Iam poor that I have to 
get aboard last ? 
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KAN@Q 
Xd 8 ris ef; 
MIKYAAOS 
‘O oxvtotépos Mixudnros. 


ADCO 

Kita ax@n Bpadvver; ovy opas omdca 0 TUpav- 
vos umecxvelrar dace apebels 7 pos OrLyov; 
dada yoov &xer pe, ef on ayarytn Kal col 7 
dat ptBn. 

MIKYAAOZ 

"Axovoor, @ Bedriorn Moupav- ov TaVU MLE 1) TOU 
Kuehomos éxelvy | ev paiver dwped, imeoxvelaOau 
OFin: “mUparoy ery@ TOV Oittw Kar ébo pat ”. dy Té 
yoy m™ paTOov, ay Te TUMATOV, ot avrol odovres TE pl- 
pévovow. G&NXWS TE ovo” Gpova Tape TOS TOV mov- 
oiwv: €k OvapeT pov yap nya@v ot Biot, paciv: ) pev 
ye TUPAVvos evdaipov elvat dox@v mapa Tov Biov, 
poBepos aac. kab mepiBrerT0s, GTO MT OY Y pu- 
oov TOCOUTOY cal apyvptov Kal eo Oifra Kal tmmous 
kal Selrva xkal taidas wpatovs Kat yuvaixas 
evpeoppous: elk oT@s 7vediro KQl ATOOTOMEVOS AUTOV 
x Oero: ov yap 016” Smras cabdrep 1&@ TWL Tp0o- 
éxeTat TOlS ToOLoOVTOLS um ux Kal ove é0énret 
aTanrat Teo Gat pgdios are avrois mada m™ poo- 
TETHKVLG" paddov dé daoTrEp dppyKtos TLS obros 
0 deo pos. éorw, o bedéaOau oupBEBnxev avTous. 
apéenet Kay amTayn Ts avrovs pera, Bias, a QVAKOKU- 
ovot Kal ixerevovor, wal TH adda ovres Opacets, 
devdol 7 pos Tauryy evplaKovTar TH ml TOV “Aw&yy 
hépovaay oddv: émiotpépovtar yodyv eis TovTicw 
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CLOTHO 
And who are you? 
MICYLLUS 
The cobbler Micyllus. 
CLOTHO 
So you are aggrieved at having to wait? Don’t 
you see how much the tyrant promises to give us 
if we will let him go for a little while? Indeed, 
it surprises me that you are not equally glad of the 
delay. 
MICYLLUS 
Listen, kind Lady of Destiny; I have no great 
liking for such gifts as the famous one of the 
Cyclops,—to be promised “I'll eat Noman last of all.””? 
In truth, be it first, be it last, the same teeth are in 
waiting. Besides, my position is not like that of the 
rich ; our lives are poles apart, as the saying goes. 
Take the tyrant, considered fortunate his whole life 
long, feared and admired by everybody ; when he 
came to leave all his gold and silver and clothing and 
horses and dinners and handsome favourites and 
beautiful women, no wonder he was distressed and 
took it hard to be dragged away from them. Some- 
how or other the soul is limed, as it were, to things 
like these and will not come away readily because 
it has been cleaving to them long; indeed, the ties 
with which such men have the misfortune to be 
bound are like unbreakable fetters.. Even if they 
are haled away by force, they lament and entreat, 
you may be sure, and although they are bold in 
everything else, they prove to be cowardly in 
the face of this journey to Hades. At any rate, 
they turn back and, like unsuccessful lovers, want to 


1 Odyssey 9, 369 
31 


15 


16 


THE WORKS OF LUCIAN 


Kal OoT Ep of duaépores Kav moppobev amo Bherew 
TO év TO port Boddovras, ola 0 maTaLos éxeivos 
émoie Kal Tapa Ty odov arobtbpdaKeov cavTavba 
oe KaTaduT apa. eyo 6é€ ate pn dev é EXOV évéXu- 
pov ev TO Bie, OvK arypov, ov cuvorKiay, ov Xpvaor, 
ov oxevos, ov Sofav, OvK eiKovas, elkoT@s eUS@vos 
WV, Karel) povov 7 "Ar poTros é évevoé LOL, AO pEvos 
amo ppiras TP opidny Kal TO KaTTUpa—KpnTioa 
yep Twa ey Taiv Xepoty eixov—avam ndnaas evOvs 
avuT ONT os oveée Tap pedavrn play arrovinpapevos 
ei OunY, paiddov € 7) yyovpmy, és TO T™poow opav* ov- 
dey yap pe TOV Kar omy éméat pepe kal pete det. 
eal vm Ar 716 Kana Ta map bpiy TavTa ope TOTE 
yap tooTisiay amacw eivas wal pndeva TOU my oiov 
dtagépery, dmepndo Tov épol yoov Soxei. Tex malpo- 
pas O€ und atratteio Oar TA Ypéa Tous opethovras 
evrad0a pndé dopovs vroterety, TO dé péyloTor, 
unde pryody Tov yetpa@vos unde vooeiy und bd 
Tov dvvatwtépov parifecbar. eipyvy dé Tact Kal 
mpdypwata és TO éuTradw aveotpaypévas pets ev 
ot TévnTes yer@pev, avidvTar b& Kal olp~a@lovow 
ol TOVCLOL. 
KANO 
Uddar ovv 6, @ Micvrnre, yeh@vTa éOpov. Ti 
& hv 6 ce parota éxiver yedav; 
MIKYAAOS 
"Akovoov, @ TyuwTaTyn bot Oedv: TapolKav ava 
T® Tupavv@! trav aKptBOs E@pav TA yeyvomeva 
map’ arg Kat pot eddxet TOTE ta oBeds TLS Elvas 
THS Te yap moppupas TO av0os opav epana peor, 
kal tv akoNovbotvTwvy TO mTAHOOS Kal Tov 
1 +6 tupdvyw Fritzsche + tupdvym MSS. 
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gaze, even from afar, at things in the world of light. 
That is what yonder poor fool did, who not only ran 
away on the road but heaped you with entreaties 
when he got here. But as for me, having nothing at 
stake in life, neither farm nor tenement nor gold 
nor gear nor reputation nor statues, of course I ways 
in marching order, and when Atropos did but sign to 
me I gladly flung away my knife and my leather (1 
‘was working on a sandal) and sprang up at once and 
followed her, barefooted as I was and without even 
washing off "the blacking. In fact, I led the way, 
with my eyes to the fore, since there was nothing in 
the rear to turn me about and call me back. And 
by Heaven I see already that everything is splendid 
here with you, for that all should have equal rank 
and nobody be any better than his neighbour is 
more than pleasant, to me at least. And I infer that 
there is no dunning of debtors here and no paying of 
taxes, and above all no freezing in winter or falling 
ill or being thrashed by men of greater consequence. 
All are at peace, and the tables are turned, for we 
paupers laugh while the rich are distressed and 
lament. 
CLOTHO 

Indeed, I noticed some time ago that you were 
laughing, Micyllus. What was it in particular that 
made you laugh ? 

MICYLLUS 

Listen, goddess whom J honour most. As I lived 
next door to Sir Tyrant on earth, I used to see quite 
distinctly what went on at his house, and I then 
thought him a very god; for I held him happy when 
I saw the splendour of his purple, the number of his 
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ypucov Kal Td MO oKOrAdHTA eKTOpaTa Kal Tas 
Kivas TAS dprypomobas: ére O€ Kal y Kvida 7 
Tov oKevaloevenv eis TO SeimvoV aTréKVaLEe Ee, 
OOTE bmepdvO pwr os TLS aviip Kal TplcorABLds pot 
Karepaivero Kab povovovxt mavTe@v + KadMov 
Kab Dyn orepos a) TXEt Bactrko, err auupo- 
pevos TH TUXN Kal ceuVaS TpoBaivev Kal éavTOV 
éEuntTidl@v kal todvs évtvyydvovtas exTAHTTODV. 
émet Oe améOavev, avtos Te TayyéXowos WPON pot 
umobvaadMEevos THY TpUPHV, KaMaVTOD ETL waddov 
KateyéXwv olov Kxabapya éteOnmew, amo TAS 
KVIONS TEKMALPOMEVOS aVTOD THY evdatpoviay Kal 
paxapifwv él TO aiwate Tov év TH Aaxovixh 
Parattn Koyrldov. ov povov dé TodTOV, AANA Kal 
Tov daveroTHy Lvidwva id@v otévovta Kal peta- 
yweoKkovta 6Te pwn améXavoe TOV YXpHnudToV, 
avn adyevotos aitav anéGave TH acdét@ “Po- 
doydper THY ovclay amodiTo@V,—odTOS yap 
ayXloTa Hv avT@® yévous Kal tpatos él Tov 
KNHpov eKANELTO KATA TOV VOMOV—OUK EiYoV OTS 
KaTaTavow Tov yéh@Ta, Kal pddicTa peuvnpuévos 
3 @ypos ael Kal adyunpds Hv, Ppovtidos TO 
pét@tTov avaTrews Kal pdvots Tots SaxTUAOLS 
mAovToV, ols TddavTa Kal puptddas édoyileTo, 
KATA puLKPOV oUAAgyoV TA peET dAlyoV exyubn- 
copeva Tpos TOD paKapiou ‘Podoxdpous. GANA Th 
ov« amrepyoucda dn; Kal weTakd yap TéovTES TA 
AouTra yeraccpeba oipedfovtas adtods opavtes. 


1 tdavtwy Fritzsche: not in MSS. 
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attendants, his plate, his jewelled goblets, and his 
couches with legs of silver; besides, the savour 
of the dishes prepared for his dinner drove me to 
distraction. Therefore he appeared to me a super- 
man, thrice-blessed, better looking and a full royal 
eubit taller than almost anyone else; for he 
was uplifted by his good fortune, walked with a 
majestic gait, carried his head high and dazzled all 
he met. But when he was dead, not only did he cut 
an utterly ridiculous figure in my eyes on being 
stripped of his pomp, but I laughed at myself even 
more than at him because I had marvelled at such a 
worthless creature, inferring his happiness from the 
savour of his kitchen and counting him lucky because 
of his purple derived from the blood of mussels in 
the Laconian Sea. And he was not the only one 
that I laughed at. When I saw the usurer Gnipho 
groaning and regretting that he had not enjoyed his 
money but had died without sampling it, abandoning 
his property to that wastrel Rhodochares, who was 
next of kin to him and had the first claim on the estate 
according to law, I could not control my laughter, 
especially when I called to mind how pale and 
unkempt he always was, with a forehead full of 
worries, feeling his riches only with the fingers with 
which he reckoned up thousands and tens of thou- 
sands as he gathered in, little by little, what was soon 
to be poured out by that lucky dog Rhodochares. 
But why not gonow? We can finish our laughing 
during the sail as we see them crying. 
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KAN@Q 
"RyuBawve, va Kal dvipnontar 6 TopOpeds TO 
ayKvpLov. 
XAPON 
Odtos, rot dbépn; Apes bn TO cKApos: avTOD 
Teptpeve eis avplov> EwOey oe SuaTropOwevoopev. 


MIKYAAOS 

*Adixels, @ Xapov, émXov On ver pov amo- 
Map avo" apenrer yptyropat oe TLpayo pov éml 
TOU ‘PadapavOvos. olu“ol TOV KaKa@V: On 
Trova: éya 5é povos evTadla Tepirerelpopal. 
Kaitot Ti ov StavyyYopat KaT avTovs; ov yap dédia 
un aTayopevoas atoTuLy® 6n TeOvews’ adroS 
Te oVoe TOV OBorOY ExXw TA TOPOLEta KaTABaNeElDy. 


KANON 
Té robto; mepipenvov, @ MixvrAre: od Oéues 
oUTwM oe dteNOeErDv. 
MIKYAAOS 
Kal pv tows buoy Kal TpoxatayOyjoopat. 


KAN@n 
Mrydapis, ira Tpocehuc aves avaraopev 
avtov: Kal ov, ® “Kput, cvvavaoracov. 


XAPON 
Ilod viv Kxadedeirar; pecta yap tTavtTa, ws 
ia n 
opas. 
EPMHS 
> \ \ x > a a , 
Eml tovs @mous, ei doxel, TOD TUpavvov. 


K fal a: &¢. an 3 ee 
ar@s o Epurs évevonoev. 
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CLOTHO 
Get aboard, so that the ferryman can haul the 
anchor up. 
CHARON 
Hi, fellow! Where are you going so fast? The 
boat is fullalready. Wait there till to-morrow ; we'll 
set you across first thing in the morning. 
MICYLLUS 
You are committing a misdemeanour, Charon, in 
leaving behind you a dead man who is already high. 
No fear, I'll have you up before Rhadamanthus for 
breaking the law. Oh, Lord! What hard luck! 
They are sailing already, “and I'll be left behind 
here all alone.”1 But why not swim across in their 
wake? I’m not afraid of giving out and drowning, 
seeing that I’m already dead! Besides, I haven’t an 
obol to pay my passage. 
CLOTHO 
What’s this? Wait, Micyllus; you mustn’t cross 
that way. 
MICYLLUS 
See here, perhaps I'll beat you to the shore. 
CLOTHO 
No, no! Come, let’s row up and take him in. 
Hermes, lend a hand to pull him in. 


CHARON 
Where shall he sit? The boat’s full, as you see. 
HERMES 
On the shoulders of the tyrant, if you like. 
CLOTHO 


A happy thought, that of Hermes ! 


1 The words form a trimeter in the Greek, perhaps a line of 
comedy. 
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XAPQON 
’"AvdBawe obv Kal Tov TévovTa TOD adtTnpioV 
KATATATEL’ Hels O€ EVTAOMpEDV. 
KYNIZKOZ 
0, Xapov, Karas exer cou Tas drnbeias 
evretdev eiTeiv. éyw Tov oBorov pev ovK av 
EXOLpuL Sobvat gol caTam hevo as: ™éov yap ovdév 
€oTl THS m™7pas av opds Kal TouToUL Tob _Evhou: 
TANNA 6 » avTreiv, et Oérers, Eroupos ie 7 poo- 
K@TTOS Elvat" pépalry € ovden, yy evnpes Kal 
KApTEpOV pol €pEeT mov SOS povov. 


XAPON 
v \ \ »! e XN \ cr 
Epette> «Kal tovtl yap ixavoy mapa cov 
NaPetv. 
KYNISKOzS 
°H Kai vroxercdoas Senoer; 


XAPON 
N Ata, jvrep edns KéXevopa Te TOY vaUTI- 
KOV. 
KYNISKOS 
Osa Kat TON, @ Xdpov. aN, opas, ar- 
emnyovow obto. daxptovtes’ BaTE Huiv TO dopa 
emiTapaxOroetat. 


NEKPOI 
Oiwor TeV nT waTtov.—Oiuot TOV ay pov.— 
‘Orrorot, THY oikiay olay améXtTov.—’ Oca Ta- 


AavTAa oO KANPOVO Mos omadnoet TaparaBav.— 
Alai Tov veoyvaov pot maidtov.—Tis apa Tas 
apTrédous Tpuvyncel, as mépvow épuTevedunv; 


14 avr heiv, ei OéAers, Eromos } A.M.H.: ty ayraAciv e0éAns 


(@€Ans) Erowos kat MSS. Fritzsche transposes (aytAciy, hv). 
Cf. Charon 1. 
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CHARON 
Climb up, then, and set your feet on the sinner’s 
neck. Let’s go on while the wind is fair. 


CYNISCUS 
Charon, I may as well tell you the truth here and 
now. I shan’t be able to pay you your obol when 
we come to land, for I have nothing more than the 
wallet which you see, and this club here. However, 
I am ready either to bale, if you like, or to row ; you 
will have no fault to find if you only give me a stout, 
well-balanced oar. 
CHARON 
Pull an oar ; that will be enough to exact of you. 


CYNISCUS 
Shall I strike up a song, too? 


CHARON 
Yes, by all means, if you know any of the sailors’ 
chanties. 
CYNISCUS 
I know plenty of them, Charon; but as you see, 
these people are competing with our music by cry- 
ing, so that we shall be put out of tune in our song. 


THE DEAD 

(one) Alas, my wealth! (anoruer) Alas, my 

farms: (aNoTHER) Alackaday, what a house I left 

behind me! (anoruer) To think of all the thousands 

my heir will come into and squander! (ANoTHER) 

Ah, my new-born babes! (anoruer) Who will get 
the vintage of the vines I set out last year ? 
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EPMH% 
MikvrAre, od 8 oddév oipeoters; nal pny ov 
Oéuis adaxpuTl SiaTredoal Twa. 
MIKTAAOZ 
"Anaye: ovdey éeotw ed btw av oipotape 
eUTAOOY. 
EPMHS 
“Opas Kav puixpov Tt és TO EBos érictéva€ov. 
MIKYAAOZ 
Oliuofoua: toivurv, ered), ® “Epyh, col doxei. 
oluot TOV KATTULATwV: OluoL TOV KPHTIOMY TOV 
Taraev: oTToTOL TaV calpav UTOSnMaTwY. Ov- 
KEeTL O KaKoOai pov éwOev eis éotrépav dowros 
dvapev®, ovoe TOD NEL AVOS avuTroOnT os Te Kal 
nyebyyvpevos TEpLvooTHa@ Tovs adovras vmo ToD 
Kpvous guyKpoT av. Tis dpa pov Tv omirny e€er 
Kal TO KEVTNT PLOV; 
EPMH= 
‘Tkavas teOpnvntar oxedov Sé 76n KaTarre- 
TAEVKALED. 
XAPON 
“Aye én Ta mo pO peta T™ p@Tov Hhuty amodote: 
Kal ov os" Tapa TavTav Hon Ex@. 605 Kal od 
tov o8orov, ® Mixvrre. 
MIKTAAOZ 
Tlaigers, ra) Xdpor, » KaW vdaTos, pacity, ypa- 
pers Tapa Mixvrrov $n? Twa 0Bonov 7 poo 6o- 
KO. dipxny dé odé oida ef TeTpdywovev eat O 
oBoros 7) oTpoyyvnov. 
XAPQN 
"QO. Karis vautirias Kal érixepdods THmepov. 


1 by Te hat Bekker : oiudiouat, avordtouat, bv oiudtwuar 
MSS. 2 $m Fritzsche: #57 MSS, ; 
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HERMES 
Micyllus, you are not lamenting at all, are you? 
Nobody may cross without a tear. 


MICYLLUS 
Get out with you! I have no reason to lament 
while the wind is fair. 
HERMES 
Do cry, however, even if only a little, for custom’s 
sake. 
MICYLLUS 
Well, I'll lament, then, since you wish it, Hermes. 
—Alas, my scraps of leather! Alas, my old shoes ! 
Alackaday, my rotten sandals! Unlucky man that 
I am, never again will I go hungry from morning to 
night or wander about in winter barefooted and half- 
naked, with my teeth chattering for cold! Who 
is to get my knife and my awl ? 


HERMES 
Enough weeping ; we are almost in now. 


CHARON 
Come, now, pay us your fares, all of you, the first 
thing you do. (Yo micyiius) You there, pay yours 
too; I have it from everybody now. I say, Micyllus, 
pay your obol too. 
MICYLLUS 
You're joking, Charon, or if not, you might as well 
write in water as look for an obol from Micyllus. I 
haven’t the slightest idea whether an obol is round 
or square. 
CHARON 
What a fine, profitable cruise this has been to-day ! 


AI 
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damoBaivere & Bpeos: eyo be & immous Kal Bods Kal 
KUvas Kal Ta roma Cha pete StaTrrEdoa yap 


On KaKEiva El. 
KAN@Q 


vAmaye. avrovs, o ‘Epph, mapahaBav: ey@ 6€ 

gus és TO dyTimépas avatrevoodpar “lvoomdrny 

“HpapiO pny TOUS 2 ipas | dua fovea: TeOvact 
cae 57 ™pos adAnA@Y TeEpl ys Spav bay opevot. 


EPMH= 

TIpotwpev, @ obTor padrov 6€ Tavtes E€fjs 

emedé pot. 
MIKTAAOS 

"OQ. ‘Hpdkrews, tod Sopov. od viv 6 Karos 
MéyarXos; ) TO draryrg TEs evravea et Kandiov 
Ppvvns Spins TavTa yap ica Kal OpoxX poe Kal 
ovdev ovTE Kaov OUTE KadQtov, arn 776n Kal TO 
TpiBoviov TEWS * dwoppov elvat jor Soxody t io orspov 
yiryveTat TH Troppuptou rob Bacthéas: apavy yap 
cpp eo Kal vmo TO avT@ TKOTO KaTavesvKora. 
Kuvioxe, od 5€ 10d Tote dpa av TUyyavels; 


KYNISKOZ 
? lal ’ 
Evtab@a Néyw cor, MixurAre: GAN Ga, et 
Soxel, BadiSoper. 
MIKTAAOS 
Ed Aéyers: EuBaré por tv SeErav. elrré pot, 
—éredéa Ons yap, ® Kuvioxe, d4Xov Ott Ta EXev- 
civia—ovyx bpmora Tols éxel Ta evOade cor SoKel; 
KYNIZKOS 
2? / ’ \ an 2 Ve fal iZ 
Ed Aéyers: 50d yobv * tpocépyetat Sadovyotdod 


1 réws Cobet : mporepoy téws MSS, 
3 yovv Fritzsche: ody MSS. 
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Ashore with you, all the same. I am going after 
horses and cattle and dogs and the rest of the animals, 
for they have to cross now. 


CLOTHO 
Take them in charge, Hermes, and lead them off. 
I myself will go back to the other side to bring 
over the Chinamen Indopates and Heramithras, for 
they have just died fighting with one another over 
boundaries. 
HERMES 
Let’s move on, good people—or better, all follow 
me in order. 
MICYLLUS 
Heracles, how darkitis! Where now is handsome 
Megillus, and who can tell here that Simiche is not 
more beautiful than Phryne? All things are alike 
and of the same colour, and nothing is either beautiful 
or more beautiful; indeed, even my short cloak, 
which till now I thought ugly, is as good as the 
purple mantle of the king, for both are invisible and 
submerged in the same darkness. Cyniscus, where 
in the world are you? 
CYNISCUS 
Here I am, talking to you, Micyllus. Come, let’s 
walk together, if you like. 


MICYLLUS 
Good! Give me your hand. Tell me—for of 
course you have been through the Eleusinian 
Mysteries, Cyniscus—don’t you think this is like 
them ? 
CYNISCUS 
Right you are; indeed, here comes a woman with 
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tis poBepov Tt kal arrethntiKoy pod BAETIOVEA. 7} 
dpa tov Epivds éotiv; 
MIKYAAOS 
"Eoixev amo ye TOU oXnpMATOS. 
EPMH= 
IlaparaPe TOUTOUS, @ Tisipovn, TETTAPAS em! 
Tols xXedLoLs. 
TISI®ONH 
Kal pv marae ye 6 “PaddpavOus ottos tas 
TEP Level. 
PAAAMAN®OTS 
IIpocaye avtovs, @ “Eput. ad bé, & “Epun, 
KNPUTTE KAL TPOTKANEL. 
KYNIZKOZ 
°O ‘Padapavov, T pos TOU TaTpos €ue TEM@TOV 
emlioKepar Tapayayov. 
PAAAMANOYTS 
Tivos évexa; 
KYNISKOS 
Ilavtws Bovdopat KATHYOPHT aL Tupavuov Twos} 
& ocuverictauat Tovnpa Spacavte avT@® Tapa Tov 
Biov. ovx av odv aktoTictos elinv Aéyov, p11) 
ovxXl mpoTepov avTos avels olds eius Kal olov 
tia €Biwoa TOV TpOTOV. 


PAAAMANOYS 
uA 
Tis 66 av; 
KYNISKOS 
Kuvicxos, ® dpiote, THY yrouny pidrdcodgos. 
PAAAMANOYS 


Ay > \ \ nan > \ 4 / 
Acip’ €XOE Kal Tp@Tos eis THY Sixny KatacTnOe. 
ov dé TpogKdrel TOvs KATHYOpOVS. 
1 rupdvvov twos Fritzsche: twos MSS. Cf. 24, end, 25. 
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a torch, who looks very fierce and threatening. Do 
you suppose it is an Erinys ?1 
MICYLLUS 
Probably, to judge from her appearance. 
HERMES 
Take these people in charge, Tisiphone, a thousand 
and four. 
TISIPHONE 
Indeed, Rhadamanthus here has been awaiting 
you this long time. 
RHADAMANTHUS 
Bring them before me, Erinys. Be crie, Hermes, 
and summon them by name. 
CYNISCUS 
Rhadamanthus, in the name of Zeus your father 
I beseech you to have me up first and judge me. 
RHADAMANTHUS 
For what reason? 
CYNISCUS 
Come what may, I wish to prosecute a certain tyrant 
for the wicked deeds that. I know him to have done 
in life, and I cannot expect to be believed when I 
speak unless I first make it plain what sort of man I 
am and what sort of life I led. 
RHADAMANTHUS 
Who are you? 
CYNISCUS 
Cyniscus, your worship, by profession a philosopher. 
RHADAMANTHUS 
Come here and be tried first. Call the plaintiffs. 


1 The Erinyes, or Furies, were Alecto, Megaera, and 
Tisiphone. The torch of Tisiphone enhances the resemblance 
to the Mysteries, which were carried on by torch-light. 
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EPMH= 

El tis Kuvicxov tovtovl Kxatyyopel, Sedpo 

TpooiTa. 
KYNIZKOZ 
Ovédels mpocépyerat. 
PAAAMANOTS 

"AAW ovx ixavov ToOTO, @® Kuvioxe: amoduGz 

6, Orws erigKoT Tw GE ATO TOV OTLYMATOV. 


KYNIZKO= 
Ilod yap éym otiypatias éyevounv; 
PAAAMANOTS 
‘Ordca ay Tis buoy Tovnpa épyadontar Tapa 
tov Biov, Ka@ éxactov avtov adaviy otiypata 
éml THs Wuxis Tepupéper. 
KYNIZKOZ 
Idov coe yupvos TapéotnKa: ote avalnter 
TavTa dep ov pis TA oTlypaTa. 
PAAAMANOTS 
Kadapos os érimav obroal TANV TOUTOV T play 
” TeTTa pov apaupov Tavu eal aoapiy OTUYMATOV. 
kaltot Ti todto; ixvn pev Kal onpela todrd 
TOV eyKavpaTaV, ovK olda bé bras éEadHrLTTAL, 
padrov € exxéxomTa. Tas Tadta, @ Kuvioxe, 4) 
Tas KaBapos €& UTapyHs avaTrépnvas; 
KYNIZKOX 
"Ky@ cou ppdow TANAL Tovnpos Ov amatdev- 
clay yEvouEvos Kal TOA 61a TodTO éwrodjoas 
oriypara, eres) TaxXLoTE prrocodgetv np&d puny 
Kat Odyov amdoas Tas Knhidas ex THS WuyAs 
amTeNOVG aunv. 


46 


THE DOWNWARD JOURNEY 


HERMES 
If any one has charges to prefer against this man 
Cyniscus, let him come this way. 


CYNISCUS 
No one comes. 
RHADAMANTHUS 
But that is not enough, Cyniscus: strip yourself, 
so that I can judge you from the marks on your 
back. 
CYNISCUS 
Why, how did I ever come to be a marked man?! 


RHADAMANTHUS __ 
For every wicked deed that each of you has done 
in his life he bears an invisible mark on his soul. 


CYNISCUS 
Here I am naked, so seek out the marks you 
mention. 
RHADAMANTHUS 
The man is altogether free from marks, except for 
these three or four, very faint and uncertain. But 
what is this? There are many traces and indications 
of brandings, but somehow or other they have been 
erased, or rather, effaced. How is that, Cyniscus, 
and how is it that you looked free from them at 
first ? 
CYNISCUS 
I will tell you. For a long time | was a wicked 
man through ignorance and earned many marks 
thereby ; but no sooner had [ begun to be a philoso- 
pher than I gradually washed away all the scars 
from my soul. 


1 As orvypattas (branded man) was applied to rogues in 
general, there is a slight word-play in the Greek also. 
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PAAAMANOT 
"Ayadd ye obTos Kal AVC LL@T aT X PNT apLevos 
T® apyaxo. adN amide é€s Tas Maxdpov 
/ lal > / , 
vigous Tos aplaToLs TUvETopMEvOS, KATHYOPHTAS 
ye MpoTepov ov Pips Tupavvov. aANouS TpPOTKANREL. 
MIKTAAOZ 
Kal TOULOD, @ “PabduwavOv, puxpov €ott Kai 
Bpaxelas TOS efeTacews Seomevov™ madat yoov 
Tol Kal yupVos Elpu, MOTE ETLTKOTEL. 


PAAAMANOTS 
m7 b aaa / 
Tis d€ @y Tuyxavers ; 
MIKYAAOZ 
c , 
O cxvtotopos Mixunnos. 
PAAAMANOT= 
Ed ye, @ Mixurnre, cabapos aK ptBas Kat av- 
erirypagos” amie kal ov mapa Kuvioxov tovtovi. 
TOV TUpavVoY HON TpOTKAaREL. 
EPMH= 
/ M4 
MeyarrevOns Aaxvoov HKET@. TOL orpeby; 
mpooOe. oé TOV TUpavvov TpooKane. T™poBan’ 
avtov, @ Ticipdvn, és TO pécov él tpaxnrov 


wGovoa. 
PAAAMANOY 


Xv 66, a Kuvione, KaTnyopEel Kal dvédeyxe On" 
TAnctov yap avnp + ovroct. 


KYNISKOS 
To peév 6Aov ovde Aoyou edeu' yoor yap aurov 
avtixa para olos éoTW ato TOV OTL MAT OD. 
Opes dé KavTOS aTroxauyo gol TOV avdpa KAK Tob 
Noyou SeiEw havepwrepov. obToal yap 0 TpLcKaTa- 


1 ayvhp Sommerbrodt: avhp, 6 avhp MSS. 
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RHADAMANTHUS 
At any rate he made use of a cure that is sound 
and very efficacious. Well, go your way to the Isles 
of the Blest to live with the good, but first prosecute 
the tyrant you spoke of. Hermes, summon others. 


MICYLLUS 
My case also is a trifling one and needs but a short 
investigation. In fact, I have been stripped and 
waiting for you a long time, so inspect me. 


RHADAMANTHUS 
Who are you? 
MICYLLUS 


The cobbler Micyllus. 


RHADAMANTHUS 
Good, Micyllus, you are quite clean and unmarked, 
Be off and join Cyniscus there. Call the tyrant now. 


HERMES 

Let Megapenthes, son of Lacydes, come this way. 

Where are you turningto? Come here! It is you | 

am calling, tyrant. Thrust him in among us, ‘isi- 
phone, with a push on the neck. 


RHADAMANTHUS 
Cyniscus, open your prosecution and state your 
case now, for here is the man. 


CYNISCUS 

On the whole, there is no need of words; you 
will at once discover what sort of man he is from 
his marks. But in spite of that I will myself unveil 
the man to you and show him up more plainly. All 
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patos omrooa pey isearns av émpate, mapadeiiyew 
pot bone mel 6€ Tovs Opasutatous poo erat 
plod pevos* Kal dopudopous ouvayaryev emavac Tas 
TH Mode TUpavvos KaTeTT, cxpitous ev amré- 
KTELWE TAELOVAS uh puptous, TAS oe ovelas Exo Tov 
cparpov juevos Kal TOUTOU 7 pos. TO axpoTaTov 
abixdpevos ovdeniay pey axoracias idéav Tapa- 
NéNorTEV, ATadoN be QLOTHTL Kal UBpe Kata TOV 
GOrcov TONMTOV EXPNTATO, mapOevous dtapOetpav 
Kat épnBous KaTaroxtvev al mavTa TpoTov 
Tots UmnKooLs EnTapowan. Kal omepowias bev ye 
cal Tupov Kal Tod \™ pos Tous € evTUyXavovTas ppu- 
GY LaTOsS ovde KaT agiav dvvato av Tap aurod . 
NaPely Thy diKny: paov® youy Tov HALov ay TES 
H Bovrex _doKapoapvert Tpoa éBrewev. ov pny 
arra* Kal TOV Kohaoewy TO TPOS @MOTHTA KaL- 
voupyov avtod tis av SunynoacOar Svvaito, 6s 
ye pnd THY OiKeloTaTaY améaxeTo; Kal TadTa 
éTe po ados Kevyn Tis éoTe Kar avtov 61a Bon}, 
avrixa elon TpooKkaréoas Tous UT avrod mepo- 
VEUpevoUs” baddov 6é aKNHTOL, @s opas, maperoe 
Kal TEPLOTAVTES dyxove w abtév. odtot TaVTES, 

» “Paddpavdv, pos Tov aditnpiov teOvaow, of 
sae yuan ov &vexa evpuoppov eruBourevdevres, 
ot O€ vléov cir aryo péveov pos ge ayavaKti- 
cavTes, ot O€ btt émoUTOU, bg OTL joa 
deEvol Kal codppoves Kal Be npéoKovTo Tots 
Spwpmevois. 


1 mpoceratpicduevos Jacobitz: mpocetaipoduevos, mpocemaipd= 
pervos MSS. 
2 Sdov Bentley : padiov MSS. 
° dAAa Bekker: not in MSS. 
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that the cursed scoundrel did while he was a private 
citizen I intend to pass over; but when he had 
leagued himself with the boldest men and had got 
together a bodyguard, and so had set himself over the 
city and had become tyrant, he not only put to 
death more than ten thousand people without a 
hearing but confiscated their properties in each case ; 
and after he had made himself extremely rich, he 
did not leave a single form of excess untried, 
but practised every sort of savagery and high-handed- 
ness upon his miserable fellow-citizens, ravishing 
maids, corrupting boys, and running amuck in every 
way among his subjects. And for his superciliousness, 
his pride, and his haughtiness toward all he met you 
never could exact from him a fitting penalty. It 
would have been less dangerous to look steadily at 
the sun than at this man. ‘Then, too, in the matter 
of punishments who could describe his cruel inven- 
tiveness? Why, he did not even let his closest kin 
alone! And that all this is not mere empty calumny 
against him you will soon find out if you summon 
up the men he murdered—but no, they are here 
unsummoned, as you see, and press about him and 
throttle him. All these men, Rhadamanthus, have 
met their death at the scoundrel’s hands, some of 
them entrapped in plots because of pretty wives, 
others because they were angry on account of sons 
outrageously kidnapped, others because they were 
rich, and others because they were honest and decent 
and did not like his actions in the least. 


51 


27 


THE WORKS OF LUCIAN 


PAAAMANOTS 
Ti pos Tavta dis, @ prape av; 
METAMENOHS 
Tods pev povous cipyacpat obs éyet, Ta & 
andra mavTa, Tas polyeias Kal Tas TOV epi Sav 
b Pipers kal tas SiapOopas Tav Taplévwr, TadTa 
mavra Kuvioxos pov cateevcato. 


KYNIZKOZ 
Ovxodv Kal TovTaV, ® ‘Padduavdv, rapéEw cot 
peaptupas. 
PAAAMANOY> 
Tivas tovtous déyers; 
KYNIZKOS 
Upocwdner Hol, @ Epp, TOV AvXvov avuToU Kal 
THY cry paptupnacover yap avTol mapedOdv- 
TES, OLA TPATTOVTL GUYNTICTAVTO ALTO. 
EPMH> 
“Hl Krivn cal o Avyvos 0 MeyarévOous trapéc- 
Twv.. ev ye éroinoay UTaKovcarTes. 
PAAAMANOTS 
Kimate ovv tpeis & otvicote MeyarrévOet TovTe: 
mpotépa Sé od 1) KXivn déye. 
KAINH 
Havra ar KaTnyopnre Kuvicxos. eyo (pEvTOL 
TavTa eiTrety, a Séorora ‘Padduavu, aicxvvouar 
ToLavTa Hy & em éuov SieTpaTTeEToO. 
PAAAMANOYT 
Labéorara wey ovv KaTapaptupels pndé ei- 
met avra vmopuévoved. Kal ov b€ o Avyvos ndn 
MapTvpEl. 
1 rapéctwy Cobet: tapéorw MSS, 
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RHADAMANTHUS 
What have you to say to this, you villain ? 


MEGAPENTHES 

The murders which he speaks of I did commit, 

but in all the rest of it—the intrigues, the outrages 

against boys and the injuries to girls—in all that 
Cyniscus has maligned me. 


CYNISCUS 
Then for that too, Rhadamanthus, I shall produce 
you witnesses. 
RHADAMANTHUS 
Whom do you mean ? 


CYNISCUS 
Hermes, please summon up his lamp and his bed, 
for they will appear in person and testify to the 
things that they know he has done. 


HERMES 
Bed and Lamp of Megapenthes, appear. . . 
They have been so good as to comply. 


RHADAMANTHUS 
Now then, tell us what you know this man 
Megapenthes to have done. You speak first, Bed. 


BED 

All that Cyniscus has charged is true. But I am 

ashamed, Rhadamanthus, my lord, to speak of these 
matters, such were the deeds he did upon me. 


RHADAMANTHUS 

Well, you give the clearest of testimony against 

him by your very reluctance to speak of the facts. 
Now, Lamp, it is your turn to testify. 
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ATXNOZ 

"Ryo Ta pe?” a)pépav BY. ouK et6ov" ov yap 
maphy: & S€ TOV VvUKTOV émoles Kal émacyer, 
oKv eye" Tay GXKG eCeacdyny ¥é TOA 
Kal appnta Kal maoay bBpw t UMEPTETALKOTA. Kal- 
TOL TONNAKLS éxov ToUaLOV OUK €TLVvOV arog Bhvat 
PérXwv: 0 6é Kal T poonye pe 7 Tous Spmpevos Kal TO 
Pas “ov TdvTa TpOTTOV KaTEmlaweV. 


PAAAMANOYS 

“Arus 76n TOV wapTUpoV. GAA Kal aTrdduOL THY 
Toppupioa, iva Tov apt mov iSeopev TOV OTLYLATOV. 
TAT at, ddos obras meALOVOS Kal KaTaypaos, wanr- 
Rov O€ KUaVEdS ecTW amo TOV OTL LATOV. Tiva av 
obv KoNacOein TpoTov; ap és Tov IlupidreyébovTa 
> > fd x , a / 
éotiv €uBrnTéos 7) Tapadotéos TH KepPépo; 


KYNIZKO3 
lal > 
Mydapas: arr ef Oérets, eyo cor Kalvny TLva 
Kal TpéTovcay aUT® Tiuwpiayv UToOncomat. 


Deen pte el 
Aéye, @s ery ool peyiotny éml TOUTW ya pw 


eloopat. 
KYNISKOZ 


"Eos éotiv, oluat, tots amoOvncKover Tact 
mivew TO AnOns Bdwp. 
PAAAMANOTS 
Ilavu peév odv. 
KYNIZKOS 
Ovxody pdvos obtos é& dtavtwv droTos éoTo. 


PAAAMANOTS 
/ 
Aca ti 87); 
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LAMP 

I did not see what happened by day, for I was 
not there, and what went on at night I am loth to 
say; I witnessed many things, however, that were 
unspeakable and overleaped the bounds of all 
outrageousness. In fact, I often tried of my own 
accord to keep my wick from drinking the oil, for I 
wanted to go out; but he for his part even put me 
closer to the scene and polluted my light in every 
Way. 

RHADAMANTHUS 

Enough witnesses !| Come, strip off your purple robe 
that we may see the number of your marks, Well, 
well! The fellow isall livid and crisscrossed ; indeed, 
he is black and blue with marks. How can he be 
punished? Shall he be thrown into the River of 
Burning Fire or turned over to Cerberus ? 


CYNISCUS 
No, no! If you like, I will suggest you a punish- 
ment that is new and fits his crime. 


RHADAMANTHUS 
Speak out; I shall be most grateful to you for 
rhe 
CYNISCUS 
It is customary, I believe, for all the dead to drink 
the water of Lethe? 


RHADAMANTHUS 
Certainly. 
CYNISCUS 
Then let this man be the only one not to drink 
it. 
RHADAMANTHUS 


Why, pray? 
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KTNIZKOX 
Xareripy obtas vpéEer Thy Sianv pwepvnpévos olos 
Hv Kal 6oov nOvvaToO év TOIS aVM, Kal avaTrewTrato- 
peevos THY TpUpPHy. 
PAAAMANO@T= 
Ed réyets: kal xatadedixacOw Kat Tapa Tov 
Tdvradov arayOels ovtoct Sedéc0w, wepvnuévos 
av émpate mapa Tov Biov. 
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CYNISCUS 

He will pay a bitter penalty in that way, by 
remembering what he was and how much power 
he had in the upper world, and reviewing his life 
of luxury. 

RHADAMANTHUS 

Good! Let sentence stand in that form, and let 
the fellow be taken off and put in fetters near 
Tantalus, to remember what he did in life. 
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Cyniscus interviews Zeus on predestination and free will, 
and on the raison @étre of the gods. The dialogue is 
written from the Cynic standpoint against the Stoics, and is 
one of those showing Menippean influence. It stands in 
somewhat the same relation to the Icaromenippus as the 
Downward Journey to the Menippus. 


ZEYTS EAETXOMENOS 


KYNIZKOS 
"Ey &é, ® Zed, Ta ev ToLradTa ovK evoxAjow 
ae TAOUTOY 1) Ypvoov 7 Bactrelay aitav, amep 
evKTaLoTaTa Tois TOANOIs, col & ov Tavu paca 
Tapacyeiy: ope youv ce Ta TOANA TAapaKovovTA 
evyopévav avTav. ev 6é, Kal TodTO paaoTovr, 
éBovrounv Tapa cod jou yevécOar. 
ZEYS 
Té todT0 éotiv, @ Kuvicxe; ob yap atuxncets, 
Kal parLoTa peTplov, ws prs, Seopevos. 
KYNIZKOS 
Amroxpivat joe Tpos Twa ov YaXeTHY Epw@THoLW. 
ZEYS 
Mixpa ye @s adnOas % evx? Kal Tmpoxetpos: 
date €poTa omoca av éOédys. 
KYNI3KOS 
"600 TadtTa, @ Led: avéyvas yap dhrov 6te Kab 
ov Ta Opunpov cal “Horddouv toiupata: eié ody 
pot eb AdnOH eotww & Tepl THS Eiwappévns Kat 
TOV Morpéiv éxeivot éppar@dyjxacw, aduxta 
a x ae >? / / 
elvat oTmoca ay abta emuyjowow yewouevep 
EKATT@; 


60 


7EUSM@CATECHIZED 


CYNISCUS 

Bur, Zeus, I for my part won’t annoy you that 
way by asking for wealth or gold or dominion, 
which are, it seems, very desirable to most people, 
but not very easy for you to give; at any rate I 
notice that you generally turn a deaf ear to their 
prayers. I should like to have you grant me only 
a single wish, and a very simple one. 


ZEUS 
What is it, Cyniscus? You shall not be disap- 
pointed, especially if your request is reasonable, as 
you say it is, 
CYNISCUS 
Answer me a question ; it isn’t hard. 


ZEUS 
Your prayer is indeed trivial and easy to fulfil; 
so ask what you will. 
CYNISCUS 
It is this, Zeus: you certainly have read the 
poems of Homer and Hesiod: tell me, then, is 
what they have sung about Destiny and the Fates 
true, that whatever they spin for each of us at 
his birth is inevitable ?1 


Homer, Iliad 20, 127; Hesiod, T’heogony 218, 904. 
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ZETS 
Kai mavu arnOn tadta: ovodev yep, early 6 TL 
ay) ai Motpac duataTTovew, irda TavTa omToca 
yiverat, vmo TO TOUTMY ATpPaKT@ aTpepopeva 
evOds €& apxiis éxactov éemixexdwopevny exe TH 
andBacw, Kal ov Oéuis GAXws yevéo Pat. 


KYNIZKOS 
? nr e la € > N cd > ‘ / / 
Ovxody orrotay 0 avtos “Opnpos ev éTépw jépet 
a / ig 
THS ToLnoews EY, 
\ SPO UN A Sf ae “f 
pu) Kai UTrep potpay Oojov Aidos 
n n X\ ‘a ‘ 
Kal Ta ToLladTa, Anpely Synradz gdycopev TOTE 
avUTOV; 
ZEYS 
Kal para: otdéy yap ottw yévoit av EEw Tod 
, a an Ni e \ X x € 
vopov Ttav Moipdv, ovdé vTép TO Rivoy. ol 
mointal O€ omdca pev av ex Tey Movooy Kateyo- 
Cy 
[EVOL ddoow, admO7 rabrd éoTly" om oTay o€ 
adbdow avrovs at Oeal cal Kad abrous TOLACL, 
Tote 6n Kal odddrovTa Kal vTevavtia Tots TT po- 
/ , > / 
tepov dieElace: Kal cuyyvopn, ec AvOpwmol ovTes 
lal / / 
ayvoovot tarnbés, ameOovtos éxelvov 6 Téws 
\ > if > > an 

mapov éppaydder dv avTav. 


KYNISKOS 
? lal ¢ lal , 
AXAG TOdTO ev OUT@ dycopmev. Ere O€ KaKEtVO 
> s 5) x ¢ , > : \ 
pot atroxpwar: ov tpets at Motpai eior, Kiwoba 
kal Adxeos, oiwat, kal “AtpoTos; 


ZEYS 
Tlavu pev odv. 
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ZEUS 
It is really quite true. There is nothing which 
the Fates do not dispose; on the contrary, every- 
thing that comes to pass is controlled by their 
spindle and has its outcome spun for it in each 
instance from the very beginning, and it cannot 
come to pass differently. 
CYNISCUS 
Then when this same Homer in another part of 
his poem says : 


“Take care lest ere your fated hour you go to 
house in Hell”! 


and that sort of thing, of course we are to assume 
that he is talking nonsense ? 
ZEUS 

Certainly, for nothing can come to pass outside 
the control of the Fates, nor beyond the thread 
they spin. As for the poets, all that they sing 
under the inspiration of the Muses is true, but 
when the goddesses desert them and they compose 
by themselves, then they make mistakes and con- 
tradict what they said before. And it is excusable 
that being mere men they do not recognize the 
truth when that influence is gone which formerly 
abode with them and rhapsodized through them. 

CYNISCUS 

Well, we'll assume this to be so. But answer 
me another question. There are only three of 
the Fates, are there not—Clotho, Lachesis, I believe, 
and Atropos ? 

ZEUS 
Quite so. 


1 [had 20, 336 ; eicapfena: completes the line, 
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RENIZKOS 
‘H Kipappévn Toivup KaL 1) Tixn—morv6 po- 
Aqroe yap mavu Kal abras — tives moT elaoly 
H TL StvaTa av’Tov éxaTepa; _ToTepov Ta ica 
tals Moipais y] TL Kal UTEP éxeivas aKkovo yoov 
amayTov eyovtwv, pndev elvar Toyns cal Ei- 
papuéevns SuvaT@rtepov. 
ZETS 
Ov Oéuis Grravta ce eidévat, ® Kuvioxe: Tivos 
& obv &exa npwtncas TO Tept TaY Moipav; 
KYNIZKOZ 
“Hy mpotepov pot, ® Led, caxetvo elrys, ei Kal 
buav avtar dpxovor Kal avaykn tyiv npthaGar 
amo TOD Alvou avTav. 
ZET= 
’Avayen, @ Kuvione. ti 8 ody épecdiacas; 
KYNIZKOS 
’AveurycOny éxeivav TOV “Opnpou érav, év ols 
TeToinoa avTe év TH exkhyaolg TOV Geay onpn- 
yopav, o7mdTe ayrei news avTols @S amo celpas 
TUvOS XPVrys: divapTna 6}Lev0s Ta TavTa: epnoba 
yap avTos wey THY celpay Kabra ew €& ovpavod, 
Tous Jeovds dé dua mavtas, e BovrowTO, éxKpepwa- 
pévous KatacTav BiadcecOat,: ov pny Kataocra- 
ce ye, ov” dé, ordtav eernons, padiws anavras 
avTh Kev yain épvoat avTH Te Oaddoon. 
TOTE wey OD Pavpacvos eddxers poe THD Biav «at 
dmréd putrov perakd aKovev TOV éTO@V: vov 8é 
avTov cE 78 op@ pera THS oetpas Kal TOV 
ATELN@Y ATO ETTOD VHpaTos, as ns, Kpeua- 
1 BidoecOa Fritzsche: BiaCecda: MSS. 
2 od vulg.: o& MSS. 
64 


ZEUS CATECHIZED 


CYNISCUS 

Well then, how about Destiny and Fortune? 

They are also very much talked of. Who are they, 

and what power has each of them? Equal power 

with the Fates, or even somewhat more than they? 

I hear everyone saying that there is nothing more 
powerful than Fortune and Destiny. 


ZEUS 

It is not permitted you to know everything, Cynis- 
cus. But why did you ask me that question about 
the Fates? 

CYNISCUS 

Just tell me something else first, Zeus. Are you 
gods under their rule too, and must you needs be 
attached to their thread ? 

ZEUS 
We must, Cyniscus. But what made you smile? 
CYNISCUS 

I happened to think of those lines of Homer in 
which he described you making your speech in the 
assembly of the gods, at the time when you threat- 
ened them that you would hang the universe upon a 
cord of gold. You said, you know, that you would 
let the cord down from Heaven, and that the other 
gods, if they liked, might hang on it and try to 
pull you down, but would not succeed, while you, 
whenever you chose, could easily draw them all up, 
“and the earth and the sea along with them.” 1 At 
that time it seemed to me that your power was won- 
derful, and I shuddered as I heard the lines; but I 
see now that in reality you yourself with your cord 
and your threats hang by a slender thread, as you 


1 [iad 8, 24, 
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jeevov. O0KEl you poe duxarorepov av y} Krobo 
ueyahavxnoac bat, @s Kal oe avTOV dvdomag Tov 
aiwpodca ek Tob atpaktov Kabdrep oi adteis éx 
TOD KaAdpov Ta ivOvouA. 


ZETS 
Ovx 018 6 Te cor TavTi BovrAeTaL TA epwTHpaTa. 
KYNISKOZ 
’Exeivo, ® Zev: Kal ™pos TOV Motpav Kal STHS 
Eivappévns pi) Tpaxews pode 7 pos opyny aKovans 
pov Tarn Oi} pera Tappnotas NEYOVTOS. él yap 
obTas EXEL Tadra Kab mavT OV ai Mojtpar Kparobat 
Kal ovdev av UT’ ovdevos eTe arraryein Tov anak 
do€avtav avtais, tivos &exa byiv of avOpwrrot 
Ovopev Kal éxatouB8as tpocdyopuev evyopevor 
yevéeoOat nuiv Tap tuav Tayabd; ovxX ope yap 
0 TL dv amoAatoammev THS émupedetas TavTys, 
él pyre TOV pavhov amor potas evpéa bar dvvatov 
npeev éx TOV EVXY@V purjTe ayabod Twos Geoaddtov 
émiTUXel. 
ZEYS 
Oida 60ev coe Ta Koprpa TavTa epornpara 
éoTLy, Tapa TOV KaTAapaToV copiaT an, ot poe 
T™ povoelw Hpas TOV avo poo paciv exelvor ryoop 
Ta ToLabra ép@Tacw UT aoeBelas, am-07T péTOVTES 
Kab Tous dddous Ovew Kal evxeo au @s elKatoy 
ov: 7pas yap ovr ériperetaOar TeV T par Topevev 
map vpiy ov? dros Te dvvacbat 7 pos Ta ev TH 
va T pay war. TANVY OU Xalpnooval ye TA ToL- 
adra dveELov tes. 
yp le sees 
Ov pa Tov THs Krwbods atpaxtov, @ Zed, ovx 
um éxeivav avarecOels TadTa oe ipwTnoa, 6 bé 
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admit. In fact, I think that Clotho would have a 
better right to boast, inasmuch as she holds you, 
even you, dangling from her spindle as fishermen - 
hold fish dangling from a rod. 


ZEUS 
I don’t know what you are driving at with these 
questions. 
CYNISCUS 
This, Zeus—and I beg you by the Fates and by 
Destiny not to hear me with exasperation or anger 
when I speak the truth boldly. If all this is so, and 
the Fates rule everything, and nobody can ever 
change anything that they have once decreed, why 
do we men sacrifice to you gods and make you great 
offerings of cattle, praying to receive blessings from 
you? I really don’t see what benefit we can derive 
from this precaution, if it is impossible for us through 
our prayers either to get what is bad averted or to 
secure any blessing whatever by the gift of the gods. 


ZEUS 
I know where you get these clever questions— 
from the cursed sophists, who say that we do not 
even exert any providence on behalf of men. At 
any rate they ask questions like yours out of 
impiety, and dissuade the rest from sacrificing and 
praying on the ground that it is silly ; for we, they 
say, not only pay no heed to what goes on among 
you, but have no power at all over affairs on 
earth. But they shall be sorry for talking in that 
way. 
CYNISCUS 
I swear by the spindle of Clotho, Zeus, they did 
not put me up to ask you this, but our talk itself as 
67 
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NOyos avToOs ovK 018 omas jpiv mpoiwy eis TOTO 
améBn, TepiTTas eivar Tas Ouoias. abbes é, eb 
boxel, 61a Bpaxéwv épnoopal ae, av oe pn OK- 
vans damoxpivaa bas, Kat orws acparéatepov 
aTOKPLWT. 


ZETS 
"Epora, el cot oKXOA? TA TOLADTA NypeElV. 
KYNISKOS 
Ilavta dis éx Tov Motpav yiyvecOar; 
ZEYS 
Pnul yap. 
KYNIZKOS 


‘Tutvy O&€ duvatoy addraTTEW TadTa Kai ava- 
Kobe; 
ZEYS 
Ovdapds. 
KYNISKO= 
/ S 2 / \ \ \ an Ax 
Bovre otv gétayayw Kal TO peTa TODTO, 1) 
an » / 
dHAov, KAY [L) ElTT@ ATO; 
ZETS 
Ajrov pév. of S€ ye Gvovtes ov THs Xpelas 
évera Ovovow, ayridoow én 1 Twa, TOLOUmEVOL Kar 
HoTEp @vOvmEVOL TA ayaba Tap i)mav, ara TL- 
an y- \ I 
pOvTeEs AXXwS TO PENTLOV. 
KYNIZKOS 
“Ticavov Kal TOvTO, et Kal ov pis én pondevi 
Xenetpep yiryveo Pat TAS Oucias, EVYV@MOT UY O€é 
TW TOV ab porov TLMOVT OV TO Bedrvov. aioe 
el TIS TOV copioTOv exelvov Taphy, NpeTto av ce 
’ iva / \ \ f \ a 
Kal?’ 6 te Bedtiovs dys tors Oeovs, Kal TadTa 
omodovrAous ToV avOpwoTav dvtas Kal bro Tails 
164 A.M.H.: 3¢ 7; not in B. 
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it went on led somehow or other to the conclusion 
that sacrifices are superfluous. But if you have no 
objection I will question you briefly once more. Do 
not hesitate to answer, and take care that your 
answer is not so weak. 
ZEUS 
Ask, if you have time for such nonsense. 


CYNISCUS 
You say that all things come about through the 
Fates? 
ZEUS 
vies, Ido: 
CYNISCUS 
And is it possible for you to change them, to un. 
spin them ? 
ZEUS 
Not by any means. 
CYNISCUS 
Then do you want me to draw the conclusion or is 
it patent even without my putting it into words? 


ZEUS 

It is patent, of course ; but those who sacrifice do 

not do so for gain, driving a sort of bargain, forsooth, 

and as it were buying blessings from us; they do so 
simply to honour what is superior to themselves. 


CYNISCUS 

Even that is enough, if you yourself admit that 
sacrifices are not offered for any useful purpose, but 
by reason of the generosity of men, who honour 
what is superior. And yet, if one of your sophists 
were here, he would ask you wherein you allege the 
gods to be superior, when really they are fellow- 
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slaves with men, and subject to the same mistresses, 
the Fates. For their immortality will not suffice to 
make them seem better, since that feature certainly 
is far worse, because men are set free by death at 
least, if by nothing else, while with you gods the 
thing goes on to infinity and your slavery is eternal, 
being controlled by a long thread.! 


ZEUS 
But, Cyniscus, this eternity and infinity is blissful 
for us, and we live in complete happiness. 


CYNISCUS 

Not all of you, Zeus; circumstances are different 
with you as with us, and there is great confusion in 
them. You yourself are happy, for you are king and 
can draw up the earth and the sea by letting down a 
well-rope, so to speak, but Hephaestus is a cripple 
who works for his living, a blacksmith by trade, and 
Prometheus was actually crucified once upon a time.? 
And why should I mention your father (Cronus), who 
is still shackled in Tartarus? They say too that you 
gods fall in love and get wounded and sometimes 
become slaves in the households of men, as did your 
brother (Poseidon) in the house of Laomedon and 
Apollo in the house of Admetus. This does not 
seem to me altogether blissful; on the contrary, 
some few of you are probably favoured by Fate and 
Fortune, while others are the reverse. I say nothing 
of the fact that you are carried off by pirates? even 
as we are, and plundered by temple-robbers, and from 
very rich become very poor in a second; and many 


1 Something of acommonplace : see Pliny, Nat. Hist. 2, 27; 
Longinus de Subl. 9, 7. 2 See the Prometheus. 
% The allusion is to Dionysus (//ymn. Homer. 7, 38). 
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have even been melted down before now, being of 
gold or silver ; but of course they were fated for this. 


ZEUS 
See here, your talk is getting insulting, Cyniscus, 
and you will perhaps regret it some day. 


CYNISCUS 

Be chary of your threats, Zeus, for you know that 
nothing can happen to me which Fate has not 
decreed before you. I see that even the temple- 
robbers I mentioned are not punished, but most of 
them escape you; it was not fated, I suppose, that 
they should be caught ! 

ZEUS 

Didn’t I say you were one of those fellows that 

abolish Providence in debate ? 
CYNISCUS 

You are very much afraid of them, Zeus, I don’t 
know why. At any rate, you think that everything I 
say is one of their tricks. I should like to ask you, 
though—for from whom can I learn the truth except 
from you?—what this Providence of yours is, a Fate 
or a goddess, as it were, superior to the Fates, ruling 
even over them ? 

ZEUS 

I have already told you that it is not permitted 
you to know everything. At first you said that you 
would ask me only one question, but you keep 
chopping all this logic with me, and I see that in 
your eyes the chief object of this talk is to show 
that we exert no providence at all in human affairs. 


CYNISCUS 
That is none of my doing: you yourself said not 
long ago that it was the Fates who brought every- 
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thing to pass. But perhaps you repent of it and 
take back what you said, and you gods lay claim 
to the oversight, thrusting the Fates aside ? 


ZEUS 
By no means, but Fate does it afl through us. 


CYNISCUS 
I understand ; you allege that you are servants and 
assistants of the Fates. But even at that, the 
providence would be theirs, and you are only their 
instruments and tools, as it were. 


ZEUS 
What do you mean ? 


CYNISCUS 

You are in the same case, I suppose, as the adze 
and the drill of the carpenter, which help him 
somewhat in his craft, and yet no one would say that 
they are the craftsman or that the ship is the work 
of the adze or the drill, but of the shipwright. Well, 
in like manner it is Destiny who does all the building 
and you at most are only drills and adzes of the 
Fates, and I believe men ought to sacrifice to 
Destiny and ask their blessings from her instead of 
going to you and exalting you with processions and 
sacrifices. But no: even if they honoured Destiny 
they would not be doing so to any purpose, for I don’t 
suppose it is possible even for the Fates themselves 
to alter or reverse any of their original decrees about 
each man. Atropos, at all events, would not put up 
with it if anyone should turn the spindle backwards 
and undo the work of Clotho.1 


) A play upon the name Atropos, as if it meant ‘‘'Turneth- 
not.” 
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1 ef uh &pa Marcilius: ei wh mapa y 3 éxrds ei wh B. 
2 étate: Jensius: é&d-yer MSS. 
3 éuBodjjs Fritzsche: évroAts 8; mpootdymatos ¥. 
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Have you gone so far, Cyniscus, as to think that 
even the Fates should not be honoured by men? 
Why, you seem inclined to upset everything. As for 
us gods, if for no other reason, we may fairly be 
honoured because we are soothsayers and foretell all 
that the Fates have established. 


CYNISCUS : 

On the whole, Zeus, it does no good to have 
foreknowledge of future events when people are 
completely unable to guard against them,—unless 
perhaps you maintain that a man who knows in 
advance that he is to die by an iron spear-head can 
escape death by shutting himself up? No, it is im- 
possible, for Fate will take him out hunting and 
deliver him up to the spear-head, and Adrastus, 
throwing his weapon at the boar, will miss it and 
slay the son of Croesus, as if the javelin were sped 
at the lad by a powerful cast of the Fates.1 Indeed, 
the oracle of Laius is really ridiculous : 


«Sow not the birth-field in the gods’ despite, 
For if thou get’st, thy son will lay thee low.’’? 


it was superfluous, I take it, to caution against what 
was bound to be so in any event. Consequently 
after the oracle he sowed his seed and his son laid 
him low. I don’t see, therefore, on what ground you 
demand your fee for making prophecies. I say 
nothing of the fact that you are accustomed to give 
most people perplexed and ambiguous responses, 
not making it at all clear whether the man who 


1 See Herodotus, 1, 34 ff. 
2 Duripides, Phoenissue, 18-19. 
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1 +@ Avdd A.M.H.: 7d Avdo bro Tod xpnouod MSS.; ixd 
Tod xpnomod TG Avdg K. Schwartz. 
2 dAws Jacobitz: &AAws MSS. 
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crosses the Halys will cause the loss of his own 
kingdom or that of Cyrus; for the oracle can be 
taken in either sense.! 
ZEUS 

Apollo had some reason for being angry at Croesus 
because he had tested him by stewing lamb and 
turtle together.? 

CYNISCUS 

He should not have been angry, being a god. 
However, the very deception of the Lydian was pre- 
determined, I suppose, and in general our lack of 
definite information about the future is due to the 
spindle of Destiny; so even your soothsaying is in 
her province. 

ZEUS 

Then you leave nothing for us, and we are gods to 
no purpose, not contributing any providence to the 
world and not deserving our sacrifices, like drills or 
adzes in very truth? Indeed, it seems to me that 
you scorn me with reason, because although, as you 
see, I have a thunderbolt clenched in my hand, I am 
letting you say all this against us. 


CYNISCUS 

Strike, Zeus, if it is fated that I am really to be 
struck by lightning, and I won’t blame you for the 
stroke but Clotho, who inflicts the injury through 


1 Tt ran: ‘If Croesus doth the Halys cross 
He'll cause a mighty kingdom’s loss.” 

2 Wishing to test the Greek oracles before consulting them 
about invading Persia, Croesus sent representatives to some 
of the most famous with instructions to ask them all simul- 
taneously, at a specified time; ‘‘ What is Croesus doing 
now”? Apollo divined that he was stewing lamb and turtle 
together in a copper cauldron with a lid of copper (Hero- 
dotus, i. 46 ff. ). 


(he, 
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1 Text 6 (Téxns T marg., A, Téyxns N): Hepa dy 5 TocovToL 
karo Karyao) avdpes seaeoner ieee mods avTod didtt ph 
Tpérkovro Tots yeyvouévors Y: 

? va uty Fritzsche: tva 8¢ (buiv) y 3 Kal Wa Suiy B. 
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you; for even the thunderbolt itself, I should say, 
would not be the cause of the injury. There is 
another question, however, which I will put to you 
and to Destiny, and you can answer for her. You have 
put me in mind of it by your threat. Why in the 
world is it that, letting off the temple-robbers and 
pirates and so many who are insolent and violent 
and forsworn, you repeatedly blast an oak or a stone 
or the mast of a harmless ship, and now and then 
an honest and pious wayfarer?! Why are you silent, 
Zeus? Isn’t it permitted me to know this, either ? 


ZEUS 

No, Cyniscus. You are a meddler, and I can’t 
conceive where you got together all this stuff that 
you bring me. 

CYNISCUS 

Then I am not to put my other question to you 
and to Providence and Destiny, why in the world is 
it that honest Phocion and Aristides before him died 
in so great poverty and want, while Callias and 
Alcibiades, a lawless pair of lads, and high-handed 
Midias and Charops of Aegina, a lewd fellow who 
starved his mother to death, were all exceeding rich ; 
and again, why is it that Socrates was given over to 
the Eleven instead of Meletus, and that Sardanapalus, 
effeminate as he was, occupied the throne, while 
Goches,? a man of parts, was crucified by him because 
he did not like what went on—not to speak in detail 
of the present state of affairs, when the wicked and 
the selfish are happy and the good are driven about 


1 Suggested by Aristophanes, Clouds, 398 ff. 
2 Otherwise unknown, 
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from pillar to post, caught in the pinch of poverty 
and disease and other ills without number ? 


ZEUS 

Why, don’t you know, Cyniscus, what punishments 
await the wicked when life is over, and in what hap- 
piness the good abide ? 


CYNISCUS 

Do you talk to me of Hades and of Tityus and 
Tantalus and their like? For my part, when I die I 
shall find out for certain whether there is really any 
such thing, but for the present I prefer to live out 
my time in happiness, however short it may be, and 
then have my liver torn by sixteen vultures after my 
death, rather than go as thirsty as Tantalus here 
on earth and do my drinking in the Isles of the 
Blest, lying at my ease among the heroes in the 
Elysian Fields. 

ZEUS 

What’s that you say? Don’t you believe tha 
there are any punishments and rewards, and a court 
where each man’s life is scrutinized ! 


CYNISCUS 
I hear that somebody named Minos, a Cretan, acts 
as judge in such matters down below. And please 
answer me a question on his behalf, for he is your 
son, they say. 
ZEUS 
What have you to ask him, Cyniscus ? 
CYNISCUS 
Whom does he punish principally ? 
ZEUS 
The wicked, of course, such as murderers and 


temple-robbers. 
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Te avayKn apvKT@ KEKedevT EVOL, el ye adXNOH 
exelvad é€ott TA EuTrpocIev wmodoynpéva, ws 1 
Motpa mdvtwy aitia: Kat iv poveton tis, éxeivn 
cot 1 povevoaca, kal iv lepocvnry, T POTTETAY- 


1 govedon vulg.: povevdi 73 povedy B. 
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CYNISCUS 
And whom does he send to join the heroes? 


ZEUS 
Those who were good and pious and _ lived 
virtuously. 
CYNISCUS 
Why is that, Zeus? 
ZEUS 
Because the latter deserve reward and the former 
punishment. 
CYNISCUS 
But if a man should do a dreadful thing uninten- 
tionally, would he think it right to punish him like 
the others ? 
ZEUS 
Not by any means. 
CYNISCUS 
I suppose, then, if a man did something good un- 
intentionally, he would not think fit to reward him, 
either ? 
ZEUS 
Certainly not! 
CYNISCUS 
Then, Zeus, he ought not to reward or punish 
anyone. 
ZEUS 
Why not? 
CYNISCUS 
Because we men do nothing of our own accord, 
but only at the behest of some inevitable necessity, 
if what you previously admitted is true, that Fate is 
the cause of everything, If a man slay, it is she 
who slays, and if he rob temples, he only does it 
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uévov avTo Spd. wate et Ye Ta Sixava 6 Mivas 
Sind Sew pédrow, 7H Eipappévny a avrl TOU Leaupou 
Kohdgerat kal tv Moipav avtl tod Tavtdrov. 
ti yap éxeivor noiknoay mecbevtes Tos éTiTay- 


uaciv; 
ZEY= 


Ovxér’ ov6é arroxpiverOai cor afvov toradTa 
ax \ oo \ / , 
épwTa@vte’ Opacds yap el Kal codpioTns. Kat cE 

amet HON KATANITIOV. 


KYNIZKOS 
"Eédeounv pev étt cal tobdto épécOat, Tod at 
ny fb L todro €pécbar, Tod 

Moipar Stat piBovery Uy) Tas épixvodvTat 7H émt- 
EACLE * TOV ToooUT@Y és 76 AewToraTov, Kal TatTa 
TpEls OvoaL. emitovoY yap TWa Kal oOvK eUworpov 
pot Soxodor Biodv tov Biov tocadta éyovoa 
T padypwara, Kal @s €oikev Ov TavU OEE AUTAaL WTO 
XPNTTH Kipappevyn every naar. éy@ oor, et 
wot aiperis SoOein, ovK av GrRa€aipny 7™pos 
auras TOV éuavTov Biov, GXX édoiwny av ert 
TEveTTEPOS draBrdvar iyTrep cabhja Bat KAOO wv 
dtpaKTov TocovT@Y T pary WaT ov beoTov, emeTnp@v 
éxaota. et dé H1) pao.ov oot amoxpivacbat T pos 
Tadra, ) Zed, Kal TOUTOLS ayar no opev ols atre- 
Kpivo ixava yap eupavicas Tov Tept Tis Eipap- 
HEVNS Kab II povoias AOyov: Ta AowTa S iows 
ovX EiuapTo aKxovaal Moe. 


86 


ZEUS CATECHIZED 


under orders. Therefore if Minos were to judge 
justly, he would punish Destiny instead of Sisyphus 
and Fate instead of Tantalus, for what wrong did 
they do in obeying orders ? 


ZEUS 
It isn’t proper to answer you any longer when you 
ask such questions. You are an impudent fellow 
and a sophist, and I shall go away and leave you 
now. 
CYNISCUS 
I wanted to ask you just this one question, where 
the Fates live and how they go into such minute de- 
tail in attending to so much business, when there 
are only three of them. There is much labour and 
little good-fortune in the life they live, I think, with 
all the cares they have, and Destiny, it would 
appear, was not too gracious when they themselves 
were born. At any rate if I were given a chance to 
choose, I would not exchange my life for theirs, but 
should prefer to be still poorer all my days rather 
than sit and twirl a spindle freighted with so many 
events, watching each carefully. But if it is not 
easy for you to answer me these questions, Zeus, 
I shall content myself with the answers you have 
given, for they are full enough to throw light on the 
doctrine of Destiny and Providence. ‘The rest, 
perhaps, I was not fated to hear! 
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This dialogue is an elaboration of the theme treated in 
Zeus Catechized. We meet in it the curious interlarding 
of prose with verse which characterized the writings of 
Menippus and his imitators. We also find a good deal of 
the repetition which is rather too frequent in Lucian to 
please modern readers ; but it is hardly fair to censure him, 
for one piece may have been read in Athens and another in 
Antioch, and he may never have had an opportunity to 
revise his collected works. 


ZETS TPATOIAOS. 


EPMH= 
1 °O Zed, ti civvovs Kata povas cavT@ Aanrels, 
@xX pos TepiTAaTaV, Piro dpov TO YpawW EX@V; 
> i / f / / 
éuol mpocavabov, AaBE pe cVuBovAov Trover, 
Bn KaTappovnons oixétou prvapias. 


A@HNH 
Natl rdtep )uérepe, Kpovidn, trate xpevovtor, 
p hérep 

A na , 
youvodpai oe Jed yAavKaTIS, TPLTOYEVELA, 
>’ 56 \ 00 ie / is 48 
éEaveda, un Kev0e vow, wa eldopev 7)5n, 

fol , 
tis paris Sdxver oe KaTa ppéva Kal Kata Oupor, 
) Te Bapvd orevdyxers Mypos Té ce ElNe Tapetds; 


ZETS 
Ov« éotw ovdév Sewvov O8 eireiv Eros, 
oS TABS OVSE TUUpoOpa TpayodiKy 
ppopa tpaywdin}, 
A 0 9 / € Pica 
‘vy ovK iauBelows UTEpTaiw déxa. 


A@HNH 
"ArronXo», olors ppotpuiows dpyn AGyou; 


1 Text P (Vat. 76) D (Bod. B56); tapBiotow P, tauBetoror D; 
trepraldexa D. hs ovw &v apart” (&port’) &xOos 7H Oey vars y, 
NHA, edd. D has this line also, after the other. 
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HERMES 
What ails you, Zeus, in lone soliloquy 
To pace about all pale and scholar-like ? 
Confide in me, take me to ease your toils: 
Scorn not the nonsense of a serving-man. 


ATHENA 

Yea, thou sire of us all, son of Cronus, supreme 
among rulers, ; 

Here at thy knees I beseech it, the grey-eyed 
Tritogeneia : 

Speak thy thought, let it not lie hid in thy mind, let 
us know it. 

What is the care that consumeth thy heart and thy 
soul with its gnawing ? 

Wherefore thy deep, deep groans, and the pallor 
that preys on thy features ?} 


ZEUS 
There’s nothing dreadful to express in speech, 
No cruel hap, no stage catastrophe 
That I do not surpass a dozen lines! # 


ATHENA 
Apollo ! what a prelude to your speech !3 


1 Compare this parody on Homer with Iliad 1, 363 
(Ode AO) °8; SLs oO, co0: 

2 A parody on the opening lines of the Orestes of Euripides. 

5 Euripides, Hercules Furens 538, 
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ZEYS 
ny fe 
O raykdakicta xOovia yas Tawevpara, 
ov T, ® Lpopnbed, oid pw’ eipyacat Kaka 


A@HNH 
Va sae J , \ \ \ by / > - 
Ti & é€oti; mpos Yopov yap oiKetwy Epes. 


ZEYS 
°Q, peyaroopapayou otepoTras potlnua, Ti+ péEess; 


HPA 

Koipicov py, cl pe) KoM@d.ay, a Zev, duvd- 
peba vTroxpiver Bar poe parr@oety OoTEp ovToL 
pnd tov Evpuridny oXov KATATET OKALEV, dare 
coL vToTpay@oely. cryvoeiv Huas voptters THY 
aitiay THS MUTNS HTLS ETT TOL; 


ZETS 
> 5 es) / x Sn et t 
Ov« oiaO » ETEL TOL KAV EKWKVES Ey. 


HPA 

Oida TO ep dravov aro ov Tao Xels OTe Epw- 
TLKOV €oTLV* OU perv KOKVO in UT éGous, 780 
TONAGKLS UBprabeioa od cob Ta Towabra. eiKos 
ryoov roe Aavanv twa 4 Lepedav y Evporny 
adOus elpovTa oe avidia Pat v6 Tob Epwros, cir 
Bovrever Gat Tadpov 4) oaTupov y Xpvoov yevo- 
pevov purva Sua Too Spapou eis TOV KOMTOV Tis 
ayaTopens Ta onpEla yap TADTA, Ol oTEVAaYLOL 
Kal Ta SdKpva Kal TO BY pOr eivat, ovK AANOV TOU 
} épwrds €or. 

ZEYS 

°O, waxapia, Hrs ev épwte Kat tails Toravtais 

Tad.ats oles TA TpaywaTa Huty civar. 
1 ri Guyet: rt wor MSS. 
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ZEUS 
O utter vile hell-spawn of mother earth, 
And thou, Prometheus—thou hast hurt me sore! 


ATHENA 
What isit? None will hear thee but thy kin. 


ZEUS 
Thundering stroke of my whizzing bolt, what a deed 
shalt thou do me! 
HERA 
LuJl your anger to sleep, Zeus, seeing that I’m no 
hand either at comedy or at epic like these two, 
nor have I swallowed Euripides whole so as to be 
able to play up to you in your tragedy réle. Do you 
suppose we don’t know the reason of your anguish ? 


ZEUS 
You know not: otherwise you ‘ld shriek and 
scream.! 
HERA 


I know that the sum and substance of your troubles 
is a love-affair; I don’t shriek and scream, though, 
because I am used to it, as you have already affronted 
me many a time in this way. It is likely that you 
have found another Danae or Semele or Europa and 
are plagued by love, and that you are thinking 
of turning into a bull or a satyr or a shower of gold, 
to fall down through the roof into the lap of your 
sweetheart, for these symptoms—groans and _ tears 
and paleness—belong to nothing but love. 


ZEUS 
You simple creature, to think that our cireum- 
stances permit of love-making and such pastimes ! 
1 From Luripides, according to Porson. 
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HPA 
fal na / SY 
Ara Th adXo, ef pe) TODTO, avid ce Aia ovta; 


ZEYS 
"Ey éoxarous, 0) “Hpa, Ta Oeav Tpaypara, Kal 
tobTo 69 TO TOD doyov, emt Evpod eorney elTe 
xpn Teac Gar nas tt Kal TA yépa EXE TaV TH 
vn elte Kal nuednoOar TayTdzact Kal TO pn dev 


€ival SOKELD. 
HPA 


Mop 7) yiryavtas TwWas avdis 1 vi epucer, 7) ob 
Teraves Biappiéarres Ta Seopa Kal 7S povpas 
emuxpatnoavtes avOis aivy evavtia aipovtar Ta 


ZEY 
Odpoa, Ta vépOev achards exer Oeois. 


HPA 
Ve obv GAXo Sewvov av yévolto; oux Opa yap, 
éTeE pn) TA Towadra mapavTot, eg’ étw L1dXos 7) 
"Aptotodnmos avtt Aros ity dvarébyvas. 


ZEYS 

Tipoxdys, @ “Hoa, 0 Stwikds kat Adu 6 
Enuxotpetos OES, ODK oda dbev ohiow apEapévov 
TOD Oyo, T povotas Tépl diedeyéa Onv TApovT@v 
para ouxvar Kal Soxipov avOpeTtar, orep pea- 
Mota jppiacé pe ea o fev Adpus ove’ elvar Beovs 
épackev, ovx Stas! Ta yevopeva. emia KoTrety 7) 
dvatarrelv, 0 Tipoxdijs 5€ 0 BéAtLoTOS emerparo 
avvayaviter ba hiv: elta bxXoU TOAD em ippu- 


1 ov... obx Saws A.M.H.: ott’... 080 SAws MSS. 
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HERA 
Well, if that isn’t it, what else is plaguing you ? 
Aren't you Zeus? 
ZEUS 
Why, Hera, the circumstances of the gods are as 
bad as they can be, and as the saying goes, it rests 
on the edge of a razor whether we are still to be 
honoured and have our due on earth or are actually 
to be ignored completely and count for nothing. 
HERA 
It can’t be that the earth has once more given 
birth to giants, or that the Titans have burst their 
bonds and overpowered their guard, and are once 
more taking up arms against us? 


ZEUS 
Take heart: the gods have naught to fear from 
Hell.t 
HERA 


Then what else that is terrible can happen? 
Unless something of that sort is worrying you, I 
don’t see why you should behave in our presence 
like a Polus or an Aristodemus ? instead of Zeus. 

ZEUS 

Why, Hera, Timocles the Stoic and Damis the 
Epicurean had a dispute about Providence yesterday 
(I don’t know how the discussion began) in the 
presence of a great many men of high standing, and 
it was that fact that annoyed me most. Damis 
asserted that gods did not even exist, to say nothing 
of overseeing or directing events, whereas ‘Timocles, 
good soul that he is, tried to take our part. Then a 


1 A parody on Euripides, Phoenissae 117. 
2 Famous actors in tragedy, contemporaries of Demos- 
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&VTOS ovdey mépas eyéveTo THS cuvouatas: bue- 
AWOncav yap ero abies émuaKkevrer Gar Ta own 
ow épevol, Kab vov peréwpor TavTes eloiv, OT6- 
TEPOS KPAaTHoeL Kal arnbéarepa ooker éyew. opate 
Tov eivouvon, @S EV TTEVO TavTaTract Ta TpeTe pa, 
év évh avdpl xwduvevopeva; Kal dvoty Oatepov 4) 
mapedo Ba avayen, ovopara povov elvat dofavras, 
7) Todo eu & otep Tpo TOD, WY 6 TiwoKANs vTEéepoxXy 
Néyoou. 
HPA 
Aewa tadTa ws adnOas, cal od pwatnv, ® Zed, 
émreT pary@oers avTots. 
ZETS 
Xv dé ov Aavans TOs 7) ‘Avtiomns elvat poe 
oyov év Tapaxe TOTOUTO. Th ov, @ Eppi 
ral “Hpa Kal "AOnva, TPATTOLMEY Hiv; TUVEUPLOKETE 
yap Kal avtol TO pépos. 


EPMHS 


"Eye eV emt TO KoWOov Pynut Seip Thy oKeyw 
érraveveyKely exkrAnolav cvvayayovTa. 


HPA 
(Ke \ JameN AN an \ , 
ALOl TAVTH GOVUVOOKEL ATT EP Kab TOUT®@. 


A@HNH 
"AAN epol TravavTia doKel, @ maTEp, ) oUv- 
Taparrew TOV ovpavov pede djAov Eivar Dopu- 
Bovpevoy TO T™ paymart, mpartew &é Sig TAUTA 
cE OY KpaTioes Hey 0 Dipoxdijs Aéyov, 0 Ads 
dé KatayeAacbels dmeow ex THs cvvovalas. 


1 sad7Ta K. Schwartz: zadra MSS. 
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large crowd collected and they did not finish the 
conversation ; they broke up after agreeing to finish 
the discussion another day, and now everybody is in 
suspense to see which will get the better of it and 
appear to have more truth on his side of the 
argument. You see the danger, don’t you? We 
are in a tight place, for our interests are staked 
on a single man, and there are only two things 
that can happen—we must either be thrust aside 
in case they conclude that we are nothing but 
names, or else be honoured as before if Timocles 
gets the better of it in the argument. 


HERA 
A dreadful situation in all conscience and it wasn’t 
for nothing, Zeus, that you ranted over it. 


ZEUS 
And you supposed I was thinking of some Danaé 
or Antiope in all this confusion! Come now, Hermes 
and Hera and Athena, what can we do? You too, 
you know, must do your share of the planning. 


HERMES 
Ihold the question should be laid before the 
people ; let’s call a meeting. 


HERA 
I think the same as he does. 


ATHENA 
But I think differently, father. Let’s not stir 
Heaven all up and show that you are upset over the 
business: manage it yourself in such a way that 
Timocles will win in the argument and Damis will 
be laughed to scorn and abandon the field. 
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EPMH= 
"ARN ob'te Gyvoncetar TadTa, @ Zed, év pavep@ 
écopens Ths &pidos tois didocddors, Kal does 
TUPAVVLKOS ElVaL JN KOLVOUpLEVvOS TEpl TOV OUT@ 
peyarov Kal Kowov araow. 


ZEYS 
Otxody ij6n KipuTTe Kai Tapéotwcay aravTes: 
opOas yap Néyets. 
EPMHS 
"Id0d Sy eis éxxdnoiavy cuvérOere of Oeot: un 
pérrete, ouvedOete wavTes, HKETe, TEpl pmeyadov 
EKKANTLATO LED. 
ZEYS 
Otto Wird, & “Eppa, cal amroika nal mefa 
KnpUTTels, Kal TaDTa éml TOI peyioToLs TUYKANOV; 


EPMH> 
"AANA TAs yap, @ Zed, aEvols; 
ZEYS 
"Oras a&0; atrockuvuve, dnul, TO KHpvypa 
yy \ \ is a Tal 
HET POLS TLOL Kal peyaopwvia TOLNTLKH, WS LANOV 


ovvénOorey. 
EPMHS 


/ 4 i n i n la) 
Nat. ad érorov, ® Led, cal parrwddv ta 
TotadTa, eyo O&€ HKLoTAa ToLNTLKOS Eiul’ wWoTE 
n \ if xX if e aD 
dLapGep® TO KHpvypa 1) UTépuetpa 7) evded cuvel- 
Ni / y a n 
pov, Kal yédws eta Tap adtois érl TH awovoia 
a In Celia a \ \ ? f , : 
TOV ETOV: 0P® yodv Kat Tov ATOANW yEeX@EevOV 
aw Yams 2 A A ¢ 
én’ éviow TY XpnoUaV, KaiToL émiKpUTTTOvCNS 
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HERMES 
But people won't fail to know of it, Zeus, as the 
philosophers are to have their dispute in public, and 
they will think you a tyrant if you don’t call every- 
one into counsel on such important matters of 
common concern to all. 
ZEUS 
Well then, make a proclamation and let everyone 
come ; you are right in what you say, 


HERMES 

Hear ye, gods, assemble in meeting! Don’t delay ! 

Assemble one and all! Come! We are to meet 
about important matters. 


ZEUS 
Is that the sort of proclamation you make, Hermes, 
so bald and simple and prosaic, and that too when 
you are calling them together on business of the 
greatest importance ? JGoosxr 
HERMES 
Why, how do you want me to do it, Zeus ? 


ZEUS 
How do I want you to do it? Ennoble your 
proclamation, I tell you, with metre and_high- 
sounding, poetical words, so that they may be more 
eager to assemble. 
HERMES 
Yes, but that, Zeus, is the business of epic poets 
and reciters, and I am not a bit of a poet, so that I 
shall ruin the proclamation by making my lines too 
long or too short and it will be a laughing-stock to 
them because of the limping verses. In fact I see 
that even Apollo gets laughed at for some of his 
oracles, although they are generally so beclouded 
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n \ iA \ 
Ta TOAAA THS acadelas, ws pn Mdvu cXoDY 
dye Tovs aKxovovTas eLeTalew TA méTpa. 


ZETS 
Ovxodv, & “Epuh, tav ‘Opnpou érav éyxata- 
piyvue Ta TONKA TH Ky pvypaTe, ols Exeivos nmas 
ouverdnrer pepvnobas Oé ce eiKds. 


EPMH= 

Od ravu pev otto capas Kal Tpoxelpws* Tel- 
pdcopar 5é dues. 

Myre tus obv Onreva Oeds . .2 pnte Tis apony, 

pS ad TOV* ToTaLav pevéTo vood’ ’Oxeavoto 

pnoé Te vuehdwv, adr és Ards EMete TavTes 

eis ayopnv, Soaot Te KAUTAS Saivuc® ExaTouPBas, 

doco T av pécatol 7) VoTaToL 1) Wada TAaYXU 

vevupvor Bwpotct Tap axvicoicr KaOncOe. 


ZEYS 

Ed ye, ® “Epuh, dpiota KexnpuKtai col, Kal 
cuviace yap On’ @oTte TaparapBavev Kdab.be 
avutovs Kata THY akiavy ExacTov, ws av UANs 4) 
Téxyns éxn, é&v Tmpoedpia perv Tos Xpucods, Elta 
éml ToUTOLs TOVS apyupods, eita éEAs oTocoL éde- 
pavtivot, eita Tos KadKods 7) ALOivous, Kal ev 
abtois Tovtow of Derdiou péev 7) "AXKxapévous 4) 
Mupmvos 7) Evdpavopos 1) T&v omoiwy TexviTav 
mootetiunoOwv, of auppeT@ders O€ ovTOL Kal 

1 ofs A.M.H.: as MSS. 


2 Word wanting in MSS. ear ér: Headlam. 
® ai ray Mehler: adradv MSS. 
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with obscurity that those who hear them don’t have 
much chance to examine their metres. 


ZEUS 

Well then, Hermes, put into the proclamation a lot 

of the verses which Homer used in calling us to- 
gether; of course you remember them. 


HERMES 
Not at all as distinctly and readily as I might, but 
Pll have a try at it anyway : 


Never a man of the gods bide away nor ever a 
woman, 

Never a stream stay at home save only the river of 
Ocean, 

Never a Nymph; to the palace of Zeus you're to 
come in a body, 

There to confer. I bid all, whether feasters on 
hecatombs famous, 

Whether the class you belong to be middle or lowest, 
or even 

Nameless you sit beside altars that yield ye no 
savoury odours. 

ZEUS 
Splendid, Hermes! an excellent proclamation, 

that. Indeed, they are coming together already, so 

take them in charge and seat each of them in his 

proper place according to his material and workman- 

ship, those of gold in the front row, then next to 

them those of silver, then all those of ivory, then 

those of bronze or stone, and among the latter let 

the gods made by Phidias or Aleamenes or Myron 

or Euphranor or such artists have precedence and 

let these vulgar, inartistic fellows huddle together 
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aTeXvOl Toppo Tov suvaabevTes tla avaTAN- 
povvtT@v movov THY éxxAnotav. 


EPMHS 

"Eotat Tatra Kal cabedobvrar Os Tm poonKel. 
GXN exeivo ov Xelpov ElOEval, BV THs avuT@v Xpu- 
cobs pev 7 Kal TONUTGNAVTOS THY OAKHV, OVK 
xc ptBns dé THv épyaciav, anna Kopuon (Ot@T LOS 
wal do UMpeT pos, T™po TOV Xar« ov TOV Mupavos 
kal IloAvKreitov Kai Tav PDediov Kal “AXKa- 
pévous ALGivov! Kabedeirar 7) TpoTtiuoTépayv yXpn 
vomitew eivar THY TEXVNV; 


ZETS 

"Exphvy pev ottas, GAN 0 ypucds Guws Tpo- 

TLLNTEOS. 
EPMH= 

Mavéave: mAourivony Kehevels GNA Pa ope 
orivony Kabifew, Kal amo TUN aT OD" Teer’ ou 
els Tip ™ poedptav bmets ob Xpucol. coikace o 
oov, 2) Zed, ot BapBaprxot 7 poedpevoety povoe: 
os TOUS ye “EXAqvas opas orrotot elot, Xapievtes 
ev Kab EVM POT wTOL Kal Kata _TéXRaY eoX Mare 
opévot, ALOwor dé 1) XaAKOE dues dmavtes i] ot 
ye TOAUTENTTATOL av’TaV €AehdvTivoL ONLYyOV 
dcov TOD Xpvaod eTiaTiABov eyovTes, ws emLKE- 
xpavOa. Kal émnuydcOat povov, Ta Sé évdov 
vmdEvrot Kal obToL, pudv ayéXas Gras éuTrOAL- 
Tevowevas oKétrovtess % Bevdis dé atttn Kal 6 
"AvovBis éxevool Kal wap avtov o "Artis Kal 6 
MiOpns cab o Mi oroypuvcoe xal Bapeis Kat 
TOAUTLUNTOL WS AXNOOS. 

1 xOlvey Bekker: r&v ArBivwy MSS. 
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in silence apart from the rest and just fill out the 
quorum. 


HERMES 


It shall be done, and they shall be seated pro- 
perly ; but I had better find out about this; if one 
of them is of gold and very heavy, yet not precise 
in workmanship but quite ordinary and misshapen, 
is he to sit in front of the bronzes of Myron and 
Polyclitus and the marbles of Phidias and Aleamenes, 
or is precedence to be given to the art? 


ZEUS 


It ought to be that way, but gold must have pre- 
cedence all the same. 


HERMES 
I understand : you tell me to seat them in order 
of wealth, not in order of merit; by valuation. 
Come to the front seats, then, you of gold. It is 
likely, Zeus, that none but foreigners will occupy 
the front row, for as to the Greeks you yourself see 
what they are like, attractive, to be sure, and good 
looking and artistically made, but all of marble or 
bronze, nevertheless, or at most in the case of the 
very richest, of ivory with just a little gleam of 
gold, merely to the extent of being superficially 
tinged and brightened, within while even these are 
of wood and shelter whole droves of mice that keep 
court inside. But Bendis here and Anubis over 
there and Attis beside him and Mithras and Men 
are of solid gold and heavy and very valuable 
indeed. 
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TIOSEIAQN 
\ fal r 3 ‘B an él Q\ 
Kat 7rov Tovto, ® pph, OtKaLoVv, TOY KUVO- 
A 7 \ re er: 
Tpoowmov TOUTOV mpoxabivery wou Tov AvyuTTiov, 
Kal tavta Moce:daves ovTos; 


EPMHS 
Nat, avrAa oé pev, @ evvootyare, Xarcodv 0 
Avowntos Kai TTX OV émoinaey, OvK eX OVTOV TOTE 
KopwOiev Xpucov" otros Oe Odors peTarnous 
TROVTLOTEPOS €oTw. avéxed Pas ovv Xp) Tapen- 
opeVvov, Kal un GyavaKTelv el TIS Piva THALKAUTHY 
Xpvony eYov MpoTeTiunoeTat cov. 


A®POAITH 
OvKodr, o “Epph, Kape AaBav év Tots Tpoedpors 
mou KdOile: ypuah yap elpe. 
EPMHS 
Ovx boca ye, @ ’Adpoditn, Kae opav, AAW 
et py wavy AMO, riBou TOU revKod, Tlevrérn bev, 
otal, AGoropnGetaa, eita d6£av ottw Ipakiténer 
"Agdpoditn ryevo pen Kyidiou mapedoOns. 


ASPOAITH 
Kat pry aELoTr ea TOV oot paprupa TOV “Opmpov 
mapeEo mau ave Kab KdTO TOV parp@diav yYpvony 
pe THV Adpoditny eivar NéyovTa. 


EPMH= 

Kal yap tov ’AroAXw 0 adTos wodvXpUcOY 
elvar pn) Kal TROVGLOV' AANA VOV dyer KGKELVOV 
ev TOUS Feuryirars 7TOU abn pevor, amectepave- 
pévov te! tnd TeV Myer ev Kal TOUS koroTras 
Ths KiOdpas TepiccovrAnpévov. OoTE ayaa Kal 
ov pn Tavu ev TO OnTiKo exxAnoravovoa. 

1 re Fritzsche: ye MSS. 
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POSEIDON 
Now why is it right, Hermes, for this dog-faced 
fellow from Egypt! to sit in front of me when I am 
Poseidon ? 
HERMES 
That’s all very well, but Lysippus made you of 
bronze and a pauper because the Corinthians had no 
gold at that time, while this fellow is richer than you 
are by mines-full. So you must put up with being 
thrust aside and not be angry if one who has such 
a snout of gold is preferred before you. 


APHRODITE 
Well then, Hermes, take me and seat me in the 
front row somewhere, for I am golden. 


HERMES 

Not as far as I can see, Aphrodite : unless Iam 

stone blind, you are of white marble, quarried on 

Pentelicus, no doubt, and then, the plan having ap- 

proved itself to Praxiteles, turned into Aphrodite 
and put into the care of the Cnidians. 


APHRODITE 

But I'll prove it to you by a competent witness, 

Homer, who says all up and down his lays that I 
am “ golden Aphrodite.” 


HERMES 

Yes, and the same man said that Apollo was rich 

in gold and wealthy, but now you'll see that he too 

is sitting somewhere among the middle class, un- 

crowned by the pirates and robbed of the pegs of 

his lyre. So be content yourself if you are not quite 
classed with the common herd in the meeting. 


1 Anubis, 
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RORG=E es POAINN 
"Epot dé Tis ap épioas TON ELEV “Hu TE 
OVTL Kal rprrxotre TO peyebos; el yoov_ pn vTeEp- 
hua pede bm éppet pov of ‘Péd.0t KatacKevdcac bai 
ple nEiaoay, amo TOD igou TERT HATOS éxxatoeka 
xpucods Peovs emetoinvto av OTE avddoyov 
TONUTENETTEPOS av vourfotumv. Kal TpooeaTy 
a TéEXYN Kal THS éEpyacias TO axprBes ev peyéler 
TOTOUTO. 
EPMH= 
Ti, & Zed, xP? ToLelv; Ova K peTov yap ol 
yoov TOUTO: é pep yap és Thy UAnV aTroBné- 
TObpLt, xanrKods atu, eb dé oyeSotunv ap omécwv 
TANGYTwOY KEXGNKEUTAL, UTEP TOUS TEVTAKOCLO- 
pediyvovs ay ein. 
ZETS 
Té yap ée mapeivar Kal todtov édéyfovtTa 
THY TOV AANoV puLKPOTHTA Kal evoyAHGoYTA TH 
Kabédpa; wrY adr’, @ “Podiwv apiote, Eb Kat 
éTL padtoTa TpoTiuntéos eb TOV YXpvToV, TAS 
ap Kal mpoedpevows, eb pn Senoer avactivar 
TAVTAS @S [ovos” Kkabéforo, thv Tlvica Orv 
darépg TOV Tuyav éTiiaBev; WoTEe Gewov 
TOUjoels opGoatddny exkrnodfov, étixecupas 
TO ovvedpio. 
EPMH= 
Td00 madw aro dvohutov wal TOUTO: XAAKO 
ev yap auporépeo éoTov Kal TEXYINS THS avTis, 
Avotmmou éxdrepov TO epyov, Kal TO HéylaTov, 
Omori pico TR € yev08, ate 61) Avis maise, 0 
Avévucos ovtoot Kal “Hpakdfs. motepos obv 
avtav mpoxabigfer; pidroverkovdor yap, as opas. 
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COLOSSUS OF RHODES 
But who would make bold to rival me, when I am 
Helius and so great in size? If the Rhodians had 
not wanted to make me monstrous and enormous, 
they might have made sixteen gods of gold at the 
same expense, so in virtue of this I should be 
considered more valuable. And I have art and pre- 

cision of workmanship, too, for all my great size. 


HERMES 
What’s to be done, Zeus? This is a hard 
question to decide, at least for me; for if I should 
consider the material, he is only bronze, but if I com- 
pute how many thousands it cost to cast him, he 
would be more than a millionaire. 


ZEUS 
Oh, why had he to turn up to disparage the 
smallness of the others and to disarrange the 
seating? See here, most puissant of Rhodians, 
however much you may deserve precedence over 
those of gold, how can you sit in the front row 
unless everyone else is to be obliged to stand up so 
that you alone can sit down, occupying the whole 
Pnyx with one of your hams? Therefore you had 
better stand up during the meeting and stoop over 
the assembly. 
HERMES 
Here is still another question that is hard to solve. 
Both of them are of bronze and of the same artistic 
merit, each being by Lysippus, and what is more 
they are equals in point of family, for both are sons 
of Zeus—I mean Dionysus here and Heracles. 
Which of them has precedence? For they are quar- 
relling, as you sce. 
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ZETS 
Avar pi Boper, @ ‘Epph, madrat déov exo vate: 
Hote viv pev avawlé KabiCovtwr, ev? av (ERaOTOS 
eOEdy, eicabOus 6é amoboOnaerat Tept TOUTOV eK 
KANoia, Kaye evoopmat TOTE WvTWwa pl ToLn- 
cacbar Thy TaEw én’ avtois. 


EPMH= 
"AN, “Hpdeners, os GopuBotot Ta KoLWa Kal 
Ta Kav mypeepav TavTa Boavres, od Avavopas: Tod 
TO veKTap; 7 duBpocia eméNTEV' TOU AL EKATOL- 
Bat; Kowas Tas Ovatas.”} 
ZEYS 
Katacrornoov advtots, ® “Epuh, as padwoow 
étov évexa auveneyncav Tous Anpouvs TovTOUS 
apévTes. 
EPMH> 
Ovx amavres, @ Zed, Th “EA voOr poviy 
cuvliaow: eyo dé ov TOAVYROTTOS elf, @oTe Kal 
LKiOas Kal Tépoas Kal Opagiv. Kal Kendrtois 
ouvera KNpUTTEW. GELVOV OUD, ola, Th Ketpb 
onuaivey Kal TapaxereverOar owTdr. 


ZEYS 


Odte@ Tote. 
EPMH2 


Ko ye apevorepot yeyevnvrat col TOV aodi- 
oT ay. @OTE Opa Onpnyopetv. opass TAAL TPOS 
aé aToBrérovar TEpipuevovTes 6 TL Kal épeis. 


ZEYS 
"AAN 6 ye rétrovOa, @ “Eph, obk av dxvicatue 


1 Text TAN: some MSS. repeat one or more of these 
phrases. 
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ZEUS 

We are wasting time, Hermes, when we should 
have been holding our meeting long ago, so for the 
present let them sit promiscuously wherever each 
wishes; some other day we shall call a meeting 
about this, and I shall then decide what order of 
precedence should be fixed in their case. 


HERMES 
Heracles ! what a row they are making with their 
usual daily shouts: “‘ Give us our shares!” “ Where 


1» 


is the nectar?” “The ambrosia is all gone 
«* Where are the hecatombs?” “ Victims in common !” 


ZEUS 

Hush them up, Hermes, so that they may learn 
why they were called together, as soon as they have 
stopped this nonsense. 

HERMES 

Not all of them understand Greek, Zeus, and I 
am no polyglot, to make a proclamation that Scyths 
and Persians and Thracians and Celts can under- 
stand. I had better sign to them with my hand, 
I think, and make them keep still. 


ZEUS 

Do so. 

HERMES 

Good! There you have them, quieter than the 
sophists. It is time to make your speech, then. 
Come, come, they have been gazing at you this long 
time, waiting to see what in the world you are going 
to say. 

ZEUS 
Well, Hermes, I need not hesitate to tell you how 
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\ > lal e\ By, ee (4 vA 
™pos o€ elev Viov OvTa. oic0a OTWS Oapparéos 


2 \ 


del Kal peyadrnyopos év Tais éxxAnoiass Hv. 


EPMHS 
Oida Kal edediew ye aKoUwV cov SnunryopoovTos, 
Kab pddiara omore Hretrets 1 dvactacew ék 
PaO pov 7™P yy Kal Tyv Odrdaccav avTois Oeois 
THy cEelpay exelvny THY XpvoTy Kabels. 


ZEYS 
"AXAG viv, @ Téxvov, ovK oida elte WTO TOD 
peyéOous THY edeotoTav Seway elite Kal UTO TOD 
mAnGous TOV TApOVvT@V—TOAVOEwWTaTH yap, os 
opas, 2) éxxdnola—Ovater dpary wae THY yvOuny Kab 


Um OT pomos ele Kal 1 yatta pot memednuevn 
eouxe’ TO 6€ atoTeTatov dm dyT wv, emEANo pat 


70 ™ pootusov TOV dhov, 8 Taper Kevac duny OS 
eVT poTwTOTATN Mot a apxi) yévolto pos avTOUS. 


EPMHS 
*Arov@AeKas, @ Zed, atavta of 6€ vro- 
MTEVOUVTL THY TLOTIY Kal TL UTEPHEYA KAKOV aKOU- 
cecOar TpocdoKaow, éd’ dT@ ov diapédAress. 
ZEYS 
Boone ovv, @® “Eppuh, To ‘Opnpexov €KELVO 
Tpootpuoy avapparr@driow mpos avTous; 
~ EPMH> 
To rotov; 
ZEYS 
Kéxaruté pev waves te Geol macai Te Oéatvar. 


| Amefrers Vulg. : by HrelActs y ; aetAolns B. 
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I feel, since you are my son. You know how confi- 
dent and loud-spoken I[ always was in our meetings? 


HERMES 

Yes, and I used to be frightened when I heard 
you making a speech, above all when you threatened 
to pull up the earth and the sea from their 
foundations, with the gods to boot, letting down 
that cord of gold.+ 

ZEUS 

But now, my boy, I don’t know whether because 
of the greatness of the impending disasters or 
because of the number of those present (for the 
meeting is packed with gods, as you see), I am 
confused in the head and trembly and my tongue 
seems to be tied ; and what is strangest of all, I have 
forgotten the introduction to the whole matter, which 
I prepared in order that my beginning might present 
them “a countenance most fair.” 2 


HERMES 
You have spoiled everything, Zeus. They are 
suspicious of your silence and expect to hear 
about some extraordinary disaster because you are 
delaying. 
ZEUS 
Then do you want me to recite them my famous 
Homeric introduction ? 
HERMES 
Which one? 
ZEUS 
« Hark to me, all of the gods, and all the goddesses 
likewise.” ° 
1 Iliad, 8, 24; compare Zeus Catechized, 4. 
2 Pindar, Olymp. 6, 4. 3 Thad 8, 5. 
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EPMHS 
"Ararye, (KaVOS Kal TpOS nuas TeTap@dntat} 
ooL Ta T para. mye él Soxel, TO pev popTLKoV 
TOV [ET POV ades, ov 6€ TOV Anpocbevous Onpenryo- 
peav Tov Kata Dirlimrov 7} mpriva ay eens ovverpe, 
dAiya €vVANNATTOV’ OUTW YyodY Of TOANOL VOY pyTo- 


pevouc lw. 
ZEY= 


Eo eyers émirouov TWA pnTopetay Kal pa- 
Svoupylav TavTHy evKaLpov TOs ATOpoUpéevoLs. 


EPMHS 

"ApEa © obv Torte. 

ZET= 

*Avtl ToAXNOV ay, eo avdpes Geoi, XpnbaTov 
Upas Eda Bau vopite, él pavepov yevolro bply 6 Tt 
én more dpa TodTO €oTL eg oT@ vov oUVENeyNTE. 
6TE TOlWWUY TOUTO OUTS EXEL, TpoonKes mpobvpas 
dx pod bat poov A€yovTos. 0 pev ou TAapov KAaLPOS, 
® Oeoi, povovovxl reyes Poviy aduels Ste TaV 
TapovToV Eppwpévos avTinmtéov nuiv éotiy, 
jpets O€ dv OdLyopaws Every SoKODUEV TpOS aUTa. 
Botvropar 6é 7on—kal yap értnelTer O Anpo- 
ab évns—avTa opiy dpacat capes, ép’ ols d1a- 
Tapax Gels ouviryayov TH exkAnolav. 

XOes yap, os tote, MvnoiBéou tod VavKAH POV 
OvcavtTos Ta FOTN pLeL émt TH vyt ddiyou Seiv 
atronoméevyn rept TOV Kadnpéa, elo Tepe év 
Ilespace?, omdcous 7hpeov 0 Mynoibeos én TID 
Ouotay éxddecev* cita peTa Tas oroveas upels 
pev arXos addqy etparrec Ge, @S EKATTO cdokev, 
éy@ dé—ovdérw yap Tmavu oe Fv—avAroov es 7d 

1 remapedytat du Soul: memapgvynta: MSS. 
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HERMES 
Tut, tut! you gave us enough of your parodies 
in the beginning. If you wish, however, you can 
stop your tiresome versification and deliver one of 
Demosthenes’ speeches against Philip, any one you 
choose, with but little modification. Indeed, that 
is the way most people make speeches nowadays. 


ZEUS 
Good ! That is a short cut to speechmaking and a 
timely help to anyone who doesn’t know what to 
Say. 
HERMES 
Do begin, then. 
ZEUS 

Gentlemen of Heaven, in preference to great 
riches you would choose, I am sure, to learn why it 
is that you are now assembled. This being so, it 
behoves you to give my words an attentive hearing. 
The present crisis, gods, all but breaks out in 
speech and says that we must grapple stoutly with 
the issues of the day, but we, it seems to me, are 
treating them with great indifference! I now 
desire—my Demosthenes is running short, you see 
—to tell you plainly what it was that disturbed me 
and made me call the meeting. 

Yesterday, as you know, when Mnesitheus the 
ship-captain made the offering for the deliverance of 
his ship, which came near being lost off Caphereus, 
we banqueted at Piraeus, those of us whom 
Mnesitheus asked to the sacrifice. Then, after the 
libations, you all went in different directions, wher- 
ever each of you thought fit, but I myself, as it was 
not very late, went up to town to take my evening 

1 Compare the beginning of Demosthenes’ first Olynthiac. 

113 

VOL, IT. I 


16 


17 


THE WORKS OF LUCIAN 


adore WS [TepiTarnoatpue TO Sevduvov € €v Kepaperx®, 
EVVO@V Aba TOD MynowGeéov THD juuxpororyiay, os 
exeatoeka Oeovs cota deKT pvova jLovov KAT 
éOvce, yépovta Kaeeivov non Kal Kopulavra, Kab 
MBavaTod xovOpous TéETTAPAS EV para EUP@TLOV- 
Tas, os avTIKa emia Bea Ohvar TO ao part, poe 
éoov aKpa TH put dog paiverdar Tod KaTvod Tapa- 
oXOVTAS, Kal TadTa éxaTouPas bras Toa Xo- 
HEvOS omroTe 7 vads 70m TPOTEPepeTO TO TKOTEAM 
Kal évTos Hv TOV éppatov. 

Exel dé TadTa évvody yiyvouat KaTa THY 
Tlovxtray, 0 ope THOS avO por ov mayor ouve- 
oTNKOS, évious ev evoov é ev avTh Th oTOa, ToXnods 
dé kal év TO UTTAiOpo, Kai TWAS Bodvras cal d1a- 
Tewopévous éml Tov Odxwv KaOnpévous. cixdoas 
oby Omep Hv, dirocdgous eivar TOV EptaTLKaVY TOU- 
TOV, eBourjOny emioTas anobcat avTav 6 TL Kal 
éyovor Kal—étuyov yap vepéehny Tov TAX ELOY 
TepiBeBnuevos — oXnpaTicas e Maur ov els TOV 
exeivov Tpomov Kal TOV moyova eMLO TATE LEVOS 
ev para é@xew proc op: Kal 7) TaparyKovic d- 
PEVOS Tovs ToRovs elo EpXo pat dyvoobpevos bares 
elnu. evpioKe Te TOV "Eruxovpetov Adpuv, Tov eri- 
TpiTTov, Kal Tiwoxdéa Tov Xtwixov, avdpav Rér- 
TLOTOV, exO bps TAVU épifovtas: 0 ryooy Tepoxdijs 
Kal iSpov Kal THY poviy 75n efexéxomTo ono THS 
Bos, 0 Adwus be TO capdaviov ETLYEN@V ETL MAN- 
ov mapdEvve Tov Tipowréa. 

"Hy oa apa TEP Hav O TAS Aoyos avrois: O pev 
yap KATAPATOS Aapus ovTE 7 povoety Hypas epacKe 
Tov a0 paar ovr’ émioKoTrely Ta yewopeva map 
avTois, ovdev AAO 7) NSE OAS 77 Uas5 elvar Néyou 
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stroll in the Potters’ Quarter, reflecting as I went 
upon the stinginess of Mnesitheus. To feast six- 
teen gods he had sacrificed only a cock, and a 
wheezy old cock at that, and four cakes of frankin- 
cense that were thoroughly well mildewed, so that 
they went right out on the coals and didn’t even 
give off enough smoke to smell with the tip of your 
nose ; and yet he had promised whole herds of cattle 
while the ship was drifting on the rock and was 
inside the ledges. 

But when, thus reflecting, I had reached the 
Painted Porch, I saw a great number of men gathered 
together, some inside, in the porch itself, a number 
in the court, and one or two sitting on the seats 
bawling and straining their lungs. Guessing (as was 
indeed the case) that they were philosophers of the 
disputatious order, I decided to stop and hear what 
they were saying, and as I pepponee to be wrapped 
in one of my thick clouds, I dressed myself after 
their style and lengthened my beard with a pull, 
making myself very like a philosopher; then, 
elbowing the rabble aside, I went in without being 
recognized. I found the Epicurean Damis, that sly 
rogue, and Timocles the Stoic, the best man in the 
world, disputing madly : at least Timocles was sweat- 
ing and had worn his voice out with shoating, while 
Damis with his sardonic laughter was making him 
more and more excited. 

Their whole discussion was about us. That con- 
founded Damis asserted that we do not exercise any 
providence in behalf of men and do not oversee 
what goes on among them, saying nothing less than 
that we do not exist at all (for that is of course what 


115 


1 2 


18 


THE WORKS OF LUCIAN 


TOUTO yap avr dn dady 0 0 oryos eowvaro Kal ho dp 

TivES Ob EmNVOUD avrov. 08 ErEpos Ta Hperepa O 
Tepor dis eppover Kab Umependyer Kab HYAVAKTEL 
Kab TavTe 7 poop ouvnyovi sero 7 emrypeneray 
pov errawav Kal dveEtav ws év Koop Kal Taker 
TH Tpoonkovon eEnyoupeba Kal dvararropen & Exa- 
ora’ Kab eixe pév Twas Kal abros Tous em awovv- 
Tas. ayy eKEKUNKEL yap On Kal Tovnpws epover 
Kab TO mrHOos eis TOV Aapuv amréBreTTeE—, Tuvels 
dé éy@ TO xOvvevpa THY VUKTA exéNeveoa Trept- 
xveioav diardoar TH ouvovaiay. anipOov ovv 
els THD borepatay ovvOépevor eis TEXNOS emeEeevce- 
Bau TO OKEUpA, Kayo TApOMAPTOV TOUS moAnots 
em NKOVOY peTaed atrLovT@v oixade Tap abrovs 
érrawovvtov Ta TOD Adpudos kal dn Tapa Trond 
aipoupévov Ta éxeivou: ioav 5é Kal of pun aétodv- 
TES TpoKxareyvanévar TOV evayTiov ada Treptpevew 
el Te Kal 0 Tepoxdijs avplov épet. 

Tatr’ éorw é’ ols. opas ouvecddeca, ov puKpa, 
® Oeoi, ei NoytetaOe @s 7) Taca wey Huty TLLN Kal 
d0€a Kal mpocodos of dvOpwrrol eiow: ei 8 obTOL TeL- 
oDeiev 7) noe bos Geovs eivar a) ovras dim povorjrous 
elvar opay avTay, abura Kal dyépacra Kab ati- 
bnTa Hip eotar TA ex yis Kal patny év ovpave 
cabedovpela MELD EX OMEVOL, éoptav éxelvov Kat 
TavnryVpeov Kab ary oveov cal @uvordv Kal mavyy- 
xidov Kal TouTav orepovpevor. @S ouv omép 
THALKOUTOV pnp dety & dmayras émwoeiv Tt 7 WT] plov 
Tots mapodat Kal ad’ dtov KpATHoee bev 0 Trpo- 
KAS Kal Od&e arnbeorepa Aye, 0 0 Dames dé KaTa- 
yedac Ojoera Tpos TOV ciKOUVOVTOD" @S eyorve ou 
mévu TO Tiwoxnrel trérroila ws Kpatice Kad” éav- 
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his argument implied), and there were some who 
applauded him. The other, however, I mean 
Timocles, was on our side and fought for us and got 
angry and took our part in every way, praising our 
management and telling how we govern and direct 
everything in the appropriate order and system ; and 
he too had some who applauded him. But finally he 
grew tired and began to speak badly and the crowd 
began to turn admiring eyes on Damis; so, seeing 
the danger, I ordered night to close in and break up 
the conference. They went away, therefore, after 
agreeing to carry the dispute to a conclusion the 
next day, and I myself, going along with the crowd, 
overheard them praising Damis’ views on their way 
home and even then far preferring his side: there 
were some, however, who recommended them not to 
condemn the other side in advance but to wait and 
see what Timocles would say the next day. 

That is why I called you together, gods, and it is 
no trivial reason if you consider that all our honour 
and glory and revenue comes from men, and if they 
are convinced either that there are no gods at all 
or that if there are they have no thought of men, 
we shall be without sacrifices, without presents and 
without honours on earth and shall sit idle in Heaven 
in the grip of famine, choused out of our old-time 
feasts and celebrations and games and sacrifices and 
vigils and processions. Such being the issue, I say 
that all must try to think out something to save the 
situation for us, so that Timocles will win and be 
thought to have the truth on his side of the argu- 
ment and Damis will be laughed to scorn by the 
audience: for I have very little confidence that 
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TOV, nV pay Kat Ta Top Ov avT@ _Tpoayevntar, 
KIpuTTe ob, “Eph, TO Kn puypLa. TO €K TOD VopoU, 
@S avioTadpevor cvpPovrevorev. 


EPMH3 
” / \ f / a 7 / 
Axove, siya, wn Tapatte Tis ayopevew Bov- 
lal f- lal i Yj / lal 
etal TaV TerCLMV Oedv, ois eEeoTL; Ti ToOdTO; 
f. X \ 
oveels aviataTat, ANN hauyateTe Tpos TO péyeOos 
n z 
TOV HYYEAMEVOV EKTIET ANY MEVOL; 


MOMOZ 
"ANN opeis ev tavtes Vdwp Kal yata yévoic be: 
éya@ Oé, el yé mor peTa Tappynoias Néyew SoOein, 
ToNAd av, @ Led, Exovpe eltrety. 


ZETS 
Aéye, © M@pe, Tavu Gappav: dros yap eb emt 
T@ cuppepovTe Tappnotac opuevos. 


MQMOS 

Ovxoby axovere, @ Geol, Ta ye ato capdtas, 
paciv: éy@ yap Kal mdavu mporedoxen € és 7 TOOE G aypen- 
xavias mepiaTtnoecOat TA Hpetepa Kal Todhovs 
ToLovTous aapicer bar 7) ew copiotas, Tap pe 
avr ov TH aitiay THS TOALNS AapBavovTas: Kat 
pa THY Okuw ovTe TO "Erixovpo a&vov opyifer bar 
ouTE Tots Spodyrats avrob Kal diadoyors Tey 
AOoyou, ei TOLAUTA mepl OV omen pacty. m Tl 
yap avrovs aEvboev€ Tbs av ppoveiv, omoray opace 
TooauTny év TO Blo tiv TaApaxryy, Kab TOUS pev 
XPNTTOvS avTav dpedoupevovs, év trevia Kal 
vooos Kal dovrcia Katapberpomévous, TraseTrovy- 
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Timocles will win by himself if he has not our 
backing. Therefore make your lawful proclamation, 
Hermes, so that they may arise and give counsel. 


HERMES 

Hark! Hush! No noise! Who of the gods in 
full standing that have the right to speak wants to 
do so? What's this? Nobody arises? Are you 
dumfounded by the greatness of the issues presented, 
that you hold your tongues ? 


Momus 
« Marry, you others may all into water and earth be 
converted ” ;1+ 


but as for me, if I were privileged to speak frankly, 
I would have a great deal to say. 


ZEUS 
Speak, Momus, with full confidence, for it is clear 
that your frankness will be intended for our common 
good. 
MOMUS 
Well then, listen, gods, to what comes straight 
from the heart, as the saying goes. I quite expected 
that we should wind up in this helpless plight and 
that we should have a great crop of sophists like 
this, who get from us ourselves the justification for 
their temerity ; and I vow by Themis that it is not 
right to be angry either at Epicurus or at his 
associates and successors in doctrine if they have 
formed such an idea of us. Why, what could one 
expect them to think when they see so much con- 
fusion in life, and see that the good men among 
them are neglected and waste away in poverty and 


1 Iliad 7, 99; addressed to the Greeks by Menelaus when 
they were reluctant to take up the challenge of Hector. 
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pous S€ Kal plapors avOpmTovs TpoTip@pévous 
Kat ovmepmAouTObYTas Kal émiTdTTOYTAaS TOS 
KpelLTTOal, Kab TovS pev tepoavAovs ov Kohalo- 
pévous adda biadavOdvovtas, avacKonroT Cope- 
vous S€ Kal Tuptarvifopévovs éviote Tovs ovdev 
AOLKODYTAS; 

Eikotws totvuy tTadta opavtes oUTH dLavoodyTat 
Tepl Huaov ws ovdéy Os SYT@Y, KaL pwadLoTA 
dTav axkovmat TOV XPHTaYV ReyovTwv, ws Sia- 
Bas tus Tov "AXuy peyddnv apxynv KaTadvoet, ov 
pevtoe SynrovvTor, elite Tiv avTod eitE Tiv TAY 
Tonepiov? Kal wad 


® Oein Ladapis, aTorels dé od Téxva yuvatkav. 


cal Ilépoar yap, oipat, cat “EXXnves yvuvatkdv 
Téxva Hoav. Stay wey yap TOV parr@dav aKovw- 
ol, OTb wal ép@pmev Kal TiTpooKopela Kal deo mou- 
pea Kal Sovrevopev Kat oracatouev Kal pupla 
doa Tpaypata EXOMEV, Kea tara paKaplor Kab 
apOaptor a€vodvtes eivat, Ti ANXO 7) dixaios kara- 
yeroat Kal év ovdevrt AOy TiWevTaL Ta MET Epa; 
pets be ayavaxroo per, el TLVES avO por ot ovTes 
ov Tavu avont Tot OLeAeyyouct radra Kal Ty 
mpovoray pov rapalobyrat, déov ayarav el 
TIVES nye ért Avover ToradTa éfapaptdvovow. 
Kai pot évtavda, @ Zeb—povor yap €o Lev 
Kat ovoels dvOporros mapeore TO ocUARYO ef 
“Hpakhéous kal Atovtvcov kal TavupijSous Kal 
*"AckAnTL00, TOY Tapeyypadttwv Tto’tTw@v—daT6- 
Kpwat pet adnOelas, eb moTé cor éuédnoev és 
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illness and bondage while scoundrelly, pestilential 
fellows are highly honoured and have enormous 
wealth and lord it over their betters, and that temple- 
robbers are not punished but escape, while men who 
are guiltless of all wrong-doing sometimes die by the 
cross or the scourge ? 

Tt is natural, then, that on seeing this they 
think of us as if we were nothing at all, especially 
when they hear the oracies saying that on crossing 
the Halys somebody will destroy a great kingdom, 
without indicating whether he will destroy his own 
or that of the enemy ; and again 


Glorious Salamis, death shalt thou bring to the 
children of women,” ! 


for surely both Persians and Greeks were the 
children of women! And when the reciters tell 
them that we fall in love and get wounded and are 
thrown into chains and become slaves and quarrel 
among ourselves and have a thousand cares, and 
all this in spite of our claim to be blissful and 
deathless, are they not justified in laughing at us and 
holding us in no esteem? We, however, are vexed 
if any humans not wholly without wits criticize all 
this and reject our providence, when we ought to be 
glad if any of them continue to sacrifice to us, 
offending as we do. 

I beg you here and now, Zeus, as we are alone and 
there is no man in our gathering except Heracles 
and Dionysus and Ganymede and Asclepius, these 
naturalized aliens—answer me truly, have you ever 
had enough regard for those on earth to find out 

1 From the famous oracle about the ‘‘ wooden wall,” 


which Themistocles interpreted for the Athenians (Herod. 
7, 140 ff). 
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ToaovTov Tov év TH YI, OS éferdoat olrwes auTa@y 
ol patrot i) olrees ot XpNaTot elo? aX ovK 
av el Tr ous. et yoo pn 0 Onoevs &x Tporbijvos 
els "AOijvas tov 0608 mdpepyov eEéxowpe TOUS 
KaKovpyous, dcov emt col Kal TH oF Tpovolg 
obdev dv éxwrvev Cv evtpupdvtas tais Tév 
06@ BadiGovtay apayais Tov 2Kelpova Kal 
Ucrvocdumtny Kal Kepxvova Kal Tous dA- 
Rous? 4) et ye al 0 EvpuaGevs, aunp Stkavos Kat 
TPOVvonTLKOS, VTO prravOporias cvaTruvO avope- 
vos Ta Tap gxdaorous é&érreutre TovTovl TOV 
oixéTny avTod, épyatixov avOpwrov Kal mpoOupov 
els TOUS TovoUs, @ Led, ov odiyov éppovticas av 
THs “Tépas kal tov év Xtvudddro dpvéwy Kal 
/ lal SF \ n + ee 
immov Tov Opaxiov Kal THS Kevtavpov vBpews 
Kal Tapo.ias. 

"ANN ef yp7 TAANOH réyerv, KaOnwECa TOTO 
povov éreTnpotvtes, el Tis Over Kal KvioG Tovs 
Bopovs: Ta 8 ddra Kara podyv dépetat ws av 
TUXD Exag Tov Tapacupomera. Totyapouv elk ora. 
vov Tada youev Kal ere mevoopeba, érrewdav Kat 
drbyov af advOpwiro: avakdTTOVTES evpioKwow 
ovdey heros avtots dv, ef Ovorev Huty Kal Tas 
TopTas méumoev. elt ev Bpayel dee KaTtarye- 
AOvTas Tods ’EmuKovpous Kal Mytpod@pous Kab 
Aapidas, Kpatoupévous b€ Kal amroppatTouevous 
om” avr ay Tovs TyweTepous ournyopous: OoTE 
Upérepov av ein Travel Kal tac@at tadta, TOY 
Kat és T08¢ avra TpoayayovT@v. Moyo sé ov 
peyas a) civOUvos, et ET OS éorau ovdsée yap 
mahar TOV TLLOLEVOV iV, Dov Te evTvYoUVT@V 
Kal Tas Oucias nar nena. 
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who are the good among them and who are the bad? 
No, you can’t say that you have! In fact, if 
Theseus on his: way from Troezen to Athens had 
not incidentally done away with the marauders, as 
far as you and your providence are concerned nothing 
would hinder Sciron and Pityocamptes and Cercyon 
and the rest of them from continuing to live in 
luxury by slaughtering wayfarers. And if Eurystheus, 
an upright man, full of providence, had not out of 
the love he bore his fellow men looked into the 
conditions everywhere and sent out this servant 
of his,! a hard-working fellow eager for tasks, you, 
Zeus, would have paid little heed to the Hydra and 
the Stymphalian birds and the Thracian mares and 
the insolence and wantonness of the Centaurs. 

If you would have me speak the truth, we sit 
here considering just one question, whether any- 
body is slaying victims and burning incense at our 
altars ; everything else drifts with the current, swept 
aimlessly along. Therefore we are getting and 
shall continue to get no more than we deserve when 
men gradually begin to crane their necks upward and 
find out that it does them no good to sacrifice to us 
and hold processions. Then in a little while you 
shall see the Epicuruses and Metrodoruses and 
Damises laughing at us, and our pleaders over- 
powered and silenced by them. So it is for the rest 
of you to check and remedy all this, you who earried 
it so far. To me, being only Momus, it does not 
make much difference if I am to be unhonoured, for 
even in bygone days I was not one of those in 
honour, while you are still fortunate and enjoy your 
sacrifices. 

1 Heracles. 
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ZETS 

Tobrov ev, @ Ceol, Anpeiv edoopev ael Tpaxvy 
bvTa Kal eT UT UAjTLK OD" OS yep 0 Oavpaoros 
Anpocbévns ébn, TO pev eyearerar Kal _Meppa~ 
aba cal emeriphaat pac.ov eal TaVTOS, TO O€ 
OT WS TA rapovta Berti yevnoeTar oupPovred- 
Tal, TOUT Euppovos @s arnbas cup Sovnrou: omrep 
of ddNoL ev O10 bTL ToLnoeTE Kal TOUTOV cLa- 


T@VTOS. 
TIOZEIAQN 


"Eyo 6€ Ta pev Gra uToBpuxtos el fut, @s 
lore, Kal év BvOd 7 TONTEVOMAL Kat épauTov, els 
baov e-ot Suvatov cédtov tos mréovtas Kal 
TAapAaTéUT@V TA TAOLA Kal TOS aVéwous KaTAaLA- 
NatTov: duos & otv-—pédrer yap por Kal TOY 
évtabba— dnt Sei Tov Aap TOUTOV éxTrod@v 
monoac Gar, mpi él THD cp Hew, } ToL KEpavYe 
4H Tee 2) eNXavy, py) Kat imepoxy AEyor— 
pis yap, wo Zed, mB avov Tiva €lval aUTOV" apa 
yap Kal deiEowey avtois @s peTepxouela Tos TA 
Tovadta Kab’ nudy dSieEcovtas. 


ZEYS 

Ilaifers, & Llocerdov, 7) TtéXcov émidéXnoat ws 
ovdev ep’ ney TOV TOLOUTWY éoriy, GXN at 
Moipac ExdoT@ é€TiKX@Ooval, TOY pev KEpaUVe, 
Tov 6é Eider, Tov S€ TupEeT@ 4) $O6n arroBavety ; 
émel el ye Hoe em efovalas TO Tpaypa 7; 
elaca av, ole, TOVS leportrOUS mpeny atren ety 
AKEPAYVOTOUS éx Tions dvo pou TeV TOKE [OV 
amoxelpavtas && yuvds éxdtepov edxovtas; 7) ov 
avTos Tepietoes av év Tepacot® Tov adtéa Tov 
é& “Opeod vdaipovpevoy cou tiv Tpiawvav; dros 
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ZEUS 

Let us ignore this fellow’s nonsense, gods; he is 
always harsh and fault-finding. As that wonderful 
man Demosthenes says, to reproach and criticize and 
find fault is easy and anyone can do it, but to advise 
how a situation may be improved requires a really 
wise counsellor; and this is what the rest of you 
will do, I am very sure, even if Momus says nothing. 


POSEIDON 

For my part I am pretty much subaqueous, as you 
know, and live by myself in the depths, doing my 
best to rescue sailors, speed vessels on their course 
and calm the winds. Nevertheless I am interested 
in matters here too, and I say that this Damis should 
be put out of the way before he enters the dispute, 
either with a thunderbolt or by some other means, 
for fear that he may get the better of it in the 
argument ; for you say, Zeus, that he is a plausible 
fellow. At the same time we'll show them how we 
punish people who say such things against us. 


ZEUS 


Are you joking, Poseidon, or have you completely 
forgotten that nothing of the sort is in our power, 
but the Fates decide by their spinning that one man 
is to die by a thunderbolt, another by the sword 
and another by fever or consumption? If it lay in 
my power, do you suppose I would have let the 
temple-robbers get away from Olympia the other 
day unscathed by my thunderbolt, when they had 
shorn off two of my curls weighing six pounds apiece? 
Or would you yourself at Geraestus have allowed the 
fisherman from Oreus to filch your trident? Besides, 
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TE Kab dofopev dyavarey Aehumrn LEVOL TO mpa- 
yware Kal deduévat Tous Tapa Tov Aapit6os Adyous 
ral 80 avTo atocKevabeoOat TOV avopa, ov Trept- 
peivavtes avrebetaabiivat avTov 7 Tepoxnet. 
date tL dddo 7 EF epypns Kpateiv ow Sooper; 


TIOSEIAQN 

Kal pny éritopoy twa tavtyy @pny eTivevon- 
Kévar &ywye Tpos TV viKNDV. 
ZETS 
"Arraye, Guvvades TO évOvpnpa, a Tocesdov, 
Kal Komedy TAXV, Tpoavarpy ae TOV araryo- 
vioTHY ws aToOdvot GTTNTOS, appijprorov éTe Kal 

adlaKplToVv KATANLT@Y TOV NOYOD. 


TIOSEIAQN 
Ovxcodyv apewov te vpets AAO Erriwoeite, EL 
Tapa oUTwWS bmuiv aToTeOivUCTAL. 
ATIOAAQN 
26 Hi nal tots véow ete Kal ayevetows juiv éepetro 
éx Tov vopouv Snunyopelv, lows av eimov TL ovp- 
hépov eis THY ScacKeWw. 
MOMOS 
“H pev oxéris, @ "ArodXoOv, oUT@ Tepl peyda- 
Nov, @oTe f2) KAO AALKiavY, GNA KOLWOY aTracL 
mpoxetabat Tov hoyov' Yaprev yap, eb Tepl TOV 
€oxXaTwv Kivduvevortes Tepl THs ev Tols vopsous 
efovclas px pohoyovpeba, av oé cal mdavu non 
EVVO}LOS él dn pen'Y pos, mpoTahar pev e& epnBav 
ryEeyoves, eyyeypappevos oe €s TO Tov dadexa 
AnEvapXuKov, raul oNLyou deiy Tis emt Kpovou 
Bovrjs av: waoTE fi) pelpaKtevou pds as, 
ara Eye Gappdv dn Ta SoKodvTa, pndev ai- 
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it will look as if we were getting angry because we 
have been injured, and as if we feared the argu- 
ments of Damis and were making away with him 
for that reason, without waiting for-him to be put 
to the proof by Timocles. Shall we not seem, then, 
to be winning by default if we win in that way? 


POSEIDON 

Why, I peer 1 had thought of a short cut to 

victory ? 
ZEUS 

Avast ! a stockfish idea, Poseidon, downright stupid, 
to make away with your adversary in advance so that 
he may die undefeated, leaving the question still in 
dispute and unsettled ! 


POSEIDON 
Well, then, the rest of you think of something 
else that is better, since you relegate my ideas to the 
stockfish in that fashion. 


APOLLO 

If we young fellows without beards were permitted 

by law to take the floor, perhaps I might have made 
some contribution to the debate. 


MoMUS 

In the first place, Apollo, the debate is on such 
great issues that the right to speak does not go by 
age but is open to all alike; for it would be delicious 
if when we were in direst danger we quibbled about 
our rights under the law. Secondly, according to law 
you are already fully entitled to the floor, for you 
came of age long ago and are registered in the list 
of the Twelve Gods and almost were a member of 
the council in the days of Cronus. So don’t play 
the boy with us: say what you think boldly, and 
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deabeis dryévevos ov SnuNyopyeels, Kat TavTa 
Baburayova Kal evryéveLov ot as viov eXov TOV 
‘Ackhyt ov. GAXWS TE wal T peTrov ay ein ool 
vov parara éxpaivew Tv copia, el pn marny 
év TO ‘EdixOve xdOnoat tais Movous cvpde- 


hoops OV. 
ATIOAAQN 


"AXAN ov cé, @ Moxe, xp) Ta Tout a epeevar, 
TOV Ata be Kal Hv OUTS KENCUC), TAX AV TL OVK 
doucov elTrouue GAA THs ev TO EdXcKOVe wEd€TIS 


aEvov. 
ZEY= 


/ bs / >) 7 4 
Aéye, @ TéexVOY' edinut yap. 


ATIOAAQN 

¢ an ae ” \ \ > Ni \ 

O Tipoxrs obTos Ete pev YeNnoTOS avip Kal 
PirdGeos Kal Tods AOyous Tdavu HKpiBwKe Tods 
Ltwixovs: Bate kal civeotw érl codia TroAXois 
TOV véwy Kal picPovs ovK odiryous éml ToUT@ 
exnréyet, opddpa maves @v orére idia Tots 
pabyrais Oiaréyouro" ev AOE Sé eit ely aTON- 
poTatos éore Kal TIP povny idi@Tns Kat prEo- 
BapBapos, Bore yehora opdoKdvew dua TodTO 
év Tais cuvovatats, ov cuveipeov aXnra Barrapivov 
Kal TapaTTopevos, Kal padtota oToTaV OUTS 
” x 4 > / vs 
éyov Kal Kaddippnuootyny érideixvvcbat Bovd- 
ANTAL. cuvelvar mev yap els UTEPBornv oEUs eore 
Kal NEeTTOyVOMaV, @S Paci ol apervoy TA TOV 
XTwixdv eddotes, Aéyov b€ Kal épunvedov wr 

ft a 

aabeveias SvapGeipe: avta Kal cvyyet, ovK aToca- 

a v4 / > \ 3 Ff > / 
pov Ome Bovrerau aha awiywaciy EotKoTa 
T orelvov Kal mau av Tov doapérrepa ™ pos 
Tas épwTyices arroKplvdmevos’ of S€ Od GUMEVTES 
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don’t be sensitive about speaking without a beard 
when you have such a long-bearded, hairy-faced son 
in Asclepius. Besides, it would be in order for you 
to show your wisdom now or never, unless you sit 
on Helicon and talk philosophy with the Muses for 
nothing. 
APOLLO 

But it is not for you to give such permission, 
Momus; it is for Zeus, and if he lets me perhaps 
I may say something not without sweetness and 
light and worthy of my study on Helicon. 


ZEUS 
Speak, my boy: I give you permission. 


APOLLO 

This Timocles is an upright, God-fearing man and 
he is thoroughly up in the Stoic doctrines, so that 
he gives lessons to many of the young men 
and collects large fees for it, being very plausible 
when he disputes privately with his pupils; but he 
utterly lacks the courage to speak before a crowd 
and his language is vulgar and half-foreign, so that 
he gets laughed at for that reason when he appears 
in public, for he does not talk fluently but stammers 
and gets confused, especially when in spite of these 
faults he wants to make a show of fine language. 
His intellect, to be sure, is exceedingly keen and 
subtle, as people say who know more than I about 
Stoicism, but in lecturing and expounding he weakens 
and obscures his points by his incapacity, not making 
his meaning clear but presenting propositions that 
are like riddles and returning answers that are still 
more unintelligible; hence the others failing to com- 
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KATAYENT LY avTov. det dé oipat capas Réyew 
Kal TOUTOU padiora TONNHY moleiaOat THY Tpo- 
VOLAV, WS TVINTOVTLW OL GKOVOVTES. 


MQMO2 

Todto pev op0as éreEas, a o "Amronov, € emratveras 
Tous capes AEyovTas, et kal fy) mavu Tovets auTo 
ov év Tots Xpne pots okos ov Kat ypepadys Kal és 
TO per aly juLov da paras aTOppiTTOV TA TONG, 
os TOUS aKkovovTas dddou deta Bat TMv6iov T pos 
tyy €Enynow avTav. atap Ti TO éml TOUTM cUp- 
Bovrevets ; Tiva tacw Toincacbat THs TimoKxr€éous 
aduvamlas év Tois NoOYors ; 


ATIOAAQN 
Luv7jyopov, @ @ Méze, el TwS duvnbeinuer, avT@ 
mapacxety Gov TOV dewav Tovtwv, épodvtTa 
kat’ a&iav atrep dv éxetvos évOvunbels b7o8ary. 


MOQMOS 

’Ayévetov TOUTO ws arnOds eipnxas, ere Tae 
Saryoryod TLVOsS O€djLEVvor, o Uy?" Opov ev cuvovcta 
procopav mapacricacbat EppnvevoovTa T pos 
Tovs mapovTas amep av Soxh Pemorre’, Kal Tov 
bey Adu avToT poc@mor Kal Ov abrod Eye, Tov 
dé UTOKPLTH 7 poo p@LEVvOV iota mpos 70 ous éxelv@ 
vmoBanhew Ta Soxobyra, Tov & | UrroKpur hy be pnto- 
pevetv, oS avtov iows cuvévTa 6 TL aKoUGELE. 
TAUTA TOs ov yédos av ein TO TAOeL § andra 
TOUTO pev addos EMLVONTOHED. ov 06, @ Gavpdore 
— $78 yep. Kal [aves elvat Kal pa Bors ovK oXL- 
yous érl TO TOLOUT@ eféreLas a aX pu Tob Kal Wwrip- 
Sous Xpuods TOTE ei pevar—i ovK emedeiEw 
nuiv KATA KALpOV THY TEXYNY TpOELT@V OTFOTEPOS 
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prehend, laugh at him. But it is essential to speak 
clearly, I think, and beyond all else to take great 
pains to be understood by the hearers. 


MOMUS 

You were right, Apollo, in praising people who 
speak clearly, even though you yourself do not do 
it at all, for in your oracles you are ambiguous and 
riddling and you unconcernedly toss most of them 
into the debatable ground so that your hearers need 
another Apollo to interpret them. But what do 
you advise as the next step, what remedy for 
Timocles’ helplessness in debate ? 


APOLLO 

To give him a spokesman if possible, Momus, one of 

those eloquent chaps who will say fittingly whatever 
Timocles thinks of and suggests. 


MOMUS 
Truly a puerile suggestion which shows that you 
still need a tutor, that we should bring a spokesman 
into a meeting of philosophers to interpret the 
opinions of Timocles to the company, and that Damis 
should speak in his own person and unaided while 
the other, making use of a proxy, privately whispers 
his ideas into his ear and the proxy does the speaking, 
perhaps without even understanding what he hears, 
Wouldn’t that be fun for the crowd! No, let’s 
think of some other way to manage this thing. But 
as for you, my admirable friend, since you claim to 
be a prophet and have collected large fees for such 
work, even to the extent of getting ingots of gold 
once upon a time, why do you not give us a timely 
display of your skill by foretelling which of the 
131 
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la) nn i oe fs of 
TOV codiaTav KpaTyice Néywv ; oicAa yap Tov 
f / 
TO GTOBNTOMLEVOV MAVTLS OV. 


ATIOAAQN 
Ilaés, @ Maze, duvarov Tolely TAaAUTA wayre 
Tpimooos 7) hypy mapovros payre Ouplaparor %) TN yAS 
pavtixhs ola 7 Kaoraria éotiv; 


MOMOS 
€ a > / \ y- > lal 
Opds; amodidpdcKers Tov édXeyyov év oTEv@ 
EY OMEVOS. 
ZETS 
vA 3 / > \ \ \ / a 
Opus, @ Téxvov, eiré Kal py Tapdoxns TO 
, , wri \ 7S \ / 
cuxopavTn ToUT@ apoppas SiaBadrew Kal XrEVG- 
few Ta oa ws él Tpitrode Kal bdaTt Kal UBavoT@ 
KELLEVA, WS, EL un EXOLS TADTA, TTEPNTOMEVOY GE 
a 4 
THs TEXVNS. 
ATIOAAQN 
"Apevvov pev Hv, @ TaTep, ev Aerxdots 7 Kondo- 
pave Ta ToradTa TroLeiv, dTavT@Y mor TOY ypnoi- 
ov Tapovtav, @s os. duos Sé Kal OUTS YyUpVOS 
éxeivav Kal doKEevos Teipdcopmat TpoeiTrEty O7ro- 
Tépou TO Kpatos éotau avétecGe Sé, Ei pur) EupeTpa 
NEvyoupee. 
MAMOZ 
Aéye povor, cabs) bé, @ "AmronXov, Kal ov 
ouvmyopov Kal avTa %) EpHNvews Sedueva Kal 
yap ovK dpveva Kpéa Kal XErova vov ev Avoia 
cuvéwetat? adr Oia Pa Trepl S6ToOU H KEL. 


ZEYS 
Tu mote épeis, @ TéEKVOV; ws Ta ye 7 pO ToD XPN- 
oMov TAavTA 76n poBepa: 7) Xpoa TETPAapLpEVN, ot 
opOaruol mepipepets, Koun avacoBovpévn, Kivnwa 
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sophists will win in the argument? Of course you 
know what the outcome will be, if you are a 
prophet. 
APOLLO 
How can I do that, Momus, when we have no 
tripod here, and no incense or prophetic spring like 
Castaly ? 
MOMUS 
There now! you dodge the test when it comes to 
the pinch. 
ZEUS 
Speak up, my boy, all the same, and don’t give 
this libeller a chance to malign and insult your pro- 
fession by saying that it all depends on a tripod and 
water and incense, so that if you didn’t have those 
things you would be deprived of your skill. 


APOLLO 
It would be better, father, to do such business at 
Delphi or Colophon where I have all the necessaries 
at hand, in the usual way. However, even thus 
devoid of them and unequipped, I will try to foretell 
whose the victory shall be: you will bear with me if 
my verses are lame. 
MOMUS 
Do speak; but let it be clear, and not itself in 
need of a spokesman or an interpreter. It is not 
now a question of lamb and turtle cooking together 
in Lydia, but you know what the debate is about. 


ZEUS 
What in the world are you going to say, my boy? 
These preliminaries to your oracle are terrifying in 
themselves; your colour is changed, your eyes are 
rolling, your hair stands on end, your movements are 
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lal \ 7 i / \ 
KopuBavT@oes, Kal OWS KATOXIMA TaYTa Kal 
ppixwodyn Kal puoTiKd. 


ATIOAAQN 
KékAvte pavtirodov 10de Oécdhatov A7ron- 
AWVOS 
? ah n > > 22 
apd épidos Kpvepis, THY avepes EaTITAVTO 
df€vBoat, uwt0oiet Kopvoo bpevot TUKLWOICL. 
moka yao &v0a Kat évOa pwoOov éreparkéi 
KMOYLO 
VA + / / 2 f 
Tappeos axpa KopupPa KaTaTAnocoVEW EXETANS. 
aXN Stay alyuTLos yapryovuxos axpida waprn, 
51) TOTe Nola Ovov ouBpopdpor KAayEoUTL KopaVvat. 
, a Ae LA € > Oe xX uA / 
vicn & nptovov, o © dvos Boa Téxva KopU et. 


ZETS 
Ti totto avexayxacas, ® Mape; Kat paw od 
yerota Ta év Tool: matoat KaxdSatmov, amoru- 
ynon UTO TOU yéX@TOS. 


MQMOZ 
Kat mas duvatov, @ Zed, éf ottw cadet Kat 
mpodir@ TO Xoo Hp; 
ZEYS 
Ovxobv Kal nuiv dn éEppnvevous dv adtov o tt 
Kal Néyer. 
MOMOS 
Ildvu mpodyra, bore ovdev Hpiv OepwctoKréous 
Senoet dyot yap Td dOytov obtaal SiappHdnv 
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frenzied, and in a word everything about you 
suggests demoniacal possession and gooseflesh and 
mysteries, 
APOLLO 
Hark to the words of the prophet, oracular words or 
Apollo, 
Touching the shivery strife in which neroes are 
facing each other. 
Loudly they shout in the battle, and fast-flying words 
are their weapons ; 
Many a blow while the hisses of conflict are ebbing 
and flowing 
This way and that shall be dealt on the crest of the 
plowtail stubborn ; 
Yet when the hook-taloned vulture the grasshopper 
grips in his clutches, 
Then shall the rainbearing crows make an end of 
their cawing forever : 
Vict’ry shall go to the mules, and the ass will rejoice 
in his offspring ! 
ZEUS 
What are you guffawing about, Momus? Surely 
there is nothing to laugh at in the situation we are 
facing. Stop, hang you! You'll choke yourself to 
death with your laughing. 
MOMUS 
How can I, Zeus, when the oracle is so clear and 
manifest ? 
ZEUS 
Well then, suppose you tell us what in the world 
if means, 
MOMUS 
It is quite manifest, so that we shan’t need a 
Themistocles.1. The prophecy says as plainly as you 
1 See p. 121, note. 
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yonra pay elval TOUTOV, umas dé ¢ dvous cavOndious 
vn Aia Kal HyLovous, TOUS TLCTEVOVTAS auto, ove 
dcoy ai ax pioes TOV VvOUV éxovTas. 


HPAKAHS 

"Eyw 54, @ matep, ef Kal pétoiKkds eiput, OvK 
dxvnow Guws Ta SoKODYTa pot EiTrEely OTOTAV yap 
on cuveBovtes dvaréyovTat, THViKaDTA, HY peV O 
Tipoknijs omepoxy, edowpev 7 pox@pety THY 
cuvovotay UTEP Huo, 7V b€ TU érepotov arroBaivy, 
TOTE ON THY GTOaY avTHY eyorye, et Sorel, 
Svaceioas eu ard TH Adds, Os ft) KaTapatos 
av UBpitn és judas. 

ZETS 

Hpdeneus, a @ “Hpdkres, dypouKov TOUTO elpnkas 
Kal dewds Boveorton, cvvaTrohecas évl mounp@ 
TOGOUTOUS XpnoTroUs,: Kal Tpooere THY TTOAV ALTO 
Mapadave Kal Merriadyn Kal Kuveyeipg. kal 
mas ay TOUT@V TUvELTrET OVT@Y ot prropes ete 
pnTopevorer, THY peyioTny eis TOS édyous 
vmoGeow ah npn pevor; Grows te Covte pev cot 
duvatoy ft lows gy Te mpakas TovobTop, ap’ ov oé 
Oeds yeyernc a, pepnabyxas, oleae, @S al Moipau 
povar a ToladTa SvvavTat, nets Sé€ avTav 
dporpot éoper. 

HPAKAHZ 

Odvxody cal OmOTE TOV AéovTa y) Thy Udpav 

épovevov, ai Moipas dv éuod éxetva érpattov; 


ZEYS 
Kal wanda. 


1 xpnoto’s, K. Schwartz: not in MSS, 
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please that this fellow is a humbug and that you who 
believe in him are pack-asses and mules, without 
as much sense as grasshoppers. 


HERACLES 

As for me, father, though I am but an alien I shall 
not hesitate to say what I think. When they have 
met and are disputing, if Timocles gets the better 
of it, let’s allow the discussion about us to proceed ; 
but if it turns out at all adversely, in that case, if 
you approve, I myself will at once shake the porch 
and throw it down on Damis, so that he may not 
affront us, confound him! 


ZEUS 

In the name of Heracles! that was a loutish, 
horribly Boeotian thing you said, Heracles, to involve 
so many honest men in the destruction of a single 
rascal, and the porch too, with its Marathon and 
Miltiades and Cynegirus!! If they should collapse 
how could the orators orate any more? They would 
be robbed of their principal topic for speeches.? 
Moreover, although while you were alive you could 
no doubt have done something of the sort, since you 
have become a god you have found out, I suppose, 
that only the Fates can do such things, and that we 
have no part in them, 

HERACLES 

So when I killed the lion or the Hydra, the 

Fates did it through my agency? 


ZEUS 
Why, certainly ! 


1 The porch in question was the Painted Porch, with its 
fresco representing the battle of Marathon. 
2 Compare Zhe Orators’ Coach (Rhet, Praec.), 18. 
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HPAKAHS 
Kat vov jv tis bBpifn ets Ewe 7) TEpitVA@Y jLov 
Tov veav  avatpémov TO ayadpa, Hv wy Tais 
Molpais mdrar Sedoypévov 4, ovK eémiTpifw 
avrTov; 
ZETS 
Ovdapds. 
HPAKAHS 
Ovxody dkovoov, @ Zed, meta Tappynotas’ eyo 
yap, @S 0 K@PLLKOS Eby, 
aypouKos eis THY oKadHY TKapyY Néyov 


lo} / \ / X J / 
el TOLADTA eo TL TA UMETEPA, MAKPAa yaLpew Ppacas 
x a a , wee , o 
Tals évtadda Tiats Kai KVioN Kal lepel@v aipare 
s bh \ ed ee x \ J 
Karey els TOV “Atdny, 6tov pe yusvov TO TOEOV 
yg x \ ” / a ie b a 
éyovta Kav Ta eldora hoBynceTar TOV UT’ €uovd 
/ , 
mepovevjéevoy Onpiwv. 


ZEYS 

Ed ye, olxoPev 0 apts, paciv: anécwods y 
av obv TO Adds Tadta eiteiv UTOBadwv.! adr\a 
Tis 0 OTOVOH TPOTL@Y OUTOS ETTLY, 6 YANKODS, 6 Ev- 
ypapupos Kal edvtrepiypados, 0 apyatos THY avabeow 
THS Kouns; madrov S€ 6 ads, @ ‘Epuh, adeAdds 
éotTw, 0 ayopatos, 6 Tapa tiv LlotxiAnv: mittys 
yoov avanémh\nota, oonmépar exuattopmevos vd 
TOY avopiavToTOLMV. Tl, @ Tat, Spouatos Hiv 


i SroBaddyv K. Schwartz: broBdAAwy MSS. 
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HERACLES 
And now, in case anyone affronts me by robbing 
my temple or upsetting my image, can’t I exter- 
minate him unless it was long ago settled that way 
by the Fates? 
ZEUS 
No, not by any means. 


HERACLES 
Then hear me frankly, Zeus, for as the comic 
poet puts it, 


«I’m but a boor and call a spade a spade.” 


If that is the way things stand here with you, I 
shall say good-bye forever to the honours here 
and the odour of sacrifice and the blood of victims 
and go down to Hell, where with my bow uncased 
I can at least frighten the ghosts of the animals I 
have slain. 
ZEUS 

Bravo! testimony from the inside, as the saying 
goes. Really you would have done us a great 
service if you had given Damis a hint to say 
that. But who is this coming up in hot haste, the 
one of bronze, with the fine tooling and the fine 
contours, with his hair tied up in the old-fashioned 
way? Oh yes, it is your brother, Hermes, the 
one of the public square, beside the Painted Porch.! 
At any rate he is all covered with pitch from being 
cast every day by the sculptors. My lad, what brings 

1“ Ag you go toward the portico that is called Poikile 
because of its paintings, there is a bronze Hermes, called 
Agoraios (of the square), and a gate close by” (Pausan. 1, 
15,1). Playing upon ‘‘ Hermes Agoraios,” Zeus dubs him 
Hermagoras, after a well-known rhetorician. 
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adifar; % mov Te ex yils vewTepov amayyéd- 
ELS; 
EPMATOPAS 

‘Trréppeya, ® Led, Kal pupias tis orovdijs 

Seopevov. 
ZEYS 

Aéye 45n, ei. te kal GAO Hyds emavicTapevov 

réANOev. 
EPMATOPAZ 

"Eriryyavov peev ApPTL XarKoupyav vo 

MLTTOULEVOS OTEPVOV TE Kal peta pevov" 

Oapaé dé poe yeXotos apt TOMATL 

Trad Gels Tapynwpnto puny TéEXYY 

ohpayisa NarKod macav EXTUTOULEVOS® 

ope & dxXov otelxovta Kat Twas dvo 

@XPOUS KEKPAKTAS, TUYLaXoUS TOplLopLaTor, 

Adputy te Kal — 

ZEYS 

[lade, & “Eppayopa BérticTe, tpaywedav: olda 
yap ovaTiwas déyers. GAN exeivd woe Ppdcor, eb 
Taal CvyKpOTETal AVTOLS 1) Epts. 


EPMATOPAS 
Ov ravu, arn év axpoBortcuols ett Hoav atro- 
ahevdoovarvTes adrANAOLS TOPPabEV TrOEV NoLdopov- 


bevol. 
ZETS 


Ti ody ére movety owrrov,! @ Oeoi, 4 aKpoaca~ 
cbat emixvypavras avTOV; @oTe apatpeiraoay at 
“Opat tov poxrov 78 Kal amdyoucat Ta védy 
dvameTavyiTooar TAS mUAaS Too ovpavod. "Hpd- 
Kreg, 6oov TO TAOS el THY akpoaci arnvTH- 


1&1 movety Aowmdy Dindorf: Er: xph worety Aourdy y3 xph 
mowety N. 
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you here at a run? Do you bring us news from 
earth, by any chance? 


HERMAGORAS 
Important news, Zeus, that requires unlimited 
attention. 
ZEUS 
Tell me whether we have overlooked anything 
else in the way of conspiracy. 


HERMAGORAS 
It fell just now that they who work in bronze 
Had smeared me o’er with pitch on breast and 
back ; 

A funny corslet round my body hung, 

Conformed by imitative cleverness 

To take the full impression of the bronze. 

I saw a crowd advancing with a pair 

Of sallow bawlers, warriors with words, 

Hight Damis, one—! 

ZEUS 

Leave off your bombast, my good Hermagoras; | 
know the men you mean. But tell me whether they 
have been in action long. 


HERMAGORAS 
Not very; they were still skirmishing, slinging 
abuse at each other at long range. 


ZEUS 

Then what else remains to be done, gods, except 
to stoop over and listen to them? So let the Hours 
remove the bar now, drive the clouds away and throw 
open the gates of Heaven. Heracles! what a crowd 


1 A parody on Euripides; compare Orest. 866, 871, 889. 
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kaow. 0 b€ TyoKdAHs adTos ov Tavu pot apérKet 
vmotpéwov Kal TapaTTopevos: atrohel anavTa 
ovTOS THuEpov: ShAos yoo eat ove avTadpacOat 
7@ Adpids Suvnoopevos. adn Strep jpiv dvvato- 
TaTov, evyopeba vTép avTOD 


PS ASK C Va os \ a yf / 
olyn ep apetov, va un Aapis ye rvOnrat. 
TIMOKAHS 


Té is, @ lepocvr€ Adu, Oeovs pur) eivar pundé 
mpovoew TOV avOpwTrav ; 


AAMIZ 
» / e 
Ovx« adda ov TpdTEpOS ATOKpLVal pot OTL 
oyw erelaOns eivar avtous. 
TIMOKAHS 
Od pév ody, GANA od, @ wapé, ATOKpLVAL. 


AAMIZ 
Ov peév ody, GAA od. 
ZEYS 
Tavtl pev mapa TOAD Oo apéTepos apewvov Kal 
evpwvotepov Tpaxvvetat. e€D ye, @ Tipoxdes, 
émiyes TOV Prachnutav: év yap TOUT@ GOL TO 
KpaTos, @S Td ye Ara iyOUy ce arrofavel émt- 
oTomifov. 
TIMOKAHS 
"AAA, pa THY ~AOnvav, ovK av atroKpivaipny 
ool TPOTEPOS. 
AAMIS 
Ovxodv, ® Timoxdes, épota: éxpatynoas yap 
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has come together to listen! Timocles himself does 
not please me at all, for he is trembling and confused. 
The fellow will spoil it all to-day ; in fact, it is clear 
that he won’t even be able to square off at Damis. 
But let’s do the very utmost that we can and pray 
for him, 


Silently, each to himself, so that Damis may not be 
the wiser. 
TIMOCLEs ” 
Damis, you sacrilegious wretch, why do you say 
that the gods do not exist and do not show provi- 


dence in behalf of men? 


DAMIS 
No, you tell me first what reason you have for 
believing that they do exist. 


TIMOCLES 
No, you tell me, you miscreant ! 


DAMIS 
No, you! 
ZEUS 
So far our man is much better and more noisy in 
his bullying. Good, Timocles! Pile on your abuse ; 
that is your strong point, for in everything else he 
will make you as mute as a fish. 


_ TIMOCLES 
But I swear by Athena that 1 will not answer 
you first. 
DAMIS 
Well then, put your question, Timocles, for you 
1 A parody on I/iad 7, 195. 
2 At this point the scene becomes double ; down below are 


the philosophers disputing in the Stoa, and up above are the 
gods, listening eagerly with occasional comments. 
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TOUTO Ye Of¢wMoKwS' GAN avev TOV BracdhnuLar, 
sl OOKED. 
TIMOKAHS 
Ed déyeus: ere obv pot, ov SoKodci cot, @ 
KaTapate, Tpovoeiv oi Geot 


AAMIZ 
Ovdapds. 
TIMOKAHS 
Té $45; ampovonta ody tadta amavTa; 


AAMIZ 
Nai. 
TIMOKAHS 
OvS io tue odv Oecd TatTETaAL 4 TOV Gov 
err LpeNela; 


Ov 


AAMIS 


TIMOKAH= 
Ildvra 8é exh hépetar; 
AAMIZ 
Nal. 
TIMOKAHS 
Ei?’ avOparot TavTa aKovovTes avéxyerbe Kat 
ov KaTANEVGETE TOV AALTHPLOV; 


AAMIS 
in > 4 s 

Té rods avOpatrous ém’ Ewe TapoEvves, @ Tipd- 
KrELs; 7) Tis Gv ayavaxtels UTép TOV Pedy, Kal 

n a / af 
TavTa éxeivay avT@v OVK ayavaKTOUYT@V; Ot YE 

> \ x / / 4 3 / v 
ovdev Sevov dtateOeixacl me TadaL AKOVOYTES, El 


ye akovovow. 
TIMOKAHS 


“Acovovor yap, @ AG, aKOvOUGL, Kab o€ 
wetiacl TOTE XPoVve. 
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have won with that oath of yours. But no abuse, 
please. 
TIMOCLES 
Very well. Tell me then, you scoundrel, don’t 
you think the gods exercise any providence ? 


DAMIS 
Not in the least. 
TIMOCLES 
What’s that you say? Then is all that we see 
about us uncared for by any providence ? 


DAMIS 
Yes. 
TIMOCLES 
And the administration of the universe is not 
directed by any god? 
DAMIS 
No. 
TIMOCLES 
And everything drifts at random? 


DAMIS 
Yes. 
TIMOCLES 
Men, do you hear that and put up with it? Aren’t 
you going to stone the villain ? 


DAMIS 
Why do you embitter men against me, Timocles? 
And who are you to get angry on behalf of the gods, 
especially when they themselves are not angry? 
They have done me no harm, you see, though they 
have listened to me long—if indeed they have ears. 
TIMOCLES 
Yes, they have, Damis, they have, and they will 
punish you some day in the hereafter. 
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AAMIS 
Kal ore av exeivar oxohny dry dryouey en’ ene, 
rooabTa, as bys, mpdypata EXOUTES Kab Ta év TO 
Koo Le aT eupa TO THO 0S ovTa oiKovopovpevors 
OTE OVOE oé TW apovavTo Ov em vopKels ael Kal 
TOV AdrOD, iva pny Bracdnpetv Kal avros avary- 
dap mapa Ta oUyKelpere. KaiTOL OVX ope 
HuTiwa av addnv emiderEw TIS eavTa@v ™ povoias 
pei Sw é€everyxelv édvvayTo 2 oé KAKOV KAKOS err 
tplipavtes. adda Sfrol eiow aTrodnpovvtes, UTEP 
TOV ‘Oceavov tows per aptpovas AiGvor- fas 00s 
yoov avtots TUVEXAS | ‘eva Tap avrovs peta daita 

Kal avtemayyéATots evioTe. 


TIMOKAHS 
4 ? , 
Ti mpos TtocavTny avatcyvytiav elTowpe adv, @ 
Naw; 
AAMIS 
| fal / a 
Exeivo, @ Tupoxres, 0 Tadar éyo érddouv 
axotdcat cov, bTws éreicOyns oiecPat tTpovoeiy 
Tous Oeovs 
TIMOKAHS 
¢€ / n n v 
H takis pe mp@tov TOY yi.wopmevwv erreicer, 
coe DEN \ 32 ON €O\ >\ \ / MS 
) HALOS ael THY aUTHY odov Lov Kat oednVn kata 
TAaUTA Kat Opal Tpemomevat Kar puta pudpeva Kal 
N 
faa yevv@jeva, Kai avTa TadTa obTws evn dyes 
KaTecKevac eva @S tpipec bar Kal cweia bat Kal 
évvoety Kal Badifew Kal textaivecOat Kal oKUTO- 
Tomeiy Kal Tada TadTa Tpovolas epya eEivat 
prot Soxel. 
AAMIS 
Avto tov TO Syrovpevor, & @ Tipoxrers, ovvap- 
mates ovdéww yap Sidov ei tmpovoia tTovTwr 
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DAMIS 
And when can they find time for me, when they 
have so many cares, you say, and manage all creation, 
which is unlimited in its extent? That is why they 
have not yet paid you back for all your false oaths 
and everything else—I don’t want to be forced to 
deal in abuse like you, contrary to our stipulations: 
and yet I don’t see what better manifestation of 
their providence they could have made than to crush 
your life out miserably, miserable sinner that you are! 
But it is clear that they are away from home, across 
the Ocean, no doubt, visiting the guileless Ethio- 
pians.! At any rate it is their custom to go and dine 
with them continually, even self-invited at times. 


TIMOCLES 

What can I say in reply to all this impudence, 

Damis ? 
DAMIS 

Tell me what I wanted you to tell me long ago, 
_how you were induced to believe that the gods 
exercise providence 

TIMOCLES 

In the first place the order of nature convinced 
me, the sun always going the same road and the 
moon likewise and the seasons changing and plants 
growing and living creatures being born, and these 
latter so cleverly devised that they can support life 
and move and think and walk and build houses and 
cobble shoes—and all the rest of it; these seem to 
me to be works of providence. 

DAMIS 

That is just the question, Timocles, and you are 

trying to beg it, for it is not yet proved that each of 
1 Thad, 1, 423. 
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ExaoTov amoreneit at. ad or ev Trowadrd eo 
Ta yevomevea painy dy Kal avTost ov pny avtiva 
memetoOar avayKyn Kal UTO TWOS T popndetas avTa 
yiyvec dau: éy yap Kal addAws apEdpeva viv 
opotws Kal KaTa TavTa owicracbar, ov 
Tagw avTav ovopaters Tv avayKny, eiTa dm ady 
dry AWAKT IT ELS et tis cot p11) akorovboin Ta yvo- 
peva pev omrotd éoTt KaTaprOwoupeve Kal ema 
voorTt, olopéve@ Oé arrobeEw TavTa elvas TOU cal 
mpovoig duatarrec Oat avT@v ExacTOV. BOTE KATA 
TOV KW [LL OV" 


TouTl yey UTOMOKXONPOV, GAO joe Aéye. 


TIMOKAHS 
"Eyo pev ove ola Kal adrnsS ert TovToLs Seiv 
atrobeiEews. Opws 8 odv ép@ aTdxpiwat yap pot, 
“Opnpos cot Soxet dpiotos trountiys yevér Oar; 


AAMIS 
Kal panda. 
TIMOKAHS 
Codxody éxewo érevoOny tiv tmpdvotav Tov Oedv 
euavifovTe. 
AAMIS 
"ANN, @ Javpdore, TOLNTHY [Lev ayador" ‘Opnpov 
sep SURE TaVTes col TVVOLOADY?} TOUCH, Haptupa 
dé adyOH Tept THV ToLovTwY OT exeivov OUTE AN- 
Rov ToinTnv ovdéva’ ov yap adnOeias pérXeEL ALTOS, 
oimal, ANNA TOD KNAELY TOYS aKOvOVTAS, Kal Sd 
TOUTO §LETPOLS TE KATASOUGL Kal pUOoLS KaATNXOdCL 
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these things is accomplished by providence. While 
I myself would say that recurrent phenomena are 
as you describe them, I need not, however, at once 
admit a conviction that they recur by some sort of 
providence, for it is possible that they began at 
random! and now take place with uniformity and 
regularity. But you call necessity “order” and then, 
forsooth, get angry if anyone does not follow you 
when you catalogue and extol the characteristics of 
these phenomena and think it a proof that each of 
them is ordered by providence. So, in the words 
of the comic poet, 


“ That’s but a sorry answer ; try again.” 


TIMOCLES 
For my part I don’t think that any further proof is 
necessary on top of all this. Nevertheless I'll tell 
you. Answer me this: do you think that Homer is 
the best poet ? 
DAMIS 
Yes, certainly, 
TIMOCLES 
Well, it was he that convinced me with his por- 
trayal of the providence of the gods. 


DAMIS 

But, my admirable friend, everybody will agree 
with you that Homer is a good poet, to be sure, but 
not that he or any other poet whatsoever isa truthful 
witness. They do not pay any heed to truth, I take 
it, but only to charming their hearers, and to this 
end they enchant them with metres and entrance 
1 In my opinion &AAws contrasts with dpuolws Kal kare rabrd, 
not with bré rivos mpoundeias. The idea is more fully and 

‘clearly presented in Lucretius 1, 1024-1028. 
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Kal bAwsS dmavra omep Tod TepTrvob pnXavavrar. 
aTap 78€as av Kal aKcobo aupe oloTiae pddora 
émeta Ons Tov Opnpou apa ois rept tov Avos Eyer, 
OS émeBovNevov ouvdaae avrov a Ouyarnp Kat 3 
abe Hos Kal 9) yuvn; Kal ev Ye a) tov Bpidpewy 1 
Métis exarecev emeTrédnTo av hpi ) BédtioT0s 
ZLevs cuvapTracbels. av? av Kat aTropyn LovEevov TH 
Berd THY evepyeoiav éEatraTa& Tov "Ayapepvova 
dverpov TLVAa apevdy émrum euNras, Ws moXXol TOV 
"Axasdv amoOdvotev. Opas; adwvarov yap HV avtT@ 
KEpavvov euBarovee catapnretar TOV "Ayapéuvova 
avTov avev ToD dmaredva elvat Soxeiv. 7 exeiva 
oe pantoTa els THY TlaTW éTMETTATAVTO, AKOVOVTA 
as Avoundys pev étpace THY Adpoditny, eita Tov 
"Apn avrov “AOnvas mapaxeretoes, peTa ptKpov 
be avTol cumMErovTEs ot Geol €Movopaxouv avaple 
dppeves Kab Onrevat, Kal AOnva bev _Apn Kara 
yoviterar are Kal 7 poTreTOvnK OTA, oluat, ex TOU 
Tpavpartos 6 mapa Tod Atopndous eidyder, 


Anrtot § avtéotn c@xos éprovvios ‘Epuhs; 


Ta Trepl THs “Apréjidds Tot miava edokev, @S 
exelvn Henri worpos ovoa MYA EKTNTED ou Kda- 
Oeioa ef éctiacw ome Tob Oivéws, Kab Sia TOUTO 
avy Tiva vmeppua Kal ayuToaTaTov THY any 
emapicev emt TID yoOpav aro; ap ovv Ta ToL- 
adta Néyov ce “Ounpos wérerKe; 


ZEYS 
BaBai- rixov, @ Geol, dveBonoe TO THOS, 
érrawodvres Tov Adu 6 8 Huérepos arropoupéven 
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them with fables and in a word do anything to give 
pleasure. However, I should like to know what it 
was of Homer's that convinced you most. What he 
says about Zeus, how his daughter and his brother 
and his wife made a plot to fetter him?! If Thetis 
had not summoned Briareus, our excellent Zeus would 
have been caught and put in chains. For this he 
returned thanks to Thetis by deceiving Agamemnon, 
sending a false vision to him, in order that many of 
the Achaeans might lose their lives.?- Don’t you see, 
it was impossible “for him to hurl a thunderbolt and 
burn up Agamemnon himself without making 
himself out a liar? Or perhaps you were most in- 
clined to believe when you heard how Diomed 
wounded Aphrodite and then even Ares himself at 
the suggestion of Athena,’ and how shortly afterwards 
the gods themselves fell to and began duelling 
promiscuously, males and females ;* Athena defeated 
Ares, already overtaxed, no doubt by the wound he 
had received from Diomed,° and 


“Leto fought against Hermes, the stalwart god of 
good fortune.” © 


Or perhaps you thought the tale about Artemis 
credible, that, being a fault-finding person, she got 
angry when she was not invited to a feast by Oeneus 
and so turned loose on his land a monstrous boar of 
irresistible strength.’ Did Homer convince you by 
saying that sort of thing? 
ZEUS 

I say, gods! what a shout the crowd raised, 
applauding Damis! Our man seems to be in a fix. 

1 Iliad 1, 396. Iliad 2, 5. 8 THiad 5, 385, 855. 

4 Iliad 20, 54. ® Tliad 21, 403. § Iliad 20, 72. 

" Tad 9, 533. 
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éouxev? totes! yoou Kab UIrOT pe pel Kal OnAOS éorw 
amoppiyov tiv aotiba, Kal dn TepiBréret ob 
TapeKous aToopaceTat. 


TIMOKAHS 
OvS Edperidns dpa cou Soxet rNEyew Te vyLés, 
oToTtav avtovs avaBiPacdpevos Tovs Oeovs emt 
THY cK OetKvUN GelCoVTAaS peV TOUS YPNaTOUS 
TOV pov, TOS Tovnpods Sé Kal KATA oe THY 
acéBevav émitpiBovtas; 


AAMIZ 
"AAN, @ yevvalotate Hitoochav TipoKdrecs, 
el TAUTa ToLovYTES Ol TRAY@OoOL TET ELKACL CE, aVaY- 
xn dvoty Catepov, Tot L@dov Kal ’“Apiotddnpov 
kal Yatupov nyeiaGai ce Oeovs civat ToTe 7 Ta 
mporwna Tav Geav aura Kal TOUS epBaras Kal 
Tous TOON PELs xeTavas Kal xrapvdas Kal Xeupioas 
Kab Lmpoyactpiova Kal Tava ols éxelvot cepwivouct 
TID Tpayeotav, 6 Omep Kal yehovoraror érrel Kal 
éavTov oTrOTAaY O Eupurtns, pendev é emecyouons Tips 
Xpelas Tay Spaudtov, TA SoKodVTa ol A€yn, akovoN 

avTov TOTE Tappnolalopévou, 


? / 
opas Tov invod tévd’ dtrecpov aidépa 
Kal yu mépcE éxovl” vypais év ayKdrats ; 
TooTov voutle Ziva, TOvd’ Hryod Oeov. 


Kal TAN, 


ZLevs, datis 0 Levs, ov yap oda, TAN ASyeo 
KAVODV., 


KL TA TOLAUTA. 


1 idter K. Schwartz: 5é5.e MSS. 
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In fact he is sweating and quaking ; it’s clear he is 
going to throw up the sponge, and is already looking 
about for a place to slip out and run away. 
TIMOCLES 
I suppose you don’t think that Euripides is telling 
the truth either, when he puts the gods themselves 
on the stage and shows them saving the heroes and 
destroying villains and impious fellows like yourself ? 
DAMIS 
Why, Timocles, you doughtiest of philosophers, it 

the playwrights have convinced you by doing this, 
you must needs believe either that Polus and Aristo- 
demus and Satyrus are gods for the nonce, or that 
the very masks representing the gods, the bus- 
kins, the trailing tunics, the cloaks, gauntlets, padded 
paunches and all the other things with which they 
make tragedy grand are divine; and that is 
thoroughly ridiculous. I assure you when Euripides, 
following his own devices, says what he thinks with- 
out being under any constraint imposed by the re- 
quirements of his plays, you will hear him speaking 
frankly then : 

Dost see on high this boundless sweep of air 

That lappeth earth about in yielding arms ? 

Hold this to be Zeus, and believe it God.! 


And again : 
’T was Zeus, whoever Zeus is, for I know 
Him not, except by hearsay.” 


and so on. 


1 From a lost play. These verses are translated by 
Cicero (Nat. Deor. ii, 25, 65). 

2 From the lost Melanippe the Wise. The line was un- 
favourably received and subsequently changed (Plut. Mor. 


756 ©). 
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TIMOKAH=S 
fal » 3 
Ovdxodv aravtes dvOpoTra: Kav ta €Ovn éEnta- 
rnvtat Oeovs vouilovtes Kal mavnyupifovtes; 


AAMIZ 

Ed ye, & Tiymokres, OTt we UTEuVNCAaS TOV KATA 
éOvn vouComéevmv, ap ov pwartota auido. TIS 
av Os ovdev BeBacov O rept Gear Aoyos Eyer TOA- 
yap 7 Tapaxy) KaL ddXoe arrAa voulovet, 
Svar pev axwaky OvovTes Kab Opdxes Zapork6, 
Spamery av0par@ ex Sauov ws avtous Hove, 
Ppvyes 5€ Myvy Kal Aidiorres “Hyepa kat Kua- 
Aviat Paryre Kal Acovpiot TEpioTepa Kat Tlép- 
oat mupt Kal Aiyorreot bdatt. Kat ToUTO meV 
amact KOLVOV Tois AiyuTtios to bdwp, idia dé 
Mepduracs per 0 Bods Geos, TnXovctdtass dé 
Kpoppvov, Kal dAXows iis 7) KpoKddetdhos Kat ad- 
Notes KvvoKéeparos 7} aidoupos 7 TIONKOS’ Kal ere 
KaTa K@pmas Tots wev o SeELds @puos Beds, Tots Sé 
KaT avTiTepas oiKovaw aTEpos’ Kat adroUS KE- 
parjs ajultomov, Kal addols ToTHpLov KEpapeodvy 
1) TpvBALOV. TAaVTA THs OV YérAwS eoTiV, @ KANE 
Temoxres; 

MQMOZ 

Ovx édreyov, @ Geot, tadta wavta HEewv eis 

Toumpaves Kal axpiBas eEeTacOnoea bar; 


ZEYS 
a 3 , lal 
"Exeyes, ®@ Mame, kat éretivwas op0ds, Kat 
éymye Teipacopar éeTavopb@cacOar adTa, iv Tov 
€év Tool ToDTOY Kivduvoyv Stadvrywuen. 


TIMOKAHS 
~ | 9S cal . ¥. \ 
"AAN’, @ Oeots eyOpé ov, Tos ypnopods Kal 
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TIMOCLES 
Well then, all men and all nations have been mis- 
taken in believing in gods and celebrating festivals ? 


DAMIS 
Thank you kindly, Timocles, for reminding me of 
what the nations believe. From that you can dis- 
cern particularly well that there is nothing in the 
theory of gods, for the confusion is great, and some 
believe one thing, some another. The Scythians 
offer sacrifice to a scimitar, the Thracians to Zamolxis, 
a runaway slave who came to them from Samos, the 
Phrygians to Men, the Ethiopians to Day, the 
Cyllenians to Phales, the Assyrians to a dove, the 
Persians to fire, and the Egyptians to water. And 
while all the Egyptians in common have water for a 
god, the people of Memphis have the bull, the people 
of Pelusium a wild onion, others an ibis or a crocodile, 
others a dog-faced god or a cat or a monkey. More- 
over, taking them by villages, some hold the right 
shoulder a god and others, who dwell opposite them, 
the left; others, half a skull, and others an earthen 
cup or dish. Isn’t that matter for laughter, good 
Timocles ? 
MOMUS 
Didn’t I tell you, gods, that all this would come 
out and be thoroughly looked into ? 


ZEUS 
You did, Momus, and your criticism was just. 1 
shall try to set it all right if we escape this immediate 


danger. 
TIMOCLES 


But, you god-hater, how about the oracles and pre- 
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Tpoaryopeva ers TOV ecopevov Tivos épyov av elmo 
)) Ocdv Kat THs Mpovolas THs éxetvov; 


AAMIZ 

Lirnoov, @ apiote, TEpl TOV XpNT LOY, Errel 
épyiropat ge Tivos. auTav pareve peprijo bat 
ascots; ap éxelvou bv TO Avdo o I1v@cos é EXPNTED, 
os ae piBas ambiyens 7) mv Kab Simpcwros, oot elot 
Tov “Eppa ¢ évvot, durrol wal apd orépwbev Bpotoe 
™ pos Om OTEpOV dy avTa@v pépos ema Tpabas; i) 7 
yap paXXov 6 Kpotcos dua Bas tov “Adup THY 
auTov apxy 77 TH. Kupov KaTahvoel; Kaitou ovK 
OAYov TANaVTOV 0 Za pdiavos éxetvos OXeOpos TO 
appio0éEvov TovTO “10s étplato. 


MOMOZ 
Avra mov, ® Geol, aiip SueEEpyerar Neyov a 
€dedLELY padora. Tov vov 0 KaXOS nay KiBape- 
86s; aTonoynoae avT@ KaATENO@Y ™ pos TAUTA. 


do CAN > / mg Mo > > an 
SU pas emiopattets, ® Mae, ove ev Kaipo 
VOY ETLTLL@DV. 
TIMOKAH 
“Opa ola Toveis, @ GUTH PLE Adu, Hovovouxt 
Ta &n aiTa Tov Gedy avatpéTELs TO ROYO Kal 


Bowpovs avTav. 
AAMI 


Ov mdvras éyore Tous Bopots, a Tipdeners, 
Tbe yap Kal Secvov am’ aut av yiyveras, et Oupta- 
paren Kal evmdlas peoTot lot; Tovs dé év Tavpors 
THS "Aprémsdos 70€0s av émetdov é eK Babpov é emt 
kepaniyy VAT PETFOMEVOLS, ep’ av toadta 1) Trap- 
Oévos evmxovpern exarpev. 
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dictions of coming events? whose work can you call 
them except that of the gods and their providence ? 
DAMIS 
Don’t say a word about the oracles, my worthy 
friend, or else I'll ask you which of them you want 
to cite. The one that Apollo gave the Lydian, which 
was thoroughly double-edged and two-faced, like 
some of our Herms, which are double and just alike 
on both sides, whichever way you look at them ; for 
what was there to show that Croesus by crossing the 
Halys would destroy his own kingdom rather than 
that of Cyrus? And yet the luckless Sardian had 
paid a good many thousands for that ambidextrous 
verse. 
MOMUS 
Gods, the man keeps saying the very things that 
I most feared. Where is our handsome musician 
now? (Yo Apotto) Go down and defend yourself 
to him against these charges ! 
ZEUS 
You are boring us to extinction, Momus, with your 
untimely criticism. 
TIMOCLES 
Take care what you are doing, Damis, you mis- 
creant! You are all but upsetting the very temples 
of the gods with your arguments, and their altars 
too. 
DAMIS 
Not all the altars, as far as I am concerned, 
Timocles ; for what harm do they do if they are full 
of incense and sweet savour? But I should be glad 
to see the altars of Artemis among the Taurians 
turned completely upside down, those on which the 
maiden goddess used to enjoy such horrid feasts. 
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ZETS 
Touvtl 1odev npiv TO duayov Kaxov éTrryel; ws 
Satpmovwy ovdevds avnp petoeTat, AAN €E& apakns 
mappnaraverar Kal 


/ € / cca > ” aa \ Day 
MapTrT el éEeins, OS T ALTLOS OS TE KAL OUKL. 


MQMOZ 
\ \ Poe BY 8 a Wi > , 
Kal pnv odrtiyous av, ® Zed, Tovs avaitious 
lal / / -\ ¢ uu 
eUpous év nuivs Kal Tou Taxa Tpoiw@y 0 avOpwrros 
lal / , 
dapetat Kal TOV Kopupatav TLVOS. 


TIMOKAHS 
> x lal vy an x > #, 5 
Ovsé Bpovtavtos apa roo Ads akovers, @ 
Oeopaye Aap; 
AAMI 
\ lal , an 4 a. 
Kal was ov péd\X\w Bpovtis axovew, @ Te- 
/ ¢ ¢ lal 
pokres; eb & 6 Leds 0 Bpovrayv éoti, od apervov 
x 0 7 SAA \ a a > , 
ap eideins éxetOév trodev mapa Tov Oedv aduypé- 
vos’ érel ot ye éx Kpnrns teovtes ddXa npiv 
dunyodvrar, Tahov tia KeiOe Seixvucbar Kal o71- 
Anv epertavar Snrodcav ws odKéTL SBpovTHcerev 
av 6 Levs marae TeOvews. 
MQMOZ 
i) ED \ MS a > , > a AS 
Todt’ éy@® mpo Toddod Hriotauny EpodyTa TOV 
] > lal a 
avOpwrov. ti & ovtv, ® Led, wypiaxas hiv Kat 
TUYKPOTELS TOS OddovTAS UTO TOU TPdpouv; GappeEtv 
fal / / a 
Xp?) Kal TOV ToOLoUTaY avOpwTicKkwY KaTadppoveiD. 
ZEYS 
Té reyes, @ Mope; Katadpovety; ody opas 
boot akovovot Kal WS cUmTETTELTMEVOL Eialy HOH 
1 6s vulg.: ds MSS. 
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ZEUS 

Where did he get this insufferable stuff that he is 

pouring out on us? He doesn’t spare any of the 
gods, but speaks out like a fishwife and 


“Takes first one, then the other, the guiltless along 
with the guilty.” } 
MOMUS 
I tell you, Zeus, you'll find few that are guiltless 
among us, and possibly as he continues the man will 
soon fasten on a certain person of prominence. 


TIMGCLES 
Then can’t you even hear Zeus when he thunders, 
Damis, you god-fighter ? 


DAMIS 
Why shouldn’t I hear thunder, Timocles? But 
whether it is Zeus that thunders or not, you no 
doubt know best, coming as you do from some place 
or other where the gods live! However, the people 
who come here from Crete tell us a different tale, 
that a grave is pointed out there with a tombstone 
standing upon it which proves that Zeus cannot 
thunder any more, as he has been dead this long 
time. 
MoMUS 
I knew far in advance that the fellow would say 
that. But why have you become so pale, Zeus, and 
why do you tremble till your teeth chatter? You 
should be bold and despise such mannikins. 


ZEUS 
What’s that you say, Momus? Despise them? 
don’t you see how many are listening, and how they 


* Iliad 15, 137. 
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Em 4 n \ Ed / > \ 2 / lal 
Kal? Huov Kal arayer ad’Tovs avadnodpevos TOV 
atv o Aduus; 

MOMOZ 
lal e nt 
"ANG ot, @ Zed, orotav Oerijons, cerpyv 
Ypucelny Kadels dtavtas avtTovs 


2 an Ne by / ’ a 4 
auth Kev yaln épvoats avTn Te Jaddoon. 


TIMOKAHS 
Rimé pot, @ KaTdpate, wétevKas 1)5N TOTE; 


AAMIZ 
Kal moddaxus, @ Tipoxrers. 


TIMOKAH= 
Odour édepe ev vuas TOTE %) AvEwos euTriTTTOV 
TH O0dvn Kal eumuTdas TA AKaTLA 7) Of €peTTOVTES, 
éxuBépva 8é eis tus Ebeotas Kal Eowke THy vadv; 


AAMIS 
Kal pdra. 
TIMOKAHS 
Kita 1) vads ev ovK av érder pt) kUBepywpévn, 
TO O€ 6Nov TOUTO axuRépynToY oles Kal avnyepo- 
veutov péperOar; 
ZEYS 
ED Ye, TUVETOS 0 Timoxdijs tTadta Kat toxup@? 
TO Tapacelypare. 
AAMIS 
"AXN, @ Oeodiréotate Timoxrers, Tov pep 
KuBepyytny éxelvoy eides av ae TA cUUépovtTa 
émivoobvTa Kal pd TOV Katpod TapacKEevatopevov 
Kab TpOTTATTOVTA Tols vavTals, advawteres Oe 


1 ioxupgé Struve: loxupas MSS. 
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have already been persuaded against us and he is 
leading them after him tethered by the ears ? 


Momus 
But whenever you like, Zeus, you can let down a 
cord of gold and 


“ Sway them aloft, with the earth and the sea, too, 
into the bargain.” ! 
TIMOCLES 
Tell me, you scoundrel, have you ever made a 
voyage? 
DAMIS 
Yes, often, Timocles. 
TIMOCLES 
Well, you were kept in motion then, were you not, 
either by the wind striking the canvas and filling the 
sails, or else by the rowers, but the steering was 
done by a single man in command, who kept the 
vessel safe ? 
DAMIS 
Yes, certainly. 
TIMOCLES 
Then do you suppose that while the ship would 
not sail if she were not steered, this universe keeps 
in motion unsteered and unofficered ? 


ZEUS 
Good! ‘Timocles put that very shrewdly, with a 
valid illustration. 
DAMIS 
Why, Timocles, you superlative admirer of the gods, 
in the one case you would have seen the captain 
always planning what had better be done and making 
ready beforehand and giving orders to the crew, and 
\ Iliad 8, 24. 
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ovee Gdoryov ovdev TL elev y} vans ) a) xpH- 
oLpov es Kal dvaryKkatov HY Tpos THY vavri- 
lav avrois"! 0 6€ ads oOvTOS cuBepynrys, ¢ ov TH 
peyarn TAaUTD vnt éperravar a£vots, kal ol oup- 
vavtat avTov ovoev eUNOrYOS ovde KATA THY akiay 
Siatarrovew, arn 0 pev T POTOVOS, el TUXOL, és 
THY mT pupvay dmorérarat, ot Toes o es THY 
Tpoepav app orepor’ Kal ypucai pev ai ayKupaL 
éviote, 0 xXnvic Kos be poruBoobs, kal Ta ev 
vpara Kataypapa, Ta O€ €€ara THs VES apoppa. 
wal avTav dé TOY vaUTOV ious ay TOV meV apyov 
Kal arexvov Kal drohpov mpos Ta épya Stmorpityny 
i” Tprpwoupirny, TOV dé KaTaxkoAupPhoal Te doxvov 
Kab emt THY Kepatay avamn dijo ae padvov wat elOoTa 
TOV Xpnoipov cxaora povor, ToUTov ° avTNEiy 
T POO TETANY LEVOV™ Ta d&€ avTa Kal év Tots emt 
Barass, pactiyiay pév Twa ev Tpoedpia trapa 
TOV xuBepyntny ea Onwevov Kal Jeparevdpevor, 
kal GdNov Kivaidoy i) TaTpadoiay 7%) lepocudov 
UmrepTewomevov Kal Ta axa, Tis VEWS Kareudy- 
pota, Yaplevtas be TONNOUS ev HUX@ Tov oKa- 
gous oTEVvOXwpOUpELOUS Kal UT TOV Tpos ay 
Jevay YELpova@v TAT OULEVvOUS® évydnaov yoo dws 
pev > Loxparns Kat ’“Apiotetdns ém)evoay Kal Po- 
KLov, ovde Ta adpita duapKH & ExovTes ovee atro- 
Telvat TOUS modas Suvdpevor emt yuuvav TOY 
cavidwy mapa TOV dvTNov, év Oaos Oe ayabois 
KadnXas Kat Mezdias Kal LapbavaTarnos, b vTrEp- 
TpupavTes Kal TOV ug avrois RATAN TUOVTES. 
Toadta év th wnt cov yivetar, @ copwtare 
1% uh... adrots: text B. 3 a) Xper@des Hv avrots y. 
Exacta udvov, todroy Jacobs: &kacra, udvov rodToy vulg, 
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the ship would contain nothing at all that was 
profitless and senseless, that was not wholly useful 
and necessary to them for their voyage. But in the 
other case your captain, the one who, you say, is in 
command of this great ship, manages nothing in a 
sensible or fitting way, and neither do the members 
of his crew; the forestay is carried aft, maybe, and 
both the sheets forward, the anchors are sometimes 
of gold while the figurehead is of lead, and all the 
ship’s underbody is painted while her upper works 
are unsightly. Among the sailors themselves you 
will see that one who is lazy and lubberly and has 
no heart for his work has a warrant or evena 
commission, while another who is fearless at diving 
and handy in manning the yards and best acquainted 
with everything that needs to be done, is set to 
pumping ship. So too with the passengers: you'll 
see some gallows-bird or other sitting on the quarter 
deck beside the captain and receiving attentions, and 
another, a profligate, a parricide or a temple-robber, 
getting inordinate honour and taking up the whole 
deck of the ship, while a lot of good fellows are 
crowded into a corner of the hold and trampled on 
by men who are really their inferiors. Just think, 
for example, what a voyage Socrates and Aristides 
and Phocion had, without biscuits enough to eat and 
without even room to stretch their legs on the bare 
boards alongside the bilgewater, and on the other 
hand what favours Callias and Midias and Sarda- 
napalus enjoyed, rolling in luxury and spitting on 
those beneath them ! 

That is what goes on in your ship, Timocles, you 
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Tipoxrers* 51a TOdTO al vavaryias pupiat. et dé Tus 
cuBepyirns eperTas | éwpa Kal Sura rev éxaora, 
mp@rov pev ovK dv Hyvoncev olTivEs ob xpnarot 
Kal olTives ot pathor Tov euTEOVT OY, emera 
éxdore Kara TH afiav Ta TpoonKovra aTrevel- 
ev av, Xopav TE Tay apetver Tots apetvooe map 
aUuTOV a aoe, THY Karo d€ Tots xelpoot, Kat ovaoot- 
Tous éotw ods Kal cupBovrous eroujoat av, Kal 
TOV VAUTODV 0 pev mpodupos 4} 7 mpppas err pers 
amredebecKT” av 7) TolXou dpxov 7) TAVTOS ™po TOV 
arrXwv, 0 Oé oxvnpos Kal pabupos emater’ av T@ 
Kahosip mevTaKes THS Hmépas els THY keparsjv. 
@oTE col, @ Oavpaote, TO THS vEews TOUTO mapa- 
Seuywa Kivduvever mepiteTpadbOar KaKxov Tod Ku- 
Bepyytov tetuynKos.) 
MQMOS 

Tavzl pev 767, Kata poor T pox opel TO Adds 

Kal tAnolLaTLOS éml THY vienv PépeTat. 


ZEYS 
"OpOads, @ Maxpe, eceafers. 6 & oddév layupov o 
Temoxds érrivoel, ANNA Ta KOWa TadTAa Kal Kal? 
es Ye BA Pe | ” > ee , 
neEepav aXrNa eT ANNOLS EVTTEPLTPETTA TaVTA 
eT AVTNEL. 
TIMOKAHS 
OvKoty émel THS VEwS TO Tapaderypa ou Tmavu 
oot to xupov edogev eivat, akougov Hon Ty lepav, 
paciv, dyKkupay Kal Hv ovdema pnyavh aoppi)- 
Eeus. 
ZEYS 
/ a 
Ti mote dpa Kat épei; 
1 reruxnxds vulg. : reruxnedros MSS, 
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greatest of sages, and that is why the disasters are 
countless. But if there were really a captain in 
command who saw and directed everything, first of 
all he would not have failed to know who were the 
good and who were the bad among the men aboard, 
and secondly he would have given each man his due 
according to his worth, giving to the better men the 
better quarters beside him on deck and to the worse 
the quarters in the hold; some of them he would 
have made his messmates and advisers, and as for 
the crew, a zealous man would have been assigned 
to command forward or in the waist, or at any rate 
somewhere or other over the heads of the rest, while 
a timorous, shiftless one would get clouted over the 
head half a dozen times a day with the rope’s end. 
Consequently, my interesting friend, your comparison 
of the ship would seem to have capsized for the want 
of a good captain. 
MOMUS 

Things are going finely for Damis now, and he is 

driving under full sail to victory. 


ZEUS 

Your figure is apt, Momus. Yet Timocles can’t 
think of anything valid, but launches at him these 
commonplace, every-day arguments one after another, 
all of them easy to capsize. 


TIMOCLES 
Well then, as my comparison of the ship did not 
seem to you very valid, attend now to my sheet- 
anchor, as they call it, which you can’t by any possi- 
bility cut away. 
ZEUS 
What in the world is he going to say? 
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TIMOKAHS 
"Ldots yap él akoNov0a TAUTA curroyilopat, Kal 
el 17 aura Suvarov col TEpiTpeya. €b yap etal 
Bopot, €lol KL Geoi- ada pip cial Bwpot, etow 
dpa cal Oeot. ti pos TadTa ons; 


AAMIS 

xv iy / > la - lal , 

Hv mporepov yerdow és Kopov, atroKpwovpat 
ob. 

TIMOKAHS 

’ lal 

Ada éorxas oS travcecbat yerov: eimré 5é 
bums Onn cor yerolov édoke TO eipnuévor eivat. 


AAMIZ 
“Or OUK aia Bdvy amo NET TAS KpOKNS efarpa- 
puevos cov THY ayKUpay, Kal TabTa iepav ovoav" 
TO yap elvat Qeots TO Bopovs elvat cuveroas 
ioxupov oles rousac Bat Gm avT@v TOV Oppov. 
Gore érrel pn dev aXXo ToUTOU dys Exew eitrety 
(ep@Tepov, amrimpev 67. 


TIMOKAH 
¢ lal , € a , 
Oporoyets Totvuv nTTHOat TpoaTiov; 


AAMIZ 
Nai, o Tepoxners. av yap ooTep of Uo TiVMV 
Brakopevor ent TOUS Bopods: Hiv Katamépevyas. 
@OTE, VN THY ayKupav Trav lepav, €OéXw oTeElca- 
bat dn mpos oé er at’Tayv ye TOV BaLar, ws 
PNKeTL Trept TOUT@Y €pi Comer. 
TIMOKAH 
Eipovevy TAavTA 7 pos eué, TupRapiye Kal [tape 
Kal KaTaT TUG TE ral paoruyia seat KaBappa; ov 
yap iopev ovTiwos pév TaTpos ef, TAS b€  pNTHP 
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_  TIMOCLES 
See whether I frame this syllogism logically, and 
whether you can capsize it in any way. If there are 
altars, there are also gods; but there are altars, 
ergo there are also gods. What have you to say to 
that? 
DAMIS 
After I have laughed to my heart’s content I'll 
tell you. 
TIMOCLES 
Well, it looks as if you would never stop laughing ; 
tell me, though, how you thought what I said was 
funny. 
DAMIS 
Because you do not see that your anchor is 
attached to a slender string—and it’s your sheet- 
anchor at that! Having hitched the existence of 
gods to the existence of altars, you think you have 
made yourself a safe mooring. So, as you say you 
have no better sheet-anchor than this, let’s be 
going. 
TIMOCLES 
You admit your defeat, then, by going away first ? 
DAMIS 
Yes, Timocles, for like men threatened with 
violence from some quarter or other, you have taken 
refuge at the altars. Therefore I vow by the sheet- 
anchor, I want to make an agreement with you now, 
right at the altars, not to dispute any more on this 
topic. 
TIMOCLES 
Are you mocking me, you ghoul, you miscreant, 
you abomination, you gallows-bird, you scum of the 
earth? Don’t we know who your father was, and 
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cou eT OPVEVETO, Kak OS TOV aderghov amémviEas 
Kal Houxevers Kal TA peipaKia Siabbeipers, MX- 
vorare Kal dvalg XvVTOT ATE; pn dhedye 8 odv, Eos 
Kab TANYAS Tap epod AaBov arérOns: Hon yap 
T€ TOUT! TO Oo TPAaKw aToopdkw Tra jujuba.pov OVTA. 


ZEYS 
‘O pev year, ® Oeol, dreow,o & axonrovbet 
Aowopovpevos ov hépwv KaTaTpupavra TOV Aap, 
Kal EOLKE mar agew avuToV TO pee’ €s TI KEe- 
parjnv. nets O€ TL TroLdpev éml Tovrous 


EPMH= 
lal > lal / ig < ’ / Cal 
OpOds éxetvo ot 0 K@pLKOS EipnKévat SoxKel, 


»O\ / / x \ a 
ovdev TrétrovOas Sewvov, dv fun TpooTroLn. 


Th yap Kab Umépmeya KAKOV, €L odbyor avOparot 
TETTELT MEVOL TavTa aTiacl; TOAA@! yap ol Tavap- 
TLA YlyVOOKOVTES TAELOUS, “EX Apjvev 6 0 TONS NES 
BapBapoi te &rravtes. 
ZEYS 

"AAG, & ‘Epush, 7d Tod Aapetou Tavu Karas 
eXov éoTiv, 6 eltrev éml TOU Lom bpou: doe Kat 
avTos éBovrouny a av &va TovTov eX el TOV Adpuv 
cvppayov i) wupias wor BaBvravas brapyew. 


2 woAA@ Bekker; toAdo) MSS. 
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how your mother was a courtesan, and that you 
strangled your brother and you run after women and 
corrupt the young, you height of all that’s lewd and 
shameless? Don’t run away! Take a thrashing 
from me before you go! I'll brain you right now 
with this brickbat, dirty miscreant that you are! 


ZEUS 

One is going away laughing, gods, and the other 
is following him up with abuse, because he can’t 
stand the mockery of Damis ; it looks as if he would 
hit him on the head with the brickbat. But what 
of us? What are we to do now? 


HERMES 
It seems to me that the comic poet hit it right 
when he said : 


«No harm’s been done you if you none admit.” ! 


What very great harm is it if a few men go away 
convinced of all this? The people who think 
differently are in large majority, not only the rank 
and file of the Greeks, but the barbarians to a man. 


ZEUS 

Yes, Hermes, but what Darius said about Zopyrus 
is very much in point too. I myself had rather have 
this man Damis alone on my side than possess a 
thousand Babylons.? 


1 Menander, Lpitrepontes (179 Kock), 
2 See Herodotus 3, 153 ff. 
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A Cynic sermon in praise of poverty, cast in the form of a 
dialogue between Micyllus the cobbler, who figures also in 
The Downward Journey, and his cock, who is Pythagoras 
reincarnated, 


1 


ONEIPOD H AAEKTPTON 


MIKYAAOS 

"AXA a6, KAKLTTE DEKTPUOY, 0 Zevs avros 
emutpiyrete POovepov ovTw Kab o€vpavor ovTa, és 
pe TAovtTodvTa Kal HdioT@ dvEeipw cuUVEYTA Kal 
Oavpacriy evdarmoviar evdaipovodvra Sudropov 
TL Kal yeywvos avaBonoas émiyerpas, ws pndé 
VUKT@P ‘yoUV THD Tov cod puLapwrépay Treviav 
Suapv youn. Kairou él rye xen Texpatper Oar TH TE 
novxia TON éte ovoN Kal TO xpver pndéra pe 
70 dpOprov Oatep eloder arornyyivti—yvouov 
yap ovTos arpevdéoTtaTos pot TpoceXavVOvENsS 
7) pépas—ovdem@ péoat vvKres elaiv, 0 € dUmvos 
ovTOs domEp TO xpucoby éxetvo K@dLOV pudatrov 
ap’ éomépas evO vs 787, KEK pAaryer, aN ovTL Xaipeov 
ye" apuvotmar yap ApEnel ae, iV povov nwepa 
yevnrar, curt piBov TH Baxrnpia: vov 5é joe 
Tpaypata Tapéeess petarndav ev TO KOTO. 


AAEKTPYON 
MixvdrXe déomoTa, @pny TL xapecto bat oot 
pbdver Tihs vuKTos om Orov Suvaiwny, oS EXoLS 
opOpevoprevos Tm poavvew Ta TOA TOV Epyov: et} 
yoov mplv avateiAar HrLov pilav KpynTida é&epya- 


1 «i A.M.H.: 4 (or 4) v3 dy (and épyacp) B. 
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MICYLLUS 

Way, you scurvy cock, may Zeus himself annihilate 
you for being so envious and shrill-voiced! 1 was 
rolling in wealth and having a most delightful dream 
and enjoying wonderful happiness when you up- 
lifted your voice in a piercing, full-throated crow and 
waked me up. Even at night you won’t let me 
escape my poverty, which is much more of a nuisance 
than you are. And yet to judge from the fact that 
the silence is still profound and the cold has not yet 
stiffened me as it always does in the morning—which 
is the surest indicator that I have of the approach 
of day—it is not yet midnight, and this bird, who is 
as sleepless as if he were guarding the golden fleece, 
has started crowing directly after dark. He shall 
suffer for it, though! Ill pay you back, never fear, 
as soon as it is daylight, by whacking the life out of 
you with my stick ; but if I tried it now, you would 
bother me by hopping about in the dark, 


COCK 

Master Micyllus, I thought I should do you a 
favour by cheating the night as much as I could, so 
that you might make use of the morning hours and 
finish the greater part of your work early ; you see, 
if you get a single sandal done before the sun rises, 
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oato, 7 po 0600 én TOUTO és Ta arpura memovn- 
Kos. eb S€ cou Kabevderv Hdv0v, eyo pe youxa- 
copa cor Kal TOnD ab@vorepos ésopat TOY 
ixOvov, od dé dpa tras wn dvap TOUTOY LpwrT- 
TNS AVEYPOMEVOS. 
itera 
*0. Zev Tepdarue Kal ‘Hpaxnets anreFixaxe, Tl TO 
KaKov ToUTO éotiv; avOpwrives éXaddnoev 0 ade- 
KTPUOD. 
AAEKTPYON 
Eitad cot tepas elvat Soxet TO ToLvovdTor, et 
OmOpwvos Vpiv Eip; 
MIKYAAOS 
Ilas yap ov tépas; adr’ atrotpérraite, @ Oeoi, 
TO Sewov ap’ Huev. 
AAEKTPYON 
Xv por Soxeis, @ Mixvarre, xomidH arraidevtos 
elvat pn de aveyvoKeva Ta ‘Opnpov TOLNMATA, ev 
ois Kal 0 Tod “AXARE@S | immros oO Favdos papa 
Xatpew ppacas TO xpeperiCew €oTnKev év HET 
T@ TOE MOD vadeyspevos, & em oda payrooar, ovx 
HoTeEp eyo vov dvev TeV MéTp@OV. GANA Kal 
ewavTeveTo exelvos Kal Ta péOVTA mpoeGéamite 
Kal ovdév Tt mapado£fov edoxer Toveiv, ovee 0 
aKov@V emrexanetro Gomep ob TOV dreFixaxov, 
am oT pOTraLOV HyoUmevos TO Akovopa. KalTor Th 
av émoincas, el cot % THs "Apyods TpoTes 
éAddnoev woTep Tote, 1 » dyyos ev Awdavn 
avrod coves cHavTevoato, ) eb Bvpoas cides 
éptroveas wal Body Kpéa puK@pevar Hpelomra * 
mepiTeTappéva Tots OBedots; éy@ dé “Eppyod wap- 
1 4 Fritzsche: not in MSS. 
2 julomra Cobet: julowra kal Edd y3 juledda B. 
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you will be so much ahead toward earning your daily 
bread. But if you had rather sleep, I'll keep quiet 
for you and will be much more mute than a fish. 
Take care, however, that you don’t dream you are 
rich and then starve when you wake up. 


MICYLLUS 

Zeus, god of miracles, and Heracles, averter of 
harm! what the devil does this mean? The cock 
talked like a human being! 


COCK 
Then do you think it a miracle if I talk the same 
language as you men ? 


MICYLLUS 

Why isn’t it a miracle? Gods, avert the evil 

omen from us! 
cock 

It appears to me, Micyllus, that you are utterly un. 
educated and haven't even read Homer’s poems, for in 
them Xanthus, the horse of Achilles, saying good-bye 
to neighing forever, stood still and talked in the 
thick of the fray, reciting whole verses, not prose as 
I did ; indeed he even made prophecies and foretold 
the future; yet he was not considered to be doing 
anything out of the way, and the one who heard him 
did not invoke the averter of harm as you did just now, 
thinking the thing ominous.!_ Moreover, what would 
you have done if the stem of the Argo had spoken to 
you as it spoke of old,? or the oak at Dodona had 
prophesied with a voice of its own; or if you had 
seen hides crawling and the flesh of oxen bellowing 
half-roasted on the spits?? I am the friend of 


+ Iliad 19, 407 ff. 2 Apoll. Rhod. 4, 580 ff. 
3 Od. 12, 326 ff. 
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edpos @ ov hahiararov Kal Noyeordrou Oeay are dv- 
TWOV Kal Ta Ada OpodiaLTOS vpty Kal a UvTpopos ov 
Nareros éuedQov expabrjcerbat THY dv porrivny 
povny. el dé exepuOno ery UTOTXOLO | jot, ovK av 
oxy na aut ool THY armbearépav aitiay eltrety 
THS Tpds buds opohwvias cal Oev bTUpyer jot 
OUT@ AANELV. 
MIKYAAOS 
"AAA py bverpos Kal TadTa éoTW, adEKTPVa@V 
oUT@ mpos ewe Siareyouevos; etre & ody TpOs TOD 
“Eppod, o Bérxtu0 Te, 6 Te Kab adXo cou THS povijs 
aiTLov. os dé TLoT nT oLaL Kal T™pos ovdeva Epa, 
Tl GE xen dediévar; Tis yap ay TLoTEVTELE [0L, él TL 
ENnyolLNnv WS ANEKTPVOVOS AUTO ELTOVTOS AKNKOS; 


AAEKTPTON 
” , A i BONS >of 
Axove towwvy tapadofétatov cou ev oid OTL 
/ >. y ig M \ c an > 
Noyov, @ Mikvrdre ovToTi yap o viv cot ade- 
KTpvav paivomevos ov TPO TOANOD avOpwTrOS HV. 


MIKYAAOS 

"Heoved te kal marae TovodTov apédee Tept 
bpav @S ‘AdexTpver TLS veavic kos giros yevorro 
TO "A pet Kab oupTivor TO Ge@ Kal ovycopalor Kak 
Kowweovotn TOV €pOTUK@r™ elmore yoov ato. Tapa 
THY "A dpodirny Houxevoov o “Apys, em ayer Gat 
kal Tov 'ANextpvova, wal emevonmep TOV “HXwoy 
pantoTa vpewpato, a) Katia é&eiTot Tpos TOV 
“Hacorov, é&m mpos tais Ovpaus amohelmew ael 
Tov veavickov pnviaovTa o omore dantaxoe ) ; Hos. 
eltad Tote KaraKorun? hvar TOV ‘AdexTpuova Kal 
mpooovvar Tv dpoupav axovta, tov bé “HrXsov 
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Hermes, the most talkative and eloquent of all the 
gods, and besides I am the close comrade and mess- 
mate of men, so it was to be expected that I would 
learn the human language without difficulty. But if 
you promise me to keep your own counsel, I shall 
not hesitate to tell you the real reason for my having 
the same tongue as you, and how it happens that | 
can talk like this. 
MICYLLUS 

Why, this is not a dream, is it? A cock talking 
to me this way? Tell me, in the name of Hermes, 
my good friend, what other reason you have for your 
ability to speak. As to my keeping still and not 
telling anybody, why should you have any fear, for 
who would believe me if I told him anything asserting 
that I had heard it from a cock ? 


cock 
Listen, then, to an account which will be quite 
incredible to you, I am very sure, Micyllus. I who 
now appear to you in the guise of a cock was a man 
not long ago. 
MICYLLUS 
I heard something to that effect about you cocks a 
good while ago. They say that a young fellow 
named Alectryon (Cock) became friends with Ares 
and drank with the god and caroused with him and 
shared his amorous adventures ; at all events, when- 
ever Ares went to visit Aphrodite on poaching bent, 
he took Alectryon along too ; and as he was especially 
suspicious of Helius, for fear that he would look 
down on them and tell Hephaestus, he always used 
to leave the young fellow outside at the door to 
warn him when Helius rose. Then, they say, 
Alectryon fell asleep one time and unintentionally 


177 
VOL, Il. N 


THE WORKS OF LUCIAN 


abovra emLor vas TH "Agpodity Kal TO "A pet 
aeppovT ise VAT AVOMEVD éua TO Tia Tevely Tov 
’ANekTpuova pnvioas av, el TEs eriot Kal ovTw 
TOV “Ho acorov map’ “Hdéov padovra ovdAaPeiv 
avTovs _TepiBarovra Kal caynvevoavra Tols de- 
opols a& wadat Henny aynto ém’ avtovs* agebevta 
6€ @S apetOn TOV "Apn AyYAVaKT ha ae KaTA Tob 
"AXexT pvdvos Kal peraBarely auTov els Toutl TO 
Spveov avrois omdos, ws ETL TOU Kpavous Tov Nopov 
Exe én TH Kepanh. dua TOUTO Upas aTroNOYyov- 
pévous TO “Apet éT ovoep dperos, éretoav aia On- 
abe dveNevabjevov TOV HALOV, TPO TOANOD Boay 
ETLONMALVOMEVOUS TV AVATOARY AUTOD. 


AAEKTPYON 
Pact péev Kai tadta, @ Mixvdre, 7d dé wow 
éTepolov Te éyéveTo, Kal Tavu évayyxos eis arek- 
Tpvova cor peTaBéBnka. 


MIKYAAOS 
Ils; €0é\@ yap TodTo wadiota eidévai. 


AAEKTPYQN 


Axoveis twa Ivéayopav Minoapyidny Sd- 
pov; | 
MIKYAAOS 
Tov copiaTny Réyers, TOY aratova, 6 ds évomobé- 
TEL fLTE kpeay yeverOar pujte Kuapous éo Glew, 
vorov éuol yoov évrov extpdmelov anopaiven, 


ére O€ reiPwy Tors avOparovs os mpd Tod LvOa- 


1 Text 8B: Olcda &pa thy [vdaydpay ; +. 
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betrayed his post, and Helius unexpectedly stole 
upon Aphrodite with Ares, who was sleeping peace- 
fully because he relied on Alectryon to tell him if 
anyone came near. So Hephaestus found out from 
Helius and caught them by enclosing and trapping 
them in the snares that he had long before contrived 
for them ; and Ares, on being let go in the plight in 
which Hephaestus let him go,! was angry at Alectryon 
and changed him into this bird, weapons and all, so 
that he still has the crest of his helmet on his head. 
And for this reason, they say, you cocks try to put 
yourselves right with Ares when it is no use, and 
when you notice that the sun is about to come up, 
you raise your voices far in advance and give warning 
of his rising. 
COCK 

That is what they say, Micyllus, I grant you; but 
my own experience has been quite different, and it 
is only just lately that I changed into a cock. 


MICYLLUS 
How? That is what I want to know above all 
else. 
cock 
Have you ever heard of a man named Pythagoras, 
the son of Mnesarchus, of Samos ? 


MICYLLUS 

You mean the sophist, the quack, who made laws 
against tasting meat and eating beans, banishing 
from the table the food that I for my part like best 
of all, and then trying to persuade people that be- 
fore he became Pythagoras he was Euphorbus (Well- 


1 The story is told in the Odyssey 8, 300-366, and repeated 
by Lucian in Dialogues of the Gods, 21, 
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ryopov EbopBos yevourTo; * yonta pace Kal Tepa- 
Toupyov avOpwTrov, ® aNeKTpuwn. 
AAEKTPTON 

7 A SK ee: pls © , o 

Exeivos avtos éy@ coi ei 0 vGayopas. wore 
mad’, wyabe, ANoLdopovpevos pot, Kal TADTA OVK El- 
dws olds Tus Hv TOV TpOTrOD. 

MIKTAAOS 
A > A , 

Todr’ av “aKp@ éxelvov Tepat@déatepon, GXEK- 
TpUav prr0oaopos. ere dé Ouas, @ Mune dpxov 
Tal, OTwS Hiv avTl pev avOperrov dpues, avtt be 
Dapiov Tavaypaios avamepnvas: ov mibava yap 
TavTa ovdé TavU TioTEDCAL padre, émel Kal ov’ 
700 poe TeTHPNKEvaL SOK@ TavU adNOTPLA ev coi 
tov Iv@ayépou. 

AAEKTPTON 

Ta trota; 

MIKTAAOS 

a \ 4 , be \ 4 e \ a 

Ep pév Ott Xddos ef Kal KpaxTiKes, 0 S€ cLwTav 
és mévTe OX eT, olpua, Tapyvet, Erepov 6€ Kal Trap- 
TEAMS Tapdavopov" ov yap EX@v & TL CoOL Tapa- 
Bdrorme él He) 2 Kudmous xOes Hycov os oicba,® Kal 
av Ovoé MEAN O as dvéreEas avrous: OoTE 1) eye v- 
o8ai cot avayKn Kal ard elvae 7) Hu@ayopa 6vTL 
TapavevounKevar wal TO icov noEBnKevar KUGHOUS 
payovta ws av e& THY KEepariv TOD TaTpos &dn- 
doxers. 

1 Text B: ri Se weidwy Tovs avOpdmous és wévte Eryn uh dia- 
A€yeoOar; AAEK. “Io: dita kakeivo, @s mpd Tod Mudaydpou 
Ev’pophos yevorto: y. The y reading is, I think, due to some- 
one’s desire to make a pun on Muéaydpas (Me:Baydpas) to match 
what on watiest 

ei wy A.M.H.: not in MSS. Fritzsche reads od yap 
< ose exer oe oot mapaBdrorpt <h>. 

3 fixov ws oloba Kritzsche: fxov ds olada éxwv B; os oloda 
éxwy AKov y. 
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fed)? They say he was a conjurer and a miracle- 
monger, cock. 
COCK 
IT am that very Pythagoras, Micyllus, so stop 
abusing me, my good friend, especially as you do not 
know what sort of man I really was. 


MICYLLUS 

Now this is far more miraculous than the other 
thing! A philosopher cock! Tell me, though, son 
of Mnesarchus, how you became a cock instead of a 
man and a Tanagriote instead of a Samian.! This 
story is not plausible nor quite easy to believe, for 
I think I have observed two things in you that are 
quite foreign to Pythagoras. 


COCK 
What are they ? 
MICYLLUS 
One thing is that you are very noisy and loud- 
voiced, whereas he recommended silence for five 
whole years, I believe. The other is actually quite 
illegal ; I came home yesterday, as you know, with 
nothing but beans to throw you, and you picked 
them up without even hesitating. So it must be 
either that you have told a lie and are someone else, 
or, if you are Pythagoras, you have broken the law 
and committed as great an impiety in eating beans as 
if you had eaten your father’s head.? 


1 Tanagra in Boeotia was famous for its game-cocks, 

2 An allusion to the pseudo-Pythagorean verse “Iody rot 
xudmous Te payeiv Kepadds Te ToKHwY. (It is just as wrong for 
you to eat beans as to cat the heads of your parents. 
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AAEKTPTON 

Ov yap olc0a, @ Mixvare, 4 ATU aitia TOUT@Y 
ovde Ta Tm poo popa éxdaT@ Bio. eyo 6€ TOTE 
pev OvK Ho Gvov TOV Kudpbov, eproaopour yap: 
vov 6€ paryouw ay, opurBcxn yap. Kab OvK aT oppn- 
TOS Hpi  Tpopy. TAY add’ et got pirov, dxove 
OTWS EK Hu@ayopou TOUTO vov el ut Kal év olots 
Bious mpotepov éBidtevea Kal atwa THs peTaPorNs 
EXAOTNS ATOAENAUKA, 


MIKYAAOS 

Aéyous & ay as Ewouye imepnouarov a ay 70 dxovoua 
yévotTo, WaTE él Tes aiperw mpobein, TOTEpa Mar- 
Nov €Gétw cod axovety TA ToiadTa SveELovTOS 7H 
TOV Tavevdaipova Ovetpov éxeivov adOis opav Tov 
peLcpov eu poabe, OUK oida Omorepov av éXolunys 
obras aderGA nryodmat 7a oa Tots dia Tous pavet- 
ou Kal év ion bas TYuh ayo, oé Te Kal TO TOADV- 
TiNnToV evUTTVLOY. 

AAEKTPTON 

"Ett yap ov avaTeutratn Tov bvetpov GaTts ToTe 
i) pavets oot ip Kal Twa iv0dpara parava dta- 
pudarrets, KEVvIyY Kal @S 0 TOUNTLKOS oyos dyaly 
amevnvry Tiva evdalpoviay TH wvnun meTAdLoOKoV; 


MIKYTAAOS 

"ANN? odd’ eruAno opel Tore, a Ge TPUOD, ev 
iat, THs owrews éxeivns® oUT@ LoL TOND TO pede 
év ToLsS opParpots 0 0 OveLpos KATANLT OV OXETO, @S 
pois avoiyery Ta Prépapa um avtov els Urrvov 
abbus KaTaoT@peva. olov yoov év tols wal Ta 
mTEpa epyalerar ar pepopeva, TOLOUTOV yapyaXov 
TapelyeTo pot TA Op@peva. 
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cock 

Why, Micyllus, you don’t know what the reason 
for these rules is, and what is good for particular 
modes of existence. Fermerly I did not eat beans 
because I was a philosopher, but now [ can eat them 
because they are fit food for a bird and are not for- 
bidden to us. But listen if you like, and I'll tell 
you how from Pythagoras I became what I am, and 
what existences I formerly led, and what I profited 
by each change. 

MICYLLUS 

Do tell me, for I should be more than delighted 
to hear it. Indeed, if anyone were to let me choose 
whether I preferred to hear you tell a story like that 
or to have once more that blissful dream I had a 
little while ago, I don’t know which would be my 
choice ; for in my estimation what you say is close 
akin to the most delightful of visions, and I hold 
you both in equal esteem, you and my priceless 
dream. 

cock 

What, are you still brooding on that vision, what- 
ever it was that came to you, and are you still 
cherishing idle delusions, hunting down in your 
memory a vain and (as they say in poetry) disem- 
bodied happiness ? 

MICYLLUS 

Why, I shall never forget that vision, cock, you 
may be sure. The dream left so much honied sweet- 
ness in my eyes when it went away that I can 
hardly open my lids, for it drags them down in sleep 
again. In fact, what I saw gave me as pleasant a 
titillation as a feather twiddled in one’s ear. 
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AAEKTPYON 
“Hpdkrevs, Sewov Twa pns TOV GveElpov,» el rye 
TTNVOS Ov, OS pacw, Kal Gpov eXxov THS TTHTEDS 
Tov Umrvov bmep Ta eoKappeva hon 7THOa Kal év- 
Siar piper avepyoor Tots opBarpois HeXOs obras 
Kal evapyns hawvopmevos* eGédXw yoov axovoat olos 
tis €o TW oUTM coL TPLTOONTOS WY. 


MIKYAAOS 
“Erouos Aéyews dU youv TO peuwncBar Kal 
SveEvevas Te Epi avTood. av 6€ THVviKa, Ilvéayopa, 
Sunynon Ta wept TOV weTaBorwv; 


AAEKTPTOQN 
*Earevoav ou; ra) Mixurre, maven OvELPOTTOY Kab 
a \ 
amoynon amo Tey Bredap @V TO Bede vov 6é 
TpOoTEpos el7ré, @S pabo cite dia TOV edehavtivar 
TUA@Y EiTE OLA THY KEPATIVOY GOL O dVELPOS KE 


TET OMEVOS. 
MIKTAAOS 


Ovde dv Erépas TobT@V, @ véayopa. 


AAEKTPYON 
Kat pnv “Opnpos dvo0 tavtas Néyer. 


MIKTAAOS 
"Ea Xatperv Tov Mijpov éxelvov Tour hy ovoey 
elOoTa 6 ovel pov Tépl. ol mevynres io@s GvElpou bua 
TeV TOLOUT@V éfiacw, olous éxeivos E@pa ovdé 
Tavu capas Tuphos autos wv, éwol dé dia Npuo@v 
TWOVY TUAGY O HdveTos adixeto, ypvaods Kal 


1 Sewdv tia ens Tov tveipov Reifferscheid : Sewéy ria phs 
Tov pwra Tod evumviov (or Toy Epwta pis Tov évumviov) MSS, 
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cock 
Heracles! By what you say, Master Dream is an 
adept indeed. Rumour says that he has wings and 
can fly to the limit set by sleep, but now he “ jumps 
over the pit’’! and lingers in eyes that are open, 
presenting himself in a form so honey-sweet and 
palpable. At all events I should be glad to hear 
what he is like, since you hold him so very dear. 
MICYLLUS 
Iam ready to tell; in fact, it will be delightful 
to think and talk about it. But when are you going 
to tell me about your transmigrations, Pythagoras? 
COCK 
When you stop dreaming, Micyllus, and rub the 
honey out of your eyes. At present, you speak 
first, so that I may find out whether it was through 
the gates of ivory or the gates of horn that the 
dream winged its way to you. 


MICYLLUS 
Not through either of them, Pythagoras. 
COCK 
Well, Homer mentions only those two.? 
MICYLLUS 


Let that silly poet go hang! He knows nothing 
about dreams. Perhaps the beggarly dreams go 
out through those gates, dreams like those he used 
to see; and he couldn’t see them very plainly 
at that, for he was blind! But my darling dream 

1 The metaphor comes from the proverbial jump of 
Phayllus. Fifty feet of ground had been broken {o form a 
pit for the jumpers to alight in, but Phayllus, they say, came 


down on the solid ground, five feet beyond the pit. 
2 Od. 19, 562. The truthful dreams usc the gates of horn, 


the deceitful the gates of ivory. 
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a \ 
avTos Kal xpucd TavtTa TreptBeBANLEVOS Kal TOAD 
tA 
CTA OMEVOS YPUTLOV. 
AAEKTPYON 

Ilade, © Mida BértiIoTE, YpvTorAODYOV" aTEYVaS 
yap €« THS exelvov coe evyfs TO évdrryLoy Kal 

/ - fe an S lal 
peTarra Ora ypvoea Kexowwnobat wou Ooxets. 


MIKYAAOS 
IIorv, & TvOayopa, xpuciov eidov, ord, T&S 
oles KaNOV * olay THY abynY aTacTpanToV; TL 
mote 0 Ilivdapos dyce trepl avtod érawwav — ava- 
pvnoov yap pe, eltep ola 0a—orrote Ddwp apirtov 
el7r@y Elta TO ypvatov Gavpdter, ed TroLdv, év apyYF 
evOds TOD KANN OTOU TOV doMaTOV ATavTOV; 


AAEKTPYON 
Mop éxeivo fntets, 


” Nemed, € Q\ \ 2 a 
apltaTov bev bsp, oO &é XPUToS al@opevov 7 Up 
\ 


ef ee / v 4 
ate Suampémet vuxtl eyavopos éEoxa TAOVTOU; 


MIKYAAOZ 
\ / SEN a ef \ > \ Me ee 4 
N7 Ata avto todTo: woTep yap Tovpov évd- 
mviov dav 6 Ilivdapos ottas érrawel TO ypuciov. 
M9 NX Fo: / er > BA 3 v2 
as dé 5n wdOns olov Te Hv, akovcov, ® copetate 
S) , ae a >> > / tg A 3 
GNEKTPVOV. OTL MeV OVK OiKdaLTOS Hv YOEs, oc ba: 
> A / s A > N >» > lel 
Eveparns yap je a mrovatos evTux@v ev ayope 
NOVTAMLEVOY IKELV EKENEVE THY WAY ETL TO deizrvop. 
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came through gates of gold, and it was gold itself 
and all dressed in gold and brought heaps of gold 
with it. 
COCK 
Stop babbling of gold, most noble Midas. Really 
your dream was just like Midas’ prayer, and you 
appear to me to have slept yourself into whole gold- 
mines, 
MICYLLUS 
I saw a lot of gold, Pythagoras, a lot; you can’t 
think how beautiful it was, and with what brilliancy 
it shone.- What is it that Pindar says in praising it ? 
Remind me, if you know. It is where he says water 
is best and then extols gold (and well he may), right 
in the beginning of the most beautiful of all his 
odes. 
COCK 
Is this what you are after? 


«“ Water is best, but gold 
Like blazing fire at night 
Stands out amid proud riches.” ! 


MICYLLUS 

That is it, by Heaven! Pindar praises gold as 
though he had seen my dream, But listen, so that 
you may know what it was like, wisest of cocks. I 
did not eat at home, yesterday, as you know; for 
Eucrates, the rich man met me in the public square 
and told me to take a bath? and then come to dinner 
at the proper hour. 

1 Olymp. 1, 1. 

2 No reflection on the personal habits of Micyllus is in- 
tended. As the bath was the recognized preliminary to 
dining-out, to mention it amounts to little more than telling 
him to dress for dinner. 
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AAEKTPTON 
Oisa TavU TOUTO Tewroas Tap onny THY Hpe- 
par, aX pt pow Baletas non éomré pas AKES iT ofe- 
peyHEvos TOUS TevTE Kudous éxeivous Kopilor, ov 
Tavu Sayeres TO Seimvov GeKTpvove GOTH OTE 
yevouevo kab’ Orvprria ove ahavas ayovicapev. 


MIKYTAAOZ 
"Emel 6€ Seetvjoas éravirOor, éxdbevdor evOds 
TOUS KUadpousS ToL TapaBarer, EiTa OL KATA TOV 


“Opunpov “apBpocinv dia vinta” Oetds Tis os 


GANG Os dvELpOS ETLTTAS ... 


AAEKTPTON 

Ta mapa 7@ Evxpdte mpotepor, & Mixvarre, 
Senynoat, Kal TO Settrvoy olov éyéveto Kal Ta év TO 
cupmoate mavra KoveEl yap ovdev avbis oe det 

TVELV Go mep dverpov Twa Tod deivou exeivou 
Dwiudtrore KAL GVAMAPVKOMEVOY TH pin TA 
BeBpopéva. 

MIKYAAOS 

"Onrpny evoxrjoew Kal TadTa Senyovmevos: éret 
dé od Tpoduph, «al 87) éyo. ov TpOoTEpor, o 
Tv€ayopa, mapa Tova i TWh Sermunoas év 
dravtt TO Bie, TOXN tat ayaly evTuyX ave 
x Ges TO Ebxpdrer, Kal eyo ev T poo erTay avrov 
WoTrEp el obew Seomorny aT AAT TOMMY, @S [1 
KATALTXVVALLL avrov év TEVviXPS TO TpiBavi 
CULT A poLapTan, coe: Mixvrre,” gnot, es Ouya- 
Tpos T7}EpOV Eo TLO yeveOra Kal mapexdrera TOV 
piov para TOAOUS® eel dé TuWd pacw avtTav 
HahaKas exovra OU, olov TE €ivaL ouvdermvety 
pe? nudv, od avr’ éxeivou hKe NoveapeEvos, Hv pi) 
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cock 
I know that very well; I went hungry all day 
until finally, late in the evening, you came back 
rather tight, bringing me those five beans, not a 
very bounteous repast for a cock who was once an 
athlete and made a fair showing at the Olympic 
games. 
MICYLLUS 
When I came home after dinner, I went to sleep 
as soon as I had thrown you the beans, and then 
“through the ambrosial night,” as Homer puts it,! a 
truly divine dream came to me and... 


cOcK 
First tell me what happened at Eucrates’, Micyllus, 
how the dinner was and all about the drinking- 
party afterwards. For there is nothing to hinder 
you from dining all over again by making up adream 
so to speak, about that dinner and chewing the cud 
of your food in fancy. 
MICYLLUS 
I thought I should bore you by telling all that, but 
since you want it, here goes. I never before dined 
with a rich man in all my life, Pythagoras, but by 
a stroke of luck I met Eucrates yesterday; after 
giving him “Good-day, master,” as usual, I was for 
going away again, so as not to shame him by joining 
his company in my beggarly cloak. But: “ Micyllus,” 
said he, “I am giving a birthday party for my 
daughter to-day, and have invited a great many of 
my friends: but as one of them is ill, they say, and 
can’t dine with us, you must take a bath and come in 
his place, unless, to be sure, the man I invited says 
1 Tiiad 2, 56. 
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6 ye KAn Gels auTos ely apiter bat, os vov ye 
ceppiBonros ear. ToUTO axovoas ey@ 7 poo 
Kuynoas ame eUXOMEVOS amacu Geois nm larov 
TWa 1 meupitw 0 moddypav emu épryar TO 
paraxcSopeve éxetv@ ov epedpos eyo Kal avtt- 
SEevTrvos Kal S:d8oxos éxexAnpnv Kal TO axpe 700 
Aout pod aidva pajeea Tov éreOéuny, _ TUVEXES emt 
oKOTOV OTOTaTOUY TO TTOLYELOY Ein Kal THViKA 
Hon NovaOat! Séor. 

Karey} TOTE O KaLpos apixero, ™ pos TAX OS 
ewauTov attopptras direct KOO MLLws pada eoXN- 
HAaTLOLEVOS, dvaotpéyas TO TptBwvov ws érl Tod 
kabapwrépov yévotto 1) avaBory KaTarapBaves 
TE Tp0s Tals Gvpais ous TE TONNOUS cal 8) 
KaKelvov popaddny vTd TeTTAPOY KEKOMLaMEVOV, 
poe vTrodevTrvety ede, TOV vooEiy NEyouEvoY, Kal 
eédyjdov Sé Tovipws EeExwv: vUTéoteve yodv Kal 
breBnrre Kat EXPERT TETO pvyxLov Te Kal dvompoo- 
odov, @Xpos dros Ov Kal SiwdnKas, appt Ta é&n- 
KovTa eT oxedov" édéyeTo dé pirocogas TLS 
eivat TOV mpos Ta peipaxua prvapovvTov. 0 yoov 
Teyov wadrha TparyiKos my és dmepBodap Kouplav. 
cal ai'T Le mévOU ye "ApxeBiou ToD tatpod 61676 
oUT@s éy@v aixero, “Ta xa@nxovta,” épn, “ov 
Xpr), Tpodidovar, Kal TabTa pirocogor avépa, Kay 
pupiar vooor éumodav lora@vrat: YNTET AL yap 
EvKparns drepewpiic Oar mpos nav.’ “Ov pep 
ovv, eltov éy@, “adn érawwécetat oe, Av clot 
Tapa cauT@ MGAXOV atroOaveiv Orgs 7 nNTEp €V Tp 
cupTocie, “ovvavaxpenapdperos THY puxiy peta 
Tov préyuatos.” exetvos wey odv Ud pEeyado- 

l Aodo@ar Cobetb: AcAodc@ar MSS. 
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that he will come himself, for just now his coming is 
doubtful.” On hearing this I made obeisance to him 
and went away, praying to all the gods to send an 
attack ot ague or pleurisy or gout to the invalid 
whose substitute and diner-out and heir I had been 
invited to become. I thought it an interminable 
age until my bath, and kept looking all the while 
to see how long the shadow was and when it would 
at last be time to bathe. 

When the time finally came, I scrubbed myself 
with all speed and went off very well dressed, as I 
had turned my cloak inside out so that the garment 
might show the cleaner side. I met at the door a 
aumber of people, and among them, carried on the 
shoulders of four bearers, the man whose place I was 
to have filled, who they said was ill ; and in fact he 
was clearly ina bad way. At any rate he groaned 
and coughed and hawked in a hollow and offensive 
way, and was all pale and flabby, a man of about 
sixty. He was said to be one of those philosophers 
who talk rubbish to the boys, and in fact he had 
a regular goat’s beard, excessively long. And when 
Archibius, the doctor, took him to task for coming in 
that condition, “ Duty,’ he said, “must not be 
shirked, especially by a philosopher, though a 
thousand illnesses stand in his way; Eucrates 
would think he had been slighted by me.” ‘No 
indeed,” said I, “He will commend you if you 
choose to die at home rather than to hawk and spit 
your life away at his party!” But the man’s pride 
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lal / a , 
ppocvvys ov MpoceTroLetTO AKnKOéVaL TOD TKOpL- 
\ \ € > ey 
patos: épiotatar 6€ peta puxpov o Kvepatns 
A \ 
Neroupévos Kal LOav TOV OecuoToAW—TodTO yap 


ce 


6 hirocopos éxareito —“ Avddcxare,’ pyaiv, “ ed 
uev erroincas avTos Kw Tap Huds, ov petov & 
dy Tl coe éyéveTo, Kal amrovTe yap anavta éENs 
anéoTtaXto ay” Kal ama réywv elone Yeup- 
aywyOv Tov Oecporrony érreperddpevov Kal Tots 
OLKETaLS. ey@ pev Odv aTrlévar TapcoKEevalOpyY, O 
dé émuatpadels xal éml mord évdotdcas, ere pe 
mavu oxvOpwrrov elde, “ api,” én, “ Kal ov, ® 
Mixvrnre, cal cvvdcimver we? dv Tov vidv yap 
ey@ KeNEVTW Ev TH yUVaLK@ViTLOL META THS MNTPOS 
éo Tid Oat, @s od Ywpav Eyns.” ElonEey odV pwaTHV 
NUKOS Yavov Tapa piKpov, alaxyuvopuevos 6Tt 
édoxouv éFeA\nAaKkévat TOU cUpTrOcLoU TO TaLoLoV 
Tov Kuxpatous. 

Kared) KxatakrivecOat Karpos Hv, Tp@Tov pev 
apapevor avébecay tov Oecpdrory ovK ampay- 
povas pa Aia révte oipar veavicxor evpeyébecs, 
vravxévia TeptBvoavtTes AUTO TavTober, as Sla- 
pévor €v TH TYHpaTL Kal emi TOAD KapTepely 
dvvaito. elta pundevds aveyopévou TANG lov KaTAa- 
keloOat ad’Tod ewe UToKaTakXlvovat hépovTes, ws 
omotparefor einucv. TovvTed0ey edeimvodpev, @ 
IIv@ayépa, morvowdv te Kal wotkirov Setirvov emt 
Xpvoov TordOd Kal apytpouv: Kal éexTepaTa Hv 
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was so great that he pretended not to have heard 
the sally. In a moment Eucrates joined us after his 
bath, and on seeing Thesmopolis—for that was the 
philosopher’s name—he said : “ Professor, it was very 
good of you to come to us, but you would not have 
fared any the worse if you had stayed away, for 
everything from first to last would have been sent 
you.” With that he started to go in, conducting 
Thesmopolis, who was supported by the servants too. 
I was getting ready to go away, but he turned my way 
and hesitated a good while, and then, as he saw that 
I was very downcast, said: “You come in too, 
Micyllus, and dine with us. Ill make my son eat 
with his mother in the women’s quarters so that you 
may have room.” I went in, therefore, after coming 
within an ace of licking my lips for nothing, like 
the wolf!; I was ashamed, however, because I 
seemed to have driven Eucrates’ boy out of the 
dining-room. 

When it was time to go to the table, first of all 
they picked Thesmopolis up and put him in place, 
not without some difficulty, though there were five 
stout lads, I think, to do it; and they stuffed 
cushions all round about him so that he could 
maintain his position and hold out for a long time. 
Then, as nobody else could endure to lie near him, 
they took me and put me in the place below him, 
making us neighbours at table. Then, Pythagoras, 
we began eating a dinner of many courses and great 
variety, served on gold and silver plate in profusion, 

1 The proverb seems to be founded on the fable of the 
wolf and the old woman; she threatened to throw a baky to 
the wolf if it did not stop crying, and the wolf waited all 
day for the baby, only to go home disappointed. (Aesop, 
275 Halm.) 
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Kpuca Kal didKovot e@pator Kal povooupyol | Kal 
yeXw@TorroLol peat, Kal dws nolan TLS WV 4 
drat pen, Try arn & pe éhurrer ov PETPLOS, 6 
Occ por ors évoxy@v Kal apeTny TWA TpOs pe 
SveFvav Kal dwWagKoV @s ai dv anopacels phav 
Karapacw amoreNovat Kal @S eb nuepa earl, vk 
ovK éotuv, éviore O€ Kal Képata éhackev elvat pot 
Kal Tovadra TOAAA ovdeV Seopévp TpoThirocopav 
ovYnpEL Kab _Umeré vero Ty evdpoovvnv, ovK 
é@y aKobew TOV xiapifovrav  GOOVT@Y. TOUTO 
[ev TOL, @ AAEKTPUWY, TO Seimvov. 


AAEKTPYON 
Ovy Hdvotov, @ MixurAre, cal pardiota érel 
guvEerANPOONS TO Anpw exelv@ yépovTe. 


MIKYAAOS 
wv i ” \ \ ERE v X\ X\ 
Axkove 6€ 7}6n cal TO éviTvLov' @unV yap TOV 
9 imu / SEN ” ny v > 5 * 7: b 
Eixpatny avtov draida dvta ovK« oid Stas atro- 
> / 
OvicKewv, eita TMpocKarécavTa pe Kal dtaOnKas 
, ¢ , > 
Géwevov ev ais 6 KAnpovomos Vv aTavTwV éya, 
\ / > a x 
putKpov éeTLoyovta amoGaveiy? éuavtov b& TapEn- 
/ > / Si \ , 
Oovta és THY ovoiav TO péev yYpvaiov Kal TO 
vA a 
apyvpiov éEavtrelty oxddats Tiol peydrats aévaov 
N Ar 2 is NW > + \ > n \ 
Te Kal TOD eTLppéov, TA O Adra, THY ec OHTA Kal 
/ , / 
Tpamélas Kal éeTrepata Kal dvaxdvous, TavTa ewe 
\ \ a oe) fe 
@S TO €ixds elvat. ecita éEnXavvov éml RevKOD 
7 >? vs / sy lal 
Cevyous, efurriaton, mepiBrerTos atace Tots 
\ £ 
opaae Kal emi dBovos. Kal tpoéGeov morXol Kal 
Ve 
mapimaevop \ Kal elmovto melous. eyo be Thy 
7 4 ip a 
écOjta tiv éxetvou évyov Kai Saxtudious Bapels 


1 napimmevoy Mehler : mpotwrevoy MSS, 
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and there were goblets of gold and handsome 
waiters and musicians and clowns withal. In short, 
we were delightfully entertained, except for one 
thing that annoyed me beyond measure: Thesmopolis 
kept bothering me and talking to me about virtue, 
whatever that may be, and teaching me that two 
negatives make an affirmative, and that if it is day 
it is not night ; and sometimes he actually said that I 
had horns.! By philosophizing with me incessantly 
after that fashion when I had no mind for it, he 
spoiled and diminished my pleasure, not allowing me 
to hear the performers who were playing and sing- 
ing. Well, there you have your dinner, cock. 


cock 
It was not of the pleasantest, Micyllus, as your 
lot was cast with that silly old man. 


MICYLLUS 

Now listen to my dream. I thought that Eucrates 
himself had somehow become childless and lay dying, 
and that, after sending for me and making a will in 
which I was heir to everything, he lingered a while 
and then died. On entering into possession of the 
property, I dipped up the gold and the silver in 
great bowlfuls, for there was an ever-flowing, copious 
stream of it; and all the rest, too—the clothing 
and tables and cups and waiters—all was mine, of 
course. Then I drove out behind a pair of white 
horses, holding my head high, the admiration and 
the envy of all beholders; many ran before me and 
rode beside me, and still more followed after me, and 
I with his clothing on and my fingers covered with 


1 For this and other Stoic fallacies, see Lucian I. p. 437 and 
note 2, 
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daov Exkaiveka @Enupévos TOV SakTUAMV éxéNEVOY 
éotiaciy Tia Napa pay evTpemta Oijvar és v7ro- 
Soxny TOV pirov ot Oé, ws év dveipe elKos, 70n 
mapnoav Kal TO deimrvov eloexopilero Kal 0 TOTOS 
TUVEKPOTELTO. éy TOUT® OvTa me Kal durorncias 
™ pom tvovTa ey xpuoais gidrais éxdot@ TOY 
TapovTov, 7380 Tod TAAKODVTOS éoxopiouevov 
dvaBone as ak alpos cuveTépatas bev Hp TO 
CULT OT LOY, aver peyas 6é TAS Tpametas, Tov o€ 
mrouTov éxeivov wmnvéwov déperPar mape- 
oKevacas. apd cor adoyws dyavaxThoa Kata 
aod S0K@; ws TpLécTEpoy av Hdéws EeEidov TOY 
OVELPOV JLOL yevomEvor. 
wei gel, 

Oita pthoxpuaos €i Kal POT ROVTOS, @ Mi- 
KuNE, Kat peovov TOUTO ef aT avtTos Cavpaters Kab 
nyn evdatmov eivar, TON KEKTHAOaL Ypvaior; 


MIKYAAOS 

Ovx eyo [0v08, ® IIv@ayépa, ToDTO, annra Kat 
ov avTos, OTOTE EvopBos Hoda, xpucov Kal dp- 
yupov cE mpeevos TOV Bootpvxov HELS TOAELNT WV 
Tots “Axavois, Kab ev 79 TORE WO, tba owdnpopopeiv 
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heavy rings, fully sixteen of them, was giving orders 
for a splendid feast to be prepared for the entertain- 
ment of my friends. In a moment they were there, 
as is natural in a dream, and the dinner was being 
served, and the drinking-bout was under way. While 
I was thus engaged and was drinking healths with 
each person there out of golden cups, just as the 
dessert was being brought in you lifted up your 
voice unseasonably, and disturbed our party, upset 
the tables and caused that wealth of mine to be 
scattered to the winds. Now do you think I was 
unreasonable in getting angry at you, when I should 
have been glad to see the dream last for three 
nights ? 
cock 

Are you such a lover of gold and of riches, 
Micyllus, and is owning quantities of gold the only 
thing in the world that you admire and consider 
blissful ? 

MICYLLUS 

I am not the only one to do so, Pythagoras: you 
yourself, when you were Euphorbus, sallied forth to 
fight the Achaeans with your curls tricked out in 
gold and silver, and even in war, where it would 
have been better to wear iron, you thought fit to 
face danger with your hair caught up with gold.4 
No doubt Homer said that your hair was “like the 
Graces’ because “it was snooded with gold and with 
silver’ ; for it looked far finer and lovelier, of course, 
when it was interwoven with gold and shone in 
unison with it. And yet as far as you are concerned, 
Goldenhair, it is of little moment that you, the son 
of a Panthous, honoured gold, but what of the father 


1 Iliad 17, 52. 
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of gods and of men, the son of Cronus and Rhea? 
When he was in love with that slip ofa girl in Argos, 
not having anything more attractive to change 
himself into nor any other means of corrupting the 
sentries of Acrisius, he turned into gold, as you, of 
course, have heard, and came down through the roof 
to visit his beloved. Then what is the use of my 
telling you the rest of it—how many uses gold has, 
and how, when people have it, it renders them 
handsome ani wise and strong, lending them honour 
and esteem, and not infrequently it makes incon- 
spicuous and contemptible people admired and re- 
nowned in a short time? For instance, you know 
my neighbour, of the same trade, Simon, who dined 
with me not long ago when I boiled the soup for 
Cronus-day and put in two slices of sausage ? 
COCK 

Yes, I know him; the snub-nosed, short fellow 
who filched the earthen bowl and went away with it 
under his arm after dinner, the only bowl we had— 
I myself saw him, Micyllus. 


MICYLLUS 

So it was he that stole it and then swore by so 
many gods that he did not? But why didn’t you 
cry out and tell on him then, cock, when you saw us 
being plundered ° 

COCK 

I crowed, and that was all that I could do at the 
time. But what about Simon? You seemed to be 
going to say something about him. 


MICYLLUS 
He had a cousin who was enormously rich, named 
Drimylus. This fellow while he was alive never gave 
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a penny to Simon—why should he, when he himself 
did not touch his money? But since his death the 
other day all his property is Simon’s by law, and now 
he, the man with the dirty rags, the man that used 
to lick the pot, takes the air pleasantly, dressed in 
fine woollens and royal purple, the owner of servants 
and carriages and golden cups and_ivory-legged 
tables, receiving homage from everybody and no 
longer even giving a glance at me. Recently, for 
example, I saw him coming toward me and said, 
“ Good-day, Simon”; but he replied: “Tell that 
pauper not to abbreviate my name; it is not Simon 
but Simonides.”! What is more, the women are 
actually in love with him now, and he flirts with 
them and slights them, and when he receives some 
and is gracious to them the others threaten to hang 
themselves on account of his neglect. You see, 
don’t you, what blessings gold is able to bestow, 
when it transforms ugly people and renders them 
lovely, like the girdle in poetry?? And you have 
heard the poets say: “O gold, thou choicest 
treasure,’ ? and 


«Tis gold that over mortal men doth rule.” 4 
But why did you interrupt me by laughing, cock ? 


COCK 

Because in your ignorance, Micyllus, you have 
gone just as far astray as most people in regard to 
the rich. Take my word for it, they live a much 


1 He adopts a name better suited to his new position in 
society ; cf. Timon 22. 

2 The girdle of Aphrodite: /liad 14, 214 ff. 

3 Euripides, from the lost Danae: Nauck, T'rag. Graec. 
Frag. 324. 4 Source unknown ; Nauck, zbid., adesp. 294. 
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more wretched life than we. I who talk to you have 
been both poor and rich repeatedly, and have tested 
every kind of life: after a little you shall hear about 
it all. 
MICYLLUS 

Yes, by Heaven, it is high time now for you to 
talk and tell me how you got transformed and what 
you know of each existence. 


COCK 
Listen ; but first let me tell you thus much, that I 
have never seen anyone leading a happier life than 
you. 
MICYLLUS 
Than I, cock? i wish you no better luck your- 
self! You foree me to curse you, you know. But 
begin with Euphorbus and tell me how you were 
transformed to Pythagoras, and then the rest of it 
till you get to the cock : for it is likely that you have 
seen many sights and had many adventures in your 
multifarious existences. 
cock 
How my soul originally left Apollo, flew down to 
earth and entered into a human body and what sin 
it was condemned to expiate in that way would 
make a long story; besides, it is impious either for 
me to tell or for you to hear such things. But when 
I became Euphorbus .. . 


MICYLLUS 
But I,—who was I formerly, wondrous creature ? 
First tell me whether I too was ever transformed 
like you. 
COCK 
Yes, certainly. 
203 
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MICYLLUS 
Then what was I ? Tell me if you can, for I want 
to know. 
cock 
You were an Indian ant, one of the gold-digging 
kind.} 
MICYLLUS 
Confound the luck! to think that I did not dare 
to lay in even a small supply of gold-dust before 
coming from that life to this! But what shall I be 
next, tell me? You probably know. If it is any- 
thing good, Ill climb up this minute and hang 
myself from the peg that you are standing on. 
Cock 
You can’t by any possibility find that out. But 
when I became Euphorbus—for I am going back to 
that subject—I fought at Troy and was killed by 
Menelaus, and some time afterwards I entered into 
Pythagoras. In the meanwhile I stood about and 
waited without a house till Mnesarchus should build 
me one. 
MICYLLUS 
Without food and drink, my friend ? 
cock 
Yes, certainly ; for they turned out to be unneces- 
sary, except for the body. 


MICYLLUS 

Well, then, tell me the story of Troy first. Was it 
all as Homer says ? 

cock 
Why, where did he get his information, Micyllus? 
When all that was going on, he was a camel in 
1 Herod. 3, 102. 
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Bactria. Ill tell you thus much, though: nothing 
was out of the common then, and Ajax was not as 
tall and Helen herself not as fair as people think. 
As I saw her, she had a white complexion and a long 
neck, to be sure, so that you might know she was 
the daughter of a swan; but as for the rest of it, she 
was decidedly old, about the same age as Hecuba: 
for Theseus eloped with her in the first place and 
kept her at Aphidnae, and Theseus lived in the time 
of Heracles, who took Troy the first time it was 
taken, in the time of our fathers,—our then fathers, 
I mean. Panthous told me all this, and said that 
when he was quite small he had seen Heracles. 


MICYLLUS 

But how about Achilles? Was he as Homer 
describes him, supreme in everything, or is this only 
a fable too ? 

cock 

I did not come into contact with him at all, 
Micyllus, and I can’t tell you as accurately about 
the Greek side. How could I, being one of the 
enemy? His comrade Patroclus, however, I killed 
without difficulty, running him through with my 
spear.} 

MICYLLUS 

And then Menelaus killed you with much greater 
ease! But enough of this, and now tell me the 
story of Pythagoras. 

cock 

In brief, Micyllus, I was a sophist, for I must tell 
the truth, I suppose. However, I was not unedu- 
cated or unacquainted with the noblest sciences. I 

1 The cock is drawing the long-bow; Euphorbus only 
wounded Patroclus, Iliad 16, 806 ff. 
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1 ceuvdrepos Seager: Kawdtepos MSS. 
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even went to Egypt to study with the prophets, 
penetrated into their sanctuaries and learned the 
books of Horus and Isis by heart, and then I sailed 
away to Italy and worked upon the Grecks in that 
quarter of the world to such an extent that they 
thought me a god. 
MICYLLUS 

So I have heard, and I have also heard that you 
were thought to have come to life again after dying, 
and that you once showed them that your thigh was of 
gold. But, look here, tell me how it occurred to you 
to make a law against eating either meat or beans? 


COCK 
Do not press that question, Micyllus. 


MICYLLUS 
Why, cock ? 
cock 
Because I am ashamed to tell you the truth of it. 


MICYLLUS 

But you oughtn’t to hesitate to tell a housemate 
and a friend —for I cannot call myself your master 
any longer, 

cock 

It was nothing sensible or wise, but I perceived 
that if I made laws that were ordinary and just 
like those of the run of legislators I should not 
induce men to wonder at me, whereas the more [I de- 
parted from precedent, the more of a figure I should 
cut, I thought, in their eyes. Therefore I preferred 
to introduce innovations, keeping the reason for 
them secret so that one man might guess one thing 
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and one another, and all be perplexed, as they are in 
the case of oracles that are obscure. Look here, you 
are laughing at me, now. 


MICYLLUS 
Not so much at you as at the people of Croton 
and Metapontum and Tarentum and all the rest. who 
followed you dumbly and worshipped the footprints 
that you left in walking. But after you put off the 
part of Pythagoras what other did you assume? 


cock 
Aspasia, the courtesan from Miletus, 


MICYLLUS 

Whew, what a yarn! So Pythagoras became a 
woman on top of everything else, and there was 
once a time when you laid eggs, most distinguished 
of cocks; when you lived with Pericles in the 
capacity of Aspasia and had children by him and 
carded wool and spun yarn and made the most of 
your sex in courtesan style? 


COCK 

Yes, I did all that, and I am not the only one: 
both Tiresias and Caeneus the son of Elatus preceded 
me, so that all your jokes at my expense will be at 
their expense too.! 

MICYLLUS 

How about it? Which life did you find the 
pleasanter, when you were a man or when Pericles 
dallied with you? 

1 Tiresias struck a pair of mating serpents with his staff, 
and turned into a woman ; seven years later he once more 
saw them and struck them, becoming a man again (Ovid, 
Metam. 3, 316 ff.). Poseidon turned Caenis into a man at her 
own request after he had wronged her (AZetum. 12, 189 ff.). 
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Kal piv dvapvnow ce, @ MixudryXe, ovx els pa- 
Kpav @dlvovoay: on yap yuri) Kal od ev TOAD TH 
TEPLOOM TOANGAKLS. 
MIKYAAOS 
Ov« am ayEn, @ GNEKTPUDY, dmavras oloprevos 
Murrjoious i) Laptous sivas; oe youv dace Kat 
llu@ayopay d6vta Thy @pav NapTpov TodXdAaKIS 
"Aoraciav yevécOat TO TUpdvy@.—tis bé b) peta 
thy Aoraciav avnp h yur ad&is aveparvys; 


AAEKTPYQN 
‘O xuvixos Kparns. 


MIKYAAOS 


‘QO Avocképw Tis dvopordtytos, e& étaipas 


pirocogos. 
AAEKTPYOQN 


Kira Bacrrevs, cita TEVNS» Kal per’ oAbryov oa- 
TpaTns, eira inmros ral KONOLOS Kai Batpayos Kal 
adda pupia> paxpov av yévouro catapOunoac bas 
éxaota Ta TedevTaia Sé aEKTPY@V TOARNAKLS, 
HoOny yap TO Torwovt@ Biw. Kal rapa Todos 
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COCK 
Just see what a question you have asked there! 
Even Tiresias paid dearly for answering it !! 


MICYLLUS 
Whether you tell me or not, Euripides has settled 
the business well enough, for he says that he would 
sooner stand in line of battle thrice over than bear a 
single child.? 
COCK 
T]l remind you of that before long, Micyllus, when 
you are in child-bed; for you too will be a woman 
again and again in your long cycle of existences. 


MICYLLUS 

Hang you, cock, do you think everybody hails from 

Miletus or Samos? They say that while you were 

Pythagoras and young and handsome you often 

played Aspasia to the tyrant. But what man or 
woman did you become after Aspasia ? 


cock 
The Cynic Crates. 
MICYLLUS 
Twin brethren! what ups and downs! First a 
courtesan, then a philosopher ! 


COCK 
Then a king, then a poor man, and soon a satrap ; 
then a horse, a jackdaw, a frog, and a thousand things 
besides ; it would take too long to enumerate them 
all. But of late I have often been a cock, for I liked 
that sort of life; and after belonging to many men, 
1 Zeus had said that Hera’s scx enjoyed more pleasure 
than his own. Hera denied it; Tiresias was called in as 
umpire and held with Zeus, whereupon Hera struck him 
blind (Metam. 1. c.). 2 Medea 251. 
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aNNOLS dovrevoas Kal mévnaoe * Kat Tova tors, Ta 
TeheuTata. Kab ool vov oUverpe KAT ayEh Ov oonpépat 
ToTViawevou Kal oipatovtos € emt TH mevia Kal Tous 
mova tous Gavpalovtos on ayvoias: TOV éKelvols 
TpooovT@v KAKOV. Eb yoov noes TAS ppovtioas 
as EXOUTL, éyédas av emi cavT@® TpaTtov oinberte 
irepevdatpova eivat TOV Toorop. 
MIKYAAOS 
Ovxcodr, @ TuGaydpa—airor TL paar a. xat- 
pees KANOUMEVOS, @S fay eTLTApaTTOLWL TOV NOYOV 
GNANOTE AANOV KANOV}; 
AAEKTPYON 
Avoices peév ovdév Hv te EvdopBov 4? Tvéa- 
yopav, nv te Aotractayv Karns 7) Kpatnta: wavta 
yap éym TaDTa eiut. TARY TO VOY Op@meEevov TODTO 
arexTpvova dvonalwv dervov av TroLots, @s pn 
atipdafous evtedes elvat Soxovdv Td dpveov, Kal 
TavTa TocavTas év avTe Wryas Exor. 
MIKTAAOS 
Ovxadr, @ @ GNEKTPUOD, emetdn aT avT@V oxedov 
780 TOV Biwv érespabns Kal mTavTa oicba, Aéyous 
dv 6n cadds dia pev Ta TOY Tovotwv éT ws 
Bwtow, iota 6€ TA TT@YLKA, ws abo ei ann 
TavTa iys " ebSatpovéotepov aTopaiveyv me TOV 
Trove lwv. 
AAEKTPYON 
*Tdov 5H ovTasS émioxewrat, @ MixudrXe: col Hey 
OUTE TOAELOV TONS ACYOS, HY A€YNTAL @S OL mon 
HLoe Tpocedavvovat, ovoe bpovrivers ft) TOV 
eg Téwwoww éuBardovtes Tov Tapddercov 


1 kal révnor Fritzsche: BaciAcdot kal révnor MSS. 
2 3) Mehler: #v re MSS. 
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both rich and poor, at length I am now living with 
you, laughing at you every day for bewailing and 
lamenting over your poverty and for admiring the 
rich through ignorance of the troubles that are 
theirs. Indeed, if you knew the cares they have, 
you would laugh at yourself for thinking at first 
that wealth was a source of extraordinary happiness. 


MICYLLUS 
Well then, Pythagoras—but tell me what you 
like best to be called, so that I may not muddle up 
our conversation by calling you different names. 


cock 
It will make no difference whether you call me 
Euphorbus or Pythagoras, Aspasia or Crates; I am 
all of them. But you had better call me what you 
now see me to be, a cock, so as not to slight a bird 
that, although held in low esteem, has in itself so 
many souls, 
MICYLLUS 
Well then, cock, as you have tried almost every 
existence and know everything, please tell me 
clearly about the life of the rich and the life of the 
poor, each by itself, so that I may learn if you are 
telling the truth when you declare that I am happier 
than the rich. 
COCK 
Well now, look at it this way, Micyllus. As for you, 
you are little concerned about war if you hear that 
the enemy is approaching, and you do not worry for 
fear they may Jay your farm waste in a raid or 
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trample down your garden or cut down your grape- 
vines; when you hear the trumpet, at most you 
simply consider yourself and where you are to turn in 
order to save yourself and escape the danger. The 
rich, however, not only fear for themselves but are 
distressed when they look from the walls and see all 
that they own in the country harried and plundered. 
Moreover if it is necessary to pay a special tax, they 
alone are summoned to do so, and if it is necessary | 
to take the field, they risk their lives in the van as 
commanders of horse or foot, whereas you, with but 
a wicker shield, have little to carry and nothing to 
impede your flight, and are ready to celebrate the 
victory when the general offers sacrifice after winning 
the battle. 

In time of peace, on the other hand, being one of 
the voters, you go to the assembly and lord it over 
the rich while they quake and cringe and seek your 
good will with presents. Besides, it is they who 
toil that you may have baths and shows and every- 
thing else to your heart’s content, while you in- 
vestigate and scrutinize them harshly like a master, 
sometimes without even letting them say a word for 
themselves; and if you choose you shower them 
generously with stones or confiscate their properties. 
And you do not dread an informer, nor yet a robber 
who might steal your gold by climbing over the 
coping or digging through the wall; and you are 
not bothered with casting up accounts or collecting 
debts or squabbling with your confounded agents, 
and thus dividing your attention among so many 
worries. No, after you have finished a sandal and 
received your pay of seven obols, you get up from 
your bench toward evening, take a bath if you choose, 
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7) Kpoppvov kepanrioas oriyas T ped wevos evppat- 
vets cEaUTOY adowy Ta TOrANA Kal TH BedticTH 
Tevia Tporpirocopar. 

"OQore Sua TAUTA dryeaivers Te Kal Epparar TO 
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Tov TOUT@OV voonaTov T poceLow, GX Hv ToTE 
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peTnoas avT@ aver nonoas evbds ATOT ELT AMEVOS 
THY dony, 6 8é pevyer avtina poBnbeis, auxpod 
ce! opav €upopovpevov Kal paKpa oipater 
héyouTa Tats tarpucats TrEepLocars” ot be UT 
axpacias aOr00 ti TOV KaKOV oOvK exovar, 
mooaypas Kal pboas Kal mepiT evjovias Kal 
Udépovs; avTal yap TOY TOAUTEAOY exelvav 
SelTrvwy aTroyovot. 

Tovyapoty of pev avtav dotrep O “IKxapos él 
TOND dpavres auTovs Kal TANTLaTAVTES 7 HrLO 
ovK eidores 6 OTL Kenpo “Hppoo ro avrois Uy) TIES, 
péyav évloTe TOV mar aryov eTToinaay emt cepanay 
és médaryos epures ovTes” daoe 6€ Kata Tov Aai- 
daXov pay ™avu peTéwpa pnde ivnra eppovnaar 
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TOY KNPOV, @S TO TONY OUTOL aaharas Suértyncav. 

MIKTAAOS 

’Ereecxets Teas Kal ovveTtovs NéyeELS. 

AAEKTPYON 

Tov pévtoe ye adXwv, @ Mixvrde, Tas vava- 

ylas aioxypas idows av, btav 6 Kpoicos mepite- 
1 ge Mehler: re MSS. 
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buy yourself a bloater or sprats or a bunch of onions, 
and have a good time, singing a great deal and 
philosophizing with that good soul, Poverty. 

So in consequence of all this you are sound 
and strong in body and can stand the cold, for 
your hardships have trained you fine and made you 
no mean fighter against adverse conditions that seem 
to the rest of the world irresistible. No chance 
that one of their severe illnesses will come near 
you: on the contrary, if ever you get a light fever, 
after humouring it a little while you jump out 
of bed at once, shaking off your discomfort, and the 
fever takes flight immediately on seeing that you 
drink cold water and have no use for doctors’ visits. 
But the rich, unhappy that they are—what ills are 
they not subject to through intemperance? Gout 
and consumption and pneumonia and dropsy are the 
consequences of those splendid dinners. 

In brief, some of them who like Icarus fly high 
and draw near the sun without knowing that their 
wings are fitted on with wax, now and then make 
a great splash by falling head-first into the sea, while 
of those who, copying Daedalus, have not let their 
ambitions soar high in the air but have kept them 
close to earth so that the wax is occasionally wet 
with spray, the most part reach their journey’s end 
in safety. 

MICYLLUS 


You mean temperate and sensible people. 


COCK 


But as for the others, Micyllus, you can see how 
sadly they come to grief when a Croesus with his 
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TUNMEVOS Ta TTEpa yerora mapexn Tlépoass ava- 
Baivov ért TH mupav % Avovictos katanruOels THS 
Tupavvidos ev Kopiv6e ypappatiaTns BNEérnrat, 
peta THrLKa’THY apxnY TaLdia avrAdaBifew bu- 


ddoKov. 
MIKYAAOZ 


Eizé pov, GdeKTpver, ov O€ OmoTE Bacrrevs 
jo 0a—pnjs yap Kal Bactreboat ToTe—Tolou 
Twos éreipabns éxetvov Tod Biov; Tou Tavevu- 
Saipwv Aa0a, TO Kebadatovy 6 TL TEp éEaTL TOV 
ayabov amrdvrwy éx@v; 

AAEKTPTON 

Mnée dvapions HE, @ Mixvarnre, ovTM Tplo- 
aOdwos «6«Y «TOT, Tots pev €&w TaoWw Or7rEp 
épyc0a ravevoaiwov elvar Soxdv, evdobev bé 
puptas aviats cuver. 

MIKYAAOS 

Tiot ravtats; wapadoEa yap kal ov wavu TL 
mista bys. 

AAEKTPYON 

*"Hpxov pep ovK orLyns xXopas, @ Mikurnre, 
maupopov Tivos Kal TANOEL avOpeTav Kal KaArEL 
TOAEwv €v Tails paduara. GavpaterPar afias 
moTamois TE vavovmopots KATAPPEOMEVNS Kal Oa- 
AaTTn EVOPLL@ Xp@pevns, Kal oTparea Hy TONMA) 
Kab immos ouyKEKpoTn Levy Kal dopvdopixov ovK 
oAiyov Kab Tpinpers Kal Ypnudtev TAHG0s ava- 
prO ov Kab Xpvaos TA PLTONUS Kal ) GAN TIS 
axis Tpayoota Tad és drrepBorayy eSoyKopern, 
doTe OTF OTE Tpotouput, ot peep TodXol poo eKxvvouy 
Kal Gedv Tia opav dovTo Kat adrot én’ AAXOLS 

1 advu ti Cobet: mavrn (wavy) MSS. 
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wings clipped makes sport for the Persians by 
mounting the pyre, or a Dionysius, expelled from 
his tyrant’s throne, turns up in Corinth as a school- 
master, teaching children their a, b—ab, after hold- 
ing sway so widely. 
MICYLLUS 

Tell me, cock, when you were king—for you say 
you were once on a time—how did you find that 
life? You were completely happy, I suppose, as 
you had what is surely the acme of all blessings. 


cock 
Don’t even remind me of it, Micyllus, so utterly 
wretched was I then; for although in all things 
external I seemed to be completely happy, as you 
say, I had a thousand vexations within. 


MICYLLUS 

What were they? What you say is strange and 

not quite credible. 
COCK 

I ruled over a great country, Micyllus, one that 
produced everything and was among the most note- 
worthy for the number of its people and the beauty 
of its cities, one that was traversed by navigable 
rivers and had a sea-coast with good harbours ; and 
I had a great army, trained cavalry, a large body- 
guard, triremes, untold riches, a great quantity of 
gold plate and all the rest of the paraphernalia of 
rule enormously exaggerated, so that when I went 
out the people made obeisance and thought they 
beheld a god in the flesh, and they ran up one after 
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Ovdséra épnoba TOV _T™dov Kab TOUS youpous 
Kal Hoxhous otrives elev THs Gpxiis, ovde TH 
apoppiav éxetynv tiv Toh ites éoriy @S To 
ye eedavvery arroBeT omevov Kal TocoUT@y dip- 
YovTa Kal 7 poo KuvoUpLevovy datpoviws Eorxé cov 
T@ t Kodororaiep mapadelypare: Gearréctov yap 
Ti Kal TOTO. av dé Ta evdov HOH TOD KONOTTOD 
dérvye. 
AAEKTPTON 
Te Tp@Tov el oot, @ Mixundre; TOUS poBous 
kal Ta Seiata Kal UroWias Kal uicos TO Tapa 
1 ore cov 7 Fritasche: Zorcey ofrws, Zouxev ofros, eorxévou 
ov Td MSS, 
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another to look at me, while some even went up to 
the house-tops, thinking it a great thing to have had 
a good look at my horses, my mantle, my diadem, 
and my attendants before and behind me. But I 
myself, knowing how many vexations and torments 
I had, pardoned them, to be sure, for their folly, but 
pitied myself for being no better than the great 
colossi that Phidias or Myron or Praxiteles made, 
each of which outwardly is a beautiful Poseidon or 
a Zeus, made of ivory and gold, with a thunderbolt 
or a flash of lightning or a trident in his right hand ; 
but if you stoop down and look inside, you will see 
bars and props and nails driven clear through, and 
beams and wedges and pitch and clay and a quantity 
of such ugly stuff housing within, not to mention 
numbers of mice and rats that keep their court in 
them sometimes. That is what monarchy is like. 


MICYLLUS 

You haven’t yet told me what the clay and the 
props and bars are in monarchy, nor what that 
‘quantity of ugly stuff” is. Ill grant you, to drive 
out as the ruler of so many people amid admiration 
and homage is wonderfully like your comparison of 
the colossus, for it savours of divinity. But tell me 
about the inside of the colossus now. 


COCK* 


What shall I tell you first, Micyllus? The terrors, 
the frights, the suspicions, the hatred of your 
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associates, the plots, and as a result of all this the 
scanty sleep, and that not sound, the dreams full 
of tumult, the intricate plans and the perpetual 
expectations of something bad? Or shall I tell you 
of the press of business, negotiations, lawsuits, 
campaigns, orders, countersigns, and calculations ? 
These things prevent a ruler from enjoying any 
pleasure even in his sleep; he alone must think 
about everything and have a_ thousand worries. 
Even in the case of Agamemnon, son of Atreus, 


* Sweet sleep came to him not as he weighed in his 
mind many projects,” 

though all the Achaeans were snoring !!_ The king 
of Lydia? is worried because his son is mute, the 
king of Persia ® because Clearchus is enlisting troops 
for Cyrus, another* because Dion is holding whis- 
pered conversations with a few Syracusans, another ® 
because Parmenio is praised, Perdiccas because of 
Ptolemy, and Ptolemy because of Seleucus. And 
there are other grounds for worry too, when your 
favourite will have nothing to do with you except by 
constraint, when your mistress fancies someone else, 
when one or another is said to be on the point of 
revolting, and when two or three of your guardsmen 
are whispering to one another. What is more, you 
must be particularly suspicious of your dearest 
friends and always be expecting some harm to come 
from them. For example, I was poisoned by my son, 
lie himself by his favourite, and the latter no doubt 
met some other death of a similar sort. 


‘ MICYLLUS 
Tut, tut! What you say is dreadful, cock. For 
1 Thad 10, 3f. 2 Croesus. % Artaxerxes, 
4 Dionysius the Younger. 5 Alexander, 
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ov Tohnovs ideiv é ever TEMS [ev Kexporras onder 
dvTas H Ywavpous 7 Tyrégous, Siadjpara é EXovTAS 
wal Eipn edepavToKoT a Kal emiaeva Tov KopNY 
eal yrapmvea. XpugoTac roy, ap dé, ola (TONG 
yiverar, KeveuPatnaas TIS avT@VY €V péon TH 
oKNVH KaTam eon, yedora Snradm Tapéxet Tots 
Geatais Tov _Tpocaretov ev ouvtpiBévtos avT@ 
dradnwate, 7 I curywevns dé THs arn bods kehadts 
TOU iroxpitod Kal TOV oKEeha@v él TOAD YyUpVoU- 
pévov, @S THS Te ecOfTos Ta Evdodev haiverbar 
pdkia OvoTnva ovta Kal Tov éuBaTtev Tv bTo0- 
Seow dapopporarny Kal ovxt KaTa ROyov Tov 
70605. opas dtTws me Kal elxalew edidakas 7, 
a) Berriote GeKTpUOD; andra Tupavvls Hey ToLov- 
TOV TL opOn ovea. immos O€ 7) KUw@V bxOds 7 a 
Batpaxos omoTe yévowo, Tas edepes exelynv Tiv 


SeatprByy; 
AAEKTPTON 


Maxpor TOUTOV avaxweis TOV Aovyov Kal ov TOU 
TapovTos Katpov: Tay TO ye Keparatov, ovdels 
OTIS OK am parypovéa T Epos Tov Biwv &doF€ pou 
700 avOporreiou, peovars tabs puoikais émiOupiacs 
Kal x petacs TUMMEWETPNMEVOS* tedovny b€ inxtov n 
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me, at least, it is far safer to bend over and cobble 
shoes than to drink out of a golden cup when 
the health that is pledged you is qualified with 
hemlock or aconite. The only risk I run is that 
if my knife should slip sideways and fail to cut 
straight, I might draw a little blood by cutting 
my fingers; but they, as you say, do their feasting 
at the peril of their lives and live amid a thousand 
ills beside. Then when they fall they make no 
better figure than the actors that you often see, 
who for a time pretend to be a Cecrops or a Sisyphus 
or a Telephus, with diadems and ivory-hilted swords 
and waving hair and gold-embroidered tunics ; but if 
(as often happens) one of them misses his footing 
and falls down in the middle of the stage, it 
naturally makes fun for the audience when the mask 
gets broken to pieces, diadem and all, and the actor's 
own face is covered with blood, and his legs are 
bared high, so as to show that his inner garments 
are miserable rags and that the buskins with which 
he is shod are shapeless and do not fit his foot. Do 
you see how you have already taught me to make 
comparisons, friend cock? Well, as for absolute 
power, it proves to be something of that sort. But 
when you became a horse or a dog or a fish or a frog, 
how did you find that existence ? 


cock 

That is a long story you are starting, and we have 
not time for it just now. But to give the upshot of 
it, there is no existence that did not seem to me more 
care-free than that of man, since the others are con- 
formed to natural desires and needs alone ; you will 
not see among them a horse bailiff or a frog informer 
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ovKopayTny Batpayov 7 copia Thy KOROLOY 1) orpo- 
Trovov KoOVveTa 7) KiVaLooV dex pvova Kat Tara 
doa bpets eritndevere, ovK av dots ev exelvors. 
MIKYTAAOZS 
"ArnO7 tows TavTa, @ GNEKT UMD. éya dé 0 
mémov0a ovK aicxvvopat Mpos ce ciety oveeT @ 
Svvapar am opabeiv THY emBupiav iy €x Taidwv 
eiXov Tova LOS yevér Bar, GXXG piv Kal TOULUTYLOV 
eTe Tpo TOY opbarpar & éornKev er tDeueyyMenox TO 
xpuatov, Kal padota éml TO KAT apate Yipove 
aTOTViYyOMaAL TPUPMVTL EV dryabois TOGOUTOLS. 
AAEKTPYOQON 
"Ey oe iacopar, © MixuAdre Kal érettrep ett 
vvé eat, éEavactas Erov pow ardéw yap oe Tap 
avTov éxelvoy Tov Yivwva kal eis Tas TOV Ad\rOV 
Tovatwr oixias, ws idols ola TA Tap avTois éott. 
MIKYAAOS 
Ids todto, KexNeropéevwv Tov Oupav; et pi 
\ a / > / 
Kal Torxwpuyely ye o0 me dvayKdaces. 
AAEKTPYON 
Ovédapas, arr 6 “Epis, obmep tepos EL Lue, efai- 
perov eowné fot TOUTO, HV TUS TO ovpatov TTEPOV TO 
pnKioTOV, 0 OL aTadoTyTa érikauTrés Eo TI— 
MIKYAAOZS 
Avo & éo7e cot tovadra. 
ee RESON 
To deEtov TobUy ore ay eyo amormde at Tapa- 
TKO Kal exerv,! és baov av Bothopar & avoiryew TE O 
roLodTos Twacav Ovpav dvvatat Kal opdy amavta 
ovY Op@pmEvos avTOs. 


1 Qmoomdoat mapdoxw Kal éxew Fritzsche: arogrdcat rapd- 
oXw Kal xn B3 amvondoas mapdoxw Exew ¥, 
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or a jackdaw sophist or a mosquito chef or a libertine 
cock or any of the other modes of life that you men 
follow. 
MICYLLUS 

No doubt that is true, cock. But as to myself, I 
am not ashamed to tell you how I feel. I am not 
yet able to unlearn the desire of becoming rich that 
[ have had since my boyhood. My dream, too, still 
stands before my eyes displaying its gold; and 
above all I am choking with envy of that confounded 
Simon, who is revelling in so many blessings. 


COCK 
I will cure you, Micyllus. As it is still night, get 
up and follow me; I will take you to visit Simon 
and to the house of the other rich men, so that you 
may see what their establishments are like. 


MICYLLUS 
How can you do it when their doors are locked ? 
You aren’t going to make me be a burglar? 


cock 
Not by any means. But Hermes, to whom I am 
consecrated, gave me this privilege, that if my 
longest tail feather, the one that is so pliant that it 
curls— 
MICYLLUS 
You have two like that. 
cock 
It is the one on the right, and if I permit any man 
to pull it out and keep it, that man, as long as I 
choose, can open every door and sce everything 
without being seen himself. 
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MIKTAAOS 
"Eder Oers Hes @ adexTpuov, Kal ov yons Ov. 
éwot 8 ovv nv TobTO amak Trapacxys;, oper TH 
X(povos mara év Bpaxet det po. peTEVnvey Leva 
peTOLow yap aura maperTenBarv, 0 0 6€ avOis Trept- 
TpwkeTar aTrOoTElVOY Ta KATTUMATA. 


AAEKTPTON 
Ov Bemus yever Bas TOUTO" Trapny verre 4p 6 
“Eppa, 7 nv TL TOLOUTOV epydontat o exon TO WTE- 
pov, avaBoncavTa pe Katapwpacat avrov. 


MIKYAAOS 
"AmiOavoy Néyeus, KAETTNY TOV “Epunv adTov 
ovTa Tois dAXOLs POovety TOD ToLovTOV. aTriwpeEDv 
& duos: adéEopar yap tod ypuciou, hv dvvepar. 
AAEKTPYON 
*AmrotiAov, @ Mixvarre, mpotepov TO wTiNov ... 
Tb ToUTO; audw dTrétiAras. 


MIKYTAAOS 
Aodgaréorepov oT ws, ra) aAeKT puer, Kat cob 
HTTOV av dpoppov TO mpaypa ein, OS pL) X@AEVOLS 
dua Oatepov THs odvpas pépos. 


AAEKTPYON 
Elev. érl tov Yimwva mpatov dmev i) Tap 
GAXOV TWA TOV TAOVTLWY; 


MIKYAAOZ 
Ov per ody, aAXrAA Tapa Tov Lipeova, ds avtt 
dtcvAXaBou TeTpacTVAAABos dn TAOUTHTAS ElvaL 
a&wot. Kal 6) Tapecpev °Tl TAs Ovpas. Ti odv TOLa 
TO [ETA TOUTO; 
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MICYLLUS 

I didn’t realize, cock, that you yourself were a 

conjurer. Well, if you only let me have it, you shall 

see all Simon’s possessions brought over here in a 

jiffy : Pll slip in and bring them over, and he will 
once more eat his leather as he stretches it.} 


cock 

That is impossible, for Hermes ordered me, if the 

man who had the feather did anything of that sort, 
to uplift my voice and expose him. 


MICYLLUS 
It is hard to believe what you say, that Hermes, 
himself a thief, begrudges others the same privilege. 
But let’s be off just the same; I’}l keep my hands off 
the gold if I can. 
cock 
First pluck the feather out, Micyllus . . What's 
this? You have pulled them both out ! 


MICYLLUS 
It is safer to do so, cock, and it will spoil your 
beauty less, preventing you from being crippled on 
one side of your tail. 
COCK 
All right. Shall we visit Simon first, or one of 
the other rich men? 
MICYLLUS 
No: Simon, who wants to have a name of four 
syllables instead of two, now that he is rich. Here 
we are at the door already. What shall I do next? 
1 The ancient shoemaker held one side of the leather in his 
teeth in stretching it. Cf. Martial 9, 73: 
Dentibus antiquas solitus producere pelles 
et mordere luto putre vetusque solum—, 
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AAEKTPTON 
\ \ 5. al 
"Erides TO TTEpov el TO KAELOpoD. 
MIKYAAOZ 
’ te ef 
dod 67. @& *Hpdkres, avaréntatat worep 
UTo KAELol 7 Ovpa. 
AAEKTPYON 
€ & 3 \ , ¢ rn > 3" > lal 
Hyod és to mpdcbev. opds avtov aypuTvotvTa 
Kal roy.Copevov; 
MIKYAAOS 
¢ lal ‘ , a 
Opd vn Ala mpos auavpay ye Kal dupacav 
\ h \ 3 X \ 2! \ > soo of 
THY Opvarnisa, Kat wyYpos O€ EaTlv ovK 01d oGen, 
ANEKTPUOV, Kal KATETKANKED oXoS EKTETNKOS, v7ro 
ppovtidwy Snraby od yap voceiv adras €dEyeTO. 


AAEKTPTON 
wv ef y \ id A ” 
Axkovoov & dynow: elon yap o0ev oUTwS EXEL. 


SIMON 

Ovxody tTarxavta pev EBSopunKovta éxelva Tavu 
acdaras vro TH KXVN KATOPwPUKTAL Kal Ovdels 
addos olde, Ta 6é EKKALOEKA ELOED, olmat, Lwavros 
) immoK [105 v6 TH paryy KATAKPUTTOVTE pe 
dXos yoov Tepi Tov immava eoTW, ov TaVuU 
EmLpeAS AAXwS ovdE prdorrovos Ov. elKOS be 
jpractae TONG Treteo TOUTOY, ) Tobey yap 
o TtBetos 4 TApLXos auT@ obT@ péya arborvnkevat 
xes édXéyeTo 7) TH yuvaurt eXRoBrov eovto Pau 
TEVTE Spax pear ddwv; Tapa ovToL oTala@at Tod 
Kaxobalpovos. GXN ovdé Ta eT opara ev acha- 
re? poe dT OKELTAL TocavtTa ovTa: dedva yoov un 
TL imopttas Tov Toyo UdednTat aura: ONKOL 
POovotat Kat émuBovrevovci pot, Kal waddwoTa oO 
yettov MixvaAnros. 


1 TiBeros A.M.H.: TiB:os MSS. 
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cock 
Put the feather to the lock. 


MICYLLUS 
Look at that now! MHeracles! The door has 
opened just as it would toa key! 


Cock 
Lead on. Do you see him sitting up and figuring ? 


MICYLLUS 
Yes, by Heaven, beside a dim and thirsty lamp; 
he is pale for some reason, cock, and all run down 
and thin; from worrying, I suppose, for there was 
no talk of his being ill in any other way. 


cock 

Listen to what he is saying and you will find out 

how he got this way. 
SIMON 

Well, then, that seventy talents is quite safely 
buried under the bed and no one else knows of it; 
but as for the sixteen, I think Sosylus the groom saw 
me hiding them under the manger. At any rate he 
is all for hanging about the stable, though he is not 
particularly attentive to business otherwise or fond 
of work. I have probably been robbed of much 
more than that, or else where did Tibius get the 
money for the big slice of salt fish they said he 
treated himself to yesterday or the earring they said 
he bought for his wife at a cost of five whole 
drachmas? It’s my money these fellows are squand- 
ering, worse luck! But my cups are not stored in a 
safe place, either, and there are somany! I’m afraid 
someone may burrow under the wall and steal them: 
many envy me and plot against me, and above all my 
neighbour Micyllus. 
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MIKTAAOZ 
Ny Aia: aol yep dpotos eyo Kal Ta TpvBALA 
bro warns a7revpu Eyov. 


AAEKTPYON 

LYonnoov, Mikvrre, un katapwpacn TapovTas 

7pas. 
SIMON 

ov a ” $y s o 

Aptotov your aypuTvov aurov pudarreny ana- 
cay Teplerfue Suavacras €v KUKLO THY oixiay. 
tis ovTos; ope aé ¥é, TOLX@pUXE acre’. espe bees 
emel Ki@v ye Ov TuyXavers, ev EXEL. oid hee 
avous avopvtas TO xpuatov, py Tt He T™ponv 
dvéAabev. iSod mwardwW epodnee Tis én éue 
dnraby* ToALopKovmat Kal émuSovrevopat mpos 
ardavTov. Tov pot TO Erdidsov; dv AaBwo twa 
_.. Oarropev adfis TO ypuciov. 


AAEKTPYON 
lal Ve 
Toradtra pév cor, ® Mixvrre, Ta Lipewvos. 
3 , N \ Se Pe ie ay 2 / 
atiwpev S€ Kal map ddXov Tia, Ews ETL GrLyOV 
THS VUKTOS NOLTOV eoTLV. 


MIKYAAOZ 
‘O xaxoSaipwv, ofov Biot tov Biov. €xOpots 
oUT@ qmAovTEiy yévorTo. KaTa KOoppys 8 obv 
matatas avTov ameOeiv Bovromat. 


XIMON 
i? > / , 4 € / 
Tis emdraké we; AnoTevouar o SvaTvyNs. 
MIKTAAOS 
Oipote Kat ay puTrvEr Kat GL0L0s | yiyvou Tod 
KPO ucr TO xXpUT@ T POT TETNKOS avT@. ets be 
Tapa Tvidwva, el OoKel, TOV Saveraryy t U@pev. ov 
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MICYLLUS 
Yes, by Heaven, ’'m just like you and go away 
with the dishes under my arm! 


COCK 
Hush, Micyllus, for fear he may find out that we 
are here. 
SIMON 
At any rate it is best to stay awake myself and 
keep watch. I'll get up from time to time and go 
all about the whole house. Who is that? I see 
you, burglar . . . oh! no, you are only a pillar, it is 
all right. Ill dig up my gold and count it again, for 
fear I made a mistake yesterday. There, now, some- 
body made a noise: he’s after me, of course. I am 
beleaguered and plotted against by all the world. 
Where is my sword? If I find anyone... Let us 
bury the gold again. 
COCK 
Well, Micyllus, that is the way Simon lives. Let’s 
go and visit someone else while there is still a little 
of the night left. 
MICYLLUS 
Unfortunate man, what a life he leads! I wish 
my enemies wealth on those terms! Well, I want 
to hit him over the head before I go. 


SIMON 
Who hit me? I’m being robbed, unlucky that I 
am ! 
MICYLLUS 
Groan and lie awake and grow like your gold 
in colour, cleaving fast to it! Let’s go and see 
Gnipho the money-lender, if you don’t mind. He 


235 


31 


32) 


THE WORKS OF LUCIAN 


\ iN \ i > lal ows \ ef (fete. 
pakpav O€ Kal OUTOS OLKEL. avEwYE KA AUTH HIV 
% Ovpa. 

AAEKTPTON 
‘Opas errarypuTy ova Kal TOUTOV emt hpovti- 
dav, dvaroyeCopevov Tous TOKOUS Kal TOUS daKtu- 
Nous KaTecKAnKOTA, Ov Senoet peT OALyOV TaVTA 
TavTa KaTadiTovTa cikdny 1 éurrida 7 KUVO- 


putav yevérOar; 
MIKTAAOZ 


‘Opa KaKobalpova ral aVONTOY avOpwrrov oveé 
vov TOV TAS ciddns ») eum (Sos cewov Bwovvta. 
ws dé Kal ovTos éxTéTHKEV BNOS UTO TOV AOYLT MOV. 
ém ddNoV aTri@per. 

AAEKTPYON 

Tapa TOV oov Evxparny, el Soxel. Kal (oov 

yap, avéwye kal abtn 7) Otpa Hote eiciwper. 


MIKTAAOS 
ON: a \ + 2 Nt St 
TAVTA TAUTA MiKpOV EuTrpodfev Ema TV. 


AAEKTPYON 
"Ere yap ov overporroneis TOV TODTOV; ods 
& otv tov Kvxpatny adtov peév bo Tov oiKétov 
mpeaButTynv avOpwrov ...; 


MIKYAAOS 
‘Opa vy Ala KaTamvyos vuny Kal TacxXn- 
Teac Lov Tia Kal do édyevav ovK dvO peomrivny” 
THY fyuvaira dé éTépwOu bro Tov payeipov Kab 


BUTID ses 
AAEKTPYQN 


/ iD 
Tt ovv; eOrous av Kab TOUTOY KANPOVO/LEL, 
& Mixurre, Kal wavia exew Ta Evxpatous; 
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too lives not far off. This door has opened to us 
also. 
cock 

Do you see him awake with his worries like the 
other, computing his interests and wearing his fingers 
to the bone? And yet he will soon have to leave all 
this behind and become a beetle or a gnat or a dog- 
fly. 

MICYLLUS 

I see an unfortunate, senseless man who even now 
lives little better than a beetle or a gnat. And how 
completely run down he is from his computations ! 
Let’s go and see another. 


COCK 
Your friend Eucrates, if you like. See, this door 
has opened too, so let’s go in. 


MICYLLUS 
All this belonged to me a little while ago, 


COCK 

Why, are you still dreaming of your wealth? Do 
you see Eucrates and his servant, old man as he 
i re 

MICYLLUS 

Yes, by Heaven, I see lust and sensuality and 
lewdness ill befitting a human being; and in another 
quarter I see his wife and the cook... 


cock 

How about it? Would you be willing to inherit 

all this too, Micyllus, and have all that belongs to 
Eucrates ? 
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MIKTAAOS 
Mndapds, @ o GNEKTPUGY" Au@ droXoiny 7 po- 
TEPOV. Xarpéro TO Xpuctov Kal TA deirrva, dvo 
oBorot epol ye TodTOS €oTl addov 1 Tovywpv- 
veto Gar Tpos TOV OLKETOV. 


AAEKTPTON 
"AdAa voy yap nuepa 700 appl TO AuKauyes 
avo, ATM LEV olxabe Tap nuads' Ta Norra be 
elaadOus der, @ Mixurre. 
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MICYLLUS 

Not on your life, cock! Ill starve first! To the 

deuce with your gold and your dinners ; two obolsis a 

fortune to me in comparison with being an easy mark 
for the servants. 


COCK 

Well, the day is just breaking, so let’s go 

home now; you shall see the rest of it some other 
time. 


PROMETHEUS 


The mock-plea Prometheus, clearly suggested by the 
opening of the Prometheus Bound of Aeschylus, is midway 
between the Menippean satires and the pure genre of the 
Dialogues of the Gods, in one of which (5, formerly 1) the 
Titan figures again. In some of the manuscripts it bears a 
sub-title, Zhe Caucasus, possibly added to distinguish it 
from A Literary Prometheus. 


VOL. Ih R 


TIPOMH®ET> 


EPMH= 

‘O pev Kavxagos, ® “Hoatote, obtos, @ TOV 
aOrXtov tovtovi Titava mpoanerc Par Senoe 
TEpla KOT. OpeV dé 78n K pn puvov Twa é€mLTHOELOY, 
el Trou THIS XLOVOS TL yupvor earl, OS ReBarorepov 
Kararayetn Ta Sega Kal ovTOs dtact Tepipavns 
eln Kpema pevos. 

H&AISTOS 

[eproxom per, @ “Epp: ovrte yap ‘Tametvov 
Kab Tpooryeloy éotavpadbar XP» OS pny eTrapu- 
vovev avr Ta TraopaTa avToo ot abporot, 
oUTE MHY KATA TO AKpov,—adharvns yap av ein Tots 
KaTo—arn ef Scxel kata pécov évtad0d trov 
varép THs papayyos aveatavpocbo cxretacdels 
TO xelpe amo TovToul Tov KpnuVOU pds TOV 
eva Titov. 

EPMH= 

Ed Néyers: amrcEvpot te ep ai wétpat Kal 
dmpoo Baro mTavTax oben, pepea emwvevevaviat, 
Kat TO moot orev TAUT HD ) Kprpuvos exet THY 
émiBaow, @s dxpomobnrt [onus eoTavat, cal OAS 
erik alporaros av 0 oTaupos ryeVOLTO. He) [Ene 
ovv, a IIpopunbed, aN avaBatve Kal mdapexe 
CEAUTOV KATATAYNTOMEVOY TPOS TO pos. 
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HERMES 
We tt, Hephaestus, here is the Caucasus, where 
this poor Titan will have to be nailed up. Now then 
let us look about for a suitable rock, if there is a place 
anywhere that has no snow on it, so that the irons 
may be riveted in more firmly and he may be in full 
sight of everybody as he hangs there. 


HEPHAESTUS 

Yes, let’s look about, Hermes : we mustn't crucify 
him low and close to the ground for fear that men, 
his own handiwork, may come to his aid, nor yet on 
the summit, either, for he would be out of sight 
from below. Suppose we crucify him half way up, 
somewhere hereabouts over the ravine, with his 
hands outstretched from this rock to that one? 


HERMES 
Right you are; the cliffs are sheer and inaccessible 
on every side, and overhang slightly, and the rock, 
has only this narrow foothold, so that one can barely 
stand on tip toe; in short, it will make a very handy 
cross. Well, Prometheus, don’t hang back: climb 
up and let yourself be riveted to the mountain. 


243 
R 2 


D) 


THE WORKS OF LUCIAN 


TIPOMH@ETS 

"ANG Kav tyueis ye, @ “Hdaote cai “Eppy, 

KATEAENTATE Ee Tapa THY akiav dvaTUXOUVTA. 
EPMH= 

Todto dis, ® Ipounfed, avti cov avacKondo- 
micOqvat: avtixa pada Tapakovcavtas Tov 
émitdypatos: % ovx ikavos elvai aor SoKel oO 
Kavxacos kal addous Xophoar dvo TpooTatTa- 
NevOévTas; GNX’ pee THY defray: ov 8é, o 
“Hdbatote, katdkheve Kal mpoonrov. Kal THY 
oddpav éppwpévas Kxatadepe. dos Kal Tip éré- 
pav' KaTeihnple ev para Kal airy.” ev EXEL. 
KatamTHoeTat Oé 780 Kal 0 aeTOosS dmoKepav TO 
HTap, @ TavTa exols avTl THs Kadhs Kal evdp- 
yavou ThATTLKHS. 

TIPOMHOETS 

eo Kpove kat “lamreré kat ov o prep, ola 

mémov0a 6 Kakodaipav ovdév Sewvov cipyac uévos. 
EPMH= 

Ovder, « w TI popnOed, | devvov elpyaco, os TPOTA 
pep TH vouyy TOV Kpedv eyxerprabels ovT@s abu- 
Kov €Troujow Kab arraTnryy, @S gavT@ pev Ta 
KaXMOTE vmeEehéo bau, Tov Ata 6€ Trapanoyi- 
cacbat o ooTa “ caroyas apyere oned”; as | Emp ucee 
yap “Hovwodou v7 At’? ottws eitrovtos: éretta 8é 
Tovs avO por ous dvéwhacas, mavoupyoTara oa, 
Kab padara ye Tas yuvaixas: éml mace 6é 70 
TULOTATOV KTH TOV Oedy TO Tdp creas, Kal 
TovTO eSwxas Tois avOpwros; tocatdta Seva 
eipyacpévos prijs undev adixnoas Sedéc0ar; 


l Gyr) ood dvackodomioOjvat Hemsterhuys: 7d xateAehoate 
avr) wod (Tov y) dvackoAomicbjvar MSS. 
3 


2 atirn Jensius: aith MSS. 
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PROMETHEUS 
Come, Hephaestus and Hermes, at any rate you 
‘might pity me in my undeserved misfortune. 


HERMES 
You mean, be crucified in your stead the instant 
we disobey the order! Don’t you suppose the 
Caucasus has room enough to hold two more pegged 
up? Come, hold out your right hand. Secure 
it, Hephaestus, and nail it up, and bring your 
hammer down with a will. Give me the other hand 
too. Let that be well secured also. That’s good. 
The eagle will soon fly down to eat away your liver, 
so that you may have full return for your beautiful 
and clever handiwork in clay. 


PROMETHEUS 
O Cronus and Japetus and you, O mother (Earth) ! 
What a fate I suffer, luckless that I am, when I 
have done no harm. 
HERMES 
No harm, Prometheus? In the first place you 
undertook to serve out our meat and did it so un- 
fairly and trickily that you abstracted all the best 
of it for yourself and cheated Zeus by wrapping 
“bones in glistening fat”: for I remember that 
Hesiod says so.) Then you made human beings, 
thoroughly unprincipled creatures, particularly the 
women; and to top all, you stole fire, the most 
valued possession of the gods, and actually gave that 
to men. When you have done so much harm, do 
you say that you have been put in irons without 
having done any wrong? 


1 Theogony 541. The story was invented to account for 
the burning of bones wrapped in fat at sacrifice. 
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TIPOMHOETS 

“Eotxas, ® ‘Epph, kat ov KaTa TOV ToT nD 

‘ avatTvov aitidacbat,” 0 os Ta Tovadra pot Trpode- 
pels, ep ols eye THS eV mpuTavel@ TLTNTEWS, 
el Ta diKata eylyvero, eremna dunv av €“avte. 
él your OXON, ool, 7)0€0S av Kal dtKatodoyn- 
caipny uTéep TOV eye LaTov, @s belEatme adiKa 
éyveoxora Tepl nav tov Lia ov dé—oT@ptnros 
yap el Kal SucaviKds—-aTohoyna at umép avTov 
@s dixaiav Ty Wipov eGero, dveotaupdc bat 
pe TAGlov TaV Kaotriwv ToUTwY TUA@Y eT TOD 
Kavdoov, oixtictov Oéapa Tact YKvOats. 


EPMHS 

“Eodov bev, @ Tlpopn Ged, THY epeouy ayoue 
Kal és ovdev déovr Guws © ou eye’ Kal yap 
ANAS Trepl weve avayKaioy, éoT av oO aeTos 
KaTanTh ET MEAN TOLEVOS cou Tov imaros. THY 
év TO PET 57) TavTHY TyONTY Kaos av exov 
ely? els axpdagw KaTaxpnoacbat copiotiKny, 
olos €f ov TavoupyoTaTos €v Tots NOYoLS. 


MIPOMH®EYS 


Ilpotepos ody, “Eppip, éye, Kal Orws pov cs 
dewvotata KaTnYyopy ays pnde cabupas TL TOV 
Sucatcov TOD TAT Os. aé 6é, ® “Hdaote, &- 
KACTHY TOLOULAL eywrye. 


H@AIZTO 
Ma A’, adda Katnyopov avti Sixactod tot 


1 gyxov ely Jacobitz: exw ein, etn Exov MSS. 
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Hermes, you seem to be “blaming a man who is 
blameless,’ to speak with the poet,! for you reproach 
me with things for which I should have sentenced 
myself to maintenance in the Prytaneum if justice 
were being done.” At any rate, if you have time, ] 
should be glad to stand trial on the charges, so that 
I might prove that Zeus has passed an unjust sen- 
tence on me. As you are ready-tongued and litigious, 
suppose you plead in his behalf that he was just in 
his decision that I be crucified near the Caspian gates 
here in the Caucasus, a most piteous spectacle for all 
the Scythians. 

HERMES 

Your appeal, Prometheus, will be tardy and of no 
avail, but say your say just the same; for in any case 
we must remain here until the eagle flies down to 
attend to your liver. This interval of leisure may as 
well be employed in listening to a sophistic speech, 
as you are a very clever scoundrel at speech-making. 


PROMETHEUS 
Speak first, then, Hermes, and sce that you accuse 
me as eloquently as you can and that you don’t 
neglect any of your father’s claims. Hephaestus, I 
make you judge. 
HEPHAESTUS 
No, by Heaven; you will find me an accuser 


1 Tiad 13, 775. 

2 After Socrates has been found guilty, his accusers pro- 
posed that he be condemned to death. He made a counter- 
proposition that he be allowed to dine at the Prytaneum for 
the rest of his life, on the ground that he deserved this 
privilege better and needed it more than did the Olympic 
champions to whom it was accorded. 
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pe &Ewv, ds TO TIP UpEedopevos apuxpav jot THY 
KGpLLVOY aTONENOLTIAS. 
IIPOMHO@ETS 

Ovxoby OLEAO EVOL THY KaTNYOpLaY, ov pev 
Tepl Tis Khowis 76n TUVELPE, O “Epps 6é THY 
Kpeavopiay Kal Ty abporrorouiay aitacerat 
apho dé texvitar Kal eimeiv Sevvol €oixate eivat. 

HAISTOS 

‘0 “Epps Kal umép €wod épel éyo yap ov 
™ pos Adryous Tos dtxavexots EL pLl, ann’ api THY 
Ka pLvov EX@ Ta TOA: 0 6é pyTop Té éott Kal 
TOV TOLOUTMY OV TAPEPYWS MEMEANKEV AUTO. 

TIPOMHOEYS 

"Ey@ meév ovK av ToTE WuNV Kal TEpl THS KOTAS 
Tov Epunu eBerjoae ap eizety ovb€ overdzeiv jroe TO 
TOLOUTOV OmoTéyVM OVTL. TAY GNX Ee Kal TODTO, 
® Matias rai, vdictacat, Kaipos 7}6n Tepaivew THY 
KaTnyopiay, 

EPMH= 

Ildavu yobv, @ Lpounbed, HaKpov del NOyor kat 
ixanhs TIVOS TapacKeuns eml Ta col TET PAywEVa, 
ovxt dé aroxpn pova Ta cepddava elrrety Tay 
aduenparor, 6 ore éeriTpaTrey Tol molpacat TA Kpéa 
cauT® Mev TH KANO TE epvraTTEs, éEnmatas 6é 
TOV Baciréa, cal TOUS avO porous aéTraTas, 
ovdev déov, Kal TO TOP Krévpas Tap LCV éxopuaas 
és avrous: Kal Hot Soxeis, @ @ BéXtLoTE, pn) TUYLEVaL 
érl Tots THALKOUTOLS mavu piravO parou Tov Avos 
TET ELPAJLEVOS. el jeev ody efapvos et pn elpyac Oar 
avd, denoet rat SueNery yew Kal prow TWA paKpav 
aroreivew Kal meipac Oat @s evt Hadora éuavi- 
fev THv adyerav: ei b8 His Tovadtynv TeTofabat 
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instead of a judge, I promise you, for you abstracted 
my fire and left my forge cold. 


PROMETHEUS 

Well, then, divide the accusation ; you can accuse 

me of the theft now, and then Hermes will 

criticize the serving of the meat and the making of 

men. You both belong to trades-unions and are 
likely to be good at speaking. 


HEPHAESTUS 
Hermes shall speak for me too, for I am no hand 
at court speeches but stick by my forge for the most 
part, while he is an orator and has taken uncommon 
interest in such matters. 


PROMETHEUS 
I should never have thought that Hermes would 
care to speak about the theft or to reproach me 
with anything like that, when I follow his own trade ! 
However, if you agree to this, son of Maca, it is high 
time you were getting on with your accusation. 


HERMES 

Just as if long speeches and adequate preparation 
were necessary, Prometheus, and it were not enough 
simply to summarize your wrong-doings and say that 
when you were commissioned to divide the meat you 
tried to keep the best for yourself and cheat the 
king, and that you made men when you should not, 
and that you stole fire from us and took it to them! 
You do not seem to realize, my excellent friend, that 
you have found Zeus very humane in view of such 
actions. Now if you deny that you have committed 
them, I shall have to have it out with you and make 
a long speech and try my best to bring out the truth; 
but if you admit that you served the meat in that 
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Thy vopny TOV Kpeav Kal TA Tepl TOUS avO porous 
Kawoupyia a cal TO Dp KeKropevar, ieavds KaTN- 
yopyTal por, Kal wakpoTepa ovK av ElTroLpt’ AHpos 
yap ddNws TO TOLOvTOV. 


MPOMH®ETS 

Ei pev Kal Tatra Aijpos eoT a elpnKas, elo o- 
pela pLKpov torepov ey@ 6é, émeltep ixava is 
civar Ta KaTnyopn Leva, Teipdcouat @s av o1ds Te 
a dradvoacbat Ta eyeApara, Kal Tp@Tov ye 
dkovoov Ta Tepl TOY KpEOV. KalToL, V7) TOV 
Ovpavov, Kal voy Aéyov avTa aio xvvopar omep 
TOD Avos, el oUT@ pLKpoddryos Kal Heprriporpes 
éotiv, @s S107! peKpov oa Toby év TH pe ptou evpe, 
avacKkodoTicOnoducvov méuTey Tadaloy ovT@ 
Geov, ponte TAs cuppaylas pynmovevoavta pre 
abd TO THs OpyAs Keparatov ariKov éaTiv évvon- 
TAVTA Kal ws pelpaKiov TO ToLOvTOV, opyiler Oat 
Kal ayavaxtely et pon TO pelfov avTos AmWerTat. 
Kaitot Tas ye aTaTas, @ Epuh, tas Tovavtas cup- 
TOTUKAS ovoas ov Xp, oluat, aTopyn wovevel, 
GAN el Kal Te eapryrar peTakd EVONOUPLEVOY, Tat- 
dcav nyeta Bau Kal avrov év 7 oupToal@ Katane- 
mety THY opynv: és O€ THY avptov TamsevecOaL TO 
piaos Kal pynorkakely Kal EwrOv Tiva pHvw dia- 
purdtrey, araye, ovTe Ocois mpétov ovTE AWS 
Baoitixov: Hv yobv abérn Tis TOV CUmTOTLoV TAS 
Kopretas TavTas, aTaTnY Kal oKO_paTA Kal TO 
Sitacidralvew Kal ériyedav, TO KATANELTTOMEVOV 
eo wen Kal KOpos Kal oLwTN, oKvOpama Kal 
aTepT hy mpdypara Kal ielora oupTroci@ TpeTOvTa. 
OoTe &ywye ovde puvnmovevoe els THY UoTEpatav 
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way and made the innovations in regard to men and 
stole fire, my accusation is sufficient and I don’t 
care to say any more; to do so would be a mere 
waste of words. 
PROMETHEUS 

Perhaps what you have said is also a waste of 
words; we shall see a little later! But as you say 
your accusation is sufficient, I shall try as best I can 
to dissipate the charges. And first let me tell you 
about the meat. By Heaven, even now as I speak 
of it I blush for Zeus, if he is so mean and fault- 
finding as to send a prehistoric god like me to be 
crucified just because he found a small bone in his 
portion, without remembering how we fought side 
by side or thinking how slight the ground for his 
anger is and how childish it is to be angry and 
enraged unless he gets the lion’s share himself. 
Deceptions of that sort, Hermes, occurring at table, 
should not be remembered, but if a mistake is made 
among people who are having a good time, it should 
be considered a practical joke and one’s anger should 
be left behind there in the dining room. To store 
up one’s hatred against the morrow, to hold spite 
and to cherish a stale grudge—come, it is not seemly 
for gods and in any case not kingly. Anyhow, if 
dinners are deprived of these attractions, of trickery, 
jokes, mockery and ridicule, all that is left is drunken- 
ness, repletion and silence; gloomy, joyless things, 
all of them, not in the least appropriate to a dinner. 
So I should not have thought that Zeus would even 
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ere @ymv TOUT@D Tov Lia, ovx, émTas THALKADTAa! 
eq’ avTois dy AVaKT HS EW Kal mavocia HynoerOat 
metrovOéval, 6. Svavéwov Tis Kpéa Traldtdy Twa 
emate Teipw@pevos eb SlayvMceTat TO BEXTLOV 6 
aipovpevos. 

Tides & bas, @ ‘Epuq, TO _ XaET@TEPO?, 7) 
THY EXaTTW MoTpAaVY ar oveveyneevar TO Att, THY oS 
ogy vdnpnobar Th oun; 6ta TOUTO EXPAY, TO TOU 
oyou, TH OYD TOV ovpavoy davapepix ae Kal Seopa 
Kal otavpovs Kal Katvcacov OXov érwvoeiy Kai 
aeTovs KaTaTéuTew Kal TO rap exKoNaTTELV; 
dpa yap pn ToAHY TWA TAaVTAa KaTHYOPH TOD 
ayavaxtobyTos avroo puxpopuxiar Kal ayevevav 
THs wens Kal T pos opyny eUXEPELAY. 9 Tt yap 
av émoing ev ovToS OdXov Body atrodécas, ef KpE@v 
orlywu &vexa THALKADTA EpyaleTaL; 

Kaitos roc@ of avOpwrrot evyvmpovéotepoy Sia- 
KELVTAL TPOS TA TOLAUTA, OVS ELKOS WY KaL TA és 
THY opyny o&€uTépous elvar TOV Ge@v; GAN Opws 
éxelvov OUK eon bots TO payeipo oTavpod av 
TUL ALTO, el TA Kpéa bow xabels TOV ddutunov 
TOU Seowod Tt TEplEeAey 7} T ATO y) OT TH Leven aro- 
CTATAS TL cateBpoxGucen, GANG cuyyvep_Ny atro- 
vémovow avTois Ee 6é Kab advy opyea Beier, ? 
Kovourous évétpipayv 1) KaTa _koppns énatakay, 
avec xohorioOn dé ovdels trap’ adtois TOY THI- 
KOUT@V EVEKA. 

Kal Tept Mev TOV Kpe@v ToTavTa, alaxpa pev 
KapLol amroroyeta bar, moAv 6é aicxia KaTnyopetv 
exeivo. mept dé THs TAT TLRS Kab Tt Tous av- 
Oparrovs é érroinaa, KaLpos On A€éyetv. TOTO Sé, @ 

1 rndtkaita Cobet: kal rnAtkatdta MSS. 
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remeinber the affair until the next day, to say nothing 
of taking on so about it and considering he had 
been horribly treated if someone in serving meat 
played a joke to see if the chooser could tell which 
was the better portion. 

Suppose, however, Hermes, that it was more 
serious—that instead of giving Zeus the smaller 
portion I had abstracted the whole of it—what then? 
Just because of that ought he to have mingled earth 
with heaven, as the saying goes, and ought he to 
conjure up irons and crosses and a whole Caucasus 
and send down eagles and pick out my liver? 
Doesn’t all this accuse the angered man himself of 
great pettiness and meanness of disposition and 
readiness to get angry? What would he have done 
in case he had been choused out of a whole ox, if 
he wreaks such mighty deeds about a little meat ? 

How much more good-natured human beings are 
about such things! One would expect them to be 
more quick to wrath than the gods, but in spite of 
that there is not one among them who would 
propose to crucify his cook if he dipped his finger 
into the broth while the meat was boiling and 
licked off a little, or if he pulled off a bit of the 
roast and gobbled it up. No, they pardon them. 
To be sure, if they are extremely angry, they give 
them a slap or hit them over the head ; but among 
them nobody was ever crucified on so trivial a 
ground. 

So much for the meat—an unseemly plea for me to 
make, but a far more unseemly accusation for him to 
bring ; and now it is time to speak of my handiwork 
and the fact that I made men. This embodies a 
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‘Epp, Sitti é eX ov THY KaTyyoplay, ovK of6a Ka? 
omoTEpoV aitracGé pov, TOTEPa os ovbe dros expay 
TOUS av0 porous yeyouer at, Gr ayervov Vv aT pe- 
pely avtTovs yiv dd\Aws ovTas, % @s TeTAGG Oat peV 
EXPT, | addov éé Twa Kal 2) TovTOV Svea xnpari- 
oar TOV TpoTrov; éy@ 5é dpws bmép appotv Epo" 
Kal TpOTov 6, @S ovdepia tois Oeots amo TovUTOU 
BrdBn yeyévyntat, Tov avOpotav és tov Piov 
mapaxGevron, Telpacopat Secxvvewv" érerta 66, 
as Kab Tum péporta kal apelvo TADTA AUTOS Tapa 
TON y) et épnunv kal axavOpwrov cuvéBawe TH 
vay péveu. 

"Hy tolvvy madai—padov yap ovTw Shrov av 
yévouto, el TL HdLKNKAa éyw peTaKocunoas Kal 
vewrepioas Ta mepl TOUS avOparrous—ny ovv TO 
Geiov povoy Kal TO érroupdviov ryévos, Yh be 
dry puov TL Xphwa Kab apoppor, brats adtaca cal 
TaUTAaLs dynpepos Adovos, ouTE be Bopol Oeav 7 uy 
vews,—To0ev yap! ;—1) Edava? 4} Tt AXXO Toicd- 
TOV, Ola TOANA Vvov amavTayoO daiverar peta 
Taons éripercias Tyu@pevas ey@ d€—del yap TL 
mpoBovrevw és TO KOWOV Kal cKoT@® STrws avén- 
Onoerar pev TA TOV Oedy, érridwoe Se Kal Tara 
mavTa és KOo MOV Kal Kaos —€vevonta @s dmewvov 
ein OXLyov baov Tod mTnrOD AaBovra Oa TiWa 
ovaTicac bat Kat dvaT doa. Tas pmopdhas pev nueiy 
avtols TPOTEOLKOT A” Kal yap évdeiv TL Spay TO 
Oeiw, ur) OvtTos Tod évavTiou avT@® Kal pds 6 
éwedrev. 7 e&éTacis yeyvoméevn evdatpovéctepov 

1 yép Sommerbrodt : ye B; S¢ ¥. 
2 7) Edava A.M.H.: aydduara (&yadua & N) 7} Edava (Esavor y) 
MSS. Cf. Zimon 8. 
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twofold accusation, Hermes, and I don’t know which 
charge you bring against me—that men should not 
have been created at all but would better have been 
left alone as mere clay, or that they should have 
been made, as far as that goes, but fashioned after 
some other pattern than this. However, I shall 
speak to both charges. In the first place I shall try 
to show that it has done the gods no harm to bring 
men into the world, and then that this is actually 
advantageous, far better for them than if the earth 
had happened to remain deserted and unpeopled. 
There existed, then, in time gone by (for if I 
begin there it will be easier to see whether I have 
done any wrong in my alterations and innovations 
with regard to men) there existed, as I say, only the 
divine, the heavenly race. The earth was a rude 
and ugly thing all shaggy with woods, and wild 
woods at that, and there were no divine altars or 
temples—how could there be ?—or images or any- 
thing else of the sort, though they are now to be 
seen in great numbers everywhere, honoured with 
every form of observance. But as I am always 
planning something for the common good and con- 
sidering how the condition of the gods may be 
improved and everything else may increase in order 
and in beauty, it occurred to me that it would be a 
good idea to take a little bit of clay and create a 
few living things, making them like us in appear- 
ance; for I thought that divinity was not quite 
complete in the absence of its counterpart, com- 
parison with which would show divinity to be the 
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dmopatvew avto’ Ovntov pévTor eivat ToUTO, 
evpnyavearatov 8 dAXws Kat ouvEeT@TaToY Kal TOU 
Berttovos aicOavopevov. Kal én KATA TOV TolN- 
TiKOV dovyov “ yaiav der Pvpas” Kai diapard as 
dvérhaca Tovs avOpwrous, ett Kal THY /A@nvav 
mapaxaheras owemaBéa Car pot TOD épryou. 
Tavra éoTu & peyara eyo TOUS Geovs HOLKNKA. 
Kal TO Cn uio wa opds AiKov, Eb éx mov faa 
emoinga Kal TO TES axivntov els Klynow Tyaryou" 
Kal, @S core, 70 am éxeivou TTov Geoi elow ol 
Geol, Suore Kal emt vis TLWa Ovnra oa yeyeunrae 
ovTe yap én Kal ayavanrel viv o Leds watep 
éXaTToupévoy TOV Oe@y Ex THS TOV avOpeTrav 
yevésews, eb pn Apa TovTo dédve, wy Kal ovTOL 
emavactaciv! én avtov Bovretcwaot Kal TOXeE- 
pov é&evéykwmot mpdos Tovs Geos WaoTTEp 1 
Diyavtes. 

"AXN’ Ore wey b1) ovdéev noiknade, @ 3) “Epps, T pos 
epod Kal TOV Epyov TOV cwaY, ofjXov: y) ov beifov 

/ 
Kav & TL plKpoTaTOV, KaY® ClaTHTOLAL Kal 
dixata Ecopat TeTOVOMS Tpds Dav. OTe S€ Kal 
Xpnolua Tadta yeyévytar toils Oeois, ovTws av 
pddos, ef émiPr?Speras Atracav tHy yhv ovKer 
avxyunpav Kal akaddh ovoav, AANA TOrEGL Kal 
yewpyiats Kal putois Apuépois Seaxexoopynpevnv cal 
THVv OddaTTAV TEOMEVHV KAL TAS VITOUS KATOLKOU~ 
pévas, aTavTayod 6 Bwpods Kal Ovcias kal vaods 
Kal Tavnyvpes* 
pecotal dé Ards wacas per ayuai, 
Tacat & avOperov ayopal. 


L eravdoracw Fritzsche: arécracw MSS. 
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happier state. This should be mortal, I thought, 
but highly inventive and intelligent and able to 
appreciate what was better. And then, “water and 
earth intermingling,” in the words of the poet,! and 
kneading them, I moulded men, inviting Athena, 
moreover, to give me a hand in the task. Therein 
lies the great wrong I have done the gods, and you 
see what the penalty is for making creatures out of 
mud and imparting motion to that which was 
formerly motionless. From that time on, it would 
seem, the gods are less of gods because on earth a 
few mortal creatures have come into being! Indeed, 
Zeus is actually as angry as though the gods were 
losing caste through the creation of men. Surely he 
doesn’t fear that they will plot an insurrection 
against him and make war on the gods as the Giants 
did ? 

No, Hermes, that you gods have suffered no wrong 
through me and my works is self-evident; come, 
show me even one wrong of the smallest sort, and I 
will hold my tongue and own that I have had the 
treatment that I deserved at your hands. On the 
contrary, that my creation has been actually of 
service to the gods you will learn if you notice that 
the whole earth is no longer barren and unbeautiful 
but adorned with cities and tilled lands and cultivated 
plants, that the sea is sailed and the islands are 
inhabited, and that everywhere there are altars and 
sacrifices, temples and festivals, 

“and full of God are all the streets 

And all the marts of men.” ? 

1 Hesiod, Works and Days 61. 
2 Aratus, Phaenomena 2-3. 
a57 
VOL. I. e 


16 


THE WORKS OF LUCIAN 


Kal yap el wey euavT® povm KTHwa TOUTO éha- 
odapnv, éemdeovéxtovy av iows, vuvi b€ els TO 
Kooy dépwov katéOnxa wtpiv adtois: paddov dé 
Auds ev kat ArodAXwvos Kal” Hpas cai cod 6é, 
® ‘Epuh, vews ideiv atavtaxod éott, Ipopnbéws 
dé ovdapod. opas OTws Ta EuavTOD Lova KOTO, 
Ta Kowa b€ KaTaTpodiowpms Kal EXATTH TrOLO; 

"Ere 6€ por, @ “Epuh, cal réde évvdnaor, el tu 
cot SoKel aya0ov auaptupoy, oiov KTHwa 7) Tolnwa 
d pndels Orperar pnode érrarvéceTat, Opoiws dv Kal 
TEpT VOD écecOar 7 EXOVTL. —TpOS 67 te TOUT 
epny; 6Te pn yevopeveny TOV awOparav a dpdpTupov 
cuvéBawe TO KAAXOS Elvat TOV ohov, Kal mhodrov 
Tia TWAOUTHCELY E“éAROpEV OVTE UT aANOV TLVOS 
Oavpacdnodpevov odte uiv avTois opmolws Tiptov: 
ovde yap av elyowev pos 6 Tt éXaTTOV Tapabew- 
pdpev avror, ovd: ay ouviemer Alea evdarpovod- 
MEV OVX OpHvTEs apmolpovs THY 7METEpwY TLVaS" 
oUTw yap 6) Kal TO péya Sokevev dv péya, & TO 
puKp® Tapapetpoito. wvpels O€é, Timav emt TO 
ToNTEvATL TOUT@ SéoV, avETTAVPwKATE ME Kal 
TAUTHY oe THY aporBnv aToded@xate TOV BovrEv- 
Matos. 

"ANAG KaKkodpyot tives, dys, év avTois Kat 
potxevovor Kal Todewodct Kal aberpas yapodor 
Kab matpacw émiBourevovar. Tap. nuty yap 
ov TONNH TOUT@V apGovia; Kal ov dnmrov dca 
TOUTO aiTLacaLT ay TLS Tov Odvpavov cal THY Div, 
bre peas TUVET THT AVTO. ere cal TOUTO lows pains 
av, OTL avayen: TONG mpas exe Tpdypara emt 
peroupévovs avT@v. ovKodY dtd ye TOUTO Kal oO 
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If I had made men to keep just for myself, I should 
be selfish, no doubt; but as the case stands I have 
contributed them to the general fund for your 
benefit. In fact, there are temples to Zeus, to Apollo, 
to Hera and to you, Hermes, in sight everywhere, 
but nowhere any to Prometheus. You see how I 
look out for my own interests, but betray and injure 
those of the community ! 

Moreover, Hermes, please consider this point too— 
do you think that any choice thing unattested, 
something that you get or make, for instance, which 
nobody is going to see or to praise, will give quite as 
much joy and pleasure to its owner? Why did | 
ask that question? Because if men had not been 
created, it would follow that the beauty of the 
universe would be unattested and it would be our 
lot to possess wealth, so to speak, which no one else 
would admire and we ourselves would not prize so 
highly ; for we should have nothing else to compare 
it with, and we should not realise how happy we 
were if we did not see others who did not have what 
we have. What is great, you know, can only seem 
great if it is gauged by something small. You should 
have honoured me for that stroke of policy, but you 
have crucified me and have given me this return for 
my plan. 

But there are rascals, you say, among them, and 
they commit adultery and make war and marry their 
sisters and plot against their fathers. Why, are 
there not plenty of them among us? Yet, of course, 
ene could not on this account blame Heaven and 
Earth for creating us. Again, you may perhaps say 
that we have to undergo a great deal of annoyance 
in taking care of them. Well, then, on that principle 
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vopers ax Gécbw éml TO Exe THY ayerny, Store 
avayKatoy avT@ émpedeia Bau oe KALTOL TO ye 
épydoes TovTO Kal nov: adrA@s! Kal uy ppovris ovK 
arepmns éxoved TWA Svar peBriv. 7) Ti yap av 
én patropev ovK EXOVTES Ov 7 povoodpev TOUTOV; 
Hpyovpev av Kal To véxTap errivopev Kal wn 
apBpocias evepopovpeba ovdev TOLODVTES. Oo 6é 
padiora pe Tviryet TOOT éotiv, Ott HEeppopevor 
THY av0 pororoviay Kal padiord ye Tas yuvainas 
duos epate avuTOV cal ov dvaneizreTe KATLOVTES, 
dptt pev tadpot, adpte S& cdtupot Kal KUKVOL 
yevopevol, Kal Oeovs €€ avTa@v Troveta Par aéLovTE. 

"ANN exyphy pév, tows pijces, avateTrAGa Oat 
Tovs avOp@mous, ddrov Sé TLVa TPOTTOV, GANA jA1) 
npiv €oLKoTas’ Kal TL av GAO Tapadevypa TOUTOV 
dervov tpoeaTncaunyv, 6 TavTw@S KadOV HTE- 
oTdunv; 7) acvverov Kat Onpiddes dee Kal ayprov 
amepydcacbat TO CBov; Kal TOS av % Oeots 
évcav 3) Tas adras bpiv TYyLas crréverway ody) 
TOLOUTOL ryevopeevor ; aAnra dpets, oTav bev vpiy Tas 
éxaTouBas Mpocdyoow, ovK oKvelte, Kav él TOV 
‘Oneavov edeiv déy “ wer aptpovas AiOtomjas’” 
Tov S€ Tov Tinay vuty Kal Tav BvoLtdv aiTtLov 
AVETTAUPMKATE. 

Ilept pev ody Tv avOp@tav Kal Tadta (Kava. 
Hon d€ Kal él Td Tip, eb SoKel, méTerue Kal Thy 
éroveiOloTov TavTnv KAOTHVY. Kal mpos Oedy 
TobTS poe dm oxpivat pnoev oKVnTas* eof 6 6 Te 

nets TOU mupos UTONDNEKALED, e& ov wal map 
avOparrots € eorty; ouK av elas. avn yap, oimat, 
gvots TovToul TOD KTHpwaTos, ovdév TL éXaTTOV 
1 Text corrupt. I translate as if it read rai dAws. 
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the herdsman ought to be vexed over having his herd 
because he has to take care of it. But this toilsome 
task is also sweet, and, in general, business is not de- 
void of pleasure, for it affords occupation. Why, what 
should we do if we had not them to provide for? Be 
idle and drink our nectar and eat our ambrosia with- 
out doing anything! But what sticks in my throat 
most is that although you censure me for making 
men “and particularly the women,” you fall in love 
with them just the same, and are always going down 
below, transformed now into bulls, now into satyrs 
and swans, and you deign to beget gods upon 
them ! 

Perhaps, however, you will say that men should 
have been made, but in some other form and not like 
us. What better model could I have put before 
myself than this, which I knew to be beautiful in 
every way? Should I have made my creatures 
unintelligent and bestial and savage? Why, how 
could they have sacrificed to gods or bestowed all 
the other honours upon you if they were not as 
they are? You gods do not hang back when they 
bring you the hecatombs, even if you have to go to 
the river of Ocean, “ to the Ethiopians guileless,’! yet 
you have crucified him who procured you your 
honours and your sacrifices. 

So much for men; and now, if you wish, I shall 
pass to fire and that reprehensible theft! In the 
name of the gods answer me this question without 
any hesitation; have we lost any fire since men 
have had it too? You can’t say that we have. 
The nature of that possession is such, I suppose, 
that it is not diminished if anyone else takes some 


1 Thad 1, 423. 
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yiryverar, el Kab TLS dAXOS avrou peTardBot ov 
yap amo Bévvutat évava apevou Twos" pOovos dé 
5) dvTiKpus TO ToLOUTO, ap wv pov upets 
joixnabe, TOUTOV Kohvewv peTadidovat Tots deo- 
pévols. KatTor Geovs ye ovTas ayavous elvat xen 
Kal “ Swrhpas éadov” Kal Ew pOovov TAVTOS 
éoTavas’ Omrou ye Kal él TO Tay TOUTO TIP Upeno- 
[EVOS KareKomeca és THY yi pnd bros Te avtob 
KATAMTOY, ov peyara vpas nOiKouv™ ovdev yap 
vpets dela Oe avrob [NTE puyobytes pane &povtes 
THY apSpoctav payTe pores émuTexyn Tod Seopevor. 
ol O€ avOpwrrot Kal els Ta ada, pev dvayKate 
Xpavrat TO Tupl, paar dé é és Tas Gucias, 6 oT ws 
évovev vod Tas aryuuas Kal Tov ALRavwTod 
Oupray Kal Ta pnpia Kalew éml TOV Bopar. oped 
6é ye Upas paduora Xaipovtas TO KaT Ve Kal TI 
evoxtav TavTyy Hota THY olouévous, oT oTaV €is TOV 
ovpavov 1) Kvioa Taparyévntat “ EXLooopévn Trept 
Kare.” evavTor arn Tolvuy % pépris attn av 
ryevoro Th DpeTepg ériOupia.  Oavydfw dé dxws 
ov! Kal Tov 7 ALov KeKONUKATE KaTORG WT EW 
avTous: Kaitoe Top Kal ovTos €oT! TOAD Gevorepov 
Te Kal TupwdérTEpoD. 7) KaKelvoy aitiacbe ws 
oradavta t pay 7 TO KTAMA; 

Hipnea. ape oé, @ “Epunh cal “H¢acore, él Tt 
py Karas elpho Par Soxel, duevOdvete kal éEeréy- 
xere,! kane avddis amroroyHncomat. 


EPMH> 
O08 pasdzov, ® ITpopunded, Tpos ovr yevvatoy 
copictny apirrao Gat: An anra avnoo, dtoTe 
1 etcNeyxere Mehler; SeAeyxete, Sietedcyxete MSS. 
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of it, for it does not go out when a light is procured 
from it. But surely it is downright stinginess to 
prevent things from being shared with those who 
need them when it does you no harm to share them. 
Inasmuch as you are gods, you ought to be kindly 
and ‘“ bestowers of blessings’! and to stand aloof 
from all stinginess. In this case even if I had filched 
all your fire and taken it down to earth without 
leaving a bit of it behind, 1 should not be guilty 
of any great wrong-doing against you, for you your- 
selves have no need of it, as you do not get cold and 
do not cook your ambrosia and do not require artifi- 
cial light. On the other hand, men are obliged to 
use fire, not only for other purposes but above all for 
the sacrifices, in order that they may be able “ to fill 
the ways with savour” and to burn incense and con- 
sume meat on the altars. Indeed, I notice that you 
all take particular pleasure in the smoke and think it 
the most delightful of banquets when the savour 
comes up to heaven “curling about the smoke.’? 
This criticism, therefore, is directly opposed to your 
own desire. I wonder, moreover, that you haven’t 
prevented the sun from shining on men, for he is fire 
too, and of a far more divine and ardent sort. Do 
you find fault with him for dissipating your property ? 

I have said my say. Now then, Hermes and 
Hephaestus, if you think I have said anything wrong 
take me to task and confute me, and I will plead in 


reply. 
HERMES 


It is not an easy matter, Prometheus, to rival such 
an accomplished sophist. You are lucky, however, 


1 Od. 8, 325, 2 Thad 1, 317. 
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\ Si ae \ la) =) / / 5 \ v 
un Kat o Levs tavta émrynKxouvcé cou: eb yap olda, 
éxxaloexa ydras av éméotncé cor Ta eyxaTa 
éEarpnoovtas: ovTa devas adtod KatnyopnKas 
atronoyeiaOat Soxav. éxetvo dé ye Java, Tas 
pavtis Ov ov Tpoeyi'yvwaacKes él TOUTOLS KONATON- 
COMEVOS. 

IIPOMH@EYS 

-Hrictaynv, ® “Kouh, Kal tadta pev Kai OTe 
atrov@ncopatr atOis oda, nal dn yé Tis éeK 
OnBav adi€etar cis aderdhos ovK els pakpav 
catatokevowy ov pis émimTncecOat jor TOV deTOV. 

EPMH= 

Ei yap yevouro, @ Upopn ted, TAUTA Kal err lOoupui 
oe Aehupevor, Kow} ov juiv evw@xovpevov, ov 
MéVTOL Kal KpeavomovYTa Ye. 

IIPOMHOEYS 
@Odpper Kat cvvevaxncopar vyiv cat o Leds 
AVoEL pe OVK aVTL wLKPaS EvEpyecias. 
EPMH= 
Tivos ravrns; pn yap oKvyons eitrety. 
MIPOMHOEYTS 

Ois@a, @ “Eppa | Thy @ériv; GNX ov xPH 
Neveu" puddrrew yap dpecvov TO aTOppNTOV, WS 
pcos ein Kal AUVTPA moe aVTL THS KaTAdiKNs. 


EPMH= 
“AAA HvraTTE, o Titap, e& Toor dpuewvor. 
nysets dé amioper, o “Harare: Kal yap 78n 


mAnotov ovtocl oO der Os. UT Opeve ouv Kaptepas: 
ein O€ ye 715n ool TOV OnBaiov 6 ov ps Tok oTny 
emibavivar, @s Tavoelé Te AVATEUVOMEVOY UTO TOD 
opvéov. 

l éxxaldexa Dindorf ; && ka) Séxa MSS. 
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that Zeus did not hear you say all this, for I am 
very sure he would have set sixteen vultures upon 
you to pull out your vitals, so eloquently did you 
accuse him in seeming to defend yourself. But I 
am surprised that as you are a prophet you did not 
know in advance that you would be punished for all 
this. 
PROMETHEUS 

I did know it, Hermes, and I also know that 
I shall be set free again ; before long someone will 
come from Thebes, a brother of yours,! to shoot 
down the eagle which you say will fly to me. 


HERMES 
I hope so, Prometheus, and I hope to see you at 
large, feasting with us all—but not serving our meat! 


PROMETHEUS 
Never fear, I shall feast with you, and Zeus will 
set me free in return for a considerable favour. 


HERMES 
What favour? Don’t hesitate to tell us. 


PROMETHEUS 
You know Thetis, Hermes ?—but I must not tell. 
It is best to keep the secret, so that I may be 
rewarded and set free instead of being sentenced.? 


HERMES 
Why, keep it, Titan, if it is best that way. Let’s 

be going, Hephaestus, for here is the eagle close by. 
(To Prometheus.) Well, hold out stubbornly. I 
hope the Theban archer you speak of will soon 
disclose himself to you, to stop you from being 
dissected by the bird. 

1 Heracles. 

2 The secret is told in Dialogues of the Gods, 5. 
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ICAROMENIPPUS, OR THE 
SKY-MAN 


Menippus tells a friend how he has frustrated the philo- 
sophers by flying up to Heaven and finding out that every- 
thing there was just as the poets had said. The satire is 
directed not only at the placita of the philosophers but at 
the conception of the average man, voiced in poetry and 
pragmatically sanctioned, so to speak, by the Stoics; and 
it also aims a particular thrust at the mysteries of the 
Mithras-cult. From the standpoint of the writer and the 
reader, what Menippus brings back is nothing but moon- 
shine, and that is perhaps why he is compared with Icarus 
and not Daedalus in the title Jcaromenippus. 

There is reason to think that Lucian found something of 
this sort among the writings of Menippus and used it freely. 

The readings from the margin of I noted on pages 300, 
304, 308, 316 and 318 are not, I think, interpolations, but 
genuine 8 readings which are not preserved elsewhere 
becausu B, the best MS. of that group, does not contain this 
piece. Marginalia by the same early hand in other pieces 
belong to the 8 tradition, and the y tradition is notably rife 
with omissions of just this sort. They are not noted by 
Sommerbrodt, and as far as I know have never before 
appeared in print. 
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MENIMIMO% 
Od«obv Tplaxirtoe eV oar ame fis oTaoLot 
MEX PL TPOS THY cehyyyy, 0 T™pOTOs Hype a7 a os° 
TouvTet ey dé é éml TOV iprwov ave Tapacdyyat Tov 
TevTaKcaLol’ TO S€ ao TOUTOU és avTov dn TOV 
ovpavov Kal THY akpoTroAw Ty Tod Atos dvobdos 
Kal Tadta yévorT av + eilove deT@ pas wépas. 
ETAIPOS 
Ti tadta mpos Xapitav, @ Mévir7e, actpovo- 
jets Kat NOUXD TOS dvaper pels ; Tarat yap é7a- 
Kpoa@pat cou Tapaxodovdav jAltoUS Kal cehyvas, 
ere dé Ta hoptixa Tadta oTaOmovs Twas Kal Tapa- 
cayyas UTo&evifovtos. 


MENIIINO% 

M7 @avpaons, @ evaipe, €L peTéwpa Kal Suaé pia 
d0K@ oot Aarelv: TO ep ddacov yap 8%) mMpos 
éuavTov avanroyifouar THs Evayxos amodnuias. 

ETAIPOS 

Eira, ayabe, kadarep of Poivixes aoTpors 

érexpaipov THY OOOV; 


MENINIMOZ 
Ov pa Ala, arr év abtois tots doTpous €T0l- 
ovpny THY pa ey: 
1 yévorr’ by Dindorf: yévorro MSS. 
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MENIPPUS 

Ir was three thousand furlongs, then, from the 
earth to the moon, my first stage; and from there up 
to the sun perhaps five hundred leagues; and from 
the sun to Heaven itself and the citadel of Zeus 
would be also a day’s ascent for an eagle travelling 
light. 

FRIEND ' 

In the name of the Liberal Arts, Menippus, why 
are you playing astronomer and surveyor on the 
quiet like that? For a long time I have been 
following you about and listening to your outlandish 
talk about suns and moons and even those outworn 
topics, stages and leagues. 

MENIPPUS 

Don’t be surprised, my friend, if my talk seems to 
you to be up in the air and flighty; I am just 
figuring up the total length of my recent journey. 

FRIEND 

So you did like the Phoenicians, old chap, and 

guessed your way by the stars ? 
MENIPPUS 

No indeed, I made my journey right among the 

stars. 
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ETAIPOS 
/ » Is 
“Hpaxneus, waxpov Tiva Tov dverpov Néyens, et YE 
cavutov édabes Kataxoiunbels Tapacdayyas GXous. 


MENIMMOZ 
” , La / Sal / a >. , 
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ETAIPOX 
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é& ovpavov; 
MENITINIOZ 
Kal pny éyoé cor tap avrod éxeivou tov mavu 
Auos Hew tHpepov Oavydowa Kal axovoas Kal dav 
et O€ amiotelis, Kal AUTO TOUTO UTEepevdpaivopmat 
TO TEpa TiTTEWS EVTUHELD. 
ETAIPOS 
Kal as dv! éywye, @ Ocotécte kal Otte 
Méurve, yevvnTos avTos Kal em iryeLos Oy ariotety 
Suvatpny vmrepveped@ avdpi Kal iva cad * ‘Opnpov 
elr@ TOV Ovpamover é évt; aXN exelva joe dpdcov, 
el doxel, Tiva TpoTrov 7pOns avo Kal omroGev € émo- 
plow cripara THAT HD TO péyeBos; TQ bev yap 
appt Tp Ow ov mavu eorxas éxelv@ TO Ppvyi, 
MOTE HUAS * eld Sew Kal ae olvoxorjaovrd Tou 
avdapTactov yeyovévat Tpos TOD aeTOd. 


MENIMIMO% 
xo pev Twarat CKROT TOV dos él, Kat Oavpa- 
OTOV OvdEV El GOL TO Tapadofov Tov NOyou peo 
doxet mpoo pepés. arap ovder edénoé woe TPOS THY 
dvoSov ouTE TAS. Khipacos ovTe TraLdixa yevécbar 
TOU deTOD: olKEla yap HY por TA TTEpa. 
1 ay Bélin de Ballou: not in MSS. 


2 


2 jas ed. princeps: kai juas MSS. 
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FRIEND 
Great Heracles! That’s a long dream you are 
talking of, if you actually lost yourself and slept for 
leagues and leagues ! 
MENIPPUS 
Dream, man! Do you think I’m telling you a 
dream? I am just back from a visit to Zeus. 
FRIEND 
What’s that you say? Menippus here from 
Heaven, dropt from the clouds ? 
MENIPPUS 
Here I am, I tell you, just come back to-day from 
the very presence of your great Zeus himself, and I 
have seen and heard wonderful things. If you don’t 
believe me, I am overjoyed precisely because my 
good luck is beyond belief. 
FRIEND 
Why, my divine Menippus, my Olympian Menippus, 
how can a mortal groundling like myself disbelieve 
a sky-man—in fact, to use the words of Homer, a 
son of Heaven?! But tell me, please, how you 
were carried aloft, and where you got so long a 
ladder ; for as far as looks go you are too little like 
the lad of Phrygia for us to suppose that, like him, 
you were snatched up by the eagle to become a cup- 
bearer.? 
MENIPPUS 
You have clearly been making fun of me this long 
time, and it is no wonder you think that my strange 
story is like a fairy-tale. However, I had no need 
of your ladder for my ascent, nor yet to become the 
eagle’s pet, for I had wings of my own. 
1 Iliad 5, 373 ; 898. 
2 The reference is to the story of Ganymede. 
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ETAIPOS 
Todro per 787 Kal wmép tov Aatdadov épnoba, 
el ye 7 pos Tots GNNOLS ered Gets nas lépak tis 7 
KoroLos €& avOpemou yevopmevos. 


MENIMMO% 
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Tpocaryers Tos THY AXnOELay THS Sinynocews. 
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°Q8é mast daetov evpeyéOn cvrAaBov, et S8 
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ETAIPOS 

Udve pev ovv" os eyo ool peo pos elt 
v0 TOV Noyor Kal ™ pos TO TEAOS HON KEXNVA THs 
axpodcews pnode T pos Pidtou pe mepuons ave 
mov THS Sinynoews ex TOV OTwY aTNpTNMEVOD. 
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FRIEND 
You have improved on Daedalus, by what you say, 
if over and above all else, you have turned from a 
man to a hawk or a crow without our knowing it. 


MENIPPUS 
Your guess is well-aimed, my friend, and hits the 
bull’s-eye; for I myself constructed wings, patterned 
after Daedalus’ clever invention. 


FRIEND 
Of all the foolhardy men in the world! Then 
you weren't afraid you would fall into the water 
somewhere and give us a Menippean Sea named 
after yourself, to match the Icarian ? 


MENIPPUS 
Not at all; Icarus had his feathers fitted on with 
wax, and so just as soon as that melted in the 
sun he shed his plumage, of course, and fell down ; 
but my wings were innocent of wax. 
FRIEND 
What do you mean? For by now, somehow or 
other, you are gradually inclining me to believe in 
the truth of your story. 
MENIPPUS 
This is what I mean; taking a good large eagle 
and also a strong vulture and cutting off their wings, 
joints and all—but I'll tell you the whole scheme 
from first to last, if you have time. 
FRIEND 
By all means; here I am in suspense, thanks to 
what you have said, and already waiting with open 
mouth for the end of your tale. In the name of 
Friendship, don’t leave me hanging by the ears 
somewhere in the midst of the story. 
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MENITINOZ 

"Axove Tolvuy: ov yap aateiov ye TO Béapa 
Kexnvota pirov éyxatadiTely, kal TadTa ws ov 
ons ék TOV TMV ATNPTNLEVOD. 

Bye yap émredy TaXLOTA eferalov Ta Kata 
Tov Biov yeroia Kal TamTewa Kal aBéBaca Ta 
avOpomwa TAaVvTa eUpioxor, ™OUTOUS eyo Kal 
dpxas Kal duvacteias, Katappovncas avTav Kal 
THY Tept TAUTA om ovony aoxonav TOV ar Pas 
oTouoaiwy vroraBev avaKonTely Te Kal Tpos TO 
Tay arroBErew € éTreLpeouny” Kat pol évrad0a TON 
hav TWA Tapeixe THY a dropiav TP@TOV [ev avros 
ovUTOS 0 UTO TOV TOPOV Kaovpevos KOTMOS* Ov 
yap eixov evpetv 000? Oreos éyevero OuTE Tov 
Sn pvoupryov OUTE apxny 00 0 TL TO TEAOS EaTW 
avtod. émerta Sé KaTa pépos emicKoTOV TOV 
paAXov atropely nvayxalounv: Tovs Te yap aoTé- 
pas EWPwV WS ETUYE TOD ovpavod SreppLpéevOUS KAL 
TOV HALOY aUTOY TL TOTE HY apa érrdOour eidévar' 
padiota bé Ta KATA THY CEANVNY aTOTAa pot Kal 
TavTEeAas Tapadoe-a catepaivero, Kal TO TOAVELOES 

b a a 4 2 / N eek 
avThs TOY OXHMAT@Y aTOppHTOY TLVa THY aiTiav 
éxew €OoKiualov. ov uv AdAA Kal aoTpaTn dLai- 
Eaoa Kal BpovTn KaTappayeloa Kal vEeTOS 7) YL@V 
) xarala karevexGeioa Kal Tadta dvocixacta 
maura Kal aréxwapTa iy. 

Ovcodbv érevdyrep ot Ta Sickel unv, AplLoTov eivat 
tredduBavov Tapa TaY Pirocddev TovTaY TadTA 
&xaoTa éxuabety' @unv yap éxelvous ye Tacav! 
eévew av eitrety THY adnOeav. ovTw dé Tods api- 
aTous emtdeEdpevos aVTa@V, ws éviv TEeKUNnpacOat 

1 ye racay Fritzsche: racdv ye MSS. 
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MENIPPUS 

Listen then, for a friend left in the lurch with his 
mouth open would be anything but a pretty spectacle, 
especially if he were hanging by the ears, as you say 
you are. 

As soon as I began to find, in the course of my 
investigation of life, that all objects of human 
endeavour are ridiculous and trivial and insecure 
(wealth, I mean, and office and sovereign power), 
contemning those things and assuming that the 
effort to get them was an obstacle to getting things 
truly worth effort, [ undertook to lift my eyes ad 
contemplate the universe. In so doing I was caused 
great perplexity, first of all by what the philosophers 
call the Cosmos, for I could not discover how it came 
into being or who made it, or its source or purpose. 
Then in examining it part by part I was compelled 
to rack my brains still more, for I saw the stars 
scattered hap-hazard about the sky, and I wanted to 
know what the sun itself could be. Above all, the 
peculiarities of the moon seemed to me extraordinary 
and completely paradoxical, and I conjectured that 
her multiplicity of shapes had some hidden reason. 
More than that, lightning flashing and thunder 
crashing and rain or snow or hail driving down were 
all hard to interpret and impossible to reason out. 

Being in that state of mind, I thought it best to 
learn about al] these points from the philosophers, 
for I supposed that they surely would be able to tell 
the whole truth. So I picked out the best of them, 
as far as I could judge from their dourness of visage, 
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1 yodv Fritzsche: & ody MSS. 
276 


ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN 


paleness of complexion and length of beard; and as 
the gentlemen at once struck me as being extremely 
tall talkers and high thinkers, I put myself in their 
hands, paying down part of a good round sum on 
the spot and contracting to pay the balance later, 
on completion of my course in philosophy; and 
then I expected to be taught how to hold forth 
on the Heavens and to learn the system of the 
universe. But they were so far from ridding me of 
my old-time ignorance that they plunged me forth- 
with into even greater perplexities by flooding me 
every day with first causes, final causes, atoms, voids, 
elements, concepts, and all that sort of thing. But 
the hardest part of it all, in my opinion at least, was 
that although no one of them agreed with anyone 
else in anything he said, but all their statements 
were contradictory and inconsistent, they neverthe- 
less expected to persuade me and each tried to win 
me over to his own doctrine. 


FRIEND 
Extraordinary that learned men quarrelled with 
each other about their doctrines and did not hold 
the same views about the same things ! 


MENIPPUS 

Indeed, my friend, it will make you laugh to hear 
about the way they bragged and worked wonders 
in their talk! Why, in the first place, they stood 
on the ground and were not a bit better than the 
rest of us who walk the earth; in fact, they were 
not even sharper sighted than their neighbours, but 
some of them were actually purblind through age or 
idleness. In spite of that, however, they claimed to 
discern the boundaries of Heaven, they measured 
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the sun, they visited the spheres beyond the moon, 
and you would have thought they had fallen from 
the stars from the way they told about their 
magnitudes and presumed to say just how many 
cubits it is in distance from the sun to the moon, 
often, perhaps, without even knowing how many 
furlongs it is from Megara to Athens. And not only 
did they measure the height of the air and the depth 
of the sea and the circumference of the earth, but by 
the description of circles and the construction of 
triangles on squares and of multiple spheres they 
actually measured out the cubic content of the 
Heavens. 

Moreover, was it net silly and completely absurd 
that when they were talking about things so un- 
certain they did not make a single assertion 
hypothetically but were vehement in their insistence 
and gave the rest no chance to outdo them in 
exaggeration; all but swearing that the sun is a mass 
of molten metal, that the moon is inhabited, and 
that the stars drink water, the sun drawing up the 
moisture from the sea with a rope and bucket, as it 
were, and distributing the beverage to all of them 
in order? 

As for the contradictory nature of their theories, 
that is easy to appreciate. Just see for yourself, in 
Heaven’s name, whether their doctrines are akin and 
not widely divergent. First of all, there is their 
difference of opinion about the universe. Some 


11. know of nothing that illustrates Iucian’s meaning 
better than the Psammites, a treatise by Archimedes, which, 
however, is not exactly an attempt to measure the cubic 
capacity of the universe, but a demonstration that it is 
possible to express arithmetically a sum greater than the 
number of grains of sand in a sphere as large as the universe. 
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think it is without beginning and without end, but 
others have even ventured to tell who made it and 
how it was constructed; and these latter surprised 
me most, for they made some god or other the 
creator of the universe, but did not tell where he 
eame from or where he stood when he created it all; 
and yet it is impossible to conceive of time and 
space before the genesis of the universe. 


FRIEND 

They are very presumptuous charlatans by what 
you say, Menippus. 

MENIPPUS 

But my dear man, what if I should tell you all they 
said about “ideas ”’ and incorporeal entities, or their 
theories about the finite and the infinite? On the 
latter point also they had a childish dispute, some 
of them setting a limit to the universe and others 
considering it to be unlimited; nay more, they as- 
serted that there are many worlds and censured 
those who talked as if there were but one. Another, 
not a man of peace, opined that war was the father 
of the universe.! 

As for the gods, why speak of them at all, seeing 
that to some a number was god, while others swore 
by geese and dogs and plane-trees?? Moreover, 
some banished all the rest of the gods and assigned 
the governance of the universe to one only, so that 
it made me a little disgusted to hear that gods were 
so searce. Others, however, lavishly declared them 


1 Heraclitus. The lack of connection between this sentence 
and the foregoing leads me to suspect that we have lost a 
portion of the Greek text containing a reference to the 
theories of the other Ionians. 

2 Socrates. See Philosophies for Sale, 16. 
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to be many and drew a distinction between them, 
ealling one a first god and ascribing to others second 
and third rank in divinity. Furthermore, some 
thought that the godhead was without form and 
substance, while others defined it as body. Then 
too they did not all think that the gods exercise 
providence in our affairs; there were some who 
relieved them of every bit of responsibility as we are 
accustomed to relieve old men of public duties; 
indeed, the part that they give them to play is just 
like that of supers in comedy. A few went beyond 
all this and did not even believe that there were any 
gods at all, but left the world to wag on unruled and 
ungoverned. 

When I heard all this, the result was that I did not 
venture to disbelieve “ high-thundering”’ gentlemen 
with goodly beards, and yet did not know where to 
turn in order to find a point of doctrine that was un- 
assailable and not in any way subject to refutation 
by someone else. So I went through just what 
Homer speaks of; again and again I was fain to 
believe one of them, “but other counsel drew me 
back.” } 

At my wit’s end in view of all this, I despaired of 
hearing any truth about these matters on earth and 
thought that the only way out of my whole dilemma 
would be to get wings somehow and go up to 
Heaven. The wish was father to the thought, of 
course, but the story-teller Aesop had something to 
do with it also, for he makes Heaven accessible to 
eagles and beetles and now and then even to camels. 

1 Od. 9, 302. 
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1 &y Bekker: not in MSS. 
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Well, that I myself could ever grow wings was not in 
any way possible, I thought ; but if I put on the wings 
of a vulture or an eagle (for no others would be 
large enough to uphold the weight of a man’s body), 
perhaps my attempt would succeed. So catching my 
birds, I carefully cut off the right wing of the eagle 
and the left wing of the vulture, tied them tightly 
together, fitted them to my shoulders with stout 
straps and made grips for my hands at the ends of 
the primary feathers. Then I first tried myself by 
jemping up and down, working my arms and doing 
as geese do—lifting myself along the ground and 
running on tiptoe as I flew. When the thing began 
to work well for me, I went in for the experiment 
with greater boldness. Going up to the acropolis, I 
let myself drop down the cliff right into the theatre. 
Since I flew down without mischance, I began to 
aspire high and used to take wing from Parnes c= 
Hymettus, flying to Geraneia and from there up to 
Acrocorinthus and then over Pholoe and Erymanthus 
clear to Taygetus. 

Now that I had thoroughly practised my experi- 
ment and had become an adept and a lofty soarer, 
I no longer had fledgling aspirations but ascended 
Olympus, provisioned myself as lightly as I could 
and this time made straight for Heaven. At first 
I was dizzied by the height, but afterwards I stood 
even that without discomfort. But when I had 
left the clouds far below and had got close to 
the moon, I felt myself getting tired, especially in 
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the left wing, the vulture’s. Flying up, therefore, 
and perching on the moon, I rested myself, looking 
down on the earth from on high and like Homer's 
Zeus,! now observing the land of the horse-loving 
Thracians, now the land of the Mysians, and 
presently, if I liked, Greece, Persia and India; and 
from all this I got my fill of kaleidoscopic pleasure. 


FRIEND 

Then do tell me about it, Menippus, so that 1] 
may not miss a single detail of the trip, but may even 
know whatever you may have found out incidentally. 
I assure you, I am looking forward to hearing a good 
deal about the shape of the earth and about 
everything upon it as it looked to you, viewing it all 
from above. 

MENIPPUS 

You are right in your assumption, my friend, so 
mount up to the moon in fancy as best you can and 
share my trip and my view of the whole scheme of 
things on earth. In the first place, imagine that the 
earth you see is very small, far less than the moon, I 
mean ; so that when I suddenly peered down I was 
long uncertain where the big mountains and the 
great sea were, and if I had not spied the Colossus of 
Rhodes? and the lighthouse on Pharos, I vow | 
shouldn’t have known the earth at all. But as it 
was, the fact that they were high and prominent 
and that the ocean glinted in the sun showed me 
that what I saw was the earth. But as soon as I 
had concentrated my gaze fixedly, the life of man 

1 Iliad 13, 4. 

2 The Colossus of Rhodes had been lying prostrate for 
several centuries at the time this dialogue was written. It 
stood upright for only 56 years (ca, 283-2278.c.). Con- 
sequently the allusion is thought to come from Menippus. 
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1 ve Fritzsche: ue MSS. 
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in its entirety disclosed itself to me, and not only 
the nations and cities but the people themselves 
as clear as could be, the traders, the soldiers, the 
farmers, the litigants, the women, the animals and, 
in a word, all the life that the good green earth 
supports.! 
FRIEND 

What you say is completely beyond belief and 
self-contradictory, for you told me just now that you 
had to look for the earth because it was diminished 
by the intervening distance, and that if the Colossus 
hadn't given you your bearings, perhaps you would 
have thought you were looking at something else. 
How is it, then, that you have suddenly turned into a 
Lynceus and can make out everything on earth— 
the men, the animals and very nearly the nests of 
the mosquitoes ? 

MENIPPUS 

Thanks for reminding me; somehow or other 1 
neglected to say what i’ certainly should have said. 
When I recognised the earth by sight, but was 
unable to distinguish anything else on account of the 
height, because my vision did not carry so far, the 
thing annoyed me excessively and put me in a great 
quandary. I was downcast and almost in tears when 
the philosopher Empedocles came and stood behind 
me, looking like a cinder, as he was covered with 
ashes and all burned up. On catching sight of him 
I was a bit startled, to tell the truth, and thought I 
beheld a lunar spirit ; but he said “ Don’t be alarmed, 
Menippus ; 


‘No god am I: why liken me to them ?’ ? 


1A reminiscence of Homer; cf. Z/. 2, 548; Od. 4, 229; 9, 
BOTs 2 Od. 16, 187. 
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O puovKos oUTOS cpus *"Eutredoxnys" érel yap és 
Tous Kparihpas ewaurov Pépov évéBanov, 6 KaTrVvos 
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lal fol lal an \ \ 
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n an z \ 
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/ \ \ na ee, eee, na Sy es ” ‘ec S 
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» -* , 
éroinaas, mv © eyo, “ Bédticte “EurredoxXers, 
KaTELOdY TAaXYLOTA KAaTaTTMOpAL TadW €s THY 
is 4 7 / f a ae a 
Enrdda, pepvncopa: omévoey TE cou ETL THS 
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KATTVOOOKNS KaV Tals voupNviais TpOS THY TEAHVHY 
\ > \ z 4 39 “c? \ \ NG 
Tpls éyXavov mpocevxXed Cat. Adda pa Tov 
> 8 / » 3 >) ae “ce > ‘ a rn / 
Evdvpiova,” 4 8 6s, “ovxt tod pocGod yap 
>’ lal la fs \ \ g , 
apiypar, wémovOa 5é Te THY Wuxnv ibov ce 
id o 
Nervmrnpévov. aTap oicba 6 te dpdcas oEvdepKns 
/ » yy> 
yevrnon;” “Ma Av,” Fv & eyo, “hv pn ov poe 
AN > 7 > Va > \ lal > z. nr 
THY aydvY Tas agedyns 470 TOV OppaTwv: voV 
\ \ n a 
yap or) Anuwav od peTpios Sox@.” “Kal pny oddév 
” s v4 cc a 8 4 ‘ \ ‘: b \ SN 
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” an v ” 9 , lal 
Hon ynOev Hees yov.” “Ti odv todto éotiv; od 
\ BQ? 99 9» > ie 
yap oid,” ébnv. ‘“OvK oicba,” 4 & bs, “ deTod 
\ i) \ S \ / Doha ycr \ 
THY mWTépvya Thy Sekiav TepiKeipevos; Kal 
, » 5. ney. 7 > 
pdra,” ip & éyo: “ti 8 ody mrépuye kat o66an- 
A / > 5 
H®@ Kowvdv éoti;” “"Ort,” 4 8 bs, “ Tapa TOAD 
lal Yi , / 
TOV dhwv Cowy aeTos Eotiv dEvwTécTAaToOS, HoTE 
/ > ee. ‘eg fal ve a 
peovos avttov SédopKe TO HrALiw@, Kal TOUTS eat 6 
/ \ \ x 
yonovos Kat Baoieds detos, iy aoxapSamverl 
\ ni > lal a oT 
mpos Tas axtivas Brévy.” “Paci tadta,” Av & 
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I am the natural philosopher Empedocles, at your 
service. You see, when I threw myself head-first 
into the crater, the smoke snatched me out of 
Aetna and brought me up here, and now I dwell in 
the moon, although I walk the air a great deal, and 
I live on dew. So I have come to get you out of 
your present quandary ; for it annoys and torments 
you, I take it, that you cannot clearly see everything 
on earth.” “Thank you very much, Empedocles,” 
said I; “you are most kind, and as soon as I fly 
down to Greece again I will remember to pour you a 
drink-offering in the chimney! and on the first of 
every month to open my mouth at the moon three 
times and make a prayer.” “Great Endymion!” 
said he, “I didn’t come here for pay ; my heart was 
touched a bit when I saw you sorrowful. Do you 
know what to do in order to become sharp-sighted ?”’ 
“No,” said I, “unless you are going to take the mist 
from my eyes somehow. At present my sight seems 
to be uncommonly blurred.” “ Why,” said he, “you 
won't need my services at all, for you yourself have 
brought the power of sharp sight with you from 
the earth.” ‘ What is it, then, for I don’t know?” I 
said. “Don’t you know,” said he, “that you are 
wearing the right wing of aneagle?” ‘Of course,” 
said I, “but what is the connection between wings 
end) eyes?” “This,” said he; “the eagle~so: far 
surpasses all the other creatures in strength of sight 
that he alone can look square at the sun, and the 
mark of the genuine royal eagle is that he can face 
its rays without winking an eye.’ ‘So they say,” I 
1 Jn the chimney, because the burned and blackened ap- 
pearance of Empedocles suggested this as the most appro- 

priate spot ; and then too, the smoke goes up to the moon. 
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2 Ve “ / HO Vi [4 a 2 Ae 
éyo, “Kai pov 767 _peTaperer OTL debpo anuay 
OvXL TO opbarpe Tov deTod éveOeEuny Tous cous 
éEeh@v: ws viv ye jpeTedays adirypat Kal ov TavTa 
BaciriKas: ever evar Lév0s, aX eouka Tots vobous 
éxelvols Kal aTroKnpvKTOLs. “Kal pay mapa col, 
7 © 6s, “avrina pada Tov €repov opbarpor ¢ EXEL 
Baowduxov: iv yap eGedrjons jek pov avacras 
ela X@V TOU yurros THY mT épuya. datépg poov”n 
mtepvéacOat, KaTa Noyov TIS TTEpUYOS tov deELov 
opOarpov o€vdepxnjs éon Tov 6é erepov ovdemia 
pnxavi 11) ovK apPrvrepev SedopKevar THs Hepivos 
dvTa THS xelpovos. “Anus,” Hv © eyo, ‘ ‘et Kal 
0 Oe&L0s povos det Odes Brérrou ovdey yap av 
éXNattov yévolto, émel Kal TODS TéKTOVAS TOAAGKLS 
éwpakévar pot d0xd Oatépw tay od0adpov 
dpetvov TpoS Tas Kavovas amevOivoYTas Ta 
Eva.” 

Tatra eirev éroiovy dua Ta bo TOU Eputredo- 
KNEOUS TrapnyyEermeva’ 0 O€ KAT OdiyoY UTAaTTLOV 
és KaTrVvOV pema dveAveTo. earresdn TAXLOTA 
em repueapny, aurixa gas pet TapTroNv TEpl- 
éXapre Kal Ta Téws NavOavovra Tava Suehaivero" 
kaTaxwyas yoov és THY yi Ewpov capes Tas 
TONELs, TOUS avOperous, Ta yeyvopeva, Kl Ov TA 
év UTralOpw povov, AANA Kal OTdca olKOL émpat- 
Tov olomevot NavOave, LItohkenaiov wév cuvovta 
a) adergh, Avowpaxe dé Tov vidv émuBouvdevovTa, 
Tov LerevKou Oe ’AvTioxov {Tparovicy dtavevovta 
AaB pa TH MNTpULG, TOV O€ Oerrarov “ANEEavd pov 
vTO THS yuvatKos avalpovsevoy Kal ’AvTiyovor 

1 pas we A.M.H.: pe fds ye y, U; we pas péya (i.e. pé ye?) 
N; as ye I. 
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replied, “and I am sorry now that when I came up 
here I did not take out my own eyes and put in those 
of the eagle. As things are, I have come in a half- 
finished condition and with an equipment which is 
not fully royal; in fact, I am like the bastard, dis- 
owned eaglets they tell about.” ! “ Why,” said he, 
“it is in your power this minute to have one eye 
royal, for if you choose to stand up a moment, hold 
the vulture’s wing still, and flap only the other one, 
you will become sharp-sighted in the right eye to 
match the wing; the other eye cannot possibly help 
being duller, as it is on the inferior side.” “ It will 
satisfy me,” said I, “if only the right one has the 
sight of an eagle; it would do just as well, for I am 
sure I have often seen carpenters getting on better 
with only one eye when they were trimming off 
timbers to the straight-edge.” 

This said, I set about doing as Empedocles advised, 
while he receded little by little and gradually dis- 
solved into smoke. No sooner had I flapped the 
wing than a great light broke upon me and all that 
was formerly invisible was revealed. Bending down 
toward earth, I clearly saw the cities, the people and 
all that they were doing, not only abroad but at 
home, when they thought they were unobserved. I 
saw Ptolemy lying with his sister, Lysimachus’ son 
conspiring against his father, Seleucus’ son Antiochus 
flirting surreptitiously with his stepmother, Alexander 
of ‘Thessaly getting killed by his wife, Antigonus 
committing adultery with the wife of his son, and 

1 Tf an eaglet failed to stand the test, he was pushed out 
of the nest; cf. Aelian de Nat. Anim. 2, 26. 
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pouxevovra TOU viod THD yuvaixa Kal’ AtTdX@ Tov 
viov éyyéovTa TO pdppaxor, érépobe S ad 
"Apo deny povevovTa TO ryuvatov Kal TOV evvoUXOV 
"A pBaxnv EhKovTa TO Eidos emt Tov “Apodxny, 
Srrativos O€é 0 Mibos € €K TOU oupmociou Tpos TOV 
Sopupopovvteov elAKETO eo Tov odds oKipe 
xpue@ THhv oppvv KaTmonpevos. Opole 6é TOUTOLS 
év Te? AtBin. Kal Tapa LKvOars Kat Opaéi 
yo peva év Tots Bacidetows Fv opay, porxevorTas, 
povevovras, émiBoudevovtas, _apravovras, €7rl- 
opxodvras, debL6Tas, ITO THY OiKELOoTaTwY TPOdLb0- 
pévous. 

Kat Ta pev TOV Baciréov TOLAUTNV Tapérxe 
juou THY Sate Bny, Ta O€ TOU iSveor ay TON yer 
ovorepa Kat yap av KaKeivous E@POV, “Eppo- 
Sw@pov pev TOV "Exrexovpevov Xidbov éveca Spaxnav 
émLopKovvTa, Tov Xtwikov b& >Ayabowréa mepl 
putc00d TO maOnth Sixalopevov, Krewiav'dé tov 
pryyropa €x ToD Aokhymelov pear dparpovpevon, 
Tov 6€ Kuvixov “Hpogedov €v TO Xaparrurretep 
Kkabevdovta. Tt yap. dv tovs &dXous Ab youn, TOUS 
TOLXwpuxXodvTas, TOUS Sexalopévous,” TOUS Savei- 
fovtas, Tovs emartobyras ; 3 Nos yap TotKinn Kal 
qTavTodaTn TLs AV 7 Oéa. 

no 

Kal Hayy Kat TavTa, @ Méwrre, Karas cixye 

Réyew* Cove yap ov THY TUXODTAaY TEepTMAHY cot 


mapecyna bar. 
MENINMIOS 
Ilavra pév é&js SveNOetv, & pidroTs, advvaTOP, 
1 & re Bekker: ev tH MSS. 


2 SexaCouevous Fritzsche : d:naCouevous MSS, 
3 éra:todytas Lehmann: ama:rodvtas MSS. 
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the son of Attalus pouring out the poison for him. 
In another quarter I saw Arsaces killing the woman, 
the eunuch Arbaces drawing his sword on Arsaces, 
and Spatinus the Mede in the hands of the guards, 
being dragged out of the dining-room by the leg 
after having had his head broken with a golden 
cup.! Similar things were to be seen going on in 
Libya and among the Thracians and Scythians in the 
palaces of kings—men committing adultery, mur- 
dering, conspiring, plundering, forswearing, fearing 
and falling victims to the treason of their closest kin. 

Although the doings of the kings afforded me such 
rare amusement, those of the common people were 
far more ridiculous, for I could see them too— 
Hermodorus the Epicurean perjuring himself for a 
thousand drachmas, the Stoic Agathocles going to 
law with his disciple about a fee, the orator Clinias 
stealing a cup out of the Temple of Asclepius and the 
Cynic Herophilus asleep in the brothel. Why mention 
the rest of them—the burglars, the bribe-takers, the 
money-lenders, the beggars? In brief, it was a motley 
and manifold spectacle. 


FRIEND 
Really, you might as well tell about that too, 
Menippus, for it seems to have given you unusual 


pleasure. 
MENIPPUS 


To tell it all from first to last, my friend, would be 


1 These events, in so far as they are historical, are not 
synchronous. For some of them (Antigonus, Attalus, and 
the Parthian incidents) Lucian is our only sponsor, 
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OTrOU ye Kal opav avTa Epyov Ay Ta peevTou Kepa- 
Nala TOV T paryeaT ov TOLAvTA épaivero ola pnow 
‘Opmpos TH emt Tis aomioos’ ov pev yap Hoav 
etNaTrivar Kal yapot, éTépwOt dé SixactHpla Kai 
éxxAnoiar, Kal Erepov b€ pépos eOvé Tis, ev 
yertovov O€ TrevOdy adros epatveTo: Kal OTE pEv 
és toy Letixny amoBréWaiu, torepmodvtas av 
éwpov todvs Létras: bre 6€ petaBainv én rods 
=Kvdas, Tavereevous él Tov auakov Hv idety 
puuKpov de éyehivas * TOV opOarpov emt Oarepa 
TOUS Aiyor tious yeopyobutas éméBreTrov, Kal oO 
Doimé? éverropeveto Kai o Kinsé édnorevev 
kal o Adkov Eee NOU TP kat 0 ’A@nvaios 
eduxcdbero. amdytov éé3 totTwy wvmo Tov 
avrov yevopevey Xpavov Opa ooL Hn emevoety 
OTOLOS TLS O KUKEWV OUTOS epatveto. do TeEp av et 
TUS TapagTng dpEvos TONNOUS XopevTas, peaddov 
be ToANOvS Xopovs, émerta Tpootatere TOV adov- 
TOV EKaTT@ TV cwvediay apevtTa iSvov dSew 
[LéXos, pirorpoupévov 88 éxdotov Kal 7d USvov 
T€patvovTos kal Tov TAnciov bTepBarécbat TH 
peyaropovig Tm poOupoupevov—apa evOuuh Tmpos 
Atos ofa yévort’ av 1) @82; 


ETAIPO 
Ilavtdracw, ® Méwmre, tayyédovos Kal 
TeTapary MeEVN. 
MENIMMOS 
Kal pry, @ éTalpe, ToLovTOL TaVTES ELow ot ert 
YRS Xopevtal Kak ToLa’TNS avappooTias 6 TOV 


1 éyxAtvas Fritzsche: émnaAtvas MSS. 
2 motmé Fritzsche : otwt 5¢ MSS. 
3 Gmavtev S¢ Bekker : ardvrwy MSS. 
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impossible in such a case, where even to see it all 
was hard work. However, the principal features 
were like what Homer says was on the shield! In 
one place there were banquets and weddings, else- 
where there were sessions of court and assemblies ; 
in a different direction a man was offering sacrifice, 
and close at hand another was mourning a death. 
Whenever I looked at the country of the Getae I 
saw them fighting ; whenever I transferred my gaze to 
the Scythians, they could be seen roving about on their 
wagons: and when I turned my eyes aside slightly, 
I beheld the Egyptians working the land. The Phoe- 
nicians were on trading-ventures, the Cilicians were 
engaged in piracy, the Spartans were whipping them- 
selves and the Athenians were attending court. As 
all these things were going on at the same time, you 
can imagine what a hodge-podge it looked. It is as 
if one should put on the stage a company of singers, 
or I should say a number of companies, and then 
should order each singer to abandon harmony and 
sing a tune of his own; with each one full of 
emulation and carrying his own tune and striving to 
outdo his neighbour in loudness of voice, what, in the 
name of Heaven, do you suppose the song would be 
like ? 
FRIEND 
Utterly ridiculous, Menippus, and all confused. 


MENIPPUS 
Well, my friend, such is the part that all earth’s 
singers play, and such is the discord that makes 
1 Iliad 18, 478 ff, 
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avOparav Bios CUVTETAKTAL, ov povov am@da 
pbeyyouévar, GNA Kal dvopotoy Ta TXNMATOL Kal 
Tavayria KWOUMEVOV Kab TAUTOV ovdev émr-voour- 
TOV, aXYpt av avTav ExacTov 6 Yopnyos aTreddoy 
THs oKNYAS ovKEeTL SeicOat Néywv: TovvTEedOev 5é 
Gmolol TAVTES HON TLOTAVTES, OVKETL THY TUMLLYH 
Kab adtaxtov éxelynv wonv atadovTes. adr €v 
avT@® ye Toxin Kal TodvEoEl TO OedtTpw TavTA 
ev yeAola Ontrovdey Hv TA yLvopeva. 

Maniota bé én’ éxetvors émyer jor yeday Tots 
mepl yas Opwv épifovor Kai Tols péya hpovotdow 
ert TO TO Xexv@viov tediov yewpyetv 7 Mapa- 
Oavos éxew Ta Tept THY Olvony % >Ayaprioe 
TAEOpa KexTHo Oar xidva: THs yodv “EXXadbos 6ANs 
@S TOTE or dvabey Epaiveto SaxTUAWY OVENS TO 
péyeOos TeTTApar, kara Aoyov; oma, 7 i Artie 
ToAOaTNMLOpLoV Hy. @aTe évevdouv 2b oT 6a @ 
TOUS Tova tous TOUTOLS méeya ppoveiv KaTedelrreTo" 
oxedov yap 0 TOAUTTACOpOTAaTOS aUTaY play TOV 
"Emxoupeio@y atopov édoKer mot yewprety. arro- 
Breas dé 6) Kal és rH Hedorovyngor, eita 
THY Kuvovpiav? yy dav avepvncOnv mept dcov 
xwptou, Kar’ ovdev Aiyurtiou paxod WNATUTEPOV, 
TocovTOL érecoV “Apyetov Kat ANaxedatpovior 
pds uepas. Kal pony et twa idoupe et Xpvow 
péeya ppovobvTa, OTe Saxtudtous ve eixev OKT 
Kab puahas TérTapas, mavu Kal éml tovT@ dv 
éyédhw@v: TO ap. Ildyyatov 6Xov adrois peTddnots 
Keyyplatov iv TO péyeOos. 

ETAIPOS 
°Q, paxdpre Méwrme tis tapadofou Béas. 
1 Kuvouptay Palmer : Kuvocovpiay MSS. 
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up the life of men. Not only do they sing different 
tunes, but they are unlike in costume and move at 
cross-purposes in the dance and agree in nothing 
until the manager drives each of them off the stage, 
saying that he has no further use for him. After 
that, however, they are all quiet alike, no longer 
singing that unrhythmical medley of theirs. But 
there in the play-house itself, full of variety and 
shifting spectacles, everything that took place was 
truly laughable. 

I was especially inclined to laugh at the people who 
quarrelled about boundary-lines, and at those who 
plumed themselves on working the plain of Sicyon 
or possessing the district of Oenoe in Marathon or 
owning a thousand acres in Acharnae. As a matter 
of fact, since the whole of Greece as it looked to 
me then from on high was no bigger than four 
fingers, on that scale surely Attica was infinitesimal. 
I thought, therefore, how little there was for our 
friends the rich to be proud of ; for it seemed to me 
that the widest-acred of them all had but a single 
Epicurean atom under cultivation. And when I 
looked toward the Peloponnese and caught sight 
of Cynuria, I noted what a tiny region, no bigger in 
any way than an Egyptian bean, had caused so many 
Argives and Spartans to fall in a single day.! Again, 
if I saw any man pluming himself on gold because 
he had eight rings and four cups, I laughed heartily 
at him too, for the whole of Pangaeum, mines and 
all, was the size of a grain of millet. 


FRIEND 
You lucky Menippus, what a surprising spectacle ! 
1 Compare the close of the Charon. 
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> \ 5) 3 , € a ev 2 A 
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eva poviy Tpoiewevn, “ Mévrrre,” onoiv, 
‘oUT@S dvavo, Siaxovnrat pot TL mpos TOV Aia.” 
“ Aéyous av,” jv & eyo: “ Bapvd yap ovdér, vy 
/ f bé ” as | s ” 7 e \ 
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> \ A / > th 4 > > nr lol 
ov xarernv Kal Sénow aréveyxe* Tap éuod TO 
1 &ywbev Cobet : &vw MSS. 


2 wept 7d oTdma. . . ToArTevouévovs Margin of T: not else- 
where. (kav A.M.H.: xalf.) & edparo Struve: éwpato MSS, 


4 améveyxe Cobet: améveyrat, dmeveyrat MSS. 
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But the cities and the men—for Heaven’s sake, how 
did they look from on high ? 


MENIPPUS 

I suppose you have often seen a swarm of ants, 
in which some are huddling together about the 
mouth of the hole and transacting affairs of state in 
public, some are going out and others are coming 
back again to the city; one is carrying out the dung, 
and another has caught up the skin of a bean or half 
a grain of wheat somewhere and is running off with 
it; and no doubt there are among them, in due pro- 
portion to the habits of ants, builders, politicians, 
aldermen, musicians, and philosophers. But how- 
ever that may be, the cities with their population 
resembled nothing so much as ant-hills, If you think 
it is belittling to compare men with the institutions 
of ants, look up the ancient fables of the Thessalians 
and you will find that the Myrmidons, the most 
warlike of races, turned from ants into men. 

Well, when I had looked and laughed at every- 
thing to my heart’s content, I shook myself and flew 
upward, 


« Unto the palace of Zeus, to the home of the other 
immortals.” 4 


Before I had gone a furlong upward, the moon spoke 
with a voice like a woman’s and said: “ Menippus, 
Ill thank you kindly to do me a service with Zeus.” 
“Tell me what it is,’ said I, “it will be no trouble 
at all, unless you want me to carry something.” 
“Take a simple message and a request from me to 


1 Thad 1, 222, 
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Aut: ameipnKa yap 710%» Méunre, Tone Ka 
Sewva, mapa TOV prrocop ov dxovovea, ois ovdev 
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1 $rd Gesner, Sommerbrodt : éa) MSS. 
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Zeus. I am tired at last, Menippus, of hearing 
quantities of dreadful abuse from the philosophers, 
who have nothing else to do but to bother about me, 
what I am, how big I am, and why I become semi- 
circular, or crescent-shaped. Some of them say I am 
inhabited, others that I hang over the sea like a 
mirror, and others ascribe to me—oh, anything that 
each man’s fancy prompts. Lately they even say 
that my very light is stolen and illegitimate, coming 
from the sun up above, and they never weary of 
wanting to entangle and embroil me with him, 
although he is my brother; for they were not 
satisfied with saying that Helius himself was a stone, 
and a glowing mass of molten metal. 

“But am I not aware of all the shameful, 
abominable deeds they do at night, they who by 
day are dour-visaged, resolute of eye, majestic of 
mien and the cynosure of the general public? Yet 
although I see all this, I keep quiet about it, for 
I do not think it decent to expose and illumine 
those nocturnal pastimes of theirs and their life 
behind the scenes. On the contrary, if I see one 
of them committing adultery or thieving or making 
bold to do anything else that best befits the night, 
I draw my garment of cloud together and_ veil 
my face at once, in order that I may not let the 
common people see old men bringing discredit on 
their long beards and on virtue. But they for their 
part never desist from picking me to pieces in talk 
and insulting me in every way, so that I vow by 
Night, I have often thought of moving as far away as 
possible to a place where I might escape their 
meddling tongues. 


SoS 
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1 kal mavoaiuny margin of ©: not elsewhere. 
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“So be sure to report all this to Zeus and to add, 
too, that I cannot remain in my place unless he 
destroys the natural philosophers, muzzles_ the 
logicians, razes the Porch, burns down the Academy, 
and stops the lectures in the Walks; for only then 
can 1 get a rest and cease to be surveyed by them 
every day.” 

“Very well,” said I, and therewith I pressed on 
upwards along the road to Heaven, 


“Whence there was naught to be seen of the labours 
of men or of oxen ;”’ 1 


for in a little while even the moon seemed small to me, 
and the earth had at last disappeared from my view. 

Taking the sun on my right and flying past the 
stars, on the third day out I drew near to Heaven. 
At first I made up my mind to go straight in without 
more ado, for I thought I should easily escape 
observation, as I was half eagle and I knew that the 
eagle was on intimate terms with Zeus from of old; 
but afterwards I concluded that they would very 
soon find me out because the other wing that I wore 
was a vulture’s. Thinking it best, anyhow, not to 
take any unnecessary chances, I went up and knocked 
at the door. Hermes answered my knock, inquired 
my name, and went off in haste to tell Zeus. In a 
little while I was admitted in great fear and 
trembling, and found them all sitting together, not 
without apprehension themselves; for my _ visit, 
being so unprecedented, had put them in a quiet 
flutter, and they almost expected the whole human 
race to arrive at any moment, provided with wings 
like mine, Zeus, however, looked at me with a 


1 Od. 10, 98. 
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1 Punctuation A.M.H.: see translation. Fritzsche inserts 
Bpiunoduevos after PofepSs; Baar, Sommerbrodt, and others 
excise poBepas ; but note peyadropwrias below.  ? tevta MSS. 
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fierce, Titanic stare and said in a very terrible 
voice: 


“ What is your name, sir, whence do you come, and 
where is your city and hearth-stone ?””! 


When I heard this, I nearly dropped dead of 
fright, but stood my ground all the same, though 
my jaw was hanging and I was thunderstruck by 
the loudness of his voice. But in time I pulled 
myself together and told him the whole story 
clearly, starting at the very beginning—how 1 
wanted to learn about the heavenly bodies, how I 
went to the philosophers, how I heard them con- 
tradicting each other, how I got tired of being 
pulled this way and that by their arguments, and 
then about my idea and the wings and all the rest of 
it till my arrival in Heaven ; and at the end I added 
the message of the moon. Smiling and unbending 
a little, Zeus remarked: “ What can one say to Otus 
and Ephialtes when even a Menippus has the 
hardihood to come up to Heaven? However, we 
invite you to be our guest for to-day, and to-morrow, 
after we have taken action on the matters about 
which you have come, we shall send you away.” 
With that he arose and walked toward the best 
place in Heaven for hearing, as it was time to sit and 
listen to the prayers. 

As he walked along he asked me about things on 
earth, first the usual questions, how much wheat now 
costs in Greece, whether the last winter hit us hard 
and whether the crops needed more rain. Then he 


1 The line occurs frequently in the Odyssey, e.g. 1, 170. 
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2 air@ Seager : adrav MSS. 
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inquired whether any of the descendants of Phidias 
were still left, why the Athenians had omitted the 
Diasia for so many years, whether they had any idea 
of finishing the Olympieion for him and whether the 
men who robbed his temple in Dodona had been 
arrested.! 

When I had answered these questions, he said: 
“Tell me, Menippus, what opinion do men hold 
about me?” “ What opinion should they hold, sir,” 
said I, “except the highest possible one, that you 
are king of all the gods?” “ You are fond of your 
joke,” said he, “but I am thoroughly acquainted 
with their craze for novelty even without your telling 
me. There was once a time when they looked 
upon me as a prophet and a healer, and I was all 
a ll 


‘Yea, full of Zeus were all the streets 
And all the marts of men.’ 


At that time Dodona and Pisa were rich and highly 
regarded by all, and I could not even see for the 
smoke of the sacrifices. But since Apollo founded 
his oracle at Delphi and Asclepius his hospital in 
Pergamos and the temple of Bendis arose in Thrace 
and the temple of Anubis in Egypt and the temple 
of Artemis in Ephesus, these are the places where 
they all run and celebrate feast-days and bring heca- 
tombs, and offer up ingots of gold, while I, they 
think, being past my prime, am sufficiently honoured 


1 The temple of Olympian Zeus at Athens was completed 
by Hadrian a generation before these lines were written ; 
and, if we may trust a casual reference to the Diasia in 
Plutarch (de tranquil. an. 20), that festival had been re- 
instituted in some form or other. Here again Lucian seems 
to be following Menippus. 
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if they sacrifice to me once every four whole years 
at Olympia. Consequently, you can see for yourself 
that my altars are more frigid than the Laws of 
Plato or the Syllogisms of Chrysippus.” 

Pursuing such topics, we came to the place where 
he had to sit and hear the prayers. There was a 
row of openings like mouths of wells, with covers 
on them, and beside each stood a golden throne. 
Sitting down by the first one, Zeus took off the cover 
and gave his attention to the people who were 
praying. The prayers came from all parts of the 
world and were of all sorts and kinds, for I myself 
bent over the orifice and listened to them along 
with him. They went like this; “O Zeus, may I 
succeed in becoming king!” “QO Zeus, make my 
onions and my garlic grow!” “O ye gods, let my 
father die quickly!’’; and now and then one or 
another would say:  O that I may inherit my wife’s 
property!” “QO that I may be undetected in my 


plot against my brother!” “May I succeed in 
winning my suit!” < Let me win the wreath at the 
Olympic games!” Among seafaring men, one was 


praying for the north wind to blow, another for the 
south wind; and the farmers were praying for rain 
while the washermen were praying for sunshine. 

Zeus listened and weighed each prayer carefully, 
but did not promise everything ; 


“ This by the Father was granted and that was denied 
them.” 1 


You see, he let the just prayers come up through the 
orifice and then took them and filed them away at 
his right; but he sent the impious ones back un- 


1 Iliad 16, 250. 
3 Li 
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granted, blowing them downward so that they might 
not even come near Heaven. In the case of one 
petition I observed that he was really in a dilemma : 
when two men made contrary prayers and promised 
equal sacrifices, he didn’t know which one of them 
to give assent to ; so that he was in the same plight 
as the Academicians and could not make any afhrm- 
ation at all, but suspended judgement for a while and 
thought it over, like Pyrrho. 

When he had given sufficient consideration to the 
prayers, he moved to the next throne and the second 
opening, leaned down and devoted himself to coven- 
ants and people making oaths. After considering 
these and annihilating Hermodorus the Epicurean, 
he changed his seat to the next throne to give his 
attention to omens derived from sounds and sayings 
and the flight of birds. Then he moved from there 
to the sacrifice- opening, through which the smoke 
came up and told Zeus the name of each man who 
was sacrificing. On leaving the openings, he gave 
orders to the winds and the weather, telling them 
what to do: “ Let there be rain to-day in Scythia, 
lightning in Libya, snow in Greece. North Wind, 
blow in Lydia. South Wind, take a day off. Let 
the West Wind raise a storm on the Adriatic, and 
let about a thousand bushels of hail be sprinkled over 
Cappadocia.” 

By this time he had pretty well settled everything, 
and we went away to the dining-hall, as it was time 
for dinner. Hermes took me in charge and gave me 
a place beside Pan and the Corybantes and Attis and 
Sabazius, those alien gods of doubtful status. 
Demeter gave me bread, Dionysus wine, Heracles 
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1 avevnveyuevoy Struve: avnveypnévoyv MSS. 
2 jmoBeBpeyuevar >, vulg.: SmoBeBpeyuévos MSS. 


3 yivorro A.M.H.: éyiveto, éyévero MSS. 3 ylverat vulg. 
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meat, Aphrodite perfume and Poseidon sprats. But 
I also had surreptitious tastes of the ambrosia and 
the nectar, for Ganymede, bless his heart, had so 
much of human kindness about him that whenever 
he saw Zeus looking another way he would hastily 
pour me out a mouthful or two of the nectar. But 
as Homer says somewhere or other,!—having seen 
what was there, I suppose, just like me—the gods 
themselves neither eat bread nor drink ruddy wine 
but have ambrosia set before them and get drunk on 
nectar; and they are especially fond of dining cu 
the smoke from the sacrifices, which comes up to 
them all savoury, and on the blood of the victims 
that is shed about the altars when people sacrifice. 

During dinner Apollo played the lute, Silenus 
danced the can-can and the Muses got up and sang 
us something from Hesiod’s Theogony and the first 
song in the Hymns of Pindar.2, When we had had 
enough we composed ourselves for the night without 
any ceremony, being pretty well soused. 


** All the others, the gods and the warriors chariot- 
owning, 
Slept until morning, but I was unbound by the 
fetters of slumber,” 3 


for I was thinking about many things, above all how 
Apollo had not grown a beard in all this while, and 
how it gets to be night in Heaven with Helius 
always there and sharing the feast. 

Well, as I say, I slept but little that night, and in 
the early morning Zeus got up and ordered procla- 

1 Thad 5, 341. 

2 Like the Theogony, this seems to have been a sort of 


Olympian Peerage ; cf. fragment 29 (Schroeder p. 394). 
3 Thad 2, 1f. 
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ciav. KaTrELon Taphcay aravTes, dpyeTar éyeww: 
% THp pev aitiay Tod ovvayayely vas oO xOLEos 
oUTOS Eévos TaperXnTa marat dé Bovropevos 
opi Kowocad bat mepl TaY drrocogan, pandloTa 
bd THs Ledyvys Kat ov éxeivyn péupetar Tpo- 
Tpatels éyvav pnKxéT éTl TAEOY TapaTetvar THY 
dua Kew. 

“Tévos yap tt avOporev éctiv ov Tpd ToAXOD 
TO Bip émurodkdcay apyov hirovetxov KevodoEov 
o£ YOO dmoduxvov U7 duo pov tetud opevoy 
UBpews AVATNEOY Kal wa Kae? “Opnpov el To 

‘ €reavor axGos apovpns.  ovtoe Tolvuy es 
TVOTHMATA otarpePevTes Kal Suahdpous Noyeov 
raBupivOovs eEmvojncavtes of pev XTwixodrs 
@vopacacw éavtovs, of dé “Axadnuaixous, of dé 
"Emixoupetous, of O€ Ilepumatntixods nal ddrka 
TOAN yeroroTEpa ToUT@V: EreiTa Oé GvOMa TEmVOV 
THv apeTny TepLOéuevor Kal TAS ddpds éTapavTeEs 
Kal Ta peT@oma putiocavres» Kal TOvS Te@yovas 
eT LIT AT cd jLEvol TEplepKovTat ETLTAATTO TX IMATE 
KatantTvoTta 107 Tept LoTEANOVTES, eupepets pa 
NietTa Tots TpaysKots éxcivows umoxputats, Ov S 
apéry TU TA Tpocwmera Kal THY XpyroTacro 
exelynv oTONY, TO KAT aNEelTOfLev Ov eoTL senstes 
avOpervov Etta Spaypav és Tov ayava peuitcbw- 
peévov. 

“Tovodtov 6€ éytes avOpeTav pev amavrov 
Kata povovat, Tepl Oeav dé adXOKOTA SuekEp- 
Xovrar Kat ouvdyouTes eveCaTrarnta petpaxea 
THY TE TohvOpvryT OV apeTnv Tpayododor wal Tas 
TOV Aoryov amoplas éx&iSdoxKouct, Kal T Pos Mev 

1 kal 7a mérwma puriddcavres margin of T: not elsewhere. 
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mation for an assembly to be made. When every- 
body was there, he began to speak : 

‘** The reason for calling you together is supplied, 
of course, by our visitor here of yesterday, but I 
have long wanted to confer with you about the 
philosophers, and so, being stirred to action by the 
moon in particular and the criticisms that she makes, 
I have decided not to put off the discussion any 
longer. 

“There is a class of men which made its 
appearance in the world not long ago, lazy, dis- 
putatious, vainglorious, quick-tempered, gluttonous, 
doltish, addle-pated, full of effrontery and to use 
the language of Homer, ‘a useless load to the soil.’ ! 
Well, these people, dividing themselves into schools 
and inventing various word-mazes, have called them- 
selves Stoics, Academics, Epicureans, Peripatetics 
and other things much more laughable than these. 
Then, cloaking themselves in the high-sounding name 
of Virtue, elevating their eyebrows, wrinkling up 
their foreheads and letting their beards grow long, 
they go about hiding loathsome habits under a 
false garb, very like actors in tragedy; for if you 
take away from the latter their masks and _ their 
gold-embroidered robes, nothing is left but a 
comical little creature hired for the show at seven 
drachmas. 

But although that is what they are, they look 
with scorn on all mankind and they tell absurd 
stories about the gods; collecting lads who are easy 
to hoodwink, they rant about their far-famed 
‘Virtue’ and teach them their insoluble fallacies ; 
and in the presence of their disciples they always 

1 Thad 18, 104. 
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TOUS pabryras kapteplay ael Kal soppoovny Kal 
TO avrapKes * errawovar Kat TAOUTOU Kab 7Oovns 
KATATT VOCE, OvOL 6e kal xa” éauTovs ryevopevor 
TL ay Néyou TIS boa pev écbiovaw, boa 6é 
dd podioratovow, émas O€ Tepirelxovor TeV 
oBor@v Tov puTrov ; 

os To dé mavte@v dervoTator, OTe pn dev avTol pujTe 
KOWOV pujte Lovov émriTeENOUYTES, GAN axpEior Kal 
TEpLTTOL KADETTATES 

ovTe ToT év Todéwo evap/Oputot oT evi Bovrg, 

OMOS TOV aAXov Kcatnyopobar Kal oyous Twas 
TLKPOUS cuppopycavTes Kal Aowdopias Kawas? éx- 
HEpEhETIKOTES ETLTUMOTL eal overdifovar TOUS 
™ryotov, Kal ovTos avTayv Ta Tpara péper Gar 
Soxet Os dp Heyaropwvorards TE} Kal (TA MOT ATOS 
Kal mpos Tas BrAacdnplas Opacitaros. KatToL 
Tov OlaTELVomEvov avTOV Kal Bodyra Kal KaTN- 
yopodvTa TOV addov NY épn, ‘Xo dé On Tt 
TparTov TUYYAVELS ? Tb paper T pes Gedy ce mpos 
Tov Biov avyTerety;’ pain av, et Ta dixaia Kal 
arnOh Oéror Neyew, ote ‘ Teey ev  yewpyetv a 
aTparevec Bar TVA TéEXYNY peTiévat TepiT Tov 
eivat joe Soxel, Kéxparya dé xal avx ued Kal ~puxpo- 
AovT@ Kal avuTrddyT0s TOD Xetw@vos TEpLEpNOHat 
Kal tpiBova f pumapov meptBEBdnuar® Kal WoTTEp O 
Mépos Ta t vm TaY d\Xwv yuyvopeva. ouKopavTa, 
cal él ey Tus aypavnke TOV TAOVTLOV TOAUTENDS 
» étaipay éxe, TOTO ToAVTpaypoVe Kal aya- 


1 «al 7d adrapKes margin of Lr. 
2 cawas margin of P: rds vulg. 


3 cal tpl8wva pumapdy mepiBEBAnuar margin of I: not else- 
where. 
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sing the praise of restraint and temperance and 
self-sufficiency and spit at wealth and_ pleasure, 
but when they are all by themselves, how can 
one describe how much they eat, how much they 
indulge their passions and how they lick the filth 
off pennies ? 

“ Worst of all, though they themselves do no good 
either in public or in private life but are useless and 
superfluous, 


‘ Neither in war nor in council of any account,’ ! 


nevertheless they accuse everyone else; they amass 
biting phrases and school themselves in novel terms 
of abuse, and then they censure and reproach their 
fellew-men; and whoever of them is the most noisy 
and impudent and reckless in calling names is held 
to be the champion. But if you were to ask the 
very man who is straining his lungs and bawling and 
accusing everybody else: ‘How about yourself? 
What do you really do, and what in Heaven’s name 
do you contribute to the world?’ he would say, if 
he were willing to say what was right and true: ‘I 
hold it unnecessary to be a merchant or a farmer or a 
soldier or to follow a trade ; I shout, go dirty, take 
cold baths, walk about barefoot in winter, wear a 
filthy mantle and like Momus carp at everything the 
others do. If some rich man or other has made an 
extravagant outlay on a dinner or keeps a mistress, I 
make it my affair and get hot about it; but if one of 


1 Tliad 2, 202. 
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vakt@, eb b€ TOV hidov TLS 7 ETALpwY KATAKELTAL 
voowy émikoupias te Kai Oepatreias Sedpevos, 
ayvow. 

“Tovadta pév oti viv, ® Ocol, Tadta Ta Opépu- 
wata. ob be 7 "Emrixovpetor aut av Aeryopevor 
para 6) Kal UBpisral elo Kal ov peTpios NUOV 
cabdmrovt at ponte emepereia Oar TOV a6 porrivey 
héyouTes TOUS Jeovs pte dXws TA yeyvopeva 
eTLTKOTTELY’ WOTE apa vuty royilerOar SoTL py 
dak otto weicat Tov Biov dvynOaouy, ov peTpiws 
mewnoete. Tis yap av ete Ovoeev tiv mréov 
ovdeyv é£eLv TpoadoKav; 

“SA wey yap 1) Lednvy aitiatar, wavtes HKov- 
cate tod Eévov yOeés Sinyoupévov. pos tadTa 
BovreverOe & Kal Tois avOpwrra.s yévolT’ av wpe- 
NpoTata Kal Huiv acdharéctata.” 

Eimoévtos tadra Tod Avos 1) éxxAnota dreteOopv- 
Bnto,! kal evOds éBdowv dmavres, cf kepavveacoy,” 
‘““KatadneEov,” “* enitpupov,” “ és TO Bapab pov,” 
“és tov Taptapov, “as Tovs Tiyavras.” jouxtav 
dé 0 LZevs aves Taparyryetdas, ‘* "Eotat Tadta ws 
BovreaOe,” hn, “Kal TAVTES emutpinpovras avTH 
SuadekTLKh, TWANY TO ye viv evar ov Oéues 
Kohac Ova TLWa" lepopnvia | yap coTW, @sS lore, 
LNvav TOUT@V TeTTapov, Kat jon THY exexerplay 
TEpLny vera pny. és véwTa ovv apyopévov Tpos 
KAKOL KAKOS ATONODYTAL TO TwEpSarEew KEpaUVe. 


7 Kal Kvavénow er oppvat vedoe Kpovior. 
“TTept d€ rovtovi Mevirrou radta,” én, “ wor 


1 SiereOopiByro Bekker: d:ereOpdaAAnro (Siared.) y; dieOpva- 
Aciro B. 
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my friends or associates is ill abed and needs relief 
and attendance, I ignore it.’ 

“That is what these whelps are like, gods. 
Moreover, some of them who call _ themselves 
Epicureans are very insolent fellows indeed and 
attack us immoderately, saying not only that the 
gods do not direct human affairs, but that they pay 
no attention at all to what goes on. So it is high 
time you were bethinking yourselves that if they 
ever are able to persuade the world, you will go 
uncommonly hungry; for who would continue to 
sacrifice to you if he expected to gain nothing by it? 

“As for what the moon finds fault with, you all 
heard the stranger tell about that yesterday. In 
view of all this, take such action as may be most ad- 
vantageous to men and most salutary for ourselves.” 

When Zeus had finished this speech the assembly 
fell into a commotion, and at once they all began to 
shout: “ Blast them,’ “ Burn them,’ “ Annihilate 
them 3lo the pit,” “To Tartarus,’ “To- the 
Giants.”’ Calling for silence once more, Zeus said : 
“Tt shall be as you will; they shall be annihilated, 
and their logic with them. However, just at 
present it is not in order to punish anyone, for it is 
the festival-season, as you know, during the next 
four months, and I have already sent about to 
announce the truce of God. Next year, therefore, 
at the opening of spring the wretches shall die 
a wretched death by the horrid thunderbolt.” 


« So spake Cronus his son, and he bent black brows to 
confirm it!” 4 
‘As to Menippus here,” he said, “this is my 
1 Ihad 1, 528. 
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doKet: Teprarpeb evra, aurov Ta TTEpa, wa a Kab 
avis €On woté, bd ToD “Eppod és THY yh 
caTevex Ova TI MEpov. kal ) pev TadTa eiTov 
dvé\uce TOV ouhroyov, ewe be 0 KvAarjveos Tou 
SeEt0d wTds dmoxpewacas mepl éotrépay yOes Katé- 
Onke pépwv és Tov Kepaperov. 

“Amavta’ axnKoas, admavta, @ étaipe, Tak 
ovpavod: amretue Tolvuy Kai Tots ev TH Lloxirn 
Tepimatovat TaV pirocopwy aiTta TadTa evay- 
ryeNovpevos. 
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decision: after his wings have been taken away 
from him so that he may never come again, let him be 
carried down to earth to-day by Hermes.” With this 
he dismissed the meeting, whereupon Cyllenius 
(Hermes) picked me up by the right ear and took me 
down to the Potters’ Quarter yesterday evening. 

You have heard it all, my friend, all the news 
from Heaven. Now I am going off to carry the 
glad tidings to the philosophers who pace about in 
the Porch, 
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It is very doubtful whether the fifth century Timon of 
Athens would have recognized himself in this presentment. 
The comic poets of his own day tell us only that he was a 
misanthrope. From Lucian we hear that he became so 
through the ingratitude of his friends, who took his money 
and then turned their backs upon him, and further that the 
discovery of a buried treasure enabled him to requite them 
with poetic justice. Of these two essential features of 
Lucian’s portrait, the first is older than Lucian, for Plutarch 
and Strabo say that Mark Antony, when bis friends deserted 
him, compared himself with Timon. The second occurs first 
in Lucian, and may be his invention. We know, however, 
that Antiphanes, a writer of the Middle Comedy, produced a 
play called 72mon. As the discovery of the treasure and the 
punishment of the toadies would make a fitting conclusion 
for a comedy, and as it is rather hard to imagine what other 
conclusion the comedy of Antiphanes can have had, we 
should perhaps credit the whole conception to the imagina- 
tion of Antiphanes, influenced, possibly, by the history of 
‘‘ Master Upright” in the Plutus of Aristophanes. It does 
not follow, however, that Lucian had read the 7%mon, for its 
plot may have been outlined in the life of Timon which 
Neanthes of Cyzicus compiled about 200 B.c. 

The indebtedness of ies cbscadp to Lucian requires no 
comment, 


TIMON H MISAN®@POIIOS 


TIMON 

°C, Zed piree Kal Eevte Kal éraupete Kal epeore 
Kab darepomnta Kal OpKue Kal vepehnyepera Kal 
épirySourre Kal el ti ce Gd2Xo oi euBpovrnrot 
mounrar carodor,—kal padora dTav aTropact 
TpOS TA METPA* TOTE YAP AVTOLS TOAVa@VUpLOS YyLVO- 
EVOS Umepet Sees TO wimtTov Tov péTpOUV Kal ava- 
TApois TO KEXNVOS Tod pu pob—m 0b coe voV 4 
éplo waparyos aor pari Kat 7 BaptBpopos Bpovrn 
Kal o aiPadders kal apy nes Kab owepbaneos 
KEpAVvOs; dmavra yap TavTa pos 78 avaTré- 
pnve Kab KaTVv0s aTEXVOS TountiKos &&o Tob 
TaTayou TOV ovomaTov. TO 6€ aoidipov cot Kal 
éxnBodov émrov ral T pox etpov ovK 010 bras 
TENEWS anéoBn Kal spuxpov €oTl, pnde orLyov 
omwOhpa o opys KaTa TOV AdLKOUYTOV Siapundar- 
tov. OatTov yoov TeV emrvopxely | TLS emuxerpovvt@r 
Ewrov Opvarrida poBndein av 7) THY TOU Tavoa- 
peaTOpos Kepavvod droya: oUTw Sardov Tia ér- 
avateivecOat Soxeis avtots, os Tip mev 7} KaTTVOV 
am avtod pip Sedsévat, provov S€ TodTO olecOat 
aTrovavely TOD TpavwaToS, OTL avaTANTOHnooVTAaL 
THs ac Borov. 

"“Oote dn Sia TadTa cot Kal 6 Dadpoveds avtt- 
Bpovtav érodwa, ov Tavy tL aTiPavos wv, Tpds 

1 rdvv vt Fritzsche : mavrn MSS. 
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TIMON 

Ho, Zeus, you Protector of Friends and Guests and 
Comrades, Keeper of the Hearth, Lord of the 
Lightning, Guardian of Oaths, Cloud-Compeller, 
Loud-thunderer and whatever else crazy poets call 
you, above all when they are in trouble with their 
verses, for then to help them out you assume a 
multitude of names and so shore up the weak spots in 
their metre and fill up the gaps in their rhythm! 
Where now is your pealing levin, your rolling thunder 
and your blazing, flashing, horrid bolt?! All that 
has turned out to be stuff and nonsense, pure poetic 
vapour except for the resonance of the names. 
That famous, far-flying, ready weapon of yours has 
been completely quenched in some way or other 
and is cold, not even retaining a tiny spark of 
resentment against wrong doers. Indeed, anyone 
who should undertake to commit perjury would be 
more afraid of a guttering rushlight than of the 
blaze of your all-conquering thunderbolt. What 
ou menace them with is such a mere firebrand, they 
think, that they do not fear flame or smoke from it 
and expect the only harm they will get from the 
stroke is to be covered with soot. 

That is why even Salmoneus dared to rival your 
thunder, and he was far from ineffective at it, for 


1 Cf. Eur. Phoen. 182. 
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dA SS \ ? \ ‘A x > \ 
otTw wWuxpov THY opynv Aia Oeppovpyos avnp 
peyaravyovpevos. 1s yap ov;! brrov ye KaOarep 

an / 

UT pavdpayopa Kabevdels, Os oUTE THY ETLOpKOUY- 
T@OV aKoOvEls OUTE TOS aodLKODYTAS émLOKOTELS, 
Anuds 6€ Kal auBAveTTELS TOS TA yLVOpeva Kal 

digs. ; ie ; P ey PE ; 
Ta @Ta éxxex@opynoat Kabdrep ot tapn&yKoTES. 
émrel véos ye éTe Kal GEVOvmOS OY Kal axkpatos TV 
’ \ \ x lal > / \ / > / 
Opyny TOAAA KaTa THY adikoy Kai Biaiwy érrotes 

5 » / 
Kal ovdéroTe yes TOTE TPOS AUTOS EKEXELpiaY, 
> DEN: ne \ / ¢ Ny = Ne ae § 
GAN ael évepyos TaVYT@S O KEpauVos HY Kal 1 airyis 
émreceleTo Kal » BpovTn ématayelTo Kal 1) doTpaTrn 
cuvexes WoTrEp Els axpoBoLc mov TponKoVTiteTo: 
\ \ 
ol celcpol dé KooKWWNdOV Kal 7) XL@V TwpNdSdoV Kal 
€ / / (4 lal , 
» xadala TeTpnOOY, iva cor hopTiKas Siadéyouat, 
/ a \ / \ 
veTol Te paydaios Kal Biaior, ToTapos éxaoTn 
oTayov' @oTe TH\ULKAUTN €V aKapel ypovov 
a He 
vavayla ért tod Aeveadiwvos éyéveto, ws UTo- 
Bpuxiov amavtwy KatadeduxoToy poyis ev Te 
KLB@TLOV mepic wO jaw Mpoo oxethay TO AvK@pet 
Comupov TL TOU avOpwrivov OT EPMATOS ‘Siahvrdr- 
\ 

Tov €is éTrLyoVnY KaKias pelSovos. 

Touyapros axohovba THS pabvuias Tam ix eLpa. 
Komen Tap avTay, ouTE Bvovros & ETL GOL TLVOS OUTE 
otTepavovvTos, ef un TLS dpa Tapepyov ‘OdvuTion, 
Kab obTos ov Tavu avayKata Tovely Soar, aXN eis 
eOos Tt apxaiov ouyTehav” Kal Kat Odéiyov Kpovov 
ae, @ Oeav ryervavorare, aropaivovat, TApwg dpEvot 
THS TUS. e& Aéyerv, mooaKs 707 | gou TOV vewv 
ceaudnxacw: of 8 Kal avTd col Tas yYelpas 

1 &s yap ob du Soul: ras yap MSS. 
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he was a man of fiery deeds flaunting his prowess in 
the face of a Zeus so lukewarm in spirit. And why 
not, when you lie asleep as if you were drugged 
with mandragora? You neither hear perjurers nor 
see wrong-doers ; you are short-sighted and purblind 
to all that goes on and have grown as hard of hearing 
as aman in his dotage. Yet while you were still 
young and quick-tempered and violent in your wrath, 
you were very active against sinners and oppressors 
and you never made truce with them then. No, 
your bolt was always busy at all costs; your aegis 
shook, your thunder pealed, and your lightning was 
launched out incessantly like skirmish fire. The 
earth shook like a sieve, the snow fell in heaps, the 
hail was like cobblestones (if I may talk with you 
familiarly), and the rain-storms were fierce and 
furious, every drop a river ; consequently, such a flood 
took place all in a moment in the time of Deucalion 
that when everything else had sunk beneath the 
waters a single chest barely escaped to land at 
Lycoreus, preserving a vital spark of human seed 
for the engendering of greater wickedness. 

The result is that you are reaping the fruit of 
your laziness. Nobody either sacrifices or wears 
wreaths in your honour any longer, except now and 
then a man who does it as something incidental to 
the games at Olympia; and even in that case he 
does not think he is doing anything at all necessary, 
but just contributes to the support of an ancient 
custom. Little by little, most noble of the gods, 
they have ousted you from your high esteem and 
are turning you into a Cronus. I will not say how 
many times they have robbed your temple already : 
some of them, however, have actually laid their 
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‘Orvupriacw émiBeArjKacl, Kat od 6 IruBpeneTns 
Akvnoas %) dvacthaas Tovs Kbvas 7) TOUS yelTOVAS 
emixarécacbar, ws Bondpopyncavtes avtovs ovA- 
NadBovev ert cvoKxevalopévovs mpos THY dhuyHy 
arr’ 6 yevvaios Kal Tuyavtorétwp Kxat Tetavo- 
Kpadtop €xdOnco Tods TAOKAMOUS TEPLKELPOMLEVOS 
im avtav, dexdnnyuy Kepavvov exov €v TH 
beEva. 

Tadra rtoiwwvv, ® Oavudote, THViKa TravoeETal 
OUTMS AMEX@S TApOpwpmeva; 1) TOTE KONaTELS THD 
TocavTny abdiciav; moco. PaéOovtes 7) Acvea- 
loves ixavol mpos o’tTws UTépavTAOV UBpw Tod 


7 6 \ \ N Wee x \ y 
5 Biov; wa yap Ta Kola é€doas Tapa EiTo, 
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hands upon your own person at Olympia, and you, 
High-thunderer though you be, were too sluggish to 
rouse the dogs or to call in the neighbours that they 
might come to your rescue and catch the fellows 
while they were still packing up for flight. No, 
you noble Giant-killer and Titan-conqueror, you sat 
still and let them crop your long locks, holding a 
fifteen-foot thunderbolt in your right hand ! 1 

Come, you marvellous ruler, when will you stop 
overlooking these things in such a careless way? 
When will you punish all this wrong-doing? How 
many conflagrations and deluges will be enough to 
cope with such overwhelming insolence in the world? 
For instance, let me put aside generalities and speak 
of my own case. After raising so many Athenians 
to high station and making them rich when they 
were wretchedly poor before and helping all who 
were in want, nay more, pouring out my wealth in 
floods to benefit my friends, now that I have become 
poor thereby I am no longer recognized or even 
looked at by the men who formerly cringed and 
kowtowed and hung upon my nod. On the contrary, 
if I chance to meet any of them in the road, they 
treat me as they would the gravestone of aman long 
dead which time-has overturned, passing by with- 
out even a curious glance. Indeed, some of them, 
on catching sight of me in the distance, turn off in 
another direction, thinking that the man who not 
long ago showed himself their saviour and benefactor 
will be an unpleasant and repulsive spectacle. There- 

1 According to Pausanias (v. 11, 1), the Zeus at Olympia 
held a Victory in his right hand and a sceptre surmounted 
by an eagle in his left. This is borne out by late coins (see 


Gardner, Greek Sculpture, p. 259). The error is odd in so 
good an observer as Lucian. 
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eoyatlav TpaTrouevos evarrapevos OipOépay épyd- 
Copar tHv yhv bropicOos 6BorkOv TeTTAapwY, TH 
épnuia Kal Th OucéAdXyn Tpoodirocopav. évtava 
TovTO yoov pot SoK@ Kepdavelv, punKéte O~rec Pat 
ToAAods Tapa THY akiavy ed MpaTTOVTAS* avLapo- 


“TEPOV yap TOUTO YE. 


"Hén croté obtv, ® Kpévov cat “Péas vié, Tov 
Badvy todtov imvor arocercdmevos Kal vndupov 
\ 
—wmép tov “Enipevidny yap Kexoiunoar—Kati 
/ a 
avappinicas Tov Kepavyoyv » ex THs Aityns} 
évavodpmevos peyddny toncas THY hrOya ére- 
if / 3 2 A \ a if 
delEard Tia yornv avdpedous Kal veavixod Ards, 
’ \ > a ? \ he wv ra n \ fal \ 
el pn ANNOH é€ote TA DO Kpntav wepi cod Kal 
Ths éexet Taphs uvOoroyovpeva. 
ZEYS 
€ fol an 
Tis odtés éotiv, ® “Eph, 0 Kexpayas éx THs 
a \ a 
"Artikhs mapa tov “Tuntroy év 7H bTewpeia 
Tuwvapos Ordos Kal advypov Kal wrrobdid@epos; 
ode: O€ ola émixexupes: Addos aVOpwTos 
, > ’ : 
kal Gpact’s, % Tov dirccodos eat: ov yap av 
iA > lal s 3 / 2 we n 
oUTws acEBeEis Tovs Oyous SreEHEr KAO Hud. 


EPMHS 

Té ys, @ mwatep; ayvoeis Tipwva tov 
‘Eyexpatidouv tov Kodadutéa;? obtés eativ 0 TOA- 
AdKls nuads Kal’ lep@v TerElwY EéoTLATAas, O 
veoTAouvTos, 0 Tas Oras éxaTouBas, Tap © 
NapTpas éopTalev ek@Oapev TA Atacra. 

1 Atryns Faber: Otrns MSS. 

2 The MSS. have KoAurréa here, and KoAutrevs in 44 and 50, 


332 


TIMON, OR THE MISANTHROPE 


fore my wrongs have driven me to this outlying 
farm, where, dressed in skins, I till the soil as a 
hired labourer at four obols a day, philosophizing 
with the solitude and with my pick. By so doing, I 
expect to gain at least thus much, that I shall no 
longer see a great many people enjoying undeserved 
success ; for that, certainly, would be more painful. 

Come then, son of Cronus and Rhea, shake off at 
length that deep, sound sleep, for you have slumbered 
longer than Epimenides;? fan your thunderbolt 
into flame or kindle it afresh from Aetna, and make 
a great blaze, evincing anger worthy of a stalwart 
and youthful Zeus—unless indeed the tale is true 
that the Cretans tell about you and your tomb in 
their island. 

ZEUS 

Who is that, Hermes, who is shouting from Attica, 
near Hymettus, in the foot-hills, all dirty and 
squalid and dressed in skins? He is digging, I 
think, with his back bent. A mouthy fellow and an 
impudent one. Very likely he is a philosopher, 
otherwise he would not talk so impiously against 
us. 

HERMES 

What, father! Don’t you know Timon of Colly- 
tus, the son of Echecratides? He is the man who 
often treated us to perfect sacrifices; the one who 
had just come into a fortune, who gave us the com- 
plete hecatombs and used to entertain us brilliantly 
at his house during the Diasia. 


1 Epimenides of Crete fell asleep in a cave and did not 
wake for forty years or more. 
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ZETS 
Ped THS arrayhs’ 0 KaN0s EKELVOS, 0 TOUGLOS, 
Tmept ov of ToTodTOL pirou; th mabey oop ToLodTos 
e€oTLV, avxunpos, aOX108," Kal oKatravevs Kal 
ptaOwtos, ws eorxer, oUTW Bapeiay Katapépwr THY 
dixerXav; 
EPMH= 
Obtwot pev eltrety, XpHoTorys émérpiypev avTov 
kal prravOporia Kal 0 mpos TOUS Seopevous 
amravrTas oiKTos, os oé arn Get Doye, | avo. Kal 
evnOeva ral apioia Tept TOV pirov, os ov cuvier 
Kopake Kab AUKoOUS yaptlomevos, GX’ ono yu ay 
TOTOUT@Y O KaKodatpov KELpOHLEVOS TO nmap 
pirovs | elvar avTous kal éralpous ETO, on evvoias 
THS 7 pos avrov xaipovras TH Bopa: of O€ Ta boTa 
yupvocavres axpiBas Kal TEpLTparyovTes, el 6€7 Tus 
Kal pvedos évhv, exuvenoavtes Kal TODTOY ev wdra 
CTLMEADS, @XOVTO avov avTov Kal Tas pifas vTo- 
TETULNMEVOY ATOALTIOVTES, ovde yopifovres éte 1) 
mpooBrémovres—m oben yap;—t? emixoupobyTes q 
émididovTes ev TO pépel. dua tatra SuxedAirIS 
Kal dudOepias, ws opas, aTOMTOV UT aicxvyns TO 
dory pucbod yewpryet HedaryXorav Tots KaKots, 
bre of TAOUTOUVTES map’ avTov para, UTEpOTTLKOS 
TapépxovTat ovdé Tovvoua, ef Tiwawv Kanrotto, 
elddTes. 
ZEYS 
Kai pay ov TapomTéos avnp ovee apednr eos: 
eiKOT@S yap Hyavanrel dvatux av: érrel kal Spova 
Touoouev Tols KaTapaTols Kodak éxelvous éTrL- 


1 @@Acos A.M _H.: &@Acos MSS, 
* $¢ Struve: not in MSS, 
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ZEUS 

Ah, what a reverse! He the fine gentleman, the 
rich man, who had all the friends about him? What 
has happened to him to make him like this, poor 
man, a dirty fellow digging ditches and working for 
wages, it seems, with such a heavy pick to swing? 

HERMES 

Well, you might say that he was ruined by 
kind-heartedness and philanthropy and compassion 
on all those who were in want; but in reality it was 
senselessness and folly and lack of discrimination in 
regard to his friends. He did not perceive that he 
was showing kindness to ravens and wolves, and 
while so many birds of prey were tearing his liver, 
the unhappy man thought they were his friends and 
sworn brothers, who enjoyed their rations only on 
account of the good-will they bore him. But when 
they had thoroughly stripped his bones and gnawed 
them clean, and had very carefully sucked out what- 
ever marrow there was in them, they went away and 
left him like a dry tree with severed roots, no longer 
recognizing him or looking at him—why should they, 
pray ?—or giving him help or making him presents in 
their turn. So, leaving the city out of shame, he has 
taken to the pick and the coat of skin, as you see, 
and tills the soil for hire, brooding crazily over his 
wrongs because the men whom he enriched pass him 
by very disdainfully without even knowing whether 
his name is Timon or not. 

ZEUS 

Come now, we must not overlook the man or neg- 
lect him, for he had reason to be angry in view of his 
wretched plight. Why, we should be like those vile 
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eho pévor avépos TocavTa pnpia TAUpOV Te Kal 
alyav TLOTATA KAvTAYTOS 7p emt TOY Bonar: 
ere yoov év Tats peal THY KVicaV AUTOV eXo. Thay 
vn aoxoMas Te Kal BoptBov TOANOV TOV emLop- 
KOUWTOV Kal Bralopevav Kal apralovTav, ¢ éte b€ 
kal poBou Tou Tapa TOV lepoovhovvT@r—mordol 
yap ovToL Kal dvegvraxTor Kal oveé én ONLryov 
KATAMUCAL jpiy epidot—monwy 70n Xx povov ovde 
améBrea és THY -Arrixny, Kal padora eg ov 
prrocopia Kat oyov epides emer ohacay avrois: 
Max oueveo” yap Um pos aNd ous kal KeKparyoT@v 
ovde émaxovely éor TOV eUX Ov" @OTE 7) érruBu- 
odpevov Xp) TA OTA cada bas 7 a] emer pBivac ™ pos 
avTav, aperijp TLWa Kal aToO"aTa Kal Anpous 
peyary Th Pwvy cuverpovTav. Sia TADTAa ToL Kal 
TOUTOV apednOhvar cuvéBn Tpds )uav ov hadrov 
ovrTa. 

“Owos 8 tov Unodtov, & “Epun, taparaBov 
amit tap avtov Kata Taxos’ ayétw dé 0 IIhod- 
Tos Kal Tov Oncavpov pc’ avTod! Kat pevérwoav 
dupe Tapa TO Tipove pede aTarhatrécbocar 
oUTw padiws, Kav ore Madara imo XpNITOTHTOS 
avOs éxducs4en avrous Tis oiktas. Tepl dé Ta 
KOAGK@V éxeivov Kal THs Sxaptotias av émedet- 
Eavto mpos avtov, Kal adds wey oKeYropane Kal 
dixny ddcovew, érretday TOV Kepavvov émuaxevdo 
KaTEay EVAL yap avtod Kal ATED TOMOMEVAL cial 
dvo AKTIVES ai péytotar, or OTe pdoTLporEpev 
HKOVTLOM mpeny éml Tov copioTny Avaayopay, 6 os 
émevBe TOUS omidnTas pode dhws eival Tivas mas 
tovs Oeovs. add éxetvou pév dirjpaptov, — b7ep- 

1 ue? abtod Bekker: per’ airod MSS, 
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toadies of his if we left a man forgotten who has 
burned so many fat thigh-bones of bulls and goats on 
the altar to honour us; indeed, I have the steam of 
them still in my nostrils! However, business has 
been so heavy, the perjurers and oppressors and 
plunderers have made such a hubbub, and I have 
been so afraid of the temple-robbers, who are numer- 
ous and hard to guard against and do not let me 
close my eyes for an instant, that I haven’t even 
looked at Attica for a long time, particularly 
since philosophy and debates grew rife among the 
Athenians, for it is impossible even to hear the 
prayers on account of their wrangling and shouting ; 
one must therefore either sit with his ears stopped 
or be dinned to death with their harangues about 
“virtue” and “ things incorporeal” and other piffle. 
That is how I happened to neglect this man, who is 
not a bad sort. 

However, take Riches, Hermes, and go to him 
quickly ; let Riches take Treasure along too, and let 
them both stay with Timon and not be so ready to 
go away, however much he may try to chase them 
out of the house again in the kindness of his heart. 
About those toadies and the thanklessness which they 
showed toward him I shall take measures later, and 
they shall be punished as soon as I get my thunder- 
bolt put in order; for the two longest tines of it 
are broken and blunted since yesterday, when I let 
drive a little too vigorously at the sophist Anaxagoras, 
who was teaching his disciples that we gods do not 
count at all. I missed him, for Pericles held his 
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éxxe yap avtod ti xeipa TepixdFs—o be Kepavvos 
eis TO Avaketov Tapackijw Was éxetvo Te KaTéprete 
Kal adtTos ddiyou belv cuveTpiBn Tepl TH TéTpa. 
Try ixavn ev TooovT@ Kal aitn Timwpia état 
abtois, UmepTAouTODYTA TOV Tipwva opmaw. 


EPMH= 

Olov fw 1O péya Kexpayévar kal byAnpor elvat 
cal Opacvy. ov Tots Sikatoroyodat povols, AXA 
Kal Tots evyopevors TODTO YpHotpov: idov yé ToL 
avTixa wadha TRovcLOS eK TEVETTATOV KATATTH- 
cetar 0 Tipwr Bonoas Kal mappnotacdpevos év 
TH EvXH Kal eriotpepas Tov Aia ei 5€é clwT7 
éoxaTtev émixexupes, ete av EcxaTTTEv apedov- 


Mevos. 
TIAOTTOS 


ey = a 
"ANN ey@ ovx av aTréXOowut, © Led, wap’ avdTov. 


ZEYS 

Aiwa ri, @ adpiote Idodte, nal tadtra éuod 

KENEVTAVTOS; 
TAOYTOS 

“Ore vip Alia bBprfev eis ewe eat eEehoper Kal és 
TOANA KaTEWepLeE, Kal TADTA TATP@oV avT@ idov 
dpra, Kat povovovyt Sixpdvors éFedOer pe Tis 
oikias Kabarep 0 TO Tip ex TOV YELPaY aTroppi- 
mrovyTes. adOus ody aTEMOwW TAapaciTos Kal KOhaEL 
Kal éraipais mapadoOnaoucvos; ém’ éxeivous, @ 
Zed, wéurre pe Tos HaOncopévovs TH Swped,! Tovs 
mepiéwovTas, ols Tiutos &y@ Kal TepiTdOnTos: ob- 


1 noOnoouevovs tH Swped Herwerden: aic@ncouévovs rhs 
dwpeas MSS. 
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hand over him,! and the bolt, glancing off into the 
Anaceum, set the temple afire and itself came near 
being broken to bits on the rock. But in the mean- 
time it will be punishment enough for them if they 
see Timon enormously rich. 


HERMES 

What an advantageous thing it is to shout loudly 
and to be annoying and impudent! It is useful not 
only to pleaders in court but to petitioners to Heaven. 
Lo and behold, Timon, who is now wretchedly poor, 
will become rich in an instant because he prayed 
vociferously and outspokenly and drew the attention 
of Zeus; but if he had bent his back and dug in 
silence he would still be digging neglected. 


RICHES 
But I really can’t go to him, Zeus. 


ZEUS 
Why not, my good Riches, when I have bidden 
you to do so? 
RICHES 
Why, by Zeus, because he treated me contumeli- 
ously, bundled me out, made ducks and drakes of 
me, although I was his father’s friend, and all 
but thrust me out of the house with a pitchfork, 
throwing me away as people throw hot coals out of 
their hands. Am I to go back, then, and be be- 
trayed into the hands of parasites and toadies and 
prostitutes ? Send me to men who will be pleased 
with the gift, Zeus, who will be attentive to me, who 
hold me in honour and yearn for me, and let these 
1 Lucian is referring to the fact that Pericles intervened in 
favour of Anaxagoras when the latter was tried for impiety 
at Athens. 
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tot 6€ ot Rapow TH Teva cwEerToTaY, i 7 pote- 
OCW POV, Kal dip Bépav Tap auriis AaBovtes Kal 
dicedAav ayanatooay aOXLol TéeTTApas oBorovs 
atropépovTes, ot dexataravtous Swpeds apednTi 
T pole “evar. 
ZEYS 

Ovsev Ete TovodTov 0 Tia épydcetat Tepl cé 
Tavu yap autor 7 dikedra TETALOAYOYNKED et pe) 
TavTaT acy avahy Tos éore THY ooo, @S xeRy 
oé avTl THS mevias mpoatpetaOar. av pEvToL mavu 
pe pAriporpos eival pot Soxeis, Os voy ev TOV 

iwova aitid, Su0Te cor Tas Ovpas avaTeTacas 
npter mepwoo rely édevdépars ore aro) etov 
ouTe fnrotuTe@y: GdNoTE Sé TOUVaYTLOV iyavakrers 
KaTa TOY TrovciwY KaTaKeKrElcIar Réyov 
TMpos aUT@Y UTS moxXNots Kal KELL Kal onpetov 
emBonais, @S pn de Tapaxdyrat ool ¢€s TO Pas 
dSuvatov elvat. tadta your am @dvpou 7 pos Le, 
amtomviyecOat Néyov €v TOAA® TO GKOTM: Kal 
Sua TovTO wypos nuiv éedaivov Kat dpovtidos 
QVATAEWS, TUVETTAKWS TOUS SaKTUAOUS TPOS TO 
Eos TOV Noyicpav Kal aTodpacecbat aTELNOD, Et 
Katpov AaBo10, Tap av’Tav: Kal OLws TO TPaypa 
imépdervov eddKer col, ev YAaXKO 7) oLdnNp® TO 
Garduo Kxadarep thy Aavanv tapbevetecOat 
um axpiBéor cal TapTovnpols Taidaywyols ava- 
Tpepopevov, TO Toxo Kal TO Aoyiope. droma 
youv Tovety ébacres avTous epavras pev els imep- 
Bory, e&dv &é arronavel ov TOKMOVTAS, ovdée em 
adetas Xp@mévous 7 Ep@re Kuplous rye dvTas, adda 
pudarrew éypnyopotas, és TO onpetov wal TOV 
Moxdov doKxapdauueTl Bréroavtas, iKaviy atro- 
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noddies abide with Poverty, whom they prefer to 
me; let them get a coat of skin and a pick from her 
and be content, poor wretches, with a wage of four 
obols, they who heedlessly fling away ten-talent 
gifts. 
ZEUS 

Timon will never again treat you in any such way, 
for unless the small of his back is completely in- 
sensible, his pick has certainly taught him that he 
should have preferred you to Poverty. Itseems to me, 
however, that you are very fault-finding. Now you 
are blaming Timon because he flung his doors open for 
you and let you go abroad freely, neither locking you 
in nor displaying jealousy ; but at other times it was 
quite the reverse ; you used to get angry at the rich 
and say that they locked you up with bolts and keys 
and seals to such an extent that you could not put 
your head out into the light of day. At all events 
that was the lament you used to make to me, saying 
that you were being stifled in deep darkness. That 
was why you presented yourself to us pallid and full 
of worries, with your fingers deformed from the habit 
of counting on them, and threatened that if you got 
a chance you would run away. In short, you thought 
it a terrible thing to lead a virginal life like Danae 
in achamber of bronze or iron, and to be brought 
up under the care of those precise and unscrupulous 
guardians, Interest and Accounts. As a matter of 
fact, you used to say that they acted absurdly in that 
they loved you to excess, yet did not dare to enjoy 
you when they might, and instead of giving free 
rein to their passion when it lay in their power to do 
so, they kept watch and ward, looking fixedly at the 
seal and the bolt; for they thought it enjoyment 
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Lavow olopévous ov TO avTOVS aTroNavELY EXEL, 
GNA TO pndevi petadidovar Tis aTrohavaews, 
Kadartrep THY év Th parvy Kvva. pnre aur 
éaBiovcar TOV xpiborv pajre TO ine TELVOVTL 
emit pérove ay. Kal mpooere ye Kal KaTeyeras 
avtTav perdopeveav Kal pudarrovT@v Kat TO Kao 
TATOV avTovs SyrotuTouTor, aryvoowvTov dé os 
KATAPATOS oiKerns n oiKovo p05 medor pip v bTevoL@v 
Aad patos Eu Tapolvnjrel, TOV KaKodaipova Kal 
avépactov SeaTroTnY Tpos auavpov TL Kal pLKpPO- 
oTomov Avyxvidvoy Kal Swubaréov Opvarnrisdzsov 
2 a a7. a , an 5 > 
érraypuTvely edoas Tos TOKOLS. TAS odV OK 
GdLKa TADTA GOV, TaNat peev Exeiva aittacbat, vov 
dé 76 Tino ta évaytia émixaneiv; 


MAOYTTOS 

Kat pny et ye tarndes é&eralors, dudwo oot 
eVAOYa dd€e Tovey: TOU Te yap Tipevos TO mavu 
rovTo _Gveypeevov ApLEXES Kal ovK evvOIKOY @$ TpOS 
cme eLKOTOS dy Soxoin’ TOUS TE av KaTaKeLa TOV 
év Ovpats! Kai oxoT@ duAdTTOVTAS, TMS avTois 
TAaXUTEPOS YyEevoimny Kal TLmEdns Kat bTépoyKos 
errupehoupevovs, ove TpooaTTopevous auTovs ouTe 
és TO pas TpodyovTas, @s poe opGeinv mpds 
TLVOS, AVOINTOUS évdueSov civau Kal UBpioras, ovdev 
adixobyTa pe UT TocovToUs Seo pots KATAOH- 
TOvTas, ovK ElOoTas ws ETA px pov amiacw arp 
Tal TOV evdalpover pe KATANTOVTES. ovr’ obv 
éxeivous ovTE TOS mavu _Tpoxeipous els eMe TOU- 
TOUS ETALVM, GAA TOUS, OTEP ApLoTOV éoTL, MéTpov 


1 Text suspected. @{8ais second Aldine: @Axa:s Faber, 
Brodaeus. 
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enough, not that they were able to enjoy you 
themselves, but that they were shutting out every- 
one else from a share in the enjoyment, like the dog 
in the manger that neither ate the barley herself nor 
permitted the hungry horse to eat it. Moreover, 
you laughed them to scorn because they scrimped 
and saved and, what is strangest of all, were jealous 
of themselves, all unaware that a cursed valet or a 
shackle-burnishing steward would slip in by stealth 
and play havoc, leaving his luckless, unloved master 
to sit up over his interests beside a dim, narrow- 
necked lamp with a thirsty wick. Why, then, is it 
not unjust in you, after having found fault with that 
sort of thing in the past, to charge Timon with the 
opposite now ? 
RICHES 

Really, if you look into the truth, you will think 
that I do both with good reason, for Timon’s 
extreme laxity may fairly be deemed inconsiderate 
and unfriendly toward me; and on the other hand, 
when men kept me locked up in dark coffers, taking 
pains to get me fat and plump and overgrown, and 
neither laid a finger on me themselves nor brought 
me out int? the light of day for fear that I might be 
seen by someone else, I used to consider them 
senseless and arrogant because they let me ed 
soft in such durance when I had done no wrong 
and were unaware that after a little they would go 
away and leave me to some other favourite of fortune. 
I have no praise, therefore, either for these men or 
for those who are very free with me, but only for 
those who will do what is best and observe modera- 
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rn / > v4 
értOncovtas TO Tpaypate Kal pyjte apeEopévous 
tf A. et 
TO TApaTrav PHATE TPONTOMEVOUS TO OAoODV. 
5 = ~ , r 
Sorrec yap, ® Zed, mpos Tod Atos. et Tis vow@ 
r / 
yas yuvaika véav Kal Kadjyp ererta ponte 
/ if nan \ f 2 \ A 
purdtro unte CnroTvTot TO TapaTray, apiEels Kai 
/ 4 ’ fe ts \ a 4 f \ 
Badifew ea eOéroe vixtwp Kal pe? 7uepayv Kal 
lal lal f: ca) N > \ 
cuveltvat tots PBovAopévors, padAXrXov Oé avTos 
'd ra 
amayo. poryevOnaopevny avolywy tas Gvpas Kai 
lal ¢ 
MACTPOTEVOY Kal TaVTaS eT ATHY KAXOV, apa O 
TovodTos épav Sokeev av; ov av ye, ® Zed, TovTO 
/ BA > \ / > / y” 
pains av, épacbeis moddadkis. et O€ Tus Ewa 
nr \ / »’ 
érevbépav yuvaixa eis THY Oikiay Vow TaparaBav 
J / ¢ 
én apore maidov yunoiav, 0 d€ pte avros 1 poo- 
aT TOLTO akpatas Kal Karis TmapOévou PT re GAO 
mpoo Bren ety eT LT PET OL, dryovov 6é kal oreipav 
kaTakheioas mapGevevot, Kal TavTa epay packer 
Kab dios av am} THs xXpoas Kal THIS GapKos 
ex TETIKULAS Kal TOV og Garpov UTodebuKorar, 
és? barws 0 ToLODTOS ov Taparratery So fever av, 
déov madotroteic Oat Kal atroNavew Tob yauou, 
/ id « 
KaTapapatver eUT por wm ov ovT@ Kal émépag tov 
Kopny cadamep i lépevav 7H Gecpopopeo Tpépeov bua 
TavTos Tob Biov; TavTa Kal avTos ayavaKT, 
T™pos évieov Hep aTiMOS AaKreCopevos Kal Aaguo- 
oOfLeVvOS eal éEavtrovpevos, UT éevioy dé Bomep 
otiypatias Spamérns tremednpévos. 


ZEYS 
Té odv ayavaxrels Kar auTav; diSoace yap 
aucheo Karn Tay OiKND, ot jeep domep 0 Tdvtaros 
dmroTot Kat adyevoTor Kal Enpot TO oTOMa, é7rl- 
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tion in the thing, neither holding hands off altogether 
nor throwing me away outright. 

Look at it in this way, Zeus, in the name of Zeus. 
If a man should take a young and beautiful woman 
for his lawful wife and then should not keep watch 
of her or display jealousy at all, but should let her 
go wherever she would by night and by day and 
have to do with anyone who wished, nay more, 
should himself induce her to commit adultery, 
opening his doors and playing the go-between and 
inviting everybody in to her, would such a man 
appear to love her? You at least, Zeus, who have 
often been in love, would not say so! On the other 
hand, suppose a man should take a woman of gentle 
birth into his house in due form for the procreation of 
children, and then should neither lay a finger on the 
ripe and beautiful maiden himself nor suffer anyone 
else to look at her, but should lock her up and keep 
her a maid, childless and sterile, asserting, however, 
that he loved her and making it plain that he did so by 
his colour and wasted flesh and sunken eyes. Would 
not such a man appear to be out of his mind when, 
although he ought to have children and get sume 
good of his marriage, he lets so fair and lovely a girl 
fade by keeping her all her life as if she were vowed 
to Demeter? That is the sort of thing I myself am 
angry about; for some of them kick me about 
shamefully and tear my flesh and pour me out like 
water, while others keep me in shackles like a run- 
away slave with a brand on his forehead. 

ZEUS 

Then why are you angry at them? Both sorts 
pay a fine penalty ; for these last, like Tantalus, go 
hungry and thirsty and dry-lipped, merely gaping at 
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KeXnvores jovov TO xpualw, ot 6€ xabarep ) 
Piveds aro THs papuryyos THD Tpopiy UmTo TOV 
Apruvéy aparpovpevot. AaXN arO 76n cmppove- 
oTépw Tapa TOAD TO Tiwove évtevEdpevos. 


MAOTTOS 

eee ; : ‘ : ; 

Exetvos yap mote mavcetat WaoTrep EK Kopivou 
TEeTPUTNMLEVOU, Tply brAwWS ElopUTVAal pe, KATA 
omovdny efavThav, pbacar Boudopevos TY 
emrupporyy, en UmépavTros eloTec@y eTLKAVTO 
avTov; @aTE €s TOV Tov Aavaisov riPov vdpo- 
popnaew pow d0K® Kal parny eT avTAHoELD, TOU 
KUTOUS [Ln oT TEYOVTOS, ara trply elopunvar ox edov 
exXVONTOLEVOU | TOU em Lppéov Tos” oUTwS ev pUTEpov 
TO pos TY éxxvow Kexynvos tod miPov Kal 
aKk@ruTos 1) €E0bos. 

ZEYS 

Ovxodv ei pr) Eudpakerar Td Keynvos TOUTO Kal 
éotar anak} avaTreT TA{LEVOD, exyvbévtos ev 
Bpaxet cou Padivs ebpycer Ty Sup Oépav avdis 
Kal THD SireNNav €v TH Tpuyt TOU miBou. aXn’ 
amiTe Hon Kal wAouTiCeTE avTov: ad Se péuvynoo, 
@ ‘Epuh, erravimy mpos neds dye tTovs Kikrorras 
éx THs Altvns, Stews Tov KEepavvdy akovicavTes 
émioKevacwow ws Hon ye TEOnypuévov avTod 
dena dpucba. 

EPMH= 

IIpotwpev, & Udodte. ti todo; brocKkakes; 
érernOers pe, @ yevvada, ov TUPAS povoY GAG 
Kal YOAOS OV 


1 fora drat A.M.H.: és 7d drat MSS.: 7d eiodrat Cobet. 
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their gold, while the others, like Phineus, have their 
food snatched out of their mouths by the Harpies. 
But be off with you now to Timon, whom you will 
find far more discreet. 

RICHES 

What, will he ever stop acting as if he were in a 
leaky boat and baling me out in haste before I have 
entirely flowed in, wanting to get ahead of the 
entering stream for fear that I will flood the boat and 
swamp him? No, and so J expect to carry water to 
the jar of the Danaids and pour it in without re- 
sult, because the vessel is not tight but all that flows 
in will run out almost before it flows in, so much 
wider is the vent of the jar and so unhindered is 
the escape.! 

ZEUS 

Well, if he doesn’t intend to stop that vent and it 
turns out to have been opened once for all, you will 
speedily run out and he will have no trouble in find- 
ing his coat of skin and his pick again in the lees of 
the jar. But be off now and make him rich; and 
when you come back, Hermes, be sure to bring me 
the Cyclopes from Aetna, so that they may point my 
thunderbolt and put it in order, for we shall soon 
need it sharp. 

HERMES 

Let us be going, Riches. What's this? You're 
limping? I didn’t know that you were lame as well 
as blind, my good sir. 

1 There are two distinct figures here. In both of them 
wealth is compared to water; but in the first it leaks in and 
is ladled out, while in the second it is ladled in and leaks 
out. In the first figure we want a word meaning ‘‘ boat,” 
not ‘‘ basket’; and I assume therefore that «épivos means 
“‘ coracle ” here. 
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Ov« adel TOUTO, @ “Epph, GAN orroTav ev arte 
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T TnVOV ower, monn TOV dveipav OKUTEPOV" ayia. 
your eT eo eV 7 toTrnyé, Kay@ 787 avaKNpUT- 
TOMAL VEVLKNKOS, UTrEepTnonTas TO oTdOLoV ovoEe 
iSovtwy éviote TV GeaTtaov. 


EPMH= 

Ov« arO4 tadta dys eyo yé ToL ToAXOVS av 
elmety éxouut cor xOes pev ovd€ OBorOy @aTe 
mptacbat Bpoyov éoynKotas, advw S& THpEpov 
mrovciovs Kab moduTEeNEls él AEevKOD Cevyous 
e& Eehavvovtas, ols ovde Kav dvos UmApEe TOTOTE. 
Kab Gpucos moppupot Kal Xpucoxerpes TEpLEpXOvT aL 
ovd avTol miotevovTes Oimat OTL fu OVA THov- 


TOUGLY. 
TAOTTOS 


‘Erepotov TOUT” eoTiv, @ ‘Epey}, Kat ody Tots 
é€uautoo troct Babdife tore, ovee 0 Zevs, arr o 
U\otvrtTev amoatédnre je Tap avrous ate TNOUTO- 
doTNsS Kat peeyaobo pos Kal aUvTos av: Sndol yoov 
Kal TO ovopare. emendav Tolvuy peToiKia OAvaL 
dey pe Tap érépov T pos Erepon, és déXTov éuBa- 
ovres me Kal KaTaonunyapevor eTLMEAGS popydov 
dpa pevor peTaxomilovory Kat 0 peev VEK POS év 
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XTOS Tats yarais, eue é ot émedrrio avres €v TH 
ayopd Tepluévovat KEXNVOTES HaTrEp THY YerLdova 
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RICHES 
It is not always this way, Hermes. When I go to 
visit anyone on a mission from Zeus, for some reason 
or other I am sluggish and lame in both legs, so that 
I have great difficulty in reaching my journey’s end, 
and not infrequently the man who is awaiting me 
grows old before IJ arrive. But when I am to go 
away, I have wings, you will find, and am far swifter 
than a dream. Indeed, no sooner is the signal given 
for the start than I am proclaimed the winner, 
after covering the course so fast that sometimes the 
onlookers do not even catch sight of me. 


HERMES 
What you say is not so. I myself could name you 
plenty of men who yesterday had not a copper to 
buy a rope with, but to-day are suddenly rich and 
wealthy, riding out behind a span of white horses 
when they never before owned so much as a donkey. 
In spite of that, they: go about dressed in purple, 
with rings on their fingers, themselves unable to 
believe, I fancy, that their wealth is not a dream. 


RICHES 

That is a different matter, Hermes; I do not go 
on my own feet then, and it is not Zeus but Pluto 
who sends me; for he, too, is a bestower of riches 
and a generous giver, as his name implies. When I 
am to go from one man to another, they put me in 
wax tablets, seal me up carefully, take me up and 
carry me away. The dead man is laid out in a dark 
corner of the house with an old sheet over his knees, 
to be fought for by the weasels, while those who 
have expectations regarding me wait for me in the 
public square with their mouths open, just as the 
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1 Gépdos -, Cobet: dOpdws y, B. 
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swallow’s chirping brood waits for her to fly home. 
When the seal is removed, the thread cut, and the 
tablets opened, they announce the name of my new 
master, either a relative or a toady or a lewd slave 
held in high esteem since the days of his wanton 
youth, with his chin still shaven clean, who in this 
way gets a generous recompense, deserving fellow 
that he is, for many and various favours which he did 
his master long after he had earned a discharge. 
Whoever he may be, he snatches me up, tablets and 
all, and runs off with me, changing his name from 
Pyrrhias or Dromo or Tibius to Megacles or 
Megabyzus or Protarchus, while those others who 
opened their mouths in vain are left looking at one 
another and mourning in earnest because such a 
fine fish has made his escape from the inmost 
pocket of their net after swallowing quantities of 
bait.! As for the man who has been flung head over 
ears into riches, an uncultivated, coarse-grained 
fellow who still shudders at the irons, pricks up his 
ear if anyone casually flicks a whip in passing, and 
worships the mill as if it were the seat of the 
mysteries, he is no longer endurable to those who 
encounter him, but insults gentlemen and whips his 
fellow-slaves, just to see if he himself can do that 
sort of thing, until at length he falls in with a pro- 
stitute or takes a fancy to breed horses or gives 
himself into the keeping of toadies who swear that 
he is better looking than Nireus, better born than 
Cecrops or Codrus, sharper witted than Odysseus 
and richer than sixteen Croesuses in one; and then 
in a moment, poor devil, he pours out all that was 


1 This refers to the presents which they gave the dead 
man in the hope of influencing his will. 
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} A line seems to have been lost here (de Jong): supply 
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accumulated little by little through many perjuries, 
robberies and villainies. 
HERMES 
Yes, that is just about the way of it. But when 
you go on your own feet, how do you find the way, 
since you are so blind, and how do you tell who the 
people are whom Zeus sends you to because he thinks 
they deserve to be rich ? 
RICHES 
Do you suppose I find the way or tell who they 
are? Good Heavens, not a bit of it! Otherwise I 
would not have left Aristides in the lurch to go to 
Hipponicus and Callias and a great many others who 
do not deserve a copper.! 
HERMES 
But what do you do when he sends you down? 


RICHES 

I wander up and down, roaming about until I come 

upon someone unawares, and that man, whoever he 

may be who happens on me, takes me home and 

keeps me, paying homage to you, Hermes, for his 
unexpected stroke of good-luck.? 


HERMES 
Then you have cheated Zeus, who thinks that you 
observe his decrees and enrich those who in his 
opinion deserve riches ? 
RICHES 
Yes, and very properly, my friend, for although he 
i Hipponicus was the father of Callias, and the son of 
another Callias, the founder of the family fortunes. There 
were several sinister stories current about the source of his 
wealth, but Lucian is probably thinking of the version given 


by Plutarch in the life of Aristides. 
2 AJjl windfalls were attributed to Hermes. 
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Oles yap ToLovTOv olds elt opacbat avrots, 
YoXov 1) Tuprov } doa ddr jwoL TPOTeTTLV; 
1 8remep du Soul: étimep MSS. 
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knew that I was blind, he kept sending me to search 
for a thing so hard to find, which long ago became 
eclipsed in the world ; even a Lynceus could not find 
it easily, so dim and tiny is its light. So, as the 
good men are few and wicked men in great numbers 
fill the cities, it is easier for me to fall in with them 
in my wanderings and to get into their nets. 


HERMES 
Then how is it that when you leave them you 
escape easily, since you do not know the way? 


RICHES 
For some reason I become sharp of eye and swift 
of foot then, but only for the time of my escape. 


HERMES 
Now just answer me this one more question. How 
is it that although you are blind (pardon my frank- 
ness), and not only that but pale and heavy-footed, you 
have lovers in such number that all men regar’ you 
with admiration and count themselves lucky if they 
win you, but cannot bear to live if they fail? In 
fact, I know a good many of them who were so 
desperately in love with you that they went and 
flung themselves “into the deep-bosomed sea” and 
“over the beetling crags’?! because they thought 
you were cutting them when as a matter of fact you 
could not see them at all. But you yourself will 
admit, I am sure, if you know yourself, that they 
are crazy to lose their heads over such a beloveu. 


RICHES 
Do you suppose they see me as I am, lame and 
blind and with all my other bad points? 


1 Theognis 175. 
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HERMES 
But how can they help it, Riches, unless they 
themselves are all blind ? 


RICHES 

They are not blind, good friend, but Ignorance 
and Deceit, who now hold sway everywhere, darken 
their vision. Moreover, to avoid being wholly ugly, 
I always put on a very lovely mask, gay with tinsel 
and jewels, and an embroidered robe before I meet 
them ; whereupon, thinking that they see my beauty 
face to face, they fall in love with me and despair 
of life if they do not win me. If anyone should 
strip me and show me to them, without a doubt 
they would reproach themselves for being short- 
sighted to that extent and for falling in love with 
things hateful and ugly. 


HERMES 
Why is it, then, that even after they are in the 
very midst of riches and have put the mask on their 
own face, they are still deluded, and would sooner 
lose their head than the mask if anyone should try 
to take it away? Surely it is not likely that they 
do not know that your beauty is put on when they 
see all that is under it. 
RICHES 
There are many things that help me in this too, 
Hermes. 
HERMES 
What are they ? 
RICHES 
When a man, on first encountering me, opens his 
doors and takes me in, Pride, Folly, Arrogance, 
Effeminacy, Insolence, Deceit, and myriads more, 
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enter unobserved in my train. Once his soul is 
obsessed by all these, he admires what he should not 
admire and wants what he should shun; he worships 
me, the progenitor of all these ills that have come in, 
because I am attended by them, and he would 
endure anything in the world rather than put up 
with losing me. 
HERMES 
But how smooth and slippery you are, Riches, 
how hard to hold and how quick to get away! You 
offer people no secure grip at all, but make your 
escape through their fingers in some way or other, 
like an eel or a snake. Poverty, on the other hand, 
is sticky and easy to grip, and has no end of hooks 
growing out all over her body, so that when people 
come near her she lays hold of them at once and 
cannot be disengaged easily. But in the midst of 
our gossip we have forgotten something rather 
important. 
RICHES 
What is it? 
HERMES 
We have not brought along Treasure, whom we 
-needed most. 
RICHES 
Be easy on that score; I always leave him on 
earth when I go up to you, bidding him to stay at home 
with the door locked and not to open to anyone 
unless he hears me calling. 


HERMES 

Well, then, let’s alight in Attica now. Take hold 
of my cloak and follow me till I reach the outlying 
farm. 


Oe, 
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RICHES 

It is very good of you to lead me, Hermes, for if 

you should leave me behind I would soon run against 

Hyperbolus or Cleon as J strayed about. But what 
is that noise as of iron on stone ? 


HERMES 
Our friend Timon is digging in a hilly and stony 
piece of ground close by. Oho, Poverty is with him, 
and so is Toil; likewise Endurance, Wisdom, Manli- 
ness, and the whole host of their fellows that serve 
under Captain Starvation, a far better sort than your 
henchmen. 
RICHES 
Then why not beat a retreat as quickly as possible, 
Hermes? We can’t accomplish anything worth 
mentioning with a man that is hedged in by such an 
army. 
HERMES 
Zeus thought differently, so let’s not be cowardly. 


POVERTY 
Where are you going with that person whom you 
have by the hand, Hermes? 


HERMES 
Zeus sent us to Timon here. 


POVERTY 

Is he sending Riches to Timon now, when I have 
made a noble and a valuable man of him, after taking 
him over in a wretched plight that was due to Luxury 
and putting him in charge of Wisdom and Toil? 
Then am I, Poverty, so easy to slight, think you, 
and so easy to wrong that I can be robbed of my 
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only possession after I have thoroughly perfected 
him in virtue, in order that Riches, taking him over 
again and giving him into the hands of Insolence 
and Pride, may make him soft, unmanly and base as 
before, and then return him to me reduced to a 
clout ? 
HERMES 
It was the will of Zeus, Poverty. 


POVERTY 
I am going; follow me, Toil and Wisdom and the 
rest of you. This man will soon find out whom he is 
deserting in me—a good helpmate and a teacher of 
all that is best, through whose instruction he kept 
well in body and sound in mind, leading the life of 
a real man, relying on himself and holding all this 
abundance and excess to be nothing to him, as indeed 
it is. 
HERMES 
They are going ; let us approach him, 


TIMON 
Who are you, plague take you, and what do you 
want that you come here to bother a man at work 
and earning his wage? You will go away sorry 
that you came, vile wretches that you are, every one 
of you; for I’ll very soon throw these clods and 
stones at you and break every bone in your bodies. 


HERMES 

No, no, Timon ! don’t throw at us, for we are not 

men. Iam Hermes and this is Riches. We were 

sent by Zeus in answer to your prayers. So desist 

from your labours and accept prosperity, and good 
luck to you! 
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TIMON 
You shall catch it too, even if you are gods, as you 
say, for I hate all alike, both gods and men, and as 
for this blind fellow, whoever he may be, I shall 
certainly break his head with my pick. 


RICHES 

Let’s go, Hermes, in the name of Zeus, in order 

that I may not come to some harm before going ; for 
the man is uncommonly crazy, it seems to me. 


HERMES 
Let’s have no roughness, Timon. Lay aside this 
excessive rudeness and asperity, stretch out your 
hands and take your good fortune. Be rich once 
more and a leading man in Athens, and cut the 
acquaintance of those ingrates of old, keeping your 
wealth to yourself. 
TIMON 
I don’t want anything of you; don’t bother me. My 
pick is riches enough for me, and in all other respects 
I am as happy as can be if only nobody comes near 
me. 
HERMES 
Such an uncivil answer, friend ? 


“Will you I carry to Zeus those words so repellent 
and stubborn?” ! 


True enough, it is reasonable for you to hate men 
after they have treated you so horribly, but not in 
the least to hate the gods, who take such good care 
of you. 


TIMON 
I am very much obliged to you, Hermes, and to 


1 Thad, 15, 202. 
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1 nardyay Vritzsche : a@mayayav MSS. 
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Zeus for the care, but I must decline to take your 
friend Riches. 
HERMES 
Why, pray? 
TIMON 

Because in bygone days he caused me infinite 
harm by giving me over to toadies, setting plotters 
upon me, stirring up hatred against me, corrupting 
me with high living, making me envied and finally 
abandoning me in sucha faithless and traitorous way. 
But my good friend Poverty developed my body 
with tasks of the most manly sort, conversed with 
me truthfully and frankly, gave me all that I needed 
if only | worked for it, and taught me to despise the 
wealth I once cherished, making me depend upon 
myself for my hope of a living and showing me 
wherein lay my own riches, which could not be 
taken away either by a toady with flattery or by a 
blackmailer with threats, by a mob in a gust of 
passion, a voter with his ballot or a tyrant with his 
intrigues. Strengthened, therefore, by my labours, I 
work upon this farm with pleasure in my toil, seeing 
nothing of the ills in the city and getting ample and 
sufficient sustenance from my pick. So wend your 
way back again, Hermes, taking Riches up to Zeus. 
For my part, I should be content if I could bring 
sorrow to the whole world, young and old alike. 


HERMES 

Don’t say that, my friend; they do not all deserve 

sorrow. Come, stop this childish display of ill- 

temper and take Riches. Gifts that come from Zeus 
are not to be flung away. 
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1 yademaveis, T?, Cobet: xadreraivers, ©, other MSS. 
2 «pds Cobet: not in MSS. 3 © &» Bekker: 5¢ MSS. 
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RICHES 
Do you want me to reason with you, Timon, or 
shall you be offended at me if I say anything ? 


TIMON 
Speak, but not at length nor with a preface, like a 
rascally orator. I will endure a few words from you 
for the sake of Hermes. 


RICHES 

Perhaps I ought really to speak at length in 
reply to so many charges made by you. How- 
ever, judge whether I have wronged you as you 
say. It is I who brought you everything that is 
delightful,—honour, precedence, civic crowns, and 
every form of luxury; and you were admired and 
puffed and courted, thanks to me. On the other 
hand, if you have suffered any cruel treatment at 
the hands of the toadies, J am not to blame; rather 
have I myself been wronged by you because you so 
basely put me at the mercy of scoundrels who praised 
you and bewitched you and intrigued against me in 
every way. Again, in closing, you said that I 
played you false; but on the contrary I could myself 
bring that charge against you, for you drove me off 
in every way and thrust me head-foremost out of 
your house. That is why Poverty, whom you hold 
so dear, has dressed you in this coat of skin instead 
of a soft mantle of wool. So Hermes will testify 
how ardently I besought Zeus not to make me come 
to you again after you had treated me with such 
hostility. 

HERMES 

But now you see how mild he has become, Riches ; 

so do not hesitate to remain with him. ‘Timon, go 
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1 6mdére Hermann : dréray MSS. 
2 mapaoxes éautdy A.M.H.: mapaoxes ceavtdy Dindorf ; 
mapasxe ceavtoy MSS. 
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on digging without more ado, and you, Riches, bring 
Treasure underneath his hoe, for Treasure will obey 
your call. 
TIMON 

I must comply, Hermes, and be rich again, for 
what can a man do when the gods constrain him? 
But look at all the trouble you are plunging me 
into, curse the luck! Until now I was leading thie 
happiest of lives, but in a moment, though I have 
done no wrong, I am to receive so much gold and to 
take on so many cares. 


HERMES 
Endure it, Timon, for my sake, evenif it is difficult 
and unbearable, in order that those toadies may burst 
with envy. And nowIlam going to fly up to Heaven 
by way of Aetna. 
RICHES 
He has gone, it seems; for I infer it from the 
fluttering of his wings. Wait here, and I will go 
away and send Treasure to you. But, no, strike in. 
Ho, Treasure of Gold! Submit to Timon and let 
yourself be dug up. Dig, Timon, and bring down 
deep strokes. I will leave you to yourselves, 


TIMON 

Come, pick, be strong for me now and don’t flag in 
the task of calling Treasure out of the depths to the 
light of day. O Zeus, god of miracles! O gracious 
Corybants! O Hermes, god of gain! Where did all 
this gold come from? Is this a dream? I am afraid 
I may wake up and find nothing but ashes. No, 
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verily it is coined gold, red and heavy and mighty 
good to look upon. 


*O gold, thou fairest gift that comes to man!” ! 


In very truth you stand out like blazing fire, not only 
by night but by day.2 Come to me, my precious, my 
pretty! Now I am convinced that Zeus once turned 
into gold, for what maid would not open her bosom 
and receive so beautiful a lover coming down through 
the roof in a shower? O Midas! O Croesus! O 
treasures of Delphi! How little worth you are beside 
Timon and the wealth of Timon! Yes, even the 
king of Persia is not a match for me. 

Pick and darling coat of skin, it is best that I 
should hang you up here as an offering to Pan. For 
myself, I purpose now to buy the whole farm, build 
a tower over the treasure just large enough for me 
to live in, and have it for my tomb when I am dead. 

“Be it resolved and enacted into law, to be 
binding for the rest of my life, that I shall associate 
with no one, recognize no one and scorn everyone. 
Friends, guests, comrades and Altars of Mercy ? 
shall be matter for boundless mockery. To pity one 
who weeps, to help one who is in need shall be a 
misdemeanour and an infringement of the constitu- 
tion. My life shall be solitary, like that of wolves ; 
Timon shall be my only friend, and all others shall 
be enemies and conspirators. To talk to any of 
them shall be pollution, and if I simply see one of 
them, that day shall be under a curse. In short, 
they shall be no more than statues of stone or bronze 
in my sight. I shall receive no ambassadors from 

1 Euripides, Danae, fr. 326 Nauck. 
* The allusion is to Pinder, (gmp. «- LIT 
3 Thore was such an altar in Athens; cf Demonax 57. 


US 


44 


45 


THE WORKS OF LUCIAN 


omevdasucla A épnula be Opos éoTo T pos: avTous. 
puderar € dé Kal pparopes Kal On port Kal 7, Tarps 
auth yruypa kal avodedt ovopata Kal avonrav 
avdpav piroreumpa war ThouTelT@ dé Tipo povos 
Kab on TEPOpaTo dirdv Toy Kal TpupaT@ povos Kal” 
éauTov Kohaxelas Kal eraivey PopT yee annnr- 
Laypevos: Kal Geois Ovéra Kal evaxeta Bea * H0v08, 
éavT@ yeltor Kal 6mopos, ExoeL@y” TOY adhov. Kal 
émak éauTov deLaoac bar de eddxJo, Dy én aTro- 
Javetv, kal abt otéhavov éreveyxely. Kal dvona 
pep éorw ) Mucdv6poros HOLT ov, TOD TpoTou é 
yoplopata ducKona Kal TPAXYTNS Kab oKAaLOTNS 
Kal opyn Kal aravOporia: et O€ Twa 1Soupee év 
mupr diapGerpopevov Kal KatacBevvdvas® ixetevov- 
Ta, mitt Kal edalo kata Bevvuvar Kai ya TWA 
TOU Neewavos 0 TOTALOS Tapapéepy, 0 6€ Tas xel- 
pas opéyav dvriaBécbar dg eT at, @Oetv kal ToUTOV 
emt ceparny Banrifovra, @s pndé avaxdwat 
Suv Bein: ovT@ yap av THY ionv amondBorev, 
clonynoato Tov vopov Tinwr “Eyexparidou = 
Kokhurevs, erevigice TH exkrnola Tiwev o 
autos.’ 

Kiev, radra npiv Sed0y0a Kal dviorxds euuéevo- 
pev avTois. my adda Tepl ToddOD av érroun- 
oapny admact yyepeea TOS Taira yeverGar, d10Te 
dmepT outa dyxovn yap ap TO mpayua yévouro 
avTois. Kaito. Tt ToDTO; hed TOU TaXOUS. TaYTAYXC- 

l ebwxeloOw Baber: edwxelrw MSS. 

2 éxcefwy seeins to be used intransitively (=ékoras). xas 
oy Faber : zvo’s &AAovs Hemsterhuys: possibly exosloy 
<eEavTov>. 

5 Siapberpducvoy Kal kataoBeryivar Cobet: xatadiapbe:pduevor 
nal oBevyivar MSS. * Exexpat(Sov Faber : "Exexparidns MSS. 
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them and make no treaties with them, and the 
desert shall sunder me from them. Tribe, clan, 
deme and native land itself shall be inane and use- 
less names, and objects of the zeal of fools. Timon 
shall keep his wealth to himself, scorn everyone and 
live in luxury all by himself, remote from flattery 
and tiresome praise. He shall sacrifice to the gods 
and celebrate his feast-days by himself, his own 
sole neighbour and crony, shaking free of all others. 
Be it once for all resolved that he shall give himself 
the farewell handclasp when he comes to die, and 
shall set the funeral wreath upon his own brow. 
His favourite name shall be ‘the Misanthrope,’ and 
his characteristic traits shall be testiness, acerbity, 
rudeness, wrathfulness and inhumanity. If I see 
anyone perishing in a fire and begging to have it put 
out, I am to put it out with pitch and oil; and if 
anyone is being swept off his feet by the river in 
winter and stretches out his hands, begging me to 
take hold, I am to push him in head-foremost, 
plunging him down so deep that he cannot come up 
again. In that way they will get what they deserve. 
Moved by Timon, son of Echecratides, of Collytus ; 
motion submitted to the assembly by the aforesaid 
Timon.” 

Good! Let us pass this resolution and abide by 
it stoutly. Yet I would have given a great deal if 
everybody could have found out somehow that T am 
tremendously rich ; they would be fit to hang them- 
selves over the thing. But what is this? I say, 
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rn > 
Jev cvvGéovow Kexovipévot Kal TVEVTTL@VTES, OUK 
7 , n e y 
olda bev dodpawopevot TOU ypvatov. ToTEpoY 
ra \ > , 
obv éml tov mayov TovTov avaBas amerkavvw 
fal 4 / , 
avtous Tols ALOols ef bTepdeEiwy axcoBortfopevos, 
f a / > s 2 lal 
TO ye TOTOUTOY Tapavourycomey eicaTakE avTols 
€ Va an i 
OMLANHTAVTES, WS TAEOVY aYLdVTO UTEpop@pmEvol; 
rn \ A ev f ra Ww 
ToUTO olwat Kal duewov. Wate Seyauela ion 
/ ‘> , e a a 
avtTovs Uroatavtes. hépe Ow, Tis O TPWTOS aAUT@V 
EL if , 4> ¢ ‘ e z x4 
outos €ott; Lvadwridns o cortak, 0 mpwnv Epavov 
’ / / b] / 5, y f iad 
aitnoavti por opéEas tov Bpoxov, TiGous OXous 
to BS \ 2 2 , > > = 5 / 
TAP €WOL TOANAKIS EUNMEKM@S. GAN EV YE ETTOLN- 
/ , lal 
sev Adtkopmevos oipw@€£eTar yap Tpd TOV Gdrov. 


TNA@QNIAHS 
Ovx eyo EdXeyov ws ovK apwEAXnoover Tipwvos 
> nS! N € ? a , > , 
ayadov avdpos ot Geot; yatpe Tinwv eiyopdotate 
kal HOvote Kal cULTOTLKOTATE. 
TIMON 


Ny) xalt ov ye, @ Vvabavidn, yurdv aravtey 
, 
Bopotate cat avOpwrarv émitpiTToTate. 


PNA@QNIAHS 
’ Ne , , ’ \ a \ 
Agi didockwppov ov ye. GAA TOU TO CUL- 
/ , v4 fal 
TOCLOV; @S KaWOV Ti Gol dopa TOV veodibaKTov 
S:OvpapBov Kew Konifov. 


TIMON 
\ \ bs as uy / a \ 
Kal pony eeyelad ye aon para TepiTadas bro 
TavTn TH OuxéXry. 


376 


TIMON, OR THE MISANTHROPE 


what haste they make! They are running up from 
all sides, dusty and out of breath, for they scent the 
gold somehow or other. Shall I climb this hill and 
drive them off with a skirmish fire of stones from 
above, or shall I break the law to the extent of 
talking to them just this once, in order that they 
may be hurt even more by being treated with con- 
tempt? That way is better, I think; so let us 
stand our ground now and receive them. Let me 
see, who is the first of them? Gnathonides the 
toady, the man who gave me a rope the other day 
when I asked for a loan, though often he has spewed 
up whole jars of wine at my house. I am glad he 
came: he shall be the first to smart. 


GNATHONIDES 

Didn’t I say that the gods would not neglect an 
upright man like Timon? Good day to you, Timon, 
first in good looks, first in good manners and first in 
good fellowship. 

TIMON 

The same to you, Gnathonides, first of all vultures 

in voracity and first of all mankind in rascality. 


GNATHONIDES 

You are always fond of your joke. But where 

are we to dine? I have brought you a new song 
from one of the plays! that have just been put on. 


TIMON 
I assure you, it will be a very mournful dirge that 
you will sing, with this pick of mine to prompt you. 


1 Literally: ‘‘ From one of the dithyrambs ” The allusion 
js anachronistic, for in Timon’s day the dithyramb was not 
dramatic in character. Cf. Bywater, Aristotle on the Art of 
Poetry, p. 99. 
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TNAGONIAHS 
Ti rodt0; mates, ® Tivwv; paptipopar @ 
‘“Hpaxres, (ov lov, TPOKANOUMAL TE TPAVLATOS 
ets “Apevov Tayov. 
TIMON 
Kal way dv ye pexpov éeriSpadivns, povov Taxa 
Tl POKEKANCOMAL. 
TNA@ONIAHS 
Mnoapos: GAA ov ye TavT@es TO Tpadpa 
lacat pixpov émimdcas Tod ypuaiou: Seva; yap 
Yi , 7. \ 4 
iovalov €oTl TO PappaxKov. 


TIMON 
vv \ , 
Ete yap pévets; 
TNA@QNIAHS 
” ‘ \ > r ” \ > 
Aretur aod b& ov yatpjces ott cKaLds ex 
n ld 
XPNTTOV yEVvopeEvos. 
TIMON 
, a ft ? e f ec > , 
Tis obrés éotw 0 wpociev, 0 dvadbandartias; 
@Piriadys, KoNaKoV aTavrev o Bdeupe@raros. 
[>> P 
® Nees. \ oe LA aA \ \ a 
ovTos b€ aypov ddov wap é€uod AaBav Kai 77 
fal 4 / x fal 
Ouyatpl mpotka Ovo TaXavta, puaGov Tod évaivov, 
€ / Ui / S, / 

OTOTE ATAVTA ME TAVT@Y CLOT@OITWY [LOVOS UTEP- 
/ ? / lal 
emnverey €rropocdpevos w@dix@TEepoy elvat TOV 

\ n , Ss 
KUKV@V, é7reLd1) VoTodVTa Mpa@nv eEldé pe Kal 
a / / 

mpochrGov émixovpias Sedpevos, TANYAS O ryev- 

an / 
vatos TpocEVveTELvED. 

SIAIAAHS 

» ~ ? , n m7 , 

Q ris avatexyvytias, viv Tiwwva yvepifere; 
a oe , \ / nr 
vov Vvabovidns piros Kab cumrorns; Toryapodv 
/ ve > / a 
dtxata TwéTovGev of rws aAYapLoTOS OV. Huels dé of 

, / » 4 AN 4 isa 
Tara ovrjes Kai cvvednBor cal Snuotai Gwos 
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GNATHONIDES 
What’s this? A blow, Timon? I appeal to the 
witnesses. O Heracles! Oh! Oh! I summon you 
before the Areopagus for assault and battery. 


TIMON 
If you will only linger one moment more, the 
summons will be for murder. 


GNATHONIDES 

No, no! Do heal my wound, at least, by putting 
a little gold on it. That is a wonderful specific for 
staunching blood. 

TIMON 
What, are you still bent on staying ? 
GNATHONIDES 

Iam going; but you shall be sorry that you left 

off being a gentleman and became such a boor. 
TIMON 

Who is this coming up, with the bald pate? 
Philiades, the most nauseous toady of them all. 
He received from me a whole farm and a dower of 
two talents for his daugiter in payment for praising 
me once, when I had sunga song and everybody else 
kept still, but he lauded me to the skies, vowing on 
his word of honour that I was a better singer than a 
swan. Yet when he saw me ill the other day and I 
went up to him and begged for alms, the generous 
fellow bestowed a thrashing on me. 

PHILIADES 

Oh, what effrontery! So you all recognize Timon 
now? So Gnathonides is his friend and boon- 
companion now? Then he has had just what he 
deserved for being so thankless. But we, who are 
old acquaintances and schoolmates and neighbours, 
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per pia Soper, OS 7) emumnoay Soxapev. xaipe, @ 
SéoToTa, Kal Ores TOUS pusapovs TOUTOUS Koharas 
pudetn, Tovs éwl THs Tpamétns povov, Ta adda 
dé Kopakav ovoev Sua épovtas. ovKeTt Tua TEvTER 
rey vov ovdevir mares axaplaror Kal Tovnpot. 
lym S€ TahavTov cot Kopmifav, ws exors 7 Tpos Ta 
KareTrelyovTa xpncbar, Ka? odov 7160 wANnoiov 
Koved, @S TAOUTOLNS ureppweyedn TWA TRODTOD. 
ireco Touyapodv Tatra cE vovblerjecr” KaITOL 
ov ye ovTw copes av ovdey lows berjon TeV 
Tap ep0b hoyor, os kal tT Néorops to déov 
Tapawerelas ay. 
TIMQN 

"Korat tadta, @ Pidtddy. TAnV GdrAA Tpdoth, 

ws Kal oé diroppovncwpar TH SuKéXX7. 


Pi AJAAHS 
v , a , 45 ‘ 
AvOpw7rot, KaTEaAya TOU KpaVviov vTrO TOD (axa- 
platou, dott Ta Tuuhépovta evovOéTovy avTov. 


TIMQON 


*1d00 TpiTos ovTos 0 pyTwp Anpéas T poo epKeras 

Ynpio pa éxav ev 77 SeEta Kal ouyyenys 7) LETE POS 
elvat Aeyou. obros éxxatoeka Tap éuov TddavTa 
pas apépas exticas TH mo\eL—KaTadedixacto 
1p Kal édédeTo ovK dmodidous, Kaye ehenoas 
éduo deny avrov—eretd)) Tpanu edhaxe 7H *Epe- 
VOniS« purf} Suave wey TO Gecpuxov KaY@ 7 poo- 
mprCov airov TO yivopevov, ovK &pn yvepilew 
ToNtTHY OVTA pe. 
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go slow in spite of that, in order not to appear too 
forward. Good day, sir; be on your guard against 
these despicable toadies who are only concerned 
with your table and otherwise are no better than 
ravens. You can’t trust anybody nowadays; every- 
one is thankless and wicked. For my part, I was 
just bringing you a talent so that you might have 
something to use for your pressing needs when I 
heard on the way, not far from here, that you were 
tremendously rich. So I have come to give you this 
advice. But as you are so wise, perhaps you will 
have no need of suggestions from me, for you could 
even tell Nestor what to do in an emergency. 


TIMON 

No doubt, Philiades. But come here, so that I 

may give you a friend'y greeting with my pick ! 
PHILIADES 

Help! The ingrate has broken my head because I 
gave him good advice. 

TIMON 

Lo and behold! here comes a third, the orator 
Demeas, holding a resolution in his hand and saying 
that he is a relative of mine. That fellow paid the 
city treasury sixteen talents within a single day, 
getting his money from me, for he had been con- 
demned to a fine and put in jail while it was unpaid. 
And yet when it became his duty recently to 
distribute the show-money to the Erechtheis tribe,’ 
and I went up and asked for my share, he said he 
did not recognize me asa citizen! 

1 A slip on Lucian’s part, for Collytus belonged to Acgeis. 
The show-money (theoric fund) was at first given only to 
coyer the cost of adinission to state spectacles, but later 
became a distribution per capita of the surplus funds. 
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AHMEAZ 

Reitpes & Tipey, To peya dpehos TOU yévous, TO 
Epela a TOY "AOnvay,! TO _mpoPAnpa THs “EX- 
Nddos: Kal pay TAAL GE O O7jmos TUvErhery/ LEVOS 
cal al Povral audotepar Treptévovol. TmpoTEpov 
S€ dxovcov TO Widicpa, 6 UTEep aod yéeypada: 

«> Eretd1) Tipev’ Exyexpatioov”? Koddvtevs, avip 
ov povoy KAAOS Karyabes, Garda Kal copes @S CUK 
dros €v TH “ERA a01, Tapa TavTa _Xpovov Crashed 
Ta dpista mpaTTov 79 TONEL, veviKnKe 6é mE wal 
madny Kal Spopov év "Oduprria peas pe pas Kal 
Terel Appate kal cvywpioe Taruki—" 


TIMQN 
"AAN ovde EOewpnaa eyo TamToTE eis "OXUp- 
mia. 


AHMEAS 
, \ a 
Té ovv; Oewpyncers tvaotepov' Ta Toraita §é 
\ a ” ae NG ks \ 
TOARA mporeicPar duswvor. “Kal plo Tevae dé 


umép Tis mWodEws TEpvoe TOs "Axapvais * Kar 
Katécowe Ilexorovynciov dvo peopas— 


TIMQN 


Ilds; d:a yap To wn Eye SAA ovde Tpod- 
ypddyny &v TO KaTAdCYo. 


AHMEAS 
Métpia ra meph cavtov Aéyets, Hyets b8 ayd- 
pearou ap einmev Gp NLOvODYTES. “ére 86 Kat 
wngpicpara ypepeov ea oupBourevov Kal oT pa- 
THYOY Ov pLKpa abe THY Tod" éTL TOUTOLS 


1 *Aénvav Bekker : ’A@nvatwy MSS. 
2 "Exexpattdou Dindort: 6 ’Exexpatl3ou MSS, 
3 *Ayapvais Mehler: ’Axapréas MSS. 
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DEMEAS 

Good day, Timon, great benefactor of your kin, 
bulwark of. Athens, shield of Greece! The assembly 
and both the councils are in session and awaiting 
your pleasure this long time. But before you go, 
listen to the resolution that I drew up in your 
behalf. 

“Whereas Timon of Collytus, the son of Echecra- 
tides, a man who is not only upright but wise beyond 
any other in Greece, labours always in the best 
interests of the city, and has won the boxing match, 
the wrestling match, and the foot-race at Olympia in 
a single day, as well as the horse-races, both with 
the regular ‘chariot and with the span of colts” — 


TIMON 
But I never was even a delegate ! to the games at 
Olympia ! 
DEMEAS 
What of that? You will be, later. It is best to 
put in plenty of that sort of thing. 
— “and fought bravely for the city at Acharnae 
and cut to pieces two divisions of Spartans ’’”— 


TIMON 
What do you mean by that? I wasn’t even posted 
on the muster-roll because I had no arms. 


DEMEAS 
You are modest in talking about yourself, but we 
should be ungratefal if we failed to remember. 
— “and furthermore has been of great service to 
the city by drawing up resolutions ‘and serving on 
the council and acting as general ; 


1 An official representative of the state. Cf. Aristophanes, 
Wusps 1188 tf 
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damage debox Go TH Bovrn Kal TO Ono Kar 7H 
‘HNaia Kal tais purais ‘ «al Tots Sypots (dia Kab 
Koy Tact xpuaoby avacrheat TOV Tipeva Tapa 
THY “AOnvaiv € év Th GKPOTONEL Kepauvov ev TH beEta 
exovTa Kal axtivas emt TH Kepany Kal oTEpa- 
vOoaL avTov xYpuaots orepavors émTa Kal ava- 
KnpuxOjvat Tous atepdvous 77] pepov Acovuciois 
Tpaypoois Kawois—axOjvat yep oe avuTov det 
THPEpOV TH Avoviota. cle THY yrepny Anpéas o 
pyre, ouyyerns av7rob ayxiareds Kat pabyriys 
ov" Kab yap prjt@p diplaTos 6 Tivwv cai 7a dda 
Tata oroaa a €OENg.” 

Tourt fev OUV GOL TO Yypro pa. eyo 6é KL TOV 
viov é€Bovdounv aryaryety Tapa oc, OY ETL TO OO 
évopate Tiwwva @vopaka. 

TIMON 

IIlés, & Anpéa, d5 0ctdé yeydunxas, Goa ye Kal 

Has evdévat; 


- 


AHMEAS 
"AMA yano, ae 516@ Oeds, és véwta Kal Tal 
SoTroinc omar Kal Te yevynOna duevov—cippev yap 
éotat—Tipwva 7dn Kado. 
TIMON 
Ovkx oida eb yapunoetes* ETL, @ OUTOS, THALKAU- 
THY Tap €u“ov TANY)Y AaLBavov. 
AHMEA> 
Olpou Th TobTO; TUpavvicta Tivev émiyerpets 
Kal TUT TELS Tous eNevdEpous ov rabapéirs édevOepos 
ovs autos Ov; arra da@cets ev raxer THD Otxnv Th 
Te dda Kal Ste THY AKpoTrOhw evéTrpycas. 
1 kal rais pudais Vritzsche : kata pudds MSS. 
+ yaunoeters Fritasche: yauijoers MSS. 
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“On all these grounds be it resolved by the 
council, the assembly, the panel of jurors, the tribes 
and the demes, both severally and in common, to erect 
a golden statue of Timon beside Athena on the 
Acropolis with a thunderbolt in his hand and a halo! 
upon his head, and to crown him with seven crowns 
of gold, said crowns to be awarded by proclamation 
to-day at the Dionysia when the new tragedies 
are performed ; for the Dionysia must be held to-day 
on his account. Moved by the orator Demeas, his 
next of kin and his pupil; for Timon is an excellent 
orator and anything else that he wants to be.” 

There you have the resolution. I wish I had 
brought my son to see you; I have called him Timon 
after you. 

TIMON 

How can that be, Demeas, when you aren’t even 

married, as far as I know? 


DEMEAS 
No, but I am going to marry next year, Zeus 
willing, and havea child ; and I now name it Timon, 
for it will be a boy. 
TIMON 
Perhaps you don’t care to marry now, sirrah, on 
getting such a clout from me. 


DEMEAS 

Oh! Oh! What does this mean? Timon, you 
are trying to make yourself tyrant and you are 
beating free men when you yourself have not a clear 
title to your freedom. You shall soon pay for this, 
and for burning the Acropolis too. 


1 Literally, ‘‘rays,” the attribute of Helius. The colossal 
statue of Nero had these rays, 
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TIMON 
53 "AX ovK fem émpno rat, @ puapé, 1) akpomroNts: 
@ote OnAos Eb cUKOpaVTOY. 


AHMEAS 
an ‘\ / / 
"AAG Kal wAouTELS TOV OTLGOodopov SiopvEas. 


TIMON 
> , a 
Od S:epuKtar ovdé odtos, Hote atiPava cou 


Kal Tavra. 
AHMEAS 


AvopvxyOjoetar per taotepov: 7)5y b€ od -TavTa 
Ta €v AUTO ExeLs. 
TIMON 
Ovxody kal adrnrv AauBave. 
AHMEAS 
Oljot TO peTadpevov. 
TIMON 
My Kéx pax Oe KaToiow yep coe Kal Tpirny: 
émel kal yedola Tayrray av. maBorpe S00. poev 
ANaxedarmovior pHopas Kataxoras avoT Ros, & be 
piapov vO pertov en) emitpiyas: parny yap av 
ely Kal VEVLKNKOS ‘Od pra TvE Kal manny. 

54 "AXAA Ti TOdTO; ov OpacuKAts oO Piddcodos 
oUTOS éoTLV; Ov pev odv AAXoOS* exTrEeTaaas your 
TOV Toyova Kat Tas oppds avateivas Kal BpevOvo- 
pevos TL TPOS aUTOV EpyeETat, TeTavades Brérov, 
dvaceroBnpevos | Thy él TO HETOT@ KOUND, 
AdbroBopéas TLS y) Tpiter, olous 0 Zevfus eyparvev. 
oUTOS 0 TO oxXhpa evo Tans Kal KoomWwos. TO 
Badiopa Kal cwppovirds THY avaBorny &wOev 
pupla dca rept aperijs dieE@y Kal TOY 780v7) 
YaLpovT wv KaTnyopav Kal TO orvyapKes € eT aLVOV, 
€melo?) NovTapevos adixotto emt TO Seimvov Kal O 
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TIMON 
But the Acropolis has not been burned, you 
scoundrel, so it is plain that you are a blackmailer. 


DEMEAS 
Well, you got your money by breaking into the 
treasury. 
TIMON 
That has not been broken into, so you can’t make 
good with that charge either. 


DEMEAS 
The breaking in will be done later, but you have 
all the contents now. 
TIMON 
Well then, take that ! 


DEMEAS 
Oh, my back ! 
TIMON 
Don’t shriek or I will give you a third. It would 
be too ridiculous if I had cut up two divisions of 
Spartans unarmed and then couldn’t thrash a single 
filthy little creature like you. My victory at Olympia 
in boxing and wrestling would be all for nothing ! 
But what have we here? Isn’t this Thrasycles ? 
No other! With his beard spread out and his eye- 
brows uplifted, he marches along deep in haughty 
meditation, his eyes glaring like a Titan’s and his 
hair tossed back from his forehead, a typical Boreas 
or Triton such as Zeuxis used to paint. Correct in 
his demeanour, gentlemanly in his gait, and incon- 
spicuous in his dress, in the morning hours he dis- 
courses forever about virtue, arraigns the votaries of 
pleasure and praises contentment with little; but 
when he comes to dinner after his bath and the 
387 
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mais peyadnv thy KUdMKAa opéEeley ad’T@—TO 
Cwpotépw 5é xaiper padicta—Kxabdrep To AnOns 
Hdwp éxmiwv éevavTiotata émideixvuTas Tots 
éwOwvots éxelvors ROyous, mpoapTalwv waTrep 
iktivos Ta Ova Kal Tov TANGioY TapayKwrito- 
pevos, KapvKns TO yévetov avdTrews, KUVNddOV 
éuopovpevos, émixexupos Kalamep év Tais 
omdot THY apEeTiy evpHcew TpocdoKOy, axptBas 
Ta TpvBALA TO Atyav@e atocuynyov ws pnoé 
dAtyoV TOU pUTTwWTOD KaTAaXiTOL, wEeUipoLpoS aE, 
Kav TOV TWNaKOodYTAa ONoY 7) TOY GUY MoVvOS TaV 
adrAwv AGBy,) 6 TL TEP ALyVElas Kal aTANOTIAS 
dpedos, pEbvaos Kal md powos ovK ayxpt @o7js Kab 
dpXNoTVOS povov, adda Kal Aowopias Kal opyns. 
Tpoo ere Kat oyou ToANOl emt TH KUALKL, TOTE oy) 
wal padiora, Tept cappoovrns cal KOT MLOTN TOS" 
ral TadTa dynow hdn bo Tod axpatou Tovnpos 
EX@V Kab vrotpavriCov yedotwos: elTa EueTOS éml 
TovToWs* Kal TO TerEUTALOY, apduevol TIVES éK- 
pépovow avTov €x TOV cUuTOcioU THs avANTpLOSOS 
apporépars em evn wevov. TAY ara ral vnpov 
ovdevt TOV mporelov Tapaxwopna vey av pev- 
TMATOS &vexa ?) OpacurTntos » n prrapyupias: andra 
Kal KohdKeov €orl Ta TpOra Kab emvopel 7 po- 
Xetporara, Kal 1) yonteta mponyett ae Kal  avat- 
oXUYTia Tapowaptel, Kal drws mavoopov Te 
Xphua Kal TavTay oev apres Kal TrolKkiiws 
EVTENES. olpaterae Touyapoby ove els Haxpay 
Xpnotos wv. TL TovTO; Tamal, xXpovios nmiv 
OpacukN ys. 
1 Aa3n Dindorf : AdBo MSS. 
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waiter hands him a large cup (and the stiffer it is, the 
better he likes it) then it is as if he had drunk the 
water of Lethe, for his practice is directly opposed to 
his preaching of the morning. He snatches the 
meat away from others like a kite, elbows his neigh- 
bour, covers his beard with gravy, bolts his food like 
a dog, bends over his plate as if he expected to find 
virtue in it, carefully wipes out the dishes with his 
forefinger so as not to leave a particle of the sauce, 
and grumbles continually, even if he gets the whole 
cake or the whole boar to himself. Heis the height 
of gluttony and insatiability, and he gets so drunken 
and riotous that he not only sings and dances, but 
even abuses people and flies into a passion. Besides 
he has much to say over his cup—more then than at 
any other time, in fact!—about temperance and 
decorum, and he says all this when he is already in a 
bad way from taking his wine without water and 
stammers ridiculously. Then a vomit follows, and at 
last he is picked up and carried out of the dining- 
room, catching at the flute girl with both hands as he 
goes. But even when sober, he won’t yield the 
palm to anyone in lying and impudence and covet- 
ousness ; on the contrary, he is a peerless toady and 
he perjures himself with the greatest facility ; hum- 
bug is his guide and shamelessness his follower, and 
to sum it up, he is a wonderfully clever piece of 
work, correct in every detail and perfect in a world 
of ways. Therefore he shall soon smart for his 
superiority. (Zo Turasycies); Well, well! I say, 
Thrasycles, you are late, 
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@PAZTKAHS 


Ov kata Taira, a Tipev, tots — TOUTOLS 
apirypar, olmrep * Tov Tobrov cov? teOnrotes 
apyupiov Kal xpuatou Kal deimrvev TONUTENY 
eXTrLOL ovvdedpayncact, TOA Thy KoNaKelay 
émderEopevor a pos av6pa. olov oe amXoiKoyv Kal 
TOV ovT@V KOWOVLKOD™ olc0a yap as pata pev 
épol Setmvov i iKavov, dvov 6é Oca Tov Ovpov 7 
xapSapov a el 7roTeE Tpupeony, oXLyov Tey aro 
ToTOV 6€ 1 évvedk pouvos* 0 6e TpiBov ovTos as 
Botnet moppupisos capeivor. TO Xpvaotloy pev yap 
ovoey TULe@TEpOV Tov év Tots airyarois Yngider 
foot OoKel. ood bé avuTov xapw eoTahny, @s pn 
StapGeipy oe TO KaKLo TOV TOUTO Kal émuBovdoTa- 
TOV KTH Ma 0 TAODTOS, O Tornois TOANAKLS aiTLOS 
avnkéa TOV ouppopav yeryernpevos: el yap Hou 
meiOoto, padre pev 3 6Xov és THY OadaTTap é, Ee 
Barels adtov ovdév avayxaiov avdpi aya@ dvta 
Kal Tov dirocodias mAODTOY opay duvapév@* BN 
pévtot és Babos, @yabé, aX baov és BovBavas 
erreuBas ddiryov TPO THs KULATwY IS, €4oD OpaVTOS 
povou: ef dé pu TODTO BovreL, ov Oe GAXOV TpOTrOV 
aueivw KaTa Taxos éxhopnoov avTov ex Ths 
oikias pnd oBorov avT@ avets, Siaddods arace 
Tots Seopévors, & @ ev mévte Spaypas, 6 oe pay, 
o dé uurddavrov" el S€ Tus $irocogos ein, dtpot- 
plav 7) Tpepmorplay péperOae Sticawos® enol dé—xal- 
TOL aviK _euautod Yap aiT@, aXN omes Meade 
TOV éTAaLpwv Tois Seouévois—iKavoy eb TavTNVL THY 


1 otmep Mehler: éamep of MSS. 
2 cov Basle ed. of 1563: oo: MSS. 
8 wev Fritzsche: not in MSS, 
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THRASYCLES 

I have not come with the same intent as all this 
crowd, Timon. Dazzled by your riches, they have 
gathered at a run in the expectation of silver and 
gold and costly dinners, meaning to exercise un- 
limited flattery upon a man so simple and so free 
with his gear. You know, of course, that for me 
barley-cake is dinner enough, and the sweetest relish 
is thyme or cardamom, or if ever I were to indulge 
myself, a trifle of salt. My drink is the water of 
Nine-spouts, and this phiiosopher’s mantle suits me 
better than any purple robe. As for gold, I hold it 
in no higher worth than yonder pebbles on the shore. 
It was on your account that I came, in order that 
you might not be corrupted by wealth, that most 
iniquitous and insidious of possessions, which, many 
a time to many a man, has proved a source of irre- 
parable misfortunes. If you take my advice, you will 
by all means throw the whole of it into the sea, for it 
is not at all essential to a virtuous man who can dis- 
cern the riches of philosophy; but don’t throw it into 
the deep water, my dear fellow: just wade in as far 
as your waist and toss it a short distance outside the 
breakers, with none but me to see you. However, if 
you are unwilling to do this, then bundle it out of the 
house quickly in another and a better way without 
leaving as much as a copper for yourself by dis- 
tributing it to all the needy, five drachmas to this 
man, a mina to that one and half a talent to a third. 
If a philosopher should apply he ought to get a 
double or a triple portion. As for me, I do not ask 
for it on my own account but to share with those of 
my comrades who are needy, and it will be plenty if 
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mnpav epmrhnoas mapdaxous ovde OXous dvo pedi- 
pvous Xopovoay Aiywntixovs. OU YAPKA dé Kat 
pér pov xp?) eivat Tov dirocopoivtTa Kal pndev 
vmép THY THpaV ppovelr. 


TIMON 
"Erraw@ tabra oov, @ Opacixrers” mpo & ovv 
THs T7pas, et Soxel, pépe coe THY KEeparnv 
éuTrAnow Kovdtrwv eripetpnoas Th SiKerAN. 


1 


@PAZYKAHZ 
/ / \ fol 
"OQ, Snpoxpatia Kal vopuor, TatoueOa vO Tod 
KaTapatou év édevOépa TH TOAEL. 


TIMON 

AW? dyavaxrets, ayadé; pov TapaKéKpova wai 
oe; Kal pay erepBard Xolwixas uTéep TO féT pov 
TETTApAS. anrra Tt TOUTO; ToXXol ouvépyovra 
Brewias € exelvos Kal Aaxns Kal Dvideor Kal oop * 
TO ovvTaypa TOV oiuwkouévav. WaoTE Ti OvK éTTh 
THY TétTpav TavTnv avedOav THy pev SikedNrav 
odiryov avaTavw Tada. TeTovynKuiay, avTos bé bre 
Teta Tous AMBous suphoprjcas éemvxahala mép- 
poder avtous; 


2 


BAEVIAS 
My Barre, @ Tiwaov: aripev yap. 
‘TIMON 
"AXN ovK avatmwti ye vpels ovde avev Tpav- 
MaToOv. 


1 § ody Jacobitz: yoor MSS. 
2 wav Dindorf: Tiuwy MSS. 
3 gov Mehler : éAws MSS. 
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you let me haye the fill of this wallet, which holds 
not quite two bushels Aeginetan.! A man in 
philosophy should be easily satisfied and temperate, 
and should limit his aspirations to his wallet. 


TIMON 

Well said, Thrasycles! But instead of filling the 

wallet, please allow me to fill your head with lumps, 
measured out with my pick. 


THRASYCLES 
Democracy and the Laws! The scoundrel is 
beating me, in a free city! 


TIMON 

What are you angry about, my dear fellow? Surely 
I haven’t given you short measure ? Come, I'll throw 
in four pecks over the amount ! 

But what have we here? They are gathering in 
swarms; I see Blepsias yonder, Laches, Gnipho and 
the whole crew of my intended victims. Why not 
climb this rock, give my long-wearied pick a little 
rest and handle the situation without it, collecting all 
the stones I can and raining them down on those 
fellows from a distance ? 


BLEPSIAS 
Don’t throw at us, Timon; we are going away. 


TIMON 
But not without bloodshed and wounds, I promise 
you! 


1 Aeginetan weights were heavier than the Attic, but 
Aeginetan measures were no larger than any others. One is 
tempted to write “‘ two bushels Avoirdupois.” 
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CHARON, OR THE INSPECTORS 


A presentation of the life of man as it appears to Charon 
the ferryman, who knows how it all ends. The world which 
Charon visits and comments on is that of the sixth century 
B.c., not that of Lucian’s day, for to Lucian as to most of his 
contemporaries the life that he found in books was more 
interesting and more real than that in which he lived and 
moved. What his satire loses in pungency on this account, 
it gains in universality of appeal. 


1 


XAPON H EIIISKOMNOTNTES 


EPMH2 
Ti yenas, @ Xdpov; uy TL TO mopO peiov amro- 
TOV Sedpo avehnrvbas es THY TPeT Epav ov TavU 
elwbas éemiywpiatery Tois ava Tpdypwacw; 


XAPQN 

*EsreOvunoa, @ “Epyun, ideiv orrotad éote Ta év 
TO Biw kal & TpaTTOVoW oi avOpwTot Ev av’Te H 
TivwY oTEpovpevoL TaVTES OluwolovcL KaTLOVTES 
Tap eas” ovdels yap aura adaxputt dvémAev- 
cev. aitnoduevos ov Tapa Tod” Atéou Kal avdTos 
womep 0 MetTANOs Exeivos veavickos pilav pépav 
AumrovEews yever Gar avedpruba és TO bas, Kai Ho 
50K® els déov € eVTETUXNKEVAL col Eevayyoes yap 
ev old! 6Te pe cuptrepwootav Kal deiEers Exacta 
@s av elds arravta. 


EPMH3 

Ov 7X OA fol, @ mropO wed" atrépyouat yap TL 
Scaxovnaopevos mG dveo Ad tev avO peomixav: o 6é 
d&v0up0s Té éore! ral dédca pun Spadvvavra pe 
dXov bpérEpov édon eivat mapadovs TO Cope, % 
O7rep Tov “Hoasorov mony ETrolnce, pinrn Kae 
TETAY@Y TOV TOddS aTrO TOD Beatreciou BnXdod, ws 

1 <xal dpyldos> 2? 
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HERMES 
Wuat are you laughing at, Charon, and why have 
you left your ferry and come up here to our part of 
the world? You are not at all in the habit of con- 
cerning yourself with affairs up above. 


CHARON 
I wanted to see what it is like in life, Hermes, 
what men do in it, and what they lose that makes 
them all grieve when they come down to us; for 
none of them has ever made the crossing without a 
tear. So, like the young Thessalian (Protesilaus), I 
obtained shore leave from Hades for a single day and 
came up to the sunlight, and I fancy that I have 
been lucky to meet you, for you will surely go about 
with me and guide me, and will show me every- 
thing, knowing all about it as you do. 


HERMES 

I haven’t time, ferryman; I am on my way to 
carry out a little commission among men for Zeus in 
Heaven.! He is quick-tempered, and I fear that if 
I am slow about it he will let me be yours altogether, 
committing me to the nether gloom, or else that he 
will treat me as he did Hephaestus the other day, 
taking me by the foot and throwing me from the 


1 Contrasted in thought with Zeus of the uether world; 
t.e. Pluto, 
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trockdlov yédkwTta Trapéxowuwt Kal avTos oivo- 
you. 
XAPON 

Tlepeower ovv HE adhos TAYE {LEvov omép Yn; 
Kal Tada éralpos Kal ovpTous Kal ouvodra- 
KTOpOS OV} Kal pny Karas elXen, @ Maias Tal, 
eKelLV@V yoov oe pepvijo Bar, 6 ott pndeTorrore oe 7 
ay TAeiv éxéhevoa T™ poo xe ov elvat' adda ov 
pev péyKets emt Tob KATAO TPwLATOS éxrabels @mous 
ovT@ KapTepovs exor, 7) et Twa Addov! vexpov 
eUpots, exelv@ map’ 6dov TOV TAODY dvaréyn eye 
dé mpea Birns Ov THY Sixoriay epeTT@ Hovos. 
ara T pos TOU TAT POS, @ pidtaroy | “Epyadzov, [a 
KaTamiTrys He, Tepuyynoat dé Ta év 76 Bio 
dmavta, &s Te Kal iSov éraverOorme ds Hv we od 
adhs, ovdév Tov TUPABY” dioicw: KaOdTep yap 
éxetvor oddddAovtat Kal dtodkicbavovew ev TO 
oKOT®@, OUTW 57) Kayo cou EuTTadiy apBrAVeTTH 
mpos TO Pas. adda Sds, @ Kurrjve, és aet 
MELVNTOMEV@ THY XapLv. 

EPMH= 

Todto To mpaypa TANYOV aitiov KaTacTHoETAL 
pot op® yoo dn Tov pLaOov THs Tepinyncews 
oUK akévduvAov TavTaTacty Huiv éodpevov. vUT- 
ovpyntéov Oé dws: Ti yap dv Kal wdOot TLS, OrOTE 
diros Tes Ov Budfovr0; 

Idvra pev ouv oe idety Kal ExaoTov axpiBas 
ary avov éorey, @ mopO wed TOANOY yap ay érav 
n Svat a8 yévorTo. eita cue ev npurrer Oar 
Sejoet KAMamTep atrodpavta UTd Tov Atos, cé 8é 

1 Ad ov Mosellanus, Brodaeus: &Aov MSS. 
* vekioav? cf. Cataplus, 22. 
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parapet of Heaven, so that I too may limp and make 
them laugh as I fill their cups. 


CHARON 

Then will you let me wander aimlessly above 
ground, you who are a comrade and a shipmate and a 
fellow guide of souls? Come now, son of Maea, you 
would do well to remember this at least, that I have 
never ordered you to bale or take an oar. On the 
contrary, you stretch yourself out on deck and 
snore, in spite of those broad shoulders of yours, or 
if you find a talkative dead man, you chat with him 
throughout the trip, while I, old as I am, row both 
oars of my boat alone. Come, in your father’s name, 
Hermie dear, don’t leave me stranded: be my guide 
to everything in life, so that I may feel I have seen 
something when I go back. If you leave me, I shall 
be no better off than the blind, for they stumble and 
reel about in the darkness, while I, to the contrary, 
am dazed in the light. Be good to me, Cyllenian, 
and I shall remember your kindness forever. 


HERMES 

This business will stand me in a thrashing ; at any 
rate I see even now that my pay for playing guide 
will certainly include plenty of fisticuffs. But I 
must comply all the same, for what can a man do 
when a friend insists ? 

For you to see everything minutely in detail is im- 
possible, ferryman, since it would busy us for many 
years. In that event Zeus would be obliged to have 
me advertized by the crier, like a runaway slave, and 
you yourself would be prevented from doing the 
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Kar avrov KOAUTEL évepyetv Ta TOU @avarov épya 
cat THY IdovT@vos apxny Snpuody pay vexpayo- 
yoovra ToNOb TOU xpovov: KaTa O TeL@vns Ataxos 
aryavantna et pnd 68onrov éurrohov. ws 6€ Ta xed- 
ata TOV ylyvouévwn idots, TOUTO On oKETTEOD. 


XAPQN 

Adtos, ® ‘Eppi, érivoee To BéXtictov: éyw bé 
ovdev olda TOV UTrép ys Eévos wv. 

EPMH= ; 

To pev OdXov, @ Xapov, vynrod Tivos piv det 
Xepiou, os an’ éxetvou mavra catidous: col dé et 
pev és Tov ovpavoyv avenOeiy dSuvatov Hv, ovK av 
éxapvomev’ €x TreplaTAsS yap av axpiB@s aravta 
Kabewpas. érret dé ov Oéuis eid@Xois adel cuvorta 
émtBatevery THY Bactrelwv Tod Aros, @pa Hyiv 
iypnrov TL dpos mepiaKoTrety. 


XAPON 

Oicéa, @ “Epph, amrep elwba, heyew eyo T™ pos 
jpas, émevday TEC LEV; omorav yap 70 Tvedpa 
Katavyio av Thayig TH o6vn € éuméon Kal TO copa 
dypnrov apOn, TOTE opels pev oT’ drpotas Kehevere 
Thv oOdvnv oTetraL 4) évdodvar onrlyov ToD mo8ds 3} %) 
ouverdpapety T® Tvetpare, eyo dé THY nruxlav 
aye Tapaxedevouai bpiv auros yap eidévar TO 
Bértiov. Kata tavTa 6) Kal ov mpatTe oToca 
Kanes éyew vopifers cuBepyntns voV Ye wy"  éy@ 
bé, @oTrep émiBatats V0 [108, cwwrn Kabedoduas 
TdavTa TELOomevos KENEVOVTL TOL. 


EPMH= 
"OpOas Néyetss adTds yap eloowas Ti rounréov 
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work of Death and compelled to embarrass the rev- 
enues of Pluto’s government by not bringing in any 
dead for a long time ; besides, Aeacus the toll-taker 
would be angry if he did not make even an obol. We 
must manage it so that you can see the principal 
things that are going on, 


CHARON 
You must determine what is best, Hermes; j 
know nothing at all about things above ground, being 
a stranger. 
HERMES 
In a word, Charon, we want a high place of some 
sort, from which you can look down upon everything. 
If it were possible for you to go up into Heaven, we 
should be in no difficulty, for you could see every- 
thing plainly from on high. But as it is not permis- 
sible for one who consorts always with shades to set 
foot in the palace of Zeus, we must look about for a 
high mountain. 
CHARON 
You know, Hermes, what I am in the habit of 
telling you and the others when we are on the water. 
When we are close-hauled and the wind in a sudden 
squall strikes the sail and the waves rise high, then 
you all in your ignorance tell me to take the sail in 
or slack the sheet off a bit or run before the wind ; 
but I urge you to keep quiet, saying that I myself 
know what is best. Just so in this case; you must 
do whatever you think is right, for you are skipper 
now, and I will sit in silence, as a passenger should, 
and obey your orders in everything. 


HERMES 
Quite right; I will see what is to be done, and 
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cal é£eupnow THv feauny oKOT NY. ap’ ovv o Kav- 
KaGOS emit Hoetos 7) n 0 Tapvacaos 7) Uynrorepos ? 
apotv o "OhvpTros éxeivool; Katto: ov pavdrov 6 
davepyna nv € és TOV "Oduprov amiev: ocuyKapev 
dé Te Kal UToupyfnoas Kal oé Sei. 


XAPON 
/ e / x iA t 
IIpéotatre: troupynow yap ca Suvard. 


EPMH= 

“Ounpos 6 trowntns dyno Tovs "AdXwéws vidas, S00 
Kal avTovs OvTas, éTL Taidas eOeXjoai Tote THY 
"Occav é« Badbpwv avacrdacartas ériBetvar TO 
"Orvpt@, celta TO Troy em’ avTh, ixavay tav- 
Thv KAiwaxa E€ew oiouévous Kal tpocBacw éri 
Tov ovpavoyv. éxelym ev OY TO pELpaKiw, aTa- 
cOdrw yap Horny, dixas (eTecaTny* va dé—ov yap 
éml KaK@ TOV Gedy Taira Bovdevopev—ri ovxt 
oixoSopodpev Kal avrol KaTa Ta aUTAa émiKUALD- 
Sobvtes émanANAa Ta &pn, @S EXoLweV ap’ wynnro- 
Tépov axpiBectépav THv cKOT HV; 


XAPON 
Kal duvncopcda, & “Eput, dv’ dvtes avabécbat 
apapevoe TO IInXov 7} THY” Ocaar; 


EPMHS 
Ava ti 8 ov« dv, ® Xdpwv; 7) aktols Huds ayev- 
veotépous eivat totv BpepvdAriow éxeivowy, Kar 
Tatra Oeodvs tradpxovtas; 


XAPON 
Ovx, adra 76 mpdypa Soxed wor ariOavov tia 
THY weyaroupyiav exe. 
1 4 bWnrdrepos Schneider : bpnAdrepos } MSS. 
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will find the proper coign of vantage. Well then, 
will Caucasus do, or Parnassus, or Olympus yonder, 
which is higher than either? But no, as I looked at 
Olympus an idea came to me that is not half bad; 
but you must bear a hand and help me out. 


CHARON 
Give your orders ; I will help as much as I can. 


HERMES 

The poet Homer says that the sons of Aloeus, who, 
like ourselves, were two in number, took a fancy 
once upon a time while they were still mere children 
to pluck Ossa from its base and set it on Olympus, 
and then to set Pelion on top of it, thinking that 
this would give them a suitable ladder with which 
to scale Heaven.! Well, these two lads were 
sacrilegious and they were punished for it; but we 
two are not making this plan to harm the gods, so 
why shouldn't we build in the same way, rolling the 
mountains one atop of another, in order to secure a 
better view from a higher place? 


CHARON 
Shall we be able to lift Pelion or Ossa and heave 
it up, Hermes, when there are only two of us ? 


HERMES 
Why not, Charon? Surely you don’t consider us 
weaker than that pair of infants? Moreover, we are 


gods. 
CHARON 


No, but the thing seems to m¢ to involve an 
ineredible deal of work. 


Od. 11, 30ag6 
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EPMH= 
Eixoras: idvorns yap €i, @ Xdpor, | Kal Heiora 
TOUNTLKOS” 0 O€ wyevvdoas” Opnpos amo Suotv ort 
Now avtika apty apBarov eroinoe TOV ovpavor, 
ouUT@ padies cuvdeis Ta Opn. Kal Oavpato ei cor 
TAUTA Tepdoria eivat Soxel TOV “AtAavta én radi 
elS0re, Os TOV TOROD avTov els av Peper avexov 
pas aravras. akovels 6€ ye tows Kal TOU aoed- 
pov Tov e00 mépe coy ‘Hpaxréous, @s SiadeEarro 
OTE autos éxetvos! tov “ATAarTa, Kal avar ava ele 
mpos odiyov tod axGous trobels Eavtoy TH 
poptio. 
XAPON 
*Axkovm Kal TadTa: et d€ adnOh Eativ, cd dv, @ 
‘Epuh, kal of momntat eideinre. 


EPMHS 

"AryPéoctata, & Xdpov. Tivos yap e&vexa 
co¢gol avdpes eyevdorto a av; @oTeE GVA pLoxXAEVO HEV 
THY "Oocav ™ p@TOv, Bomep Hiv vpynyettar TO 
émros Kal 0 apxitéxtov “Opnpos, 

avtap ér "Ocon 
II7jAcov Sgr coees ov. 

opds ae padies dua Kab TOUNTLKOS eferpya- 
oapel a; pép oy avaBas ido, et Kat tabra ixava 
7 emrorxodopely & ere derjoer, marat, Kato ere eo pev 
ev meopera, ToD ovpavod: amro pev yap TOV Egov 
oyes lovia cat Avdia paiverar, amo dé THs éoé- 
pas ov mAEov “Nahas Kab Lucehias, a amo 8€ Tov 
apxT@ev Ta emt Tabe TOD "latpov povov, KaKEiOev 
» Kpytn ob ravu cadas. petaxiwntéa hyiv, d 


1 aitds éxetvos A.M.H. ; adrds exetvov Hemsterhuys: airdy 
éxervoy MSS. 
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HERMES 
Of course, for youare only a prosaic body, Charon, 
and not a bit of a poet. Good Homer, however, has 
made it possible for us to scale Heaven in a jiffy 
with a pair of verses, for he puts the mountains 
together as easily as that. I am surprised that you 
think this miraculous, for, of course, you know Atlas, 
who carries Heaven itself without any help, up- 
holding us all. And no doubt you have heard about 
my brother Heracles, how he himself once took the 
place of Atlas and relieved him of his load for a 

time by taking the burden on his own shoulders. 


CHARON 
Yes, I have heard that; but whether it is true or 
not, Hermes, you and the poets only know! 


HERMES 
True as can be, Charon. Why should wise men 
lie? So let us uproot Ossa first, according to 
the directions of the poem and the master-builder, 
Homer ; 
“then upon Ossa 
“ Pelion quivering-leaved.” 1 


Don’t you see how easily and poetically we have 
done the job? Come now, let me climb up and see 
if this is enough or we shall have to add to the pile. 
Upon my word, we are still away down among the 
foot-hills of Heaven! Toward the east I can only 
just see Ionia and Lydia, toward the west not beyond 
Italy and Sicily, toward the north only the country 
on this side the Danube, and in that direction Crete, 
but not very plainly. Apparently we must move up 
1 Od. 11, 305. 
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topO ped, Kat » Oitn, ws Eouxer, eita 0 Lapvaccos 
emt TAL. 
XAPON 
Otto TrOL@ LEV. dpa povov pn Nem TOTEpOV eep- 
yaocwpeOa TO épyov QTOMNKUVAYTES Tépa TOU 
miOavov, eita auyxatappipévtes avT@ TiKpas 
THS ‘Opsjpou olKobomLKhs Trevpabapev cuvrpiBevtes 
TaV Kpaviov. 
EEN 
Odpper acpharas yap eFeu amvavra. petartiber 
THY Oirny: emuxuhiveeia bw 0 Lapvaccos. tdov 
51, émadverus adOus: ed éxeu TavTa Opa avaBawve 
76n Kal ov. 
BAP ON 
"Opefor, a) “Epun, THY XElpas ov yap em piKpav 
pe TAUTHY pnxavyny avaBiBaFes. 


EPMH= 
Ei ye cal idety eBérers, @ Xdpwv, dtravta: ovK 
ét 6€ dudw kat acdary kai pirofedpova eivar. 
d 3) Av a a \ /, af \ fol 
arr éxou pou THs deEvas Kal deidou pun Kata Tod 
5 la lal 5 BJ / \ fd 
ortoOnpovd matetv. ev ye, avednrAvOas Kal av" 
/ 
Kal éreimep SuxdpupBos 0 Ilapvaccds éott, plav 
ExadTepos aKkpav amroraBopevor xabefopueOa: ov 
/ 
dé poor On ev KUKAM TeEpLBrETOY émLTKOTTEL 
amavTa. 
XAPQN 
x6) a To. AX \ ie \ / 
pe& viv moddnv Kal ripyny Tiva peyarnv 
/ \ » a lol 
Teptppeoveay Kat 6pn Kal ToTapovs Tod Kaxutod 
Kat TlupupreyéBovros pelCovas Kal av peirrous 
wiv opiKpovs Kab Tivas dwrEors avTov. 


EPMHS 
/ 5 lal ? é 
Tlones exeivai eiow ods dwreods elvar vouifers. 
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Oeta too, ferryman, and then Parnassus to top them 
all, 
CHARON 
Let’s do so. But take care that we don’t make 
the structure too slender by heightening it beyond 
all reason, and so tumble down with it and pay 
bitterly for our experiment in Homeric building by 
breaking our heads. 
HERMES 
Never fear; everything will be secure. Move 
Oeta over. Roll Parnassus this way. There now, I 
am going up again. It is all right, I see everything; 
now come up yourself. 
CHARON 
Put out your hand, Hermes. This is an uncom- 
monly big piece of stage-machinery that you are 
mounting me on. 
HERMES 
Must be done, if you are bound to see everything, 
haron. One can’t see sights without taking 
chances. Come, take hold of my right hand and 
‘ook out you don’t step where it is slippery. Good, 
you are up too. As Parnassus has two peaks, let us 
each take a summit for himself and sit on it. Now, 
then, look round about you and inspect everything. 


CHARON 

I see a quantity of land with a great lagoon encir- 
cling it, mountains, rivers bigger than Cocytus and 
Pyriphlegethon, tiny little men, and things which 
look like their hiding-places. 


HERMES 
Those things which you take to be hiding-places 
are cities, 


- 
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XAPON 
Oicba ovr, o) ‘Epp, os ovdev mpey TET PAKTAL, 
Grra paTnv TOV apvaccoy auth Kaotania Kal 
thy Oirny cal Ta ada pH pEeTEKLVHTAapED; 


EPMH= 
“Ort ti; 
XAPQN 
Ovdev axprBes ey@ yoov amo Tov tym od Opa" 
edeouny dé ov TOAELS KAL opn avo pLovov domep 
év ypapais opav, Grra TOUS avOparous avrous 
Kal a TparrTouoe Kal ola Néyovaw. domep OTE HE 
TO 7 p@rov evTUX@V cides yehovra Kal pou ye 6 TL 
yeAony, axovaas Tivos HaOnv eis UrrepBornv. 


EPMH> 
Ti 5€ TodTO Hv; 
XAPOQN 
’ \ a Gy / Ag if lal 
Emi Seimvov, opal, KAnGets Tis! OTe TLvos TOD 
pirov és THY vorepaiay, “Madnora Ew,” ep, 
Kal peTagy A€éyovTos amo Tov Téyous Kepaps 
eumecodaa ovK old OTOV KLWHCAaYTOS amex TeLvED 
avtov. eyehaca ovv ovK eTLTENETAVTOS THY 
uméaxeciv. €oixa b€ kal pov vroKxataByjcecOar, 
@s padrov Brétrore Kal axovorp. 


EPMH= 
"E > > / % \ lal A > Xi ae / 
x aTpeua: Kal TOUTO yap éy@ idcoual cot 
Kal ogudepKeatarov €v Bpaxet ce* arofava rap 
\ 
‘Opunpov tia Kat pos ToUTO em pony AaBor, 
Kamevdav clT@ Ta ern, péuvnoo pnkéte auBrv- 
OTTEW, AANA TAPS TavTa opav. 
1 sis ¢, Herwerden: not in best MSS. 


2 ge not in MSS.: after dfvdepxéorarov Sommerbrodt, after 
év Bpaxet A.M.H. 
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CHARON 
Do you know, Hermes, we haven’t accomplished 
anything, but have moved Mount Parnassus, Castaly 
and ail, Mount Oeta and the rest of them for 
nothing. 
HERMES 
Why? 
CHARON 
I can’t see anything plainly from on high. What 
1 wanted was not just to look at cities and mountains 
as in a picture, but to observe men themselves, what 
they are doing and what they are saying. For 
instance, when we first met and you saw me laughing 
and asked what I was laughing at, I had heard some- 
thing which amused me vastly. 


HERMES 
What was it? 
CHARON 
A man who had been invited to dinner, I take it, 
by one of his friends for the next day replied 
“ Certainly I shall come,’ and even as he spoke a tile 
from the roof which someone had dislodged fell 
on him and killed him. I had to laugh at him 
because he did not keep his promise—I think 
I shall go down a little, so as to see and hear 
better. 
HERMES 
Hold still ; I will remedy that for you too and will 
make you sharp-sighted in a minute by getting 
a charm out of Homer for this purpose as well as the 
other. When I say the verses remember not to be 
short-sighted any longer, but to see everything 
distinctly. 
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XAPON 
Aéye povov. 
EPMH% 
"Ayrvwy 8 ad tot am’ ofpbarpav Erov,  mpiv 


ET HEV, 
opp’ ed ywvooKxors Huey Oeov nde Kal avdpa. 
TL éaTlv; dn Opas; 
XAPON 
‘Treppuds rye" Tupros 0 Avyxets éxeivos as 
T pos eye @oTe od TO éml TOUTw TpoadidacKé 
ae Kal arroxpivou EpOTavTe. Grr BovrX\e Kata 
“Opmpov Kayo Epwpat ce, WS puaOns ovo 
auTov apedéTHnTOV 6vTAa pe THY ‘Opnpov; 


EPMH> 
/ lal > , 
Kai wodev ov éyeus Te TOY éExeivou eidévat, 
vauTns ae Kal TpdcKwTOS OV; 


XAPON 

‘Opas, ovEeLdtoTLKOV TovTO els THY TéEXUNDY. eyo 
dé o7roTe Sve 6p 8 pevov avrov er obavorta, TOANG 
paxp@dobyros a axovoas éviewr €TL péuevnpat: KaiTou 
Xelpev Has ov puKpos TOTE catehapuBavev. eTrel 
yap npEaTto adew ov Tavu aicvov TWa Bony TOUS 
Théovow, as 6 Tocedav ournyaye Tas vepehas 
Kal érdpage TOV TTOVTOV dorep Topuyny TWa 
éuBarov Thy Tplawav Kal mdoas Tas OvédXas 
@poOuve Kal arra TOANG, KUKOV TH Oddatray 
UTO TOV ETOV, YELMOV apve Kal yvogpos euTeT oD” 
odLyou Seiv mepiétpetrev tuiv tTHv vabdv. bte Tep 
Kal vauTiaoas éxeivos am npere TOV paywdiav 
Tas TokAas avTH LKUArAH Kal XapvBSer Kab 
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CHARON 
Only say them! 
HERMES 
“Lo, from your eyes I have lifted a veil that before 
was upon them. 
So that your sight may he sure to distinguish a god 
from a mortal.” ! 


How about it? Do you see now? 


CHARON 
Marvellously' Lynceus was a blind man beside 
me; so now give me the necessary instruction and 
answer my questions. But would you like me to 
ask them in the language of Homer, so that you 
may know that I myself am not unfamiliar with his 
poetry? 
HERMES 
How can you know any of it when you are always 
on shipboard and at the oar ? 


CHARON 
See here, that is a libel on my calling! When I 
set him over the ferry after his death, I heard him 
recite a quantity of verses and still remember some 
of them, although a good bit of a storm caught us 
then. You see, he began to sing a song that was 
not too auspicious for the passengers, telling how 
Poseidon brought the clouds together, stirred up the 
deep by plunging in his trident as if it were a ladle, 
excited all the gales and a lot more of it. Thus he 
put the sea in a commotion with his verses, and a 
black squall suddenly struck us and just missed 
capsizing the boat. Then he became seasick and 
jettisoned most of his lays, including Scylla and 
1 Iliad 5, 127 ff. 
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Kvcroret. ob yadetov ody iy éx TocoUTOU EuéTou 
I, n , 7% , 
orlya yoov SsaduAaTTev. el7re yap jot 
/ 2 Mee | a) 6° > \ / > \ > Sf , 
tis T dp} 68 éotl mayioTos avnp His TE péeyas 
TE, 
éEoxos avlpworwrv Keparjy Kal evpéas w@pmous; 


EPMH= 
Mirwy ovtos 0 é€« Kpotwvos aOdAntyHs. ért- 
fol ’ % fal c ie ev \ r 
«potovat & avT@ ot “EXAnves, O74 Tov Tadpov 
apapevos héper 1a Tod oTadiov pécov. 


XAPON 
Ve > / pea 9 fol 

Kal roo@ dixacotepov av éué, @ Eph, érrac- 

a a > \ 4 ’ sx, 
votev, 0s avtTov aor Tov Midrava pet odéiyov 

\ b] f > \ / € / 
avrraBav évOjncopat és TO ocKxadidsov, oTdTav 
lal \ fal cal 
kn Tpos Nas VTO TOV auaYwTaTov TOY avTayo- 
lal \ fal 
viotov KataTaxratobels TOD Oavatou, pndé cvvels 
ae > ay ig / i 7 , e lal 
Bras avrov UrooKeniter Kara otpw€éetar ty 
fal 4 

dnrabyn peuvnuévos TOV otTepdvav Tov’TwY Kal 

an fe lol \ / a 
tov Kpotou: viv b€ péya poved Oavpalopevos 
> i fol a / a id > i > a 
él Th TOU Tavpov gopa. Ti & ovv; oinOadpev 
a a / > \ \ / / 
dpa érxmive avtov Kat TeOvnEEcCai rote; 


EPMHS 
Tlodev éxeivos Oavarov viv pynpovevoeev dv 


ev aku ToTavTn; 
XAPQON 


"“R lal b > \ t reat F: y 
@ TOUTOY OVK ELS LaKpay yEedwTa nulv Trape- 


1 7 &p Fritzsche: yap MSS (om, Pr). 
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Charybdis and the Cyclops; so that it wasn’t hard 
for me to get a little salvage out of all that he let 
go.! Tell me: 


““Who is the burly man vonden, the hero so tall and 
so handsome, 
Towering over the throng by a head and a broad 
pair of shoulders ?”’ 2 


HERMES 
That is Milo, the athlete from Croton. The 
Greeks are clapping their hands at him because he 
has lifted the bull and is carrying him through the 
centre of the stadium. 
CHARON 
How much more fitting it would be, Hermes, if 
they should applaud me; for in a little while I shall 
seize Milo himself and heave him aboard the boat, 
when he comes to us after getting thrown by Death, 
the most invincible of all antagonists, without even 
knowing how he was tripped! Then we shall hear 
him wail, depend upon it, when he remembers these 
crowns of victory and this applause; but now he 
thinks highly of himself because of the admiration he 
is winning for carrying the bull. What! Are we to 
think that he expects to die some day? 


HERMES 
Why should he think of death now, when he is so 
young and strong ° 
CHARON 
Never mind him; he will give us food for laughter 
1 Lucian appears to have borrowed this from a picture by 
Galato in which the indebtedness of the other poets to 
Homer was caricatured with more force than elegance. 
2 Parody on Iliad 3, 226 (Ajax). 
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Eovra omoTav TAEH, wNS eumrioa ovx ores Tatpov 
étt dpacBar Suvdpevos. gv O€ pot éxelvo cir, 


tis T dp 00 GhAos 0 GEuVvos aVv7p; 
ovy “EAAnY, ws Eotxev, ATO yobv THS TTON}S. 


EPMHZ 
Képos, 2) Xapov, 0 KapBvoov, os Tp apxiy 
mada Mijdev eyovT@y viv Hepoay On erroinoey 
eivas kal “Acovpiov & evaryXos ovTos expatnce 
kat BaBvAOva TapectHcato Kal vov édXacetovTt 
> \ / yy e \ \ cal A 
emt Avodtav €orxev, as Kabeh@v tov Kpotcov apxot 
UT aVTOV. 
XAPON 
¢ Lal \ fa > na g > 
O Kpoicos 5€ rod Tote Kaxeivos eat; 


EPMH> 
Exeioe am oBdewov és THY heyday axpoToN, 
THY TO T ptr Aoby Tebxos" Lapoers exeivar, Kal Tov 
Kpotcov avtov opas 1j5n émi Krlvns ypvotjs 
Kab jpevov, Lorwve TO “AOnvato Svareyouevor. 
Bovrer akovowpev avTav 6 TL Kal Néyouct; 


XAPQON 
Ildvu pv odv. 
KPOISO= 
“0 Eéve ’AOnvaie, cides yap pou TOV _maouTan 
Kab Tovs Onoavpods Kal ba0s don pos * Xpucos 
éotw uty Kal thy GAAnV TroAUTEéXELAY, ELTré 
pol, Tlva HnyR TOV aTavtTwr avOporwv evdat- 
povéoTatov elvat. 
XAPON 
‘i dpa o Yorwv Epei; 


1 Gonuos kal y, N: &onpos kad erionuos ? 
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before long when he makes his voyage and is no 
longer able to lift a mosquito, let alone a bull! Tell 
me, 


“Who is the other man yonder, the haughty one?’”’! 
Not a Greek, it seems, from his dress at least. 


HERMES 
That is Cyrus, Charon, the son of Cambyses, who 
has already transferred te the Persians the empire 
that once belonged to the Medes. Moreover, he 
recently conquered the Assyrians and brought Baby- 
lon to terms, and now he appears to be meditating a 
campaign against Lydia, with the idea of over- 
throwing Croesus and ruling the world. 


CHARON 
And Croesus, where is he ? 


HERMES 
Look over there towards the great acropolis with 
the triple wall. That is Sardis, and now you see 
Croesus himself sitting on a golden throne, talking 
with Solon of Athens. Would you like to listen to 
what they are saying ?? 
CHARON 
By all means. 
CROESUS 
My friend from Athens, as you have seen my 
riches, my treasuries, all the bullion that I have and 
the rest of my splendor, tell me whom do you 
consider the most fortunate man in the world ? 


CHARON 
What will Solon say to that? 


1 Iliad 3, 226 served as a model for this line also. 
2 The conversation that follows is based on Herodotus 1, 
29-33. 
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EPMH> 
Odpper ovdév ayevvés, ® Xdpov. 
SOAQN 
°Q, Kpoice, oriyor pév of evdatpoves: éym 6é 
@v oda Kré0Bw Kat Bitova nyodpat evdar- 
poveatatous yevécba, Tors THs lepelas matdas 
Ths Apyobev, Tors ama Tpwnv arolavortas, éret 
THY pntépa brreduvtes eiAKvoav éml TS amnvns 
aX pt TPS TO LEpov. 
KPOI302 
wv > / > val \ an a > 
Kotw: éyérwoav éxeivot Ta Tp@Ta THS Ev- 
datpovias. 0 devTEpos 8é Tis av ein; 
OAQN 
TédXos 0 ’A@nvaios, 5 eb T éBiw Kai améOavev 
umép THS TaTpisos. 
KPOIS0 
"Eyo 6€, @ xadapya, ov cot Sox evdainov 
eivat; 
OAQN 
Ovdérw oida, & Kpoitce, iv ur) mpos TO TédoS 
> , a Bi vt ¢ \ Oa a a By, aN 
apixkn tov BLov" o yap Vavatos axpibisveney yee 
By 


a \ \ > 
TOV TOLOUTwWY Kal TO AYpPL Tpos TO Téppa evdat- 


Loves draBi@vac. 
XAPQN 


Kadota, & Soror, OTe Huey ove emiéXnNoaL, 
> X NX; xi an Sea % a , 
GNA Tapa TO TopOpEloy avTO akvots yiyver Oat 
THY Tepl TOY ToLwovT@Y KpiciW. GAA Tivas 
, a x / lal 
éxelvous 0 Kpoicos éxméurres 7) Tt el TOV Buoy 
pépovar; 
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HERMES 
Never fear ; nothing ignoble, Charon. 


SOLON 
Fortunate men are few, Croesus, but I consider 
that of all the men I know, the most fortunate are 
Cleobis and Biton, the sons of the priestess at Argos, 
who died together the other day when they had 
harnessed themselves and drawn their mother to the 
temple on the wagon.! 
CROESUS 
Very well, let them have the first rank in good 
fortune, But who would be the second ? 


SOLON 

Tellus of Athens, who lived happily and died for 
his country. 

CROESUS 

But what about me, knave? Don’t you think I 
am fortunate ? 

SOLON 

I do not know, Croesus, and shall not until you 
come to the close of your life. Death is a sure test 
in such matters, that and a fortunate life right up to 
the end. 

CHARON 

Thank you kindly, Solon, for not forgetting us,? 
but demanding the decision of such matters to be 
made right at the ferry. But who are those men 
whom Croesus is sending out, and what are they 
carrying on their shoulders ? * 

1 In Herodotus Tellus gets the first place, 

2 Himself and Pluto. 

3 Compare Herodotus i. 50 ff. The conversation between 
Solon and Croesus on the subject of the ingots is Lucian’s 
own contribution. 
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EPMHS 
TlivOous té Uv6io xpuaas avatiOnat pa Bov 
TOV Xpno Hav id’ ov Kal amoneitat [LK pov 
botepov: pidopavtis 5€ avip} extoTAs. 


XAPON 
’"Exetvo yap éoTl Oo Xpvsos, TO AapTpov O 
amoaTin Bet, TO Uarwx pov pet épvOnuatos; vov 
yap jpetov eloor, aKxovwv aél. 


EPMH> 
’Exeivo, @ Xdpwv, Td aoidsov sbvopa Kal 
EPL LAY NT OV. 
XAPON 
Kai pay 00x ope 6 Tt TO aryabov auto T™ poo~ 
EOTLY, EL pay apa & tL povov, OTe Bapbvovrat ot 
hépovtes auto. 
EPMHS 
Ov yap oicba boot TONE LOL ova TOUTO Kal em e- 
Bovrat Kat Ager pia rat emuopKiar Kat povos cal 
decpa? Kal éumopias cal Sovr€lar; 


XAPON 
Ava tobdto, @ Epp, TO pa) qOND Too YarKod 
Stahépor; oida yap Tov Narxov, BoXrov, ws oiaba, 
Tapa TOV KATATACOVT@V EKATTOV exXEéyov. 


EPMH> 
Nai: adda 6 yarkos pev Tors, @oTE ov TavU 
omovdaber at tr aura: TovTov 6é odiyov cK 
TONNOD TOU Babous ot HeTardevovTes avopur- 
Tovot: TAY ara €K THS ys Kal ovTOS wamTeEp 
0 PUTS Kal Ta GdXa. 
1 Gvhp Dindorf: &ynpT; 6 avnp other MSS. 


? Seoud Spath: deoud wal ahs paxpds MSS. Somebody has 
put in an allusion to the quest of the Golden Fleece. 
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HERMES 
He is making an offering of golden ingots to Apollo 
at Delphi to pay for the prophecies which will bring 
him to grief a little later on. The man is mon- 
strously daft on divination. 


CHARON 
Is that gold, the bright substance that shines, the 
pale yellow substance with a cast of red? This is 
the first time that I have seen it, though I am always 
hearing of it. 
HERMES 
That is it, Charon, the name that they sing of and 
fight for. 
CHARON 
Really I don’t see what good there is about it, 
except perhaps for one thing, that its bearers find it 
heavy. 
HERMES 
You do not know how many wars there have been 
on account of it, how many plots, perjuries, murders, 
imprisonments, trading ventures, and enslavements. 


CHARON 

On account of this substance, not much different 

from bronze? I know bronze, for, as you are aware, 

I collect an obol from everyone who makes the 
downward journey 

HERMES 

Yes, but bronze is plentiful, so that they do not 

prize it very highly, while this is dug up by the 

miners at a great depth in small quantities. It 

comes from the earth, however, like lead and the 
rest of the metals. 
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XAPQN 
fal / 

Aewny twa reyes TOV aVOpaTraV THY aBeEd- 
Teplav, of TocovToy épwra eépaaw wypod Kal 
Bapéos Ktypatos. 

EPMH> 
"ANA ov Yorwv ye exeivos, @ Xdpwv, épav 
r e a lel lal 
avtod gaivetat, 65, ws opds, KaTayeha TOD 
Kpoicov cal tis weyaravyias Tod BapBdpov, Kai 
pot Soxety épécOar te BovrAeTat a’Tov: émaxov- 
o@pev ovr. 
XOAQN 

Eimé pot, ® Kpotce, oles yap tt deicOar tov 

M6 7 \ 4 
awrtivOwy TovTwy tov I1vO@.ov; 

KPOIZ0= 
x an o 

Ny» Av: od yap éotw aitd ev Acrdois 

avaOnwa ovdev ToLodTov. 
SOAQN 
> a , x @ \ > lal a | > 
Ovxodv paxdpiov oles Tov Gedy atrodavety, ef 
KTHOALTO TLV TOS AdoLS Kal TiVOOUS ypuaas; 
KPOIZO3 
Ilds yap ov; 
SOAQNN 
/ a a 

TIov\Any poe Aéyets, @ Kpoice, weviav év TH 

> an DES / I \ / : 
ovpav®, et x Avdias wetactérdreoOat TO Ypuatov 
denoet avTovs, Hv éemiOuunowot. 

KPOIZO3 

Ilod yap tocovdTos av yivorto xpuads bcos Tap’ 
econ 
hpi; 

SOAQN 
e) f / \ / > ig 
Hiré yor, atdnpos 5& pveras ev Avédia; 
KPOIZ0= 

Od trav Tt. 

1 aropavety Dindorf: amopaiverww MSS. 
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CHARON 
Men are terribly stupid, by what you say, since 
they have such a passion for a yellow, heavy 
substance. 
HERMES 
Well, at any rate Solon yonder does not seem to 
love it, Charon, as you see, for he is laughing at 
Croesus and his barbarian boastfulness, and to my 
mind he wants to ask him a question. Let us listen, 
then. 
SOLON 
Tell me, Croesus, do you really think that Apollo 
has any need of these ingots? 


CROESUS 
Good Heavens, yes! He has nothing to match 
them among the votive offerings at Delphi. 


SOLON 
Then you expect to make the god happy if he adds 
ingots of gold to the rest of his possessions ? 


CROESUS 
Why not? 
SOLON 
They are very poor in Heaven from what you say, 
since they have to send and get gold from Lydia 
if they want it. 
CROESUS 
Why, where else can there be as much gold as 
there is in our country ? 
SOLON 
Tell me, is iron produced in Lydia? 


CROESUS 
Not to any great extent. 
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ZOAQN 
Tod Bertiovos dpa évdecis éore. 


KPOIZ0O2 
lal e 
Ilas apeivwv 0 cidnpos xpuciov; 
ZOAQN 
x > Ve \ ? A , v 
Hv atoxpivy pndéev ayavaxtav, wadors av. 
KPOIZ0= 
"Epota, ® Doro. 
SOAQN 
, € , 
Ilorepor apeivous, of cwfovtés tivas } of co- 
Comevoe pos avT@V; 
KPOIS03 
Oi cafovtes dnr\aby. 
SOAQN 
Ks > i} x fa) id lal 4 ‘¢ 
Ap: ovv, 7m Kopos, | @S AoyoTroLovat Teves, €Triy 
Avéois, xXpuads Haxaipas ov Toon TO OTPATO, 
7) 0 aidnpos a avayKatos TOTE; 


KPOIS02 
€ a o 
O aidnpos SAXov OTe. 
_aOAON 
Kal el ye ToUTOV p47) TapacKevacaso, olxorto ap 
got 0 xpuads és Ilépaas aiyuadrorTos. 


KPOIZO= 
Evdrper, avOpwrre. 
ZORGE 
My yevouro bev obT@ tavta: daivn 8 ovv 
apeiva Tod ypucod TOV aidnpov omoAOYOV. 
KPOIZ0% 
Ovxody Kal TH ed ordnpas TrIVOoUS KErEvELS 
avatiOévar pe, Tov S€ Ypuady oTricw adOls ava- 
KANELV; 
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SOLON 
Then you are poor in the better metal. 


CROESUS 
In what way is iron better than gold ? 


SOLON 
If you will answer my questions without getting 
angry, you will find out. 


CROESUS 
Ask them, Solon. 
SOLON 
Who is the better man, the one who saves a life or 
the one who is saved by him? 


CROESUS 
The one who saves a life of course. 


SOLON 
Then if Cyrus attacks the Lydians, as rumour has 
it that he will, shall you get swords of gold made 
for your army, or will iron be necessary in that case ? 


CROESUS 
Iron, certainly. 
SOLON 
Yes, and if you should not provide iron, your gold 
would go off to Persia in captivity. 
CROESUS 
Don’t speak of such a thing, man! 
SOLON 


I pray it may not turn out that way; but you 
clearly admit that iron is better than gold. 


CROESUS 
Then would you have me offer ingots of iron to 
the god and call the gold back again ? 
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ZOAQN 
Ovsée oidypou éexeivos ye SenoeTtat, GAN Hv TE 
Xareov my Te ypucov avabis, adrols pév TOTE 
KTHA Kal Eppasov éon avareerKess, Poxedow 7 y} 
Botwtots Y Aedgois autos y Tie TUpavyp 7 
AnoTH, TH 5€ OcG oryov pélee TV THY Xpv- 
oOTTOUMY. 
KPOIZ0 
*Ael cU pov TO TOUT TpocTrOrEpuEis Kal 
pOoveis. 
EPMHS 
Ov béep €l 0 Av6os, @ Xdpor, ig mappynotav 
Kab THY eneiOecap TOV Noyov, ara Eévov auT@ 
Soxet TO Tpaypa, mévns avOpwiros ovx vrro- 
TTHCCwY, TO S€ TapioTduevoy edevOepws Aéyaov. 
penvyncetar © ovv pixpov tatepov ToD LorAwvos, 
dtav avtov dén arovTa én THY mupav vTO TOD 
Kupou avaxOivar: nKovea, yap THS KrA@ots 
™ pony avaywecKovens Ta EKA TO eT LKEKLO- 
opméva, é év ois Kal TadTa eyeyparto, Kpoicov ev 
arava vd Kupou, Kipov b€ adrov im éxewwnot 
THs Maccayétidos atrobavetv. opds tiv XKvOida, 
THv ért Tov immou TovUTOU TOU AevKOD éFENavVOU- 
oav; 


Ny») Aia. 


XAPQN 


EPMHS 

m/s ] / > Ss \ ¥ vA > 

Popupus éxeivn €otl, Kal Ty Kepariy ye atro- 
Tepodoa TOU Kupov avty és doKov euBaret 
mANpN aipwatos. opas dé Kal TOV viov avTod Tov 

i. 
veavioxov; KapBvons éxelvos éotu obtos Bact- 
XN 

NevoEL peTa TOV TaTépa Kal pvpia charels ev 
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SOLON 


He will have no need of iron either, not he! 
Whether you offer bronze or gold, your offering will 
be a boon and a blessing to others than he—to the 
Phocians or the Boeotians or the. Delphians them- 
selves, or else to some tyrant or freebooter; but the 
god takes little interest in your gold-work. 


CROESUS 
You are always at war with my wealth and 
begrudge me it. 
HERMES 
The Lydian cannot. abide the outspokenness and 
the truthfulness of his words, Charon; it seems 
strange to him when a poor man does not cringe but 
says frankly whatever occurs to him. But he will 
remember Solon before long, when he has to be cap- 
tured and put on the pyre by Cyrus. The other day 
I heard Clotho reading out the fate that had been 
spun for everyone, and among other things it had 
been recorded there that Croesus was to be captured 
by Cyrus, and that Cyrus was to be slain by yonder 
woman of the Massagetae. Do you see her, the 
Scythian woman riding the white horse? 


CHARON 
Indeed I do. 
HERMES 
That is Tomyris ; and after she has cut off Cyrus’ 
head she will plunge it into a wine-skin full of 
blood. And do you see his son, the young man? 
That is Cambyses ; he will be king after his father, 
and when he has had no end of ill-luck in Libya and 
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te AtBin Kal Aidvorria TO TEeAEUTAioV pavels aTrO- 
Oaveitas atroxteivas Tov Amu. 
XAPON 
*Q. rorrod YEAOTOS. arXXra viv Tis av adTtovs 
poo Brerevev obras bmrepp povobyTas TOV adda; 
Tis av Tua Tevo elev @S pet” OrLyov ovTOS pev 
aixparwros éorar, ovTos 6€ Thy xeparyy eet &v 
acne atpwatos; éxeivos € tis ect, @ ‘Epph, 0 
THY “mopbupav épertpida EpTeTopT NUEVOS, 0 TO 
Suddnua, @ Tov daxTiALov 6 payelpos avadidwat 
tov ixOvv avatemov, 
vnow ev audpipvTn; Bacireds O€ Tis evyeTas eivat. 
EPMHS 
Dy) ¥é mapwoels, @ Xapov. adX4 Tlokveparny 
opds Tov Lapiov TUpavvov Tavevoaiwova nyou- 
pevov eivau atap Kal obTos avTos UTO TOD Tape- 
ata@tos oixétou Matavdpiouv tpodobeis Opoitn TO 
catpadmn avackoroTicOncetar GOdLos} exmecov 
THs evdatmovias év akapel TOD ypovou: Kal TadTa 
yap THS KXwOods érjxovoa. 
XAPON 
"Ayapat KrwOobs yevrixhs: kale? adtovs, @ 
Bertiotn, Kal Tas Kehadrds amoTe“ve Kal ava- 
oKonrorrte, @$ Elo@oLV a0 parrot ovTes* év TO- 
couT@ oé emrarpér Bev @s ap an tynhorépou 
adsyewwsrepov KATATETOU[EVOL. éy@ é yehdo oprat 
ToTe Yyvoplaas avrav &xaoTOV yupvov év 7@ 
oKap dic pnjre THY Toppupioa pnte Tidpav 7 
Ta Xpuchy Koutlovtas. 
1 @@Avos Herwerden: &@Aros MSS. 


2 wate Struve: kat MSS. Fritzsche reads &yauar KAwOods: 
yevvtk@s Kate. 
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Ethiopia he will at last go mad and die in consequence 
of slaying Apis. 
CHARON 

How very funny! But now who would dare to 
look at them, so disdainful are they of the rest of 
the world? And who could believe that after a 
little the one will be a prisoner and the other will 
have his head in a sack of blood? But who is that 
man, Hermes, with the purple mantle about him, the 
one with the crown, to whom the cook, who has just 
cut open the fish, is giving the ring, 


« All in a sea-girt island; a king he would have us 
believe him” !? 
HERMES 

You are good at parody, Charon. The man whom 
you see is Polycrates, the tyrant of Samos, who 
considers himself wholly fortunate; yet the servant 
who stands at his elbow, Maeandrius, will betray him 
into the hands of the satrap Oroetes, and he will 
be crucified, poor man, after losing his good fortune 
inamoment’s time. This, too, I heard from Clotho. 


CHARON 

Well done, Clotho, noble lady that you are! 
Burn them, gracious lady, cut off their heads and 
crucify them, so that they may know they are 
human. In the meantime let them be exalted, 
only to have a sorrier fall from a higher place. For 
my part I shall laugh when I recognize them aboard 
my skiff, stripped to the skin, taking with them 
neither purple mantle nor tiara nor throne of gold. 

1 Another allusion to a story in Herodotus (3, 39-43). 


The verse is composed of the beginning of Odyssey 1, 50 
and the end of Odyssey 1, 180. 
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EPMHS 
Kai TH [ev TOUT aoe e€et. THY oe rnd ov 
opas, @ Xdpov, ToUs TAECOVTAS avTav, TOUS TrONE- 
povvTas, TOUS duxalopevous, TOUS yewpyourTas, 
tous davelfovtas, Tos TpocattovvTas; 


XAPON 

‘Opa mouKtAnv TWa Ty Svar peBny Kal peotov 
Tapayns TOV Biov Kal Tas ToNeLs Ye avuTav 
éouxutas Tots ounvEer, év ols atras eV vdvov Te 
KEVTPOV éxyes Kal Tov Tne tov KEVTEL, oiryot bé 
Ties OoTep ohHKes ayovot Kal pépovar TO 
Umrodeéotepov. o 6é TE PUTTET OMEVOS avTovs €k 
Tahavods ovTOS dos Tives Eiciv; 


EPMH> 

"Edrides, co) Xdpov, Kal deiuara Kal dyvouat 
xa ovat Kal prrapyupiar Kal opyal Kal pion Kat 
Ta ToLauTa. TOUTOY 5é 1) dyvota pev KETO ouvava- 
MémLKTAL avTOts Kal ovupTroALTEvETaL, Kal v7 Ala 
cal 70 pisos Kal opyn Kat notuTria Kal apabia 
Kab atropia Kab prrapyupia, 6 poBos 6e Kal at 
énrides bTepave TETOMEVOL 6 ev eTIT TOV €K- 
mAnTTe. éviote Kal bromTyacew Tote, ai © 
énrrides Urép Keparnhs ai@povpevat, omroTay 
padora olntat TIS emurapea Oar auTav, avaTTa- 
peva oixovrat KeXnvoras avrous am ont obe at, 
Omep Kal TOV Tavtanov KATO maoxovTa opas bro 
TOU ddaros. my oe drevions, KaTower Kal Tas 
Moipas ¢ ave émixroOovaas é éxdor@ TOV ar paKrov, 
ad’ ov npTho Gat cup BéBnnev dmayras éx NeTTOV 
ynudtov. opas xabdrep apaxved TWA KaTa- 
Baivovta ép Exactov and THY aTPAaKTwD; 
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HERMES 
That is the way their lives will end. But do you 
see the masses, Charon, the men voyaging, fighting, 
litigating, farming, lending money, and begging? 


CHARON 

I see that their activities are varied and their life 

full of turmoil ; yes, and their cities resemble hives, 

in which everyone has a sting of his own and stings 

his neighbour, while some few, like wasps, harry 

and plunder the meaner sort. But what is that 
crowd of shapes that flies about them unseen ? 


HERMES 
Hope, Fear, Ignorance, Pleasure, Covetousness, 
Anger, Hatred and their like, Of these, Ignorance 
mingles with them down below and shares their 
common life, and so do Hatred, Anger, Jealousy, 
Stupidity, Doubt, and Covetousness; but Fear and 
Hope hover up above, and Fear, swooping down 
from time to time, terrifies them and makes them 
cringe, while Hope, hanging overhead, flies up and 
is off when they are most confident of grasping her, 
leaving them in the lurch with their mouths open, 
exactly as you have seen Tantalus served by the 
water down below. If you look close, you will also 
see the Fates up above, drawing off each man’s 
thread from the spindle to which, as it happens, one 
and all are attached by slender threads. Do you see 
cobwebs, if I may call them so, coming down to each 
man from the spindles? 
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XAPON 
ra ra t \ rae: a 5) , 
Op® travu XeTTTOV ExaTT@ VHEA, ETL ET NEY [LE- 
nr / lal \ 
vov ye Ta moAAd, TOUTO pev exelv@, eKeivo bé 
aro. 
EPMH> 
rn \ , 
Elkétws, @ TopOued: eiuaptar yap éxelv@ pev 
fol \ > - ‘ 
id tovTov dovevOfvat, TobT@ Sé bm addov, Kal 
nf lal , e 
KAnpovownoal ye TodTOV pév Exelvou, OTOUV av 7 
[ol lal \ / f 
puKpotepov TO via, éxeivoy S€ ad TovTov: ToLovde 
\ a a 3 > X an 
yap Ten émimAoKn Synrot. opas 6 ody amo NeTTOD 
/ e ! 
Kpe“apevous aTavtas* Kal OUTS pev avagTadbels 
/ \ \ \ 
dvw peTéwpos €oTL Kal weTA MLKPOVY KATATEC wD, 
/ lal 6 . | 4 
amoppayévtos Tod Nivov éreday pnKéts avtéyn 
\ / / \ , , 
mpos TO Bapos, wéyav Tov Yrodor épyacetat, obTOs 
4 \ a >? Z 3 
Sé dAlyov amo ys alwpovpevos, jv Kal Téon, 
> \ a 5 hye \ a , > x 
aodntt Keloetat,! worus Kal Tots yettoow éEaxov- 
z a , 
aGévtos TOU TTMLATOS. 


XAPON 
TlayyéXora tadta, @ “Epun. 


EPMH> 

Kal piv ov8 eirety Exous av Kata thy atlapy 
étas €otl Katayé\acTa, @ Xadpwv, Kai pddora 
at dyav orrovéai avTay Kal TO peetaEd TOV erzi- 
dav olyecOat avaptactous yivouévous bd Tod 
Bertictov Oavdtov. dyyedrou && nal trnpétac 
avTod wada Tool, ws Opas, HTriadot Kal TupeTol 
Kal POoat kal mepimrevpoviat Kal Eidy kal dy- 
oTipia Kal Kovera Kal Stxactat Kat TUpavvot 
Kal TOUTMY OVdSeV OAWS ALTOS elaépxetat, eat av 
ed TpdTTwcW, Stay dé chadOat, TOAD TO STTOTOL 


1 peocitat Mehler, 1. Schwartz. 
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CHARON 
I see that each man has a very slender thread, and 
it is entangled in most cases, this one with that and 
that with another. 
HERMES 
With good reason, ferryman; it is fated for that 
man to be killed by this man and this man by 
another, and for this man to be heir to that one, 
whose thread is shorter, and that man in turn to this 
one. That is what the entanglement means. You 
see, however, that they all hang by slender threads. 
Furthermore, this man has been drawn up on high 
and hangs in mid-air, and after a little while, when 
the filament, no longer strong enough to hold his 
weight, breaks and he falls to earth, he will make 
a great noise; but this other, who is lifted but 
little above the ground, will come down, if at all, so 
noiselessly that even his neighbours will hardly hear 
his fall. 
CHARON 
All this is very funny, Hermes. 


HERMES 

Indeed, you cannot find words to tell how ridi- 
culous it is, Charon, especially their inordinate am- 
bition and the way in which they disappear from 
the scene in the midst of their hopes, carried off 
by our good friend Death. His messengers and 
servants are very many, as you see—chills, fevers, 
wasting sicknesses, inflammations of the lungs, 
swords, pirate vessels, bowls of hemlock, judges, and 
tyrants ; and no thought of any of these occurs to 
them while they are prosperous, but when they 
come to grief, many are the cries of “Oh!” and 
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Kad aiai Kal olpor. et bé evOds €& apys évevdovr 
bre Ovntot ré eiowy avdtol Kal ddyov TODTOY YpovoY 
eridnuijcavtes TO Biw atriacw dotrep €& dveipa- 
Tos Tdvta UTEép yns aévtes, ECwv Te dv cwhpove- 
aTEpov Kal HTTOV HYULaVYTO aTroOavoYTEs* VoV S€ Eis 
del édtricavtes ypnoecOas Tots Tapovow, érrerdav 
émiatas 0 UTNpeTNS KAAH Kal aTayn TEdHTAaS TO 
TupEeT@ 7) TH POOn, ayavaxTodar Tpos THY ayory?)V 
ovmoTe TpocboKyicavTes aTooTacOncesOar av- 
TOV. 7) TL yap ovK ay ToLnTELEY EKEivOS O THY 
otxlav orovdn oixodopovpevos Kal Tovs épyaTas 
eniam@épyov, eb alos OTL 7) pev EEer Tédos avT, 
6 8é dpte émibels Tov 6popov ATEct TS KANpOVd"w 
KATANIT OV aTroAaAvELY AUTHS, aVTOS pNnde SevTvr- 
cas GO\uos! ev adTH; exeivos pév yap 0 yalpwv 
drt dppeva Tatda TéTOKEV AUT@ 7) YvVI}, Kal TovdS 
dirovs bia TovTO écTL@y Kal Tovvo“a TOD TAaTpPOS 
TiOéuevos, eb NrictaTo ws émtéTns yevomevos O 
mais TeOvnketar, dpa av cou doxet yaipew er 
avT® yevywpev@; GAA TO aiTLov, OTL TOV pev 
evTUxourTa éml TO TaLdl Exeivov Opa Tov TOD aOAn- 
TOD Tatépa TOD Odvprria vevixnKoTos, TOV yEiTOva 
€ Tov exxouifovta 70 Twadiov oy Opa ovdé oidev 
ad’ olas av’tT@ KpoKns éxpéwato. Tods pev yap 
Tept Tov Spwy Siapepomévous opas, bcou eict, Kab 
Tovs auvayeipovTas TA XpHuaTa, Elta, Mply amo- 


1 @@Avos Herwerden: &@Aios MSS, 
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“Ah!” and “O dear me!” If they had realized 
at the very beginning that they were mortal, and 
that after this brief sojourn in the world they 
would go away as from a dream, taking leave of 
everything above ground, they would live more 
sanely and would be less unhappy after death.) 
But as it is, they have imagined that what they 
have now will be theirs forever, and so, when the 
servant, standing at their bedside, summons them 
and hales them off in the bonds of fever or con- 
sumption, they make a great to-do about it, for they 
never expected to be torn away from their gear. For 
example, that man who is busily building himself a 
house and driving the workmen on ; what would not 
he do if he knew that although the house will be 
finished, as soon as he gets the roof on, he himself will 
depart and leave his heir the enjoyment of it with- 
out even dining in it, poor fellow? -And as for the 
man over there, who rejoices because his wife has 
borne him a son and entertains his friends in 
honour of the occasion and gives the boy his 
father’s name, if he knew that the boy will die at the 
age of seven, do you think he would rejoice over 
his birth? No, it is because he sees yonder man 
who is fortunate in his son, the father of the athlete 
who has been victor at the Olympic games, but 
does not see his next door neighbour, who is burying 
his son, and does not know what manner of thread 
his own son has been attached to. Again, take 
those who quarrel about boundaries—you see how 
numerous they are; likewise those who heap up 


1 Most of the dead are unhappy, as Hermes and Charon 
well know. See the Downward Journey, and even Homer’s 
Achilles (Odyssey 11, 488). 
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r > lal Se. ig > * sS la) 
Aadoat av’TaY, KAaNOUpEVOUS Up WY ElTOY TMV 
ayyédXov Te Kal UTNpPETOV. 


XAPON 

‘Opa TadTa TavTa Kal Tpos euauTov ye evv0e 
6 TL TO 700 avtois Tapa TOV Biovy Hee éxeivo éoTw, 
ob oTEpovpevor AyaVaKTOVGW. Hv yor Tov’s Bact- 
Aéas avtav dn Ts, olmep evdatpovéctator civat 
doxodow, Ew Tod aBeBatov os 7s ral? appt 
Bodou THS TUXNS, TrELW TOV Hd€wV Ta aviapa 
eUprjoee Tpogovra avrots, _poBous cal Tapaxas 
Kal pion Kal éemtBoudas Kal opyas Kal Kohanelas: 
TovUTols yap amaytes ctverow. €@ TévOn Kal 
VOGOUS Kat 7 aOn ef igor pias dn hady apxovra, 
aur ey: Grou dé Ta ToUT@Y Tovnpa, Noyilec Oat 
Kapos ola Ta Tov iSvoTay av et). 

"EO6X@ © obv COL, @ “Epp, el Tet, @rLve eoucévat 
por GdoEav of avOpwrot Kai o Bios atas avTov. 
HON MOTE TOupPoAUYas év UdaTL EGedaw LTO KPoUVe 
TWL KATAPATTOYTL avioTapévas; TAS PYTarNdas 
Aéyo, ag ay cvvaryeipetar 0 appos* éxeivwv Toivuy 
TLVES [ev pupa elon Kal avtixa exparyeloae aTeé- 
oBnoar, ai & émt méov SiapKodo Kal TpooxXa- 
povoay avrais TOV arov avrar vreppucwpevat 
és peyiorov oyKoV aipovTat, ererta HevTOL KaKeivaL 
TAVTOS eLepparyne av Tore ov yap oldv Te aARWS 
yevér Oar, TOUTO €oTLV O awbparov Bios: aravres 
UTO TVEVLATOS eumrepuonpevo ot per petSous, of 
é eAaTTOUS" Kal oi mev OdyOXpOVLOY & EXougt Kab 
KUO pov TO pvonpa, ot 8é apa TO ovo Thar 
éravoavto Tact 8 ody aToppayhvar avayxaiov. 


&s ons Kat Fritzsche: rai as ¢ys MSS 
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money and then, before enjoying it, receive a 
summons from the messengers and servants that I 
mentioned. 

CHARON 

I see all this, and am wondering what pleasure 
they find in life and what it is that they are dis- 
tressed to lose. For example, if one considers their 
kings, who are counted most happy, quite apart from 
the instability and uncertainty of their fortune 
which you allude to, one will find that the pleasures 
which they have are fewer than the pains, for terrors, 
alarums, enmities, plots, rage, and flattery are with 
them always. I say nothing of sorrows, diseases, 
and misadventures, which of course dominate them 
without partiality ; but when their lot is hard, one is 
driven to conjecture what the lot of common men 
must be. 

Let me tell you, Hermes, what I think men and 
the whole life of man resemble. You have noticed 
bubbles in water, caused by a streamlet plashing 
down—I mean those that mass to make foam ? 
Some of them, being small, burst and are gone in an 
instant, while some last longer and as others join 
them, become swollen and grow to exceeding great 
compass ; but afterwards they also burst without fail 
in time, for it cannot be otherwise. Such is the life 
of men; they are all swollen with wind, some to 
greater size, others to less; and with some the 
swelling is short-lived and swift-fated, while with 
others it is over as soon as it comes into being ; but 
in any case they all must burst. 
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EPMHS 
Ovdev yetpov ov Tod ‘Opn pou eiKacas, @ Xa- 
pov, 0s PvAXAOLS TO yévos aA’TAY opotol. 


XAPON 

Kal trotodtot évtes, & “Epp4, opds ofa trotovar 
Kal ws piroTimodyTat TpOS aNAHdoUS apyYav TrépL 
Kal TLLOV KAL KTHTEWV ALANOpEvol, ATEep ATavTAa 
KaTarumovras avTous denoet &va oBodov éyovTas 
Tpcewy map nas. Bovrer ovv, érettrep eb vmod 
eo pen, avaBonoas Tappeyebes TA Paver @ avrois 
améxeo Oat bev Tay pataiov TOV@D, Ci 6€ det 
Tov Odvarov mpo opbarpaov EXOVTAS, Neyo, “7 O, 
MaTaLoL, TL €oTrovdaKaTe Tepl TadTa; Tavaacbe 
KapvovTes’ ov yap eis aet Buocecbe: ovdéy TaV 
évtav0a ceuvay aidioy éotiv, od’ adv amayayor 
TUS auTay Te ov avuT@ arobavev, arn avayKn 
Tov bev yupvov olxer bat, Ty oixiay éé Kal TOV 
aypov Kal TO xpuetov ael addov eivae Kal MeTa- 
Barrew Tovs OeoTOTas. Ee TAUTA Kal Ta TOLAUTA 
é& érnxoou éuBonoaru avTots, ovK ay ole meyara 
apernOjvat tov Biov' kcal cwdppoverrépovs av 
yevéc Oar Tapa TOA; 

EPMH= 

a HaKdpre, ovxK oicba orrws avrous a) ayvoua 
Kal» aTatTn SiateDeixacw, @s pnd av  TpuTave 
€TL SiavorxOfvar avrois Ta OTA, TocoUT@ KNP@ 
éBvcay avta, olov trep 6 ‘Odveceds TOUS éEraipous 
eSpace déeu THS Leupijvev aKkpodoews. 1 00 ev ovv 
av éxetvot Suvnletev axodoat, ay Kal od KEKpayas 
dvappayys; ame yap map vpiv » An@n ddvatas, 

1 pds tov Blov Naber. 


436 


CHARON, OR THE INSPECTORS 


HERMES 
Charon, your simile is every bit as good as Homer's, 
who compares the race of man to leaves.! 


CHARON 

And although they are like that, Hermes, you see 
what they do and how ambitious they are, vying 
with each other for offices, honours, and possessions, 
all of which they must leave behind them and come 
down to us with but a single obol. As we are ina 
high place, would you like me to call out in a great 
voice and urge them to desist from their vain labours 
and live always with death before their eyes, saying : 
“ Vain creatures, why have you set your hearts on 
these things? Cease toiling, for your lives will not 
endure forever. Nothing that is in honour here 
is eternal, nor can a man take anything with him 
when he dies; nay, it is inevitable that he depart 
naked, and that his house and his land and his 
money go first to one and then to another, changing 
their owners.” If I should call to them out of a 
commanding place and say all this and more, do you 
not think that they would be greatly assisted in life 
and made saner by far ? 


HERMES 

My dear fellow, you do not know how Ignorance 
and Error have served them. Even a drill could not 
penetrate their ears now, because these dames have 
stopped them with such quantities of wax, like 
Odysseus, who did this to his comrades for fear that 
they might hear the Sirens. How could they hear, 
then, even if you should crack your lungs with 
bawling? What lies in the power of Lethe down 


1 Ihad 6, 146. 
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tovto évtav0a 7 ayvota épyabeTat. mAnV adra 
eloly avTav OAlyot ov Tapadebeypévoe TOV KNPOV 
és Ta WTA, Tpos THY aAnOeLav aToKXivoYTES, OED 
SeSopKores és TA TPdypata Kal KaTEyYMKOTES ola 


é€oTuv. 
XAPON 


> A > , a 3 / 
Ovcody éxetvors you éuBoncwpev. 


EPMH> 
\ \ a L x > \ a 
Ilepettov Kal TovtTo, Aéyery pos avtols & 
igacw. opads OTws aToomdcartes TOV TOAAOY 
KaTaAyeA@ot TOV yiyvouévav Kai ovdauh oddapas 
ays ? a ? \ a rs > \ ¥ 
apécKovTat avrois, aha Ofprot eloe Spac mov mn 
BovXevortes map bpas aro Tov Biov. Kal yap Kal 
pc obvTat EhéyYovTES AUTa@V TAs apuallas. 


XAPON 
Ed ye, @ yevvddauy TAHVY TavU orALyou Elolv, @ 
‘Epp. 
EPMHS 
‘Ixavow kal obTot. AdXXAA KaTiwpev Hy. 


XAPON 
Ep ETL érodoun, @ “Epp, ELOeVaL, KAL Hoe deiEas 
auto €vTEXH éon THY Tmepiyynow TETTOLNMEVOS, TAS 
anoOnkas TOV cMOmaTwY, va KaTOpUTTOVAL, Oed- 
cacbat. 
EPMHS 
*"Hpia, @ Xdpwv, cal tvuBovs Kat tddous 
Kadodol TA TOLADTA. TANVY TA TPO TOY TOwDY 
exelva TA YOmaTa Opas Kal Tas oTHAAS Kal TrUpAa- 
pidas: éxelva TwavTa vexpodoxyela Kal cwpato- 
puAaKLa EoTLV. 
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below is done by Ignorance here. However, there 
are a few of them who have not admitted the wax 
into their ears, who are devoted to truth, who look 
keenly into things and know them for what they 
are. 
CHARON 
Then let us call to them at least. 


HERMES 

It would be superfluous to tell them what they 
know. You see how they stand aloof from the 
masses and laugh at what goes on ; they are not in 
the least satisfied with it all, but are clearly planning 
to make their escape from life to your own regions. 
Indeed, they have reason, for they are disliked 
because they expose the follies of man. 


CHARON 
Well done, staunch souls! But they are very few, 
Hermes. 
HERMES 
Even these are enough. But let us go down now. 


CHARON 
There is one thing more that I wanted to know 
about, Hermes, and when you point it out to me you 
will have done your full duty as guide; it is to see 
the places where they stow the bodies, where they 
bury them, I mean. 
HERMES 
They call such places vaults, tombs and graves. 
Do you see those heaps of earth and slabs of stone 
and pyramids in front of the cities? All those 
are for the reception of corpses and the storage of 
bodies. 
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XAPQON 
Ti obv éxelvor otepavotat Tovs AOovs Kai 
Yplovor pipe; of 6& Kal rupay vicavTes TpO TOV 
youdtov kat BdOpov tid opvEavtes Kalovot TE 
TauTl Ta TodUTEAH Seimva Kal eis TA OpiypaTa 
olvov Kal edlKpaTov, ws yoov eixdoal, éyyéoucLy; 


EPMH= 
lal /, lal \ \ > 
Ovx« oida, @ TopOmed, TL TaVTAa TPOS TOUS eV 
17 7 > 5 \ x > 
Atéov: memtctevcact 8 ody Tas Wuyxas avaTreu- 
lal \ 4d 
Towevas KaT@Oev Sevtrvety pev ws olov TE TrEpt- 
lA al XN f / x 
TeTopevas THY KVicay Kal Tov KaTTVOV, Tivel é 
\ la / vi / 
amo TOD BoOpou TO mertKpaToD. 


XAPON 
> / yy / xX > / e \ / 
Exetvous étt tivew 1) éoOiev, ov Ta Kpavia 
, / al lol 
EnpoTata; KalToL yeXolds elt col Aéywv TadTA 
€ z 4 > A 
oonpmépat KaTAaYyoVTL avTOUS. oicOa odv et SvvaWT’ 
A ” > al A e / , > : 
ap éTe aveOetv arrak droyOovioe yevomevor. érret 
\ / s a 
Tol Kal Tayyédo.a av, © “Epuh, Eracxov, ovK 
J ir / yy > la \ 
odiya Tmpaypata exov, ev EEL jun KATAaYELY LOVOV 
> 4 > \ \ s > / / Ss 
avTous, adda Kal addis avayew TLopévous. @ 
/ a > / 3 > / 
patatot, THS avoias, ovK ElddTes ALKOLS Spots 
/ \ nn NK nt 
Svakéxpita TA vexpOv Kal Ta CoOvTwY TpadypyaTa 
N \ > ° 
Kai ola Ta Tap Hiv éote Kal OTL 


KatOav opas 6 7 atuuBos avip bs 7 édraxe 
TUMBov, 
ev 5€ 1 Tih "Ipos kpetwov 7 "Ayauéuveov 
@epcitn & icos Béridos mais HiiKd;v010 
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CHARON 
Why is it, then, that those people are putting 
garlands on the stones and anointing them with 
perfume? There are others also who have built 
pyres in front of the mounds and have dug trenches, 
and now they are burning up those fine dinners and 
pouring wine and mead, as far as one may judge, 
into the ditches. 
HERMES 
I don’t know what good these things are to men 
in Hades, ferryman; they are convinced, however, 
that the souls, allowed to come up from below, get 
their dinner as best they may by flitting about the 
smoke and steam and drink the mead out of the 
trench. 
CHARON 
What, they eat and drink, when their skulls are 
dry as tinder? But it is silly for me to tell that to 
you, who bring them down below every day; you 
know whether they can come back to earth when 
they have once gone under ground! I should be in 
a fine predicament, Hermes, and should have no end 
of trouble if I were obliged not only to bring them 
down but to bring them up to drink! What folly, 
the idiots! They do not know what an impassable 
frontier divides the world of the dead from the 
world of the living, and what it is like among us ; 
that 


“Death maketh mortals alike, be they buried or 
lying unburied. 
Equal is Irus the beggar in honour to King Aga- 
memnon ; 
Fair-haired Thetis’ son is no better a man than 
Thersites. 
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TavtTes & cial OMWS VEeKVWY GuEVHVa KapHVa, 
yupvot te Enpot Te Kat aopodeNov AELova. 


EPMH=S 
‘“Hpakres, ws todvv tov “Opunpov éravT)els. 
’ > > / > Se > t a \ 
adr €TreLTrEp avepyncas, e0ého ool Setar TOV 
TOU "AX ARNEws tdpov. opas Tov emt TH Gararrn; 
Diryevov pev éxeiOév éate TO Tpwixor- avTtKpu 
dé 6 Alas tTé0artas év TO ‘Porteio. 


XAPON 

Od peyarou, @ “Epuh, of tdpot. tas rdres bé 
Tas émurnpous SetEdv pot On, As KaTw aKOUVOpEV, 
tyv Nivov tv Yapdavarddrov Kxal BaBvrAdva 
kat Muknvas cal Kreovas cai tiv “Dcov abriy 
ToAXovs yoov péuyvnuat SiatropOuevoas éxeider, 
as béxa Ohov éT@Y mi) Vewrxoar pwndé diaoear 
To oxaiczov. 

EPMH= 

‘H Nivos pév, @ mopO ued, am Mo Nev 757 Kal 
ovde ixvos ere NoiTov avTIs, ovs av jelous Orrov 
TOTe 1° y) BaBvrwy dé cot éxetvy) early 7) 
eUTUpYOS, ” TOV péyav mepiBonrov, ov META TOND 
Kat avtn EntnOnoopévyn WaoTrep 7 Nivos: Muxnvas 
dé kal Krewvas aicxvvopar SetEat oot, eal pd- 
Mota TO “TALov. dmomvigers yap ed aS br TOV 
‘Opnpov KkatedOav é emt wi Meyarnyopta TOV eT Ov. 
AND ara marat bev Hoav ebdalpoves, | vov 6é 
TeOvaot Kal avtat’ atoOvicKovc. yap, @ Tropé- 
ped, Kal TOAELS otrep GVO pwTOL, Kal TO Tapa- 
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Aye, they are all of them nothing but skeleton 
relics of dead men, 

Bare, dry bones that are scattered about in the 
asphodel meadow.” ! 


HERMES 
Heracles! What a lot of Homer you are baling 
out! Now you have put me in mind of him, I want 
to show you the tomb of Achilles. Do you see it, 
there by the seaside? Sigeum in Troy is over there, 
and opposite to it Ajax lies buried on Rhoeteum. 


CHARON 


The tombs are not large, Hermes. But now show 
me the prominent cities that we hear of down below, 
Nineveh, the city of Sardanapalus, Babylon, Mycenae, 
Cleonae, and Troy itself; I remember that I set a 
great many from that place across the ferry, so that 
for ten whole years I couldn’t dock my boat: or dry 
her out. 

HERMES 

As for Nineveh, ferryman, it is already gone and 
there is nota trace of it left now; you couldn’t even 
say where it was. But there you have Babylon, the 
city of the beautiful towers and the great wall, which 
will itself soon have to be searched for like Nineveh. 
I am ashamed to show you Mycenae and Cleonae, 
and Troy above all; for I know right well that when 
you go down you will throttle Homer for the boast- 
fulness of his poems. Yet they were once flourishing, 
though now they too are dead ; cities die as well as 
men, ferryman, and, what is more, even whole rivers. 


1 A cento from Homer patched up out of liad 9, 319-320 ; 
Odyssey 10, 521; 11, 539, 573. 
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, \ \ +. > , A IOV 
S0£6tatov, kab morapol Grow “Ivayou yodv ovde 
ragos éts ev” Apye: KaTanelTreTat. 


XAPON 
Tarai TOV emaivar, “Opps, Kal TOV ovopd- 
tov, “Ios ipn Kal eupudyuia Kab evKTipeva 
KyXeoval. adda perage Aoyor, tives €xeivot elo 
of Trode“ovvTes 1) Umép Tivos aXAHjAOUs Hovetou- 


ow; 
EPMHS 


“Apyetous opas, co) Xdpor, Kal Aaxedatmovious 
ral TOV mpeOviyra. | exeivov oTparnyov OO puadav 
TOV éLypapovTa TO TpOTaLoY TH AUTO aipare.! 


XAPON 
‘Lmép tivos § avtois, @ “Epuh, 0 TodELOS; 


EPMHS 
‘arép Tov Tediov AUTOD, ev O “aYoVTA 
p » &v 3 waxovrar, 


XAPON 
x fel b) / vA > yy x4 Xn ef 
Q, tis avoias, ot ye ovK icacw 6T1, Kav SdAnv 
, a 
thv WedXorovynoov Exactos avT@y KTHOwrTAL, 
y. eS) lal fol 
joys ay modiaiov AaBovev TéTOv Tapa Tod 
n o a 
Alaxod: 76 Sé mediov TodTO ANXoTE GAXOL Yewpyn- 
\ 
covet ToANaKLS ek BaOpwy TO TpdTTALOY avacTra- 
a >’ / 
CAaVTES TO APOTPO. 
EPMH> 
A a ta 
Odre Hey TavTa éorac: mpets dé xataBavtes 
non Kal Kata ydpay evOeTnoavTes adOis Ta dpN 
Ni @ 
aTadrAaTT@WEeOa, eyo pev KAP a eoTarnv, od bé 


1 atuat: M: dvduare other MSS, 
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In fact, even the grave of Inachus no longer survives 
in Argos. 
CHARON 
That for your praises, Homer, and your adjectives 
— “hallowed,” “wide-wayed”’ Troy and “ well- 
built” Cleonae! But while we are talking, who are 
those people at war yonder, and why are they killing 
each other? . 
HERMES 
You are looking at the Argives and Spartans, 
Charon, and over there is the dying general Othry- 
adas, the one who is writing on the trophy in his 
own blood. 
CHARON 
What is their war about, Hermes? 


HERMES 
About the very plain in which they are fighting. 


CHARON 

What folly! They do not know that even if any 

one of them should acquire the whole Peloponnese, 

he could hardly get Aeacus to give him a foot of 

space. And as for this plain, it will be tilled by one 

race after another, and many a time they will turn 
the trophy up out of the depths with the plough. 


HERMES 
True. But now let’s get down and replace the 
mountains, and then go our ways, I on my errand 


1 Three hundred Spartans fought an equal number of 
Argives for the possession of Thyreatis. Two Argives and 
a single dying Spartan survived the fight. The Argives 
hastened home to report their victory; but the Spartan 
managed to put up a trophy and write upon it a dedication 
to Zeus in his own blood. Herod. 1,82; Plut. Moral. 306 xz. 
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éml ro mopOpueiov: Ew S€ cot Kai adtos per 
OAlyov vEeKpooTOAMY. 
XAPON 

Ed ye éroincas, ® “Epui evepyérns eis ael 
avayeypayn, evauny yap Te bua o€ THS atroén- 
pias.—ola éott Ta TOV KaKOdaLmoveY avOpeT eV 
mpdypata—Bacireis, wrivOot ypvoai, émiTvp- 
Bia,;) payar Xdpwvos Sé ovdels Aoyos. 

1 émitimfia Allinson : éxatduBa: MSS, 
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and you to your ferry. I will follow you soon with a 
convoy of dead. 
CHARON 

I am much obliged to you, Hermes; you shall be 
written down for ever as a benefactor. Thanks to 
you, I have had some profit from my journey. How 
silly are the ways of unhappy mankind, with their 
kings, golden ingots, funeral rites and battles—but 
never a thought of Charon! 
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PHILOSOPHIES FOR SALE 


This is not a sale of philosophers, nor yet, in any ordinary 
sense, a sale of lives; it is a sale of various types of the 
philosophic life, which are to serve their buyers as models 
for the shaping of their own careers. For a convenient 
rendering, perhaps ‘‘ philosophies”? will do as well as any 
other single word. 

Although Lucian makes it perfectly plain that he is not 
selling specific philosophers, some, if not all, the manuscripts 
and all the editors ascribe the words of the different types to 
definite individuals, whereby they not only introduce con- 
fusion into the dialogue (working special havoc in the case of 
the Academic or Platonist type), but they completely stultify 
the plea which Lucian puts forward in his own defence in the 
Fisherman, urging that he had not criticized the leading 
lights of philosophy, but only the common herd of pretended 
philosophers. This plea is rather specious, it must be 
admitted, for Lucian vivifies his types again and again with 
biographical traits ; but we should leave him a leg to stand 
on, and not make him sell Pythagoras, Chrysippus and the 
rest in their own persons. Therefore I have substituted the 
names of schools for the names of individual philosophers 
throughout, but only in the English version: for in the 
Greek I have not ventured to do this without commanding 
fuller evidence from the manuscripts. 

Diogenes was once taken by pirates and sold into slavery, 
they say, and Menippus is known to have written a Sale of 
Diogenes. It may be that Lucian reed it and took a hint 
from it: he could not have taken more. 

The order in which the different types are brought on is 
very effective, as Helm points out, and well deserves attention 
as one reads, Interesting too are the prices which they 
bring. 


VOL, WU, G&G 


bo 


BION TTPASI> 


ZETS 

Dy pev Sicatider Ta Ba8pa Kal mapacKevate TOV 
Tomov tots adixvoupevors, ov oe orhoov efi Tapa- 
yaryov tovs Pious, aAXa Kooproas TPOTEPOV, WS 
evtpdcwro: havodytat kal btt TAEla TOUS érraEov- 
tau’ od Oé, ® Epps, enputte kal cvyKdnret. 

/EPMH2* 

‘Ayabh TUN TOS @YNTAS HON mapetvat T pos TO 
TOANTNPLOV. droxnpvgopev dé Bious prrocdpous 
TaVvT os elous Kal _Tpoarperewy motkinwv. el Oé€ 
TU 70 Tapavtixa pen exer Tapyvplov cataBaréo bat, 

/ 
els vewTa eKTIoEL KATATTHAAS eyyUNTHD. 
ZEYS* 
Torrot ouviacw OoTE xen py Stat piBew ynde 
KATEXELY AVTOVS. TOOLEV ODD. 
EPMH> 
Tiva mpazov eOérers Tapayayopev; 
ZETS 

Tovtovi tov Kountnv, Tov "lwvixov, émet Kar 

aemvos TLs Elva paiveTat. 


1 EPMHS. Du Soul, Fritzsche: no change of speaker in 
MSS. 


2 ZEYS. moAAo... o8v Du Soul, Fritzsche: EPM. moAdo) 
.. autovs. ZEYS. twAGuer ov vulg. 
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ZEUS 

(To an atTeNDANT.) You arrange the benches and 
make the place ready for the men that are coming. 
(Lo another arrenpant.) You bring on the philoso- 
phies and put them in line ; but first groom them up, 
so that they will look well and will attract as many 
as possible. (Zo uermes.) You, Hermes, be crier 
and call them together. 


HERMES 

Under the blessing of Heaven, let the buyers 

now appear at the sales-room, We shall put up for 

sale philosophies of every type and all manner of 

creeds ; and if anyone is unable to pay cash, he is to 
name a surety and pay next year. 


ZEUS 
Many are gathering, so we must avoid wasting 
time and delaying them. Let us begin the sale, 
then. 
HERMES 
Which do you want us to bring on first? 


ZEUS 
This fellow with the long hair, the Ionian, for he 
seems to be someone of distinction. 
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EPMH= 
Otros 6 LvOayopixds nataBnOe Kal mapexe 
aeavtov avabewpetabar Tois cuvEerreypévols. 


ZETS 
Kyputte 67. 
EPMH= 
fal , 

Tov dpiotov Biov Tad, Tov ceuvotatov. Tis 
> / / ig \ BA 3 A ve 
avncetat; Tis UTép avOpwrov elvar BovrNeTaL; Tis 
eldévar THY TOD TavTds appoviay Kal avaBiOvat 


TANLW; 
APOPASTHS 


Tod pev eldos od ayevyns. Ti dé wddioTa older; 
EPMH= 

"ApiOuntixny, aoTpovomiav, Tepatelav, yewme- 

Tplav, “LOVGLKHVY, yonTElav. wadyTLW aKpov BrEeres. 
aE sery, 
ATOPASTHS 
& > X\ > / 
K&€eotiv avrov avaxpiwewv; 


EPMH= 
*"Avaxpive ayabh TUXN. 


ATOPASTHS 
Hoédéamros ef ov; 

IIT@ATOPAS 
Yapuos. 

ATOPASTHS 


IIod dé émardevOns; 


TIY@ATOPAS 
"Ey Alyutt@ Twapa tols éxel codoics. 
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HERMES 
You Pythagorean, come forward and let yourself 
be looked over by the company. 


ZEUS 
Hawk him now. 
HERMES 
The noblest of philosophies for sale, the most 
distinguished ; who'll buy? Who wants to be more 
than man? Who wants to apprehend the music of 
the spheres and to be born again ? 


BUYER 
For looks, he is not bad, but what does he know 
best ? 
HERMES 
Arithmetic, astronomy, charlatanry, geometry, 
music and quackery; you see in him a first-class 


soothsayer. 
BUYER 


May I question him ? 


HERMES 
Yes, and good luck to you! 


BUYER 
Where are you from? 


PYTHAGOREAN 


From Samos.! 
BUYER 


Where were you educated ? 
PYTHAGOREAN 
In Egypt, with the sages there. 
1 The birthplace of Pythagoras. Hence the ‘‘ Pythagorean 
philosophy ” talks Ionic Greek, 
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ATOPASTH= 
Dépe 5é, jv mpimpat ce, Ti pe bidaker; } 
TIT@ATOPAS 
AvdaEopat pev ovdér, avaprvncw 6é. 
ATOPASTHS 
Ilés avapyyneess; 
TIT@ATOPAS 
_Kaéapny Tporepov THY uxny épyacdpevos Kal 
Tov ém auth putrov éxxdUaas. 
ATOPASTHS 
Kal 6%) vopucov 6n éxxexabapOar pe, Tus 0 
TPOTOS THS avapvryncEews; 
TIT@ATOPAS 
To pév rpOtov Hovyin paxph Kal adwvin Kal 
mévTe OXwv éTéwy Naréery udev. 
ATOPASTHS 
“Opa cot, ® BéXtTLc TE, TOV Kpoicov raida rat- 
Sever yw yap AaAos, ovK avdpias elvat BovrAomaL. 
Ti 5€ weTa THY TLOTHY Ouws Kal THY TevTaETiaV; 
TIYOATOPAS 
Movooupyin Kal yewpeTpin evacknoeat. 
ATOPASTHS 
¢ / >’ lal / \ Ne 
Xdpvev Aeyers, eb MpOrov pe Kiap@dov yevo- 
pevov KATA Elvat copov Xpn. 
TIYGATOPAS 
Eiz’ él tovréoow apiO péevv. 


1 Sdater K. Schwartz: d:daters MSS, 
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BUYER 
Come now, if I buy you, what will you teach me? 


PYTHAGOREAN 
I shall teach thee nothing, but make thee remem- 
ners 
BUYER 
How will you make me remember? 


PYTHAGOREAN 
First by making thy soul pure and purging off the 
filth upon it. 
BUYER 
Well, imagine that my purification is complete, 
what will be your method of making me remember? 


PYTHAGOREAN 
In the first place, long silence and speechlessness, 
and for five entire years no word of talk. 


BUYER 
My good man, you had better teach the son of 
Croesus!? I want -to be talkative, not a graven 
image. However, what comes after the silence and 
the five years? 
PYTHAGOREAN 
Thou shalt be practised in music and geometry. 


BUYER 
That is delightful; I am to become a fiddler before 
being wise! 
PYTHAGOREAN 
Then, in addition to this, in counting. 
1 Before entering upon its round of transmigrations, the 
soul was all-wise ; learning is merely remembering. Socrates 


expounds this theory in Plato’s Meno. 
2 One of the sons of Croesus was mute: Herod. 1. 34, 85, 
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ATOPASTHS 
Oida Kai viv api yet. 

TIY@AFOPAS 
Ilds apiO pées; 

ATOPASTHS 
a / / / 
Ev, dvo, Tpia, TéeTTApa. 


TITOATOPAS 
‘Opas; & ov doxéeus Teg oapa, TabdTa déxa éotl 
Kal Tpiyevoy evTEres Kal 7LETEPOV CpKLoV. 


ATOPA3THS 
Ov pa Tov péyioTtov Tolvuy GpKov Ta TETTApA, 
” lA 4 0 »QXr cal 
ovTote Oerorépous AOyous HKovTa ovdée paAdoV 
iepous. 
TIT@AFOPAS 
Mera 8€, @ feive, ciceae yis Te TEpl Kal Epos 
Kal BdaTos Kal TUpOS Tes auTéorg » popn Kat 
oKola éovta popdry bkws KivéovTas. 


ATOPASTHS 
Mopdiyv yap vet TO TH 7) ahp 7 Hdwp; 
MY@ATOPAS 


Kal para eupavéa’ ov yap oid TE apophin Kat 
aoxnwos vvy Kivéec Oat. Kal mrt TouTEDLTL 6é yo- 
Teal Tov Oeov apiOmov eovta Kat voov Kal ap- 
poviny. 

ATOPASTHS 
@avudora réyers. 
TIY@ATOPAS 
IIpos 5€ totcdece Totow eipnuévoict Kal cewuTov 
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BUYER 
I know how to count now. 


PYTHAGOREAN 
How dost thou count ? 


BUYER 
One, two, three, four— 


PYTHAGOREAN 
Lo! what thou thinkest four is ten, and a perfect 
triangle, and our oath.! 
BUYER 
Well, by your greatest oath, by Four, I never 
heard diviner doctrines or more esoteric. 


PYTHAGOREAN 

Thereafter, my friend, thou shalt learn of earth 

and air and water and fire, what their flux is, and 
what form they have and how they move. 


BUYER 
Why, has fire form, or air, or water ? 


PYTHAGOREAN 
Yea, very notably, for without shape and form 
there can be no motion. And in addition thou 
shalt learn that God is number and mind and 
harmony. 
BUYER 
What you say is wonderful. 


PYTHAGOREAN 
And beside all that I have said, thou shalt learn 


1 Four is ten, because it contains three, two and one, and ] 
23410. The perfect triangle is 
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éva Soxéovta GdXov opeopevov Kal aAXov eovTa 
eloeat. 
ATOPASTHS 
Ti dys; adrXos eli Kal oby ovTOS OaTrEp vOV 
mpos oé Siadéyopat; 
TIY@ATOPAS 
Nov peév ovtos, maXrat dé €v GAXW TO@pmaTt Kal ev 
He ‘ 
AA > / > 16 3 f be A > 
adrXw ovvopate éepavtdteo: ypovm 6é adtis és 
BA / 
adXov peTaBHTEAL. 
APOPASTH= 
Todro dys, aBavatov écecOai we aAdraTTOMEVOV 
és poppas melovas; ara Tdb€E peV iKavas. TAS 
app Siartav o7rotes Tis et; 


MT@ATOPAS 
"Eprbuyniov wév ovdé év ortéopat, Ta 5€ GAA 
TANV KUGLOV. 
ATOPASTHS 


/ i x 4 \ 4 
Tivos évexa; 1) fuoaTtTn TOUS KUdpous; 


MIY@ATOPAS 
Ovk, ara ipol eiat Kal Owupacty adtéwv % 
vais: mp@Tov uev yap TO TAY youn eiot, Kab Av 
> / 7 By \ be a Mv a 
amodvans Kvamov Ett yYNwpOV EdvTa, deat ToLow 
avdpelotat pmoplorow euhepéa thy punv: &bnOévta 
5é Hv adjs és Thy cednvainy vvEl wepetpnuevncu, 
oe x \ Va > / f 
alwa tomoes. To d€ pélov, "APnvalotcr vopos 
Kudmoirl TAS apyas aipéecOau. 
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that thou, who thinkest thyself a single individual, 
art one person in semblance and another in reality. 


BUYER 
What’s that? I am another and not this man 
who now talks to you! 


PYTHAGOREAN 
Now thou art he, but erstwhile thou didst mani- 
fest thyself in another body and under another name, 
and in time thou shalt again migrate into another 
person. 
BUYER 
You mean that I shall be immortal, changing into 
many forms? But enough of this. How do you 
stand in the matter of diet ? 


PYTHAGOREAN 
I eat nothing at all that hath life, but all else save 
beans. 
BUYER 
Why so? Do you dislike beans? 


PYTHAGOREAN 

Nay, but they are holy, and wonderful is their 
nature. First, they are nought but seed of man, and 
if thou open a bean while it is still green, thou wilt 
see that it resembleth in structure the member of a 
man; and again, if thou cook it and set it in the 
light of the moon for a fixed number of nights, thow 
wilt make blood. But more than this, the 
Athenians are wont to choose their magistrates with 
beans.! 

1 The offices were filled by lot, and beans were used for 
lots. ‘This appears to be Lucian’s own contribution to the 
Pythagorean mysticism, but the other particulars are not 
very remote from the actual teachings of the Neo-Pythago- 
reans, Of. Porphyr. Vit. Pythag., 44. 
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ATOPASTHS 
Kanos ravra ébns Kal lepomperras. ada ard- 
Sv61, Kal yupvov yap ce ideivy Bovrouar. & “Hpa- 
KAELS, KPUTODS aVTO O pNpos eaTL. Beds, od BpoTos 
Tis Elva haiveTat' Bote OVITOMAL TAVTWS AUTOD. 
TOTOV TOUTOV ATOKNPUTTELS; 


EPMH= 
Aéxa prov. 
APOPASTHS 
"Ey tocovTov rAaBov. 


ZETS 
Tpdde tod mynoapévov tovvopa kal 60ev éotiv. 


EPMH> 
Tramortns, @ Zed, Soxet tis eivar Tov audi 
Kpotova cai Tapavta cai tv tavty “EdAdba> 
Kaitou ovy els, GANA TpPLaKdcLOL TYEdOY ewVHYTAL 
KAT KOLVOV AUTOV. 
ZETS 
’Arrayét@oav’ GAXNoV Tapayoper. 
EPMH= 


f. lal a 
BovAe Tov avypovTa éexetvov, Tov Llovtixov; 


ZEYS 
Tlavu peév odv. 
EPMH= 
Odtos o THY mHpav cEnpTnpévos, 0 €Ewpias, EOE 
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BUYER 
You have explained everything duly and sacerdo- 
tally. Come, strip, for I want to see you unclothed. 
Heracles! His thigh is of gold! He seems to be a 
god and not a mortal, so I shall certainly buy him. 
(To Hermes.) What price do you sell him for? 


HERMES 
Ten minas. 
BUYER 
I'll take him at that figure. 
ZEUS 


Write down the buyer’s name and where he comes 
from. 
HERMES 
He appears to be an Italian, Zeus, one of those 
who live in the neighbourhood of Croton and 
Tarentum and the Greek settlements in that 
quarter of the world. But there is more than one 
buyer; about three hundred have bought him in 
shares.! 
ZEUS 
Let them take him away ; let us bring on another. 


HERMES 
Do you want the dirty one over yonder, from the 
Black Sea ?? 
ZEUS 
By all means. 
HERMES 
You there with the wallet slung about you, you 
1 A reference to the brotherhood founded by Pythagoras in 
Magna Grecia, which wielded great political power until it 
was extirpated in a general revolt about fifty years after the 
death of Pythagoras. 
* Diogenes, chief of the Cynics, came from Sinope. 
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Kal meplOr é ey KUKX@ 70 ouvédptov. Biov avdpixov 
TORO, Biov apiotov Kal YeEvVLKOV, Biov éXevGepov" 
tis @YHoETAL; 


ATOPA2THS 
a lal I de a , 
‘O kiipvé mas épyns ob; Tadets Tov ENevOepov; 
EPMH= 
"Eyorye. 
ATOPASTHS 


Biz’ ov d€d:as fn cot Oucdontae avdparrodia wood 
h Kal mpoxaréontai ce eis “Apevov Tayov; 


EPMH=S 
\ an I an Os / 
Ovdev ait@ Herel TIS TPATEWs” oleTal yap elvat 
s 2 
mavratacw €hevlepos. 


ATOPASTHS 
Ti 8 dv tis avtT® xXpyoaito puT@vt. Kal odTw 
f 
KaKkodarmovas SvaKxerév@; TANV ei fn) TKATTAVEA 
ye Kal vdpopdpoy avdtov arrodeixréov. 
EPMHS 
Od povov, adda Kal jv Ovpwpov adtoy émt- 
OTHONS, TON TMLoTOTéePw YEOH TOV KUVOD. 
GMEXEL KVOV AUT@ Kal TO Ovoma. 
ATOPASTHS 
Tlodamds S€ éotw 4 tiva THY doxnow éray- 
yéAXeT ar; 
EPMH= 
Adtov épod: KadXtov yap oUTw TroLety. 
ATOPARTHS 
Aédta 70 cxvOpmmov avtod ral KATES, 7) 
ye Danton mpocenOovra jj H Kal 2 Ata daKn Ye. 
ovy opas ws Sufpras TO EvNov Kal cuvéotrake Tas 
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with the sleeveless shirt, come and walk about the 
room. I offer for sale a manly philosophy, a noble 
philosophy, a free philosophy ; who'll buy ? 


BUYER 
Crier, what’s that you say? Are you selling 
someone who is free ? 
HERMES 
That I am. 
BUYER 
Then aren’t you afraid he may have the law on 
you for kidnapping or even summon you to the 
Areopagus ? 
HERMES 
He doesn’t mind being sold, for he thinks that 
he is free anyhow. 
BUYER 
What use could a man make of him, filthy as he is, 
and in such a wretched condition? However, he 
might be made a shoveller or a drawer of water. 


HERMES 
Not only that, but if you make him doorkeeper, 
you will find him far more trusty than a dog. In 
fact. he is even called a dog. 


BUYER 
Where is he from, and what creed does he profess ? 
HERMES 
Ask the man himself; it is better to do so. 


BUYER 

I am afraid of his sullen, hang-dog look; he may 

bark at me if I go near him, or even bite me, by 

Zeus! Don’t you see how he has his cudgel poised 
1 The name of the sect in Greek means doggish. 
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oppds Kal aretdntixoy Te Kal yor@des Urro- 
Brérre; 
EPMH> 


My Sé:0u tiOacds yap éor. 


ATOPASTHS 
To mpatov, @ BérticTE, TOdaTIOS Et; 


AIOPENHS 
Ilavtodsaros. 
ATOPASTHS 
Il@s Aéyeus; 
AIOENHS 


lal , ¢ lal 
Tod xécpov Troditny opas. 


ATOPASTHS 
Znrots S€ 5%) tiva; 

AIOTENHS 
Tov ‘Hpaknréa. 

ATOPASTHS 


Ti ody ovyl nal NeovThy auméxyn; TO pev yap 
EvXov Eoikas avTo. 
AIOTENHS 
Tovti por NeovTH, TO TpiBeviov. aoTpaTevomat 
d€ Womep éxeivos éml Tas Hdovas, OU KEAEVTTOS, 
ANA Exova Los, Exxalapar Tov Biov Tpoatpovpevos. 
ATOPASTH2 
Ed ye ths mpoatpécews. ada TL padioTa el- 
dévat ce POpev; } tiva THY Téxvyny exes; 
AIOENHS 
’"Erevdepwrns efus Tav avOperev Kal latpos 
Tov TaOa@y TO dé Gov adnOEias Kal Tappyncias 
TpopnTns eivat Bovropat. 
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and his brows bent, and scowls in a threatening, 
angry way? 
HERMES 
Don’t be afraid ; he is gentle. 


BUYER 
First of all, my friend, where are you from? 


CYNIC 
Everywhere. 

BUYER 
What do you mean ? 

CYNIC 


You see in me a citizen of the world. 


BUYER 
Whom do you take for your pattern ? 


CYNIC 
Heracles. 
BUYER 
Then why don’t you wear a lion’s skin? For as 
to the cudgel, you are like him in that. 


CYNIC 
This short cloak is my lion-skin; and I am a 
soldier like him, fighting against pleasures, no con- 
script but a volunteer, purposing to make life clean. 


BUYER 
A fine purpose! But what do you know best, and 
what is your business ? 
CYNIC 
I am a liberator of men and a physician to their 
ills; in short I desire to be an interpreter of truth 
and free speech. 
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APOPASTHS 
Ed ye, ® rpodhra: jv dé rpiwpai ce, Tiva me 
TOV TpOTrOV SLaTKNHTELS; 


AIOTENHS 
Ilpaérov pev waparaBev ce Kal amodtcas Ti) 
tpudijy Kal amopia cuyxataxdeicas TpiB@viov 
TreplBanr@, weTa O€ Trovety Kal Kapvety KaTAVAYKa- 
ow yapyal Kaevoovta kal bdwp Tivovta Kal ov 
éruxey euTipmrapevov, Ta 5é xpHpata, HY Eyns, 
> \ r > \ , , > n 
éuol TeOopevos eis THY OaraTTav pépwv EuPanrets, 
ydpou dé auernoers Kal watdwv Kat watpibos, Kal 
TavtTa cor TaVTA ANpos Eotal, Kal THY TaTpwaY 
Ene > \ xX / >? v4 xr , 
oikiay amoNTe@Vv 7) Tapov oiKnoEs 7) TuUpyiov 
épnuov ) Kal wiPov- » mypa S€ cor Céppwv éorat 
\ \ > 4 / \ ef 
pect Kal oTicPoypadwv BiBdMwv: Kal ovTwS 
éywv evdarpovértepos eivar piycets TOU pmeyddou 
Bactrtéws. Av pactuyot Sé Tis ) oTpEBXO?, TOUTwWY 
ovdey aviapov HYINCN. 
APOPASTHS 
a N st \ > ° 
Ils Trovto pas TO pu1) adyetv pacTtLyovpmevov; ov 
x. ei a 4 \ of 
yap xerovys 7) KapdBou TO déppa weptBéBrAnpmar. 


AIOTENH= 
Td Evpiridevov éxeivo Enr@cers puxpov év- 
adidas. 
APOPASTHS 
Ta croton; 
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BUYER 


Very good, interpreter! But if I buy you, what 
course of training will you give me? 


CYNIC 

First, after taking you in charge, stripping you of 
your luxury and shackling you to want, I will put a 
short cloak on you. Next I will compel you to 
undergo pains and hardships, sleeping on the ground, 
drinking nothing but water and filling yourself with 
any food that comes your way. As for your money, 
in case you have any, if you follow my advice you 
will throw it into the sea forthwith. You will take 
no thought for marriage or children or native land: 
all that will be sheer nonsense to you, and you will 
leave the house of your fathers and make your home 
in atomb or a deserted tower or even a jar.1 Your 
wallet will be full of lupines, and of papyrus rolls 
written on both sides. Leading this life you 
will say that you are happier than the Great King ; 
and if anyone flogs you or twists you on the rack, 
you will think that there is nothing painful in it. 


BUYER 
What do you mean by not feeling pain when I am 
flogged? I am not enclosed in the carapace of a 
turtle or a crab! 
CYNIC 
You will put in practice the saying of Euripides, 
slightly revised. 
BUYER 
What saying ? 


1 As did Diogenes ; for his ‘‘ tub” was really a jar. 
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AIOTENHS 
fal , 
‘H dpny cor adynoet, 7 Sé yAOooa Eotas avdn- 
yntos. & € wardLoTa Sel mpoceivat, TADTA éoTLY 
itapov py eivar kal Opacdy Kal Rodopetcbat 
maow é&Rs Kat Baciredor kal ids@Tas* ot Tw yap 
amoBréyovtat ce Kal avdpetov wtrrodppovTat. 
tf NEG Ny oe: led \ \ / 
BapBapos 6é 7 davn éotw Kal amrnyés TO POéypa 
Kal atexvas Spuovov Kuvi, Kal mpoowTov dé éyTeTa- 
Hévov Kal Badia ToLvovT@ TpoTweT@ TpéTOV, Kal 
cd s, \ , eA > \ \ \ 
bros Onprwdyn Ta Tavta Kal aypia. aidas O€ Kal 
émeixera Kal peTpLoTns amréot@, Kal TO épvOprav 
anokvoov Tod Tpocwtov TavTedas. SiwKe bé Ta 
ToAvavOpwroTaTa TaV Ywpiov, Kal év abdtois 
TovTOLS MoOvOS Kal aKoLvV@YnTos elvar OérE pL) 
firov, ui Eévoy mpoorépevos’ KaTddvaLs yap TA 
TovavTa THs apyhs. év owe: S€ Tavtav, & pndé 
/ na a 
idia mouoeev adv tis, Oappav Tole, Kal Tov 
> i ¢ lal \ , \ t 4 
appodiciwy aipod Ta yedouoTepa, Kal TENOS, HY TOL 
a 4 
Soxq, TodvTOba Mov 7) ontiav dayav amd0ave. 
/ n 
TavTHVY col THY EvdaLpmoviay TpokEevodpmEV. 
ATOPA3THS 
” si \ \ bf > , z 
Araye papa yap Kal ove avOpwruiva déyets. 
AIOTENHS 
’ YX ota st 2 ® A > a 
AANA pdotd ye, @ ovTos, Kal Tacw evyeph 
A > s , , \ ’ 
peteNOety: ov yap oot Senos Taidelas Kal Aoywv 
. is 
Kal Ajpav, GAN’ errirou“os attTn cor pds SdEav 7 
Sys 3 x os s 2 v dé ae 
0b0s* Kav iSt@Tns Hs, Aro cxvTodéWys 7 Tapt- 
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CYNIC 

Your mind will suffer, but your tongue will not.1 

The traits that you should possess in particular are 
these : you should be impudent and bold, and should 
abuse all and each, both kings and commoners, for 
thus they will admire you and think you manly. Let 
your language be barbarous, your voice discordant 
and just like the barking of a dog: let your ex- 
pression be set, and your gait consistent with your 
expression. In a word, let everything about you be 
bestial and savage. Put off modesty, decency and 
moderation, and wipe away blushes from your face 
completely. Frequent the most crowded place, and 
in those very places desire to be solitary and uncom- 
municative, greeting nor friend nor stranger; for to 
do so is abdication of the empire.? Do boldly in full 
view of all what another would not do in secret ; 
choose the most ridiculous ways of satisfying your 
lust ; and at the last, if you like, eat a raw devilfish 
or squid, and die.* That is the bliss we vouchsafe 
you. 

BUYER 

Get out with you! The life you talk of is 

abominable and inhuman. 


CYNIC 

But at all events it is easy, man, and no trouble 
for all to follow ; for you will not need education and 
doctrine and drivel, but this road is a short cut to 
fame. Even if you are an unlettered man,—a tanner 

1 Hippol. 612: 4 yA@oo dudpox’, 7 Se ppiy avapotos. (My 
tongue took oath ; my mind has taken none.) 

2 Cynic and Stoic cant, meaning that a man cannot mingle 
with his fellows freely and still be captain of his soul. 

3 See Downward Journey, 7, and the note (p. 15). 
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YoToOANS 1) TEKTWY 7 tpamelirns, OvdEeV GE KONUTEL 
Gavpactov elvat, nv povoy  avaidera Kat TO 
Apacos Taph Kai NodopeicPar Karws éxpuaOys. 


ATOPA3THS 

IIpés tadta pév ov déopai cov. vavtns 8 av 
j A rhe Agel 9 : 4 
laws % KnTroupos eév KaLp® yévolo, Kai TadTa, 
Iw eOérn oe amroddcbat ovtoal TO péytotov bv 
oBorav. 

EPMHS 

"Eye AaBov: Kal yap dopevor aTadrakopeBa 
évoxrodvtos avtov Kat PBowvTos Kal atavTas 
amakaT ros UBpifovtos Kal wyopevovTosS KAKasS. 


ZEY 
"ArXov Kader TOV Kupnvatov, tov év TH Trop- 
upto, Tov eo tepavaj.évov. 


EPMHZ 

“Aye oy}, T pooexe Tas: ToAUTEhES TO XpPHpa 
Kat TAOVCLwV Seopevov. Bios obtos 78ta 708, Bios 
TplLapaKapioTos. Tis éMOupel TpUdis; Tis @vetTar 
Tov a8potatov; 

ATOPA3THS 

"ENGE ov Kal Rs arep eldas TVYXAVELS* @VI- 

gTomar yap ce, Hv @PéEdtpmos 7s. 


EPMHS 
My EvOX DEL auton, & BertioTe, pnde avdepive 
peeOver yap. oaTe OUK av aTOK pLvatto ool, THY 
yNOTTAY, WS Opas, SodtcOdvev. 
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or a fish-man or a carpenter or a money-changer— 
there will be nothing to hinder you from being 
wondered at, if only you have impudence and _bold- 
ness and learn how to abuse people properly. 


BUYER 

I do not want you for any such purpose, but you 

might do at a pinch for a boatman or a gardener, and 

only then if my friend here is willing to sell you for 
two obols at the outside. 


HERMES 

He’s yours: take him. We shall be glad to get 
rid of him because he is annoying and loud-mouthed 
and insults and abuses everybody without exception. 


ZEUS 
Call another; the Cyrenaic in the purple cloak, 
with the wreath on his head.} 


HERMES 

Come now, attend, everyone! Here we have 

high-priced wares, wanting a rich buyer. Here you 

are with the sweetest philosophy, the thrice-happy 

philosophy! Who hankers for high living? Who'll 
buy the height of luxury ? 


BUYER 
Come here and tell me what you know ; I will buy 
you if you are of any use. 
HERMES 
Don’t bother him, please, sir, and don’t question 
him, for he is drunk, and so can’t answer you 
because his tongue falters, as you observe. 
1 The Cyrenaic school, which made pleasure the highest 
good, was founded by Aristippus, who furnished a detail or 
two to this caricature. 
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ATOPASTHS 
Kal tis av eb dpovav mpiaito drepOappévov 
obTw Kal aKOaGT OV avdparobov ; dcov 6é Kal 
aTroTrvet pupa, @S 6€ Kal aoparepov Badifer cai 
mrapaopov. ara KaY ov Ye, o ‘Epp, révye 
OTOla TpocEaTLY AUTO Kal & peTL@VY TUYKXaVEL. 


EPMH= 

To pev drov, cupSi@var deEvos Kal cuprrcety 
ixavos Kal Kopacat peTa avANTPLOOS erriTHSELOS 
epavre Kab aoorw Seamorn” Ta ahha éé TEM 
pare eT La TI} LEY Kal ovroTro.os EMTELPOTATOS, Kal 
dheog codiotns nduTrabeias. emraidevOn pev ovv 
AOnNow, edovAcuoe dé Kal Tept LiKedav TOUS 
tupavvols Kal ofodpa evdoxiper Tap avTtois. TO 
oe Kepaacov THS Tpoaipécews, ATAaVTWY KaTA- 
ppoveiv, amace xpncOat, Tavtaxdobev épaviterbat 
THV NOOVHV. 

ATOPASTHS 

“Opa coe adXov mepi rere TOY TRovoiov 
TOUT@Y Kal TONUXPNLAT OV” ey@ ev yap ovK 
emriTHOELOS (Napov @vetabat Biov. 


EPMH= 
"Ampatos orev nuiv ovtos, @ Zed, wéverv. 


ZEYS 
Merdortycov adXov mapaye: pbaXXov be T@ 
dvo TOUT, TOV yeravra Tov ‘A Bdnpobev Kal TOV 
Krdovta tov €€ ’Edécou: Gua yap a’t@ merpa- 
c0at Bovropat. 
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BUYER 
Who that is in his senses would buy so corrupt and 
lawless a slave? How he reeks of myrrh, and how 
he staggers and reels in his gait! But you yourself, 
Hermes, might tell me what traits he has and what 
his object in life is. 
HERMES 
In general, he is accommodating to live with, satis- 
factory to drink with, and handy to accompany 
an amorous and profligate master when he riots 
about town with a flute-girl. Moreover, he is a 
connoisseur in pastries and a highly expert cook: in 
short, a Professor of Luxury. He was educated in 
Athens, and entered service in Sicily, at the court of 
the tyrants, with whom he enjoyed high favour. 
The sum and substance of his creed is to despise 
everything, make use of everything and cull pleasure 
from every source. 
BUYER 
You had better look about for someone else, among 
these rich and wealthy people ; for I can’t afford to 
buy a jolly life. 
HERMES 
It looks as if this fellow would be left on our 
hands, Zeus. 
ZEUS 
Remove him ; bring on another—stay ! those two, 
the one from Abdera who laughs and the one from 
Ephesus who cries, for I want to sell them together.1 
1 The Schools of Democritus of Abdera, the propounder of 
the atomic theory, and of Heraclitus of Ephesus, who 
originated the doctrine of the flux; he held that fire is the 


first principle, and its manifestations continually change, so 
that nothing isstable. Both representatives talk Ionic Greek. 
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EPMHS 
/ \ s / lal 
KatuBntov és T6 pécov. TO aptotw Biw Two, 
/ 
TO GOPWTATW TAVTOV ATOKNPUTTOMED. 


ATOPASTHS 
°Q Zed tis evavtiotynTos. o pev ov Starevtret 
yerav, 6 d€ Tia éotxe TevOciv: Saxpver yoy TO 
Tapatav. Ti TADTA, @ OUTOS; TL YENGS; 


AHMOKPITOS 
’"Epartas; 6 edola jwavtTa boxéet Ta TPNHY- 
potas; 6Tt wou y Ta OoKxéel Ta TPNHY 
e re / 
pata Upéwov Kal avtol vpées. 
APOPASTHS 
Tlds A€yers; KaTayedas nudv aTayt@v Kal Tap 
ovdev TiOec at TA HeTEDA TPaypaTa; 


AHMOKPITOS 
"Ode exer: croudatoy yap év avTéotow ovder, 
Keved d€ TavTAa Kal aToma@V hop Kal ameLpin. 
ATOPASTHS 
Ov peév ody, adAAA od KEVvOS Ss GANnOds Kal 
” Xx a ef a > / lol \ ves 
depos. & THs UBpews, od Tavan yerov; avd be | 
/ 
Ti KXGaELS, @ PéATLCTE; TOAV yap olwat KAaAALOV 


ool TpoTAaAEly, 
HPAKAEITOS 


“Hyéopat yap, @ Ecive, TA avOpwrnia Tpnypata 
oifupa Kal daxpuv@dea Kat ovdév aitéwv 6 TL uy 
emixyptov: TO 51) oiKTEeLpw Te oheas Kal ddvpopat, 
Kal Ta pev trapeovta ov doxéw peydra, Ta Se 
votépw Ypov@ éodmeva TayTav avinpd, Néyw bé 
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HERMES 
Come down among us, you two. I sell the two 
best philosophies; we offer the two that are sagest 
of all. 
BUYER 
Zeus ! What a contrast! One of them never stops 
laughing, and the other is apparently mourning a 
death, as he weeps incessantly. What is the matter, 
man? Why are you laughing? 


DEMOCR!TEAN 
Dost thou need to ask? Because to me it seemeth 
that all your affairs are laughable, and yourselves as 
well. 
BUYER 
What, are you laughing at us all, and do you think 
nothing of our affairs? 


DEMOCRITEAN 

Even so; for there is nothing serious in them, but 
everything is a hollow mockery, drift of atoms, 
infinitude. 

BUYER 

No indeed, but you yourself are a hollow mockery 
in very truth and an infinite ass. Oh, what effron- 
tery! Will you never stop laughing? (To the other.) 
But you, why do youcry? For I think it is much 
more becoming to talk with you. 


HERACLITEAN 

Because I consider, O stranger, that the affairs of 
man are woeful and tearful, and there is naught in 
them that is not foredoomed; therefore I pity and 
grieve for men. And their present woes I do not 
consider great, but those to come in future will be 
wholly bitter; I speak of the great conflagrations 
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Tas EKTUPOT LAS: Kal THY TOU GAoU ouppopny Tav- 
Ta odvpopar Kal OTL eum eOov oveév, aX dxos és 
KUKE@VA TA TAVTA oUVELNeoVTaL Kal €or T@UTO 
Tepes arep yin, yeas ayvooin, péya HUKpOY, 
dvw KdTw TepiywpéovTa Kai apeiBoweva ev TH 


TOD al@vos Tavoun. 
ATOPASTH= 


Ti yap 0 aiay éott; 
HPAKAEITOS 
rt , / 
Ilais railov, reccetwv, Suahepopevos, cuppep 0- 
JLEVOS. 


ATOPASTHS 
Ti 6€ avOpw7rot; 

HPAKAEITOS 
@cot Avnrot. 

ATOPASTHS 

, , 

Ti dé Geot; 

HPAKAEITOS 


"AvOpw7rot abavaro. 
earn Es 
Aiviypara éyels, @ OUTOS, 7) ypipous ovytiOns; 
aTexvas yap baTrep 0 Aokias ovdév atocadgeis. 
HPAKAEITOS 
Ovdev yap pot wérer bpéwr. 
ATOPASTHS 
Towyapobdv od6€ @vijcetat oé Tis eb hoover. 
HPAKAEITOS 
"Ey 6€ KeAopar Taow HRnSdv oiualerv, Toto 
OVEOMEVOLTL KAL TOLTLY OVK MVEOMEVOLCL. 


476 


PHILOSOPHIES FOR SALE 


and the collapse of the universe. It is for this that 
I grieve, and because nothing is fixed, but all things 
are in a manner stirred up into porridge, and joy 
and joylessness, wisdom and unwisdom, great and 
small are all but the same, circling about, up and 
down, and interchanging in the game of Eternity. 


BUYER 
And what is Eternity ? 


HERACLITEAN 
A child playing a game, moving counters, in dis- 
cord, in concord. 


BUYER 
What are men? 
HERACLITEAN 
Mortal gods. 
BUYER 
And the Gods ? 
HERACLITEAN 
Immortal men. 
BUYER 


Are you telling riddles, man, or making conun- 
drums? You are just like Apollo, for you say 
nothing plainly.+ 

HERACLITEAN 

Because you matter naught to me. 


’ BUYER 
Then nobody in his sense will buy you. 


HERACLITEAN 
I bid ye go weep, one and all, buy you or buy you 
not. 
1 Heraclitus was nicknamed 6 Sxorewés, ‘‘ the Obscure.” 
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ATOPASTHS 
iS \ \ > " / > , 
Tovti TO Kakov od TOppw pedayyoNlas EaTiy 
ovdétepoy 5€ Guws aUTa@Y Eywye WVTOLAL. 
EPMH= 
uv \ a f 
AmMpaTot Kat OUTOL EVOUVGLY. 


ZET= 
"AQXXov aToKNpUTTE. 


EPMH= 
15  BovXreu Tov "AOnvatov éxeivov, Tov coTwpUroOv; 

ZETS 

Havu pév odv. 
EPMH= 

Aedpo €X0é ov. Biov ayabov Kat cuvetov aTro- 

KnpuTTomeV. Tis WVELTAL TOV lepwTaTOD; 
ATOPASTHS 
Eizré por, Ti partota eldws Tuyyavers; 


3QKPATHS 
Tladepacris eps Kal coos Ta EpwTiKka. 


ATOPASTHS 
las oby eyo mptopat ce; Traidaywyod yap 
ededunv TO Tatdl KaX@ dvTe pot. 
SQKPATHS 
Tis & ay é€mitndecotepos éuod yévorto ouvetvat 
KANO; Kal yap ov TOV cwudTeY épacTHS elms, THY 
\ be Ws A A > a x = \ > \ 
puyiy 5€ yyovmat Kadynv. apéree Kav bd TavTOV 
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BUYER 
This fellow’s trouble is not far removed from 
insanity. However, I for my part will not buy 
either of them. 
HERMES 
They are left unsold also. 


ZEUS 
Put up another. 
HERMES 
Do you want the Athenian over there, who has so 
much to say ?} 
ZEUS 
By all means. 
HERMES 
Come here, sir. We are putting up a righteous 
and intelligent philosophy. Who'll buy the height 
of sanctity ? 
BUYER 
Tell me what you know best? 
ACADEMIC 
I am a lover, and wise in matters of love. 


BUYER 
How am I to buy you, then? What I wanted was 
a tutor for my son, who is handsome. 


ACADEMIC 

But who would be more suitable than I to associate 
with a handsome lad? It is not the body I love, it 
is the soul that I hold beautiful. As a matter of 

1 Both Socrates and Plato contribute to the picture of the 
typical Academic. Consequently some editors, misled by 
the manuscripts (see introductory note) ascribe the part of 
Academic to Socrates, some to Plato, and some divide it 
between the two, 
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fal oe 
(MaTLOV mol KaATAKéwVTAaL, AKovaEL AUT@V Eyov- 
? an \ a 
Tov pndev vt’ éuod Sewvov trabeiv. 


APOPASTHS 
m” , \ \ v \ , 
Am.ota déyels, TO TaldepacTHy GvTa pn Tépa 
a fol lal lal , 
THs wuxis woAuTpaypovely, Kal TadTa én’ éEov- 
alas, 0TO TO avTO (patio KaTaKElwevov. 


SQKPATHS 
Kal pi dpvim yé coe Tov Kiva Kal THY TAG- 
Tavov oUTw TavTa ExEW. 


ATOPASTHS 
“Hpdkres THs atoTias TOV Gedy. 


SQKPATHS 
- tal ¢ 
Ti od réyers; ov. SoKe? cor 0 KUwY elvar Beds; 
> Ces ey > 1 of oe \ \ 
ovyx opas Tov “AvouBw év Aiyurrt@ bcos; Kai Tov 
an i al H 
év ovpav®@ Yeiprov Kal Tov Tapa Tois KadtTw Kép- 


Bepov; 
ATOPASTHS 


Ed reyes, eyo 5é Sunudptavov. adda tiva Brots 
TOV TpOTroV; 
SOQKPATHS 
Oike pév éwavt@ Twa Tod avatTraaas, YpO- 
\ h Ve if 
pas S€ rodtela Eévy Kal vopovs vopitw Tovs Epmovs. 


ATOPA3THS 
“Ev éBovrAdunv axodoat Tov Soymatwv. 


SOKPATHS 
v \ \ if a \ a a 
Axove 6) TO péytotov, 0 Tepl T@Y yuvaLKOY pot 
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fact, even if they lie beneath the same cloak with 
me, they will tell you that I have done them no 
wrong.! 
BUYER 
I can’t believe what you say, that you, though a 
lover, take no interest in anything beyond the soul, 
even when you have the opportunity, lying beneath 
the same cloak. 
ACADEMIC 
But I swear to you by the dog and the plane-tree 
that this is so. 
BUYER 
Heracles! What curious gods! 


ACADEMIC 
What is that you say? Don’t you think the dog 
isa god? Don’t you know about Anubis in Egypt, 
how great he is, and about Sirius in the sky and 
Cerberus in the world below? 


BUYER 
Quite right ; I was entirely mistaken. But what 
is your manner of life? 


ACADEMIC 
I dwell in a city that I created for myself, using 
an imported constitution and enacting statutes of 
my own.? 
BUYER 
I should like to hear one of your enactments. 


ACADEMIC 
Let me tell you the most important one, the view 


1 See Plato’s Symposium, particularly 216 p-219 p, 
2 The allusion is to Plato’s Republic. 
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a na \ > , \ 
Soxel? pndeuiav adTav pnoevos eivat povov, TayTi 
a lal P r , 
dé petetvar T@® Bovdopevw TOU yapov. 


APOPASTHS 
an / > a \ a / , 
Todto pys, avyphoOar tovs repli poryetas vo- 


fous; 
SOKPATHS 


nr nn A \ 
Ni} Ala, cat admrA@s ye Tacav THY Tepi Ta 
r / 
TOLAVTA pLLKpONOYiav. 


ATOPA3THS 
Ti dé wept tOv év pa Taidwv cou Soxet; 


SOQKPATHS 
Kat ottou ev ovras Tous apiorous aOXov dirfjicat 
NapTpov TL Kal veaviKoy Epyacapévors. 


ATOPASTHS 
BaBat ris Pirodwptas. THs 6€ codias Ti cot TO 


Kepandatov; 
SQKPATHS 


At (Scat Kal 7a TOV ovTov Tapadelypata Toca 
yap 57) Opas, Ty yi, Ta ert Ys, Tov ovpavor, 
Ty GadratTav, aTavT@V TOUTWY eiKdVES Aahavels 
éotdow &&w TOY OwV. 


ATOPASTHS 
lal X an 
Tlod S€ éotacw; 
ZOKPATHS 
Ovdapod: ef yap mov elev, ovx dv elev. 


ATOPASTHS 
Ody op tadM” dep Néyers TA Tapade/vpara. 
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that I hold about wives ; it is that none of them shall 
belong solely to any one man, but that everyone who so 
desires may share the rights of the husband. 


BUYER 

You mean by this that you have abolished the 
laws against adultery ? 

ACADEMIC 

Yes, and in a word, all this pettiness about such 

matters. 
BUYER 
What is your attitude as to pretty boys? 


ACADEMIC 
Their kisses shall be a guerdon for the bravest 
after they have done some splendid, reckless deed. 


BUYER 
My word, what generosity! And what is the gist 
of your wisdom ? 
ACADEMIC 
My “ideas”; I mean the patterns of existing 
things: for of everything that you behold, the 
earth, with all that is upon it, the sky, the sea, 
invisible images exist outside the universe. 


BUYER 
Where do they exist ? 


ACADEMIC 
Nowhere ; for if they were anywhere, they would 
not be.! 
BUYER 
I do not see these patterns that you speak of. 


1 As space cannot be predicated of anything outside the 
universe, it cannot be predicated of the Platonic Ideas. To 
do so would be to make them phenomena instead of realities, 
for nothing in the universe is real. 
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3OKPATHS 
Eixotws: tudros yap el Tis Wuyijs Tov opOan- 
pov. éyw b€ TavTwY Op eixdvas Kai aé adarvi) 
Kae ANNOY, Kal OXwS SuTAG TavTa. 


ATOPASTHS 
Tovyapoby avntéos et copos Kal o€vdepKys tis 
av. pépe ida Ti kal mpakers we UTEp aVTOD av; 
EPMH= 
Ads S00 TdXavTa. 
ATOPASTHS 
> id i4 / > t i > s 
Ovnodpny daov pis. Tapyvplov pévTot eis avOts 
KaTaBare. 


EPMHS 
19 Tt coe rovvopa; 
ATOPASTHS 
Aiwv Yupakovaros. 
EPMH= 


"Aye AaBav ayah TUy7. Tov Encxovpeov o&8 
HON KANO. Tis @YHTETAL TOUTOV; ExTL ev TOD YENOV- 
Tos €xeivouv wabynTs Kal TOD pEeOVoYTOS, OdS miKPD 

/ > 7 aA \ la aN > a 
mpocbev amexnpuTtTomev. ev 5é wréEov oidev adTarv, 
SPL / , ep Me 
Tap dcov dvaceBéatepos tuyyavert Ta dé ddra 

nOovs Kal ALXVELA Hidos. 
AYOPA3THS 
/ / 
Tis 7) Teun; 
EPMHS 
/ lol 
Avo vat. 
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ACADEMIC 
Of course not, for the eye of your soul is blind ; 
but I see images of everything,—an invisible “you,” 
another “me,” and in a word, two of everything. 


BUYER 
Then I must buy you for your wisdom and your 
sharp sight. (Zo Hermes.) Come, let’s see what price 
you will make me for him? 


HERMES 
Give me two talents. 
BUYER 
He is sold to me at the price you mention, But 
I will pay the money later on. 


HERMES 
What is your name? 

BUYER 
Dion of Syracuse.! 

HERMES 


He is yours; take him, with good luck to you. 

Epicurean, | want you now. Who will buy him? 
He is a pupil of the laugher yonder and of the 
drunkard, both of whom we put up ashort time ago.” 
In one way, however, he knows more than they, 
because he is more impious. Besides, he is agreeable 
and fond of good eating. 


BUYER 
What is his price? 
HERMES 
Two minas. 
1 Chosen for mention, because he was Plato’s pupil. 
2 The Hpicureans took over the atomic theory from 
Democritus and the idea that pleasure is the highest good 
from the Cyrenaics 
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ATOPASTHS 
AdpPave: 10 Seiva 8€, O7ws 60, Tice Yatper 


TOV @OETHATOV; 
EPMH= 


a \ , \ / 
Ta yAvkéa oiteitar Kal TA pediT@dn Kal pa- 
Mota ye TAS iayddas. 


ATOPASTHS 
Xarerov ovdév' wvncoueba yap atte wadabas 


Tov Kapicav. 
ZEYS 


\ a / a ‘ 
"ArdXov KddEL, TOV ev YP@ Kouplav éxeivov, TOV 
f. \ \ n a 
aKxvOpwrrov, TOY ao THS oTOaS. 


EPMHS 
, \ lol X\ 
Ed Aéryers: eotxact yap TOA TE TAHOOS avTov 
fe a \ \ N Le 
TEPLLEVELY TOV ETL THV AYOPaV ATNYTNKOTM@V. av- 
\ \ la) lal , \ , 
THY THY apEeTHVY TOAD, TOV Biwv TOV TEAELOTATOV, 
/ ae / O7 f 
tis dtavta movos eidévat Oérer; 


ATOPASTHS 
Il@s tovto dis; 
EPMHS 
(74 Ld nz , "s 4 r 
Ort pLovos ovtos aodos, povos Kaos, movos 
dtixavos avdpetos Bacireds pytwp TOVCLOS vo"obE- 
TNS Kal Ta AXA OTOGa éaTiD. 


ATOPASTHS 
Ovcotv Kal payerpos povos, Kal vi Ata ye 
TKUTOOEWNS 1) TEXTOY Kal TA TOLADTA; 
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BUYER 
Here you are. But, I say! I want to know what 
food he likes. 
HERMES 
He eats sweets and honey-cakes, and, above all, 
figs. 
BUYER 
No trouble about that; we shall buy him cakes of 
pressed figs from Caria. 
ZEUS 
Call another, the one over there with the cropped 
head, the dismal fellow from the Porch. 


HERMES 
Quite right; at all events it looks as if the men 
who frequent the public square were waiting for him 
in great numbers.! I sell virtue itself, the most 
perfect of philosophies. Who wants to be the only 
one to know everything ? 


BUYER 


What do you mean by that ? 


HERMES 
That he is the only wise man, the only handsome 
man, the only just man, brave man, king, orator, 
rich man, lawgiver, and everything else that 
there is.? 
BUYER 
Then he is the only cook,—yes and the only 
tanner or carpenter, and so forth ? 
1 Lucian means that the Stoic philosophy was in high 
favour with statesmen, lawyers, and men of affairs generally. 
2 Compare Horace, Epp. 1, I 106 ff: 
Ad summam : sapiens uno minor est Jove, dives, 


Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum, 
Praecipue sanus,— nisi cum pituita molestast ! 
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EPMHS 


"BR 
OLKEY. 
ATOPASTHS 


/ \ 4 > BY 
"ENO, Gyabé, Kal €éye pos TOV wYNTHY 
al lal > Ul 
éue Toles Tis el, Kal TPATov & ovK aXOn TITpa- 
TKOMEVOS Kal SoDAOS WY. 


XPYSINMNOZ 
Ovsapas: ov yap éd iuiv radta eotw. a de 
’ > ’ As lal x / 3 , 
ovk ed npuiv, advadopa eivar cvpPEByxev. 
ATOPASTHS 
Od pavOava 7 Kal éyers. 


XPYSINMO0x 
Ti bys; ob pavOdvers OTL TOV ToLOUT@Y TA mév 
éote Toonypéva, Ta S avatradw ator ponypeva; 
ATOPASTHS 
Ovdsé viv pavOavo. 
XPYSINNO0s 
Eixétws: ov yap ei cuvnOns tots tperépous dve- 
pact ovdé THY KaTAAnTTLKIY havtaciay exes, 6 
5é orrovdaios 0 THY NoytxHVY Oewpiav éexpabov ov 
jeovov TadTa older, AXA Kal cUURapa Kal Trapa- 
fal ¢€ 
cvpSapa orroia Kal ordcov addynrov Siadépec. 
ATOPASTHS 
IIpés ths codias, py POovnons Kav todto 


1 Just as things ‘‘in our control” were divided into the 
good and the bad, so those ‘‘ not in our control’ were divided 
mto the ‘‘approved” and the “disapproved,” according 
as they helped or hindered in the acquirement of virtue. 
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HERMES 
So it appears. 
BUYER 
Come here, my good fellow, and tell your buyer 
what you are like, and first of all whether you are 
not displeased with being sold and living in slavery? 


STOIC 
Not at all, for these things are not in our control, 
and all that is not in our control is immaterial. 


BUYER 
I don’t understand what you mean by this. 


STOIC 
What, you do not understand that of such things 
some are “approved,” and some, to the contrary, 
' © disapproved ” ?} 
BUYER 
Even now I do not understand. 


STOIC 
Of course not, for you are not familiar with our 
vocabulary and have not the faculty of forming con- 
cepts; but a scholar who has mastered the science of 
logic knows not only this, but what predicaments 
and bye-predicaments are, and how they differ from 
each other.” 
BUYER 
In the name of wisdom, don’t begrudge telling me 


2 The hair-splitting Stoics distinguished four forms of 
predication according to the case of the (logical) subject and 
the logical completeness of the predicate: the direct, complete 
predicate, or'cbuBapua (predicament), t.e. Zwxparns Badl(er; the 
indirect, complete predicate, or tapacdpuBapa (bye-predicament), 
i.e. BSwxpdrer wetaperc ; the direct, incomplete predicate, i.e. 
Swxpdrns ptrhe?, and the indirect, incomplete predicate, 7.¢. 
Swnparer were. 
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elmeiv, TL TO TUpBapa Kal TO TapacupBapa Kab 
yap ovK 010 bas emAnynv Ud TOD pvdwod TaV 
OVOMATOD. 
XPYTSINMNOS 
"AAN ovdels POovos: Hv yap Tus Xoros OV avT@ 
exelv~ TO KOAD Tool Tpoorraicas rLO@ Tpadpa 
é& adavois haBy, ) ToLoDTOS elye fev Syyrov cup- 
Bapa TH ywXelav, TO Tpadua O€ TapactpBapya 
mpocéraev. 
ATOPASTHS 
“OQ, tis ayxwoias. ti dé ANNO padtoTA His 
ELOevaL; 
XPYSINNOS 
Tas Tov NOyov TAEKTAaVaS ais cuuTOdiS@ TOUS 
TpocomtNoovTas Kal aToppdTT@ Kal clwTay TOLO, 
piov ateyv@s avtois mepiTiOeiss svoua 6é€ TH 
Suva MEL TAUTN O Aoidtpmos TUANOYIT MOS. 


ATOPASTHS 
“Hpdkres, dwaxov twa Kal Biarov réyers. 


XPYSINMOS 
Sed ae 5S pg 
LKoTet yours eat ToL Tasolov; 
ATOPASTHS 
/ Ni 
Te pn; 
XPYSINMOS 


lal , e 
Todto ijv ws KpoKddetros dprdon TANCLOV TOD 
a € , 
TOTAMOD TAALOMEVOY ELPOV, KATA TOL aTOdMCELY 
a , XN x ty 
uUmicyyntat! avro, Hv eltrns TaXnO€s 6 Te Séd0KTAaL 


1 §moxvijra Fritzsche : bmixvetra MSS, 
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at least what predicaments and bye-predicaments are ; 
for Iam somehow impressed by the rhythm of the 
terms. 
STOIC 

Indeed, I do not begrudge it at all. Ifa man who 
is lame dashes his lame toot against a stone and 
receives an unlooked-for injury, he was already in a 
predicament, of course, with his lameness, and with 
his injury he gets into a bye-predicament too. 


BUYER 
Oh, what subtlety! And what else do you claim to 
know best ? 
STOIC 
The word-snares with which I entangle those who 
converse with me and stop their mouths and make 
them hold their peace, putting a very muzzle on 
them. This power is called the syllogism of wide 
renown.! 
BUYER 
Heracles! An invincible and mighty thing, by 
what you say. 
STOIC 
See for yourself. Have you a child? 


BUYER 
What of it ? 
STOIC 
If a crocodile should seize it on finding it straying 
beside the river, and then should promise to give it 
back to you if you told him truly what he intended 
1 The Stoics were noted for their attention to logic and 


in especial to fallacies. Chrysippus wrote a book on 
syllogisms, mentioned in the Icwromenippus (311). 
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lal lol lal J 4 , 
avT@ Tepl THS aTrobocews TOD Bpépous, TL PyaELs 
avTov éyvaKévat; 

APOPASTHS 
/ ’ A ’ ae oe i 
Avoatroxpitov épwras. drop “yap, omorenas 
> \ \ 
eiT@V aTroAdBowt. ara ov Tpos Atos aTroxpiva- 
, \ ‘ / 
pevos avdowoat jor TO TraLdiov, un Kal p0acy 
avTO KATATLOD. 
XPYSINMOS 
/ , 
Odpper kal ddra yap ce OvdaFowar Oavpacio- 
TeEpa. 
ATOPASTHS 
Ta rola; 
XPYSINMO= 
Tov Oepifovta Kai Tov Kuptevovta Kal él Tact 
p p 
\ ? , \ X > s 
thy Hréxtpav Kal Tov éyKexaduppéevov. 


ATOPASTHS 
/ lal \ > / x ‘4 \ 
Tiva todrov Tov éyxexaduppévoy % Tiva TV 
"HrExtpav Aéyers; 
XPYSINMOZ 
’ la \ > , \ Z: si ’ f 
Hréxtpav pev exeivny thy avy, Tv’ Ayapéuvo- 
a x > \ BQs oe \ > 5 a 
VOS, 1) TA AUTA O1OE TE Gua Kal OvK Olde TApEeTTO- 
Tos yap auth Tod Opéotou ett ayvatos oide perv 


1 The commentators do not seem to have noticed that 
Lucian has (intentionally) spoiled the sophism by using the 
words S5oxra and éyyvwxéva:. It is perfectly possible for the 
father to guess what the crocodile ‘‘ had made up his mind ” 
to do, and so to get the child back: for an intention need 
not be executed. The crocodile should ask, ‘‘ Am I going to 
(uéAXw) give up the child?” Then, if the father answers 
“Yes,” he will sav ‘‘ You are wrong,” and eat it: and if 
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to do about giving it back, what would you say he 
had made up his mind to do?! 


BUYER 
Your question is hard to answer, for I don’t know 
which alternative I should follow in my reply, in 
order to get back the child. Come, in Heaven’s 
name answer it yourself and save the child for me, 
for fear the beast may get ahead of us and devour it ! 


STOIC 
Courage! I'll teach you other things that are more 
wonderful. 
BUYER 
What are they ? 
STOIC 
The Reaper, the Master,? and above all, the Electra 
and the Veiled Figure. 
BUYER 
What do you mean by the Veiled Figure and the 
Electra ? 
STOIC 
The Electra is the famous Electra, the daughter of 
Agamemnon, who at once knew and did not know 
the same thing; for when Orestes stood beside her 
before the recognition she knew that Orestes was 


the father says ‘‘ No,” he will reply ‘‘ You are right ; 
therefore I am not going to give it up.” 

2 Neither of these are accurately known. The Reaper was 
based on the fallacious employment of the negative, and 
proved that a man who was going to reap a field could not 
possibly reap it. Zeno, the founder of the Stoic school, is 
said to have paid 200 minas to a logician who taught him 
seven varieties of this fallacy. The Master consisted of four 
propositions, of which you could take any three and disprove 
the fourth, 
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Opéortny, btt dderdos adTihjs, bre b€ obs ‘Opérrns 
dyvoe. tov & ad éyxexaduppévov Kal mavu Gav- 
pactoy aKkovon OYov" amoKpiVaL yap pot, TOV 
tatépa oia8a Tov ceavTod; 


ATOPASTHS 
Nai. 
XPYSINMOS 
5 f 
Ti ody; Hv con Tapactycas TiVa éyKEeKahvppevov 
» la) 7 / 
épwpuat, TodToV olaGa; TL dycess; 
ATOPASTHS 
Anrabn ayvoeiv. 
XPYSIMM0s 
> ny \ > \ net > ¢ \ e / 4 
AdXa pv avTOs OvTOS FV 0 TATHP O abs: WaTE 
el TOUTOV ayvoels, SAAXOs €¢ TOY TaTépa TOV Gov 
ayvowv. 
APOPASTHS 
/ > 
Od wev ody: AX atrokarv Was avTov eloouat 
THv arjGeav. bums & ody tl cor THS codias TO 
Téos, 7) TL mpakes Tpos TO AKpoTAaTOV THS apeTHS 
apiKopLevos ; 
XPYSIMMO= 
fal / a 
Ilept ta wp@ta Kata hvow Tote yevncopmat, 
° , lal 
Aéyo O€ TAOUTOY, Uyletay Kal TA TOLADTA. TPOTE- 
> \ 2 
pov dé avayKn TOANA TpoTroVcat NeTTOYpadots 
BiBXtows mapadryyovta thy dapw Kal oxdoMa cup- 


1 Here again Lucian does scant justice to the fallacy, 
which he really gives away by his statement of it. It 
should run: ‘‘she at once knew and did not know that 
Orestes was her brother, for she did not know that this man 
was her brother ; but this man was Orestes.” 

2 As the Stoics set great store by “‘ living in harmony with 
nature,” they divided ‘‘things which did not matter” 
into the “acceptable” and the ‘‘ unacceptable” according 
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her brother, but did not know that this was Orestes.! 
As to the Veiled Figure, you shall hear a very 
wonderful argument. Tell me, do you know your 
own father ? 
BUYER 
Yes. 
STOIC 
But if I put a veiled figure before you and asked 
you if you know him, what will you say? 


BUYER 
That I don’t, of course. 


STOIC 
But the veiled figure turns out to be your own 
father ; so if you don’t know him, you evidently don’t 
know your own father. 
BUYER 
Not so: I should unveil him and find out the 
truth! But to go on—what is the purpose of your 
wisdom, and what shall you do when you reach the 
summit of virtue? 
STOIC 
I shall then devote myself to the chief natural 
goods, I mean wealth, health, and the like.? But 
first I must go through many preparatory toils, 
whetting my eyesight with closely-written books, 
as they were in or out of harmony with the natural wants of 
man. This did not supersede the classification alluded to 
aboye, but was convenient because it enabled them to dispose 
of certain things which were hard to classify on the other 
basis. For instance, a good com} lexion is neither ‘‘ approved” 
nor ‘‘disapproved” as an aid to the acquirement of virtue, 
but it is in harmony with nature, and therefore ‘‘ acceptable.” 
Hence the Stoics were often accused (as they are constantly 
accused by indirection in this dialogue) of setting up a double 
standard. 
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aryetpovra Kal TOROLKLO WAY cpm uma pevov Kal 
aToT@v pnparav: Kal 76 xepahaton, ov Bemis 
yevéa Oa copov, iv wh Tels ébeERs ToD EXdeBOpou 
Tins. 
ATOPA2THS 

Tevvaia gov tabra Kal devas avipina. To be 
Dvipwva eivat Kal ToKoyupov — Kal yap Tdade 
ope oot mpooovra — Tb Paper, avdpos 78m TET O- 
KOTOS TOV EhAgBopov Kal TedELov pos apETHV; 


XPYSINNOS 
Nai: Hove your 70 Savei feu mpétot av TO cope’ 
érrel yap idtov avrTod ovdroyifer Gar, TO Savel- 
fev Se Kal NoyifecOat Tos TOKOUS TANCIOV elvat 
doxel TO ovdrAROYifecPat, wovou av ein TOD oTOV- 
daiov KaBaTep éxeivo Kal ToDTO, Kal od povoy ye 
amXovs, BoTEp of AdXOL, TOS TOKOUS, AAAA Kal 
TOUT@V ETépovs TOKOUS Nap Bavelv? 7 yap ayvoets 
b7t TOV TOK@V Of pév EioL TP@TOL TivEs, of SE 
devTepol, KaBaTep aiT@v éxetvav aTréyovol; opas 
dé 5) Kal Tov GvAXOYLCLOY OTrOld dno et TOV 
Tp@Tov TOKOV AmppeTat, AyeTat! Kal Tov SevTe- 
pov? AXAA pay Tov TpPaTov AHWeTaL, ANWeTaL” dpa 
kal Tov SevTEpOV. 
ATOPASTHS 


Ovxody Kal peo Bay Tmépe Ta avTa Pope, ods 
ov AapBdvers € emt TH cohia Tapa Tov veov, Kab 
dnov OTL “ovos O otrovsaios fucOov ert TH apeTh 


AmppeTas; 


1 Aherar Jacobitz: not in MSS. 
? AfWera: Jacobitz: not in MSS, 
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collecting learned comments and stuffing myself with 
solecisms and uncouth words; and to cap all, a man 
may not become wise until he has taken the hellebore 
treatment three times running.} 


BUYER 


These projects of yours are noble and dreadfully 
courageous. But tobe a Gnipho and a usurer—for | 
see that this is one of your traits too—what shall we 
say of this? That it is the mark of a man who has 
already taken his hellebore-treatment and is con- 
summate in virtue ? 

STOIC 

Yes; at any rate money-lending is especially 
appropriate to a wise man, for as drawing inferences 
is a specialty of his, and as money-lending and 
drawing interest is next-door to drawing inferences, 
the one, like the other, belongs particularly to the 
scholar: and not only getting simple interest, like 
other people, but interest upon interest. For don’t 
you know that there is a first interest and a second 
interest, the offspring,” as it were, of the first? And 
you surely perceive what logic says: “If he gets 
the first interest, he will get the second; but he 
will get the first, ergo he will get the second.” 


BUYER 

Then we are to say the same of the fees that you 
get for your wisdom from young men, and obviously 
none but the scholar will get paid for his virtue ? 

1 A hit at Chrysippus. Hellebore was the specific for 
insanity, and rumour said that Chrysippus had taken the 
treatment three times (cf. True Story, 2, 18). ' 

2 A play upon téxos, which is literally ‘‘ offspring.” 
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XPYSINMOS 
Mavédveis: ov yap epavtoo evera* apBave, 
Tod 6é d1d0vT05 avrod Xai émrel yap éorw o meév 
THs exyvTys, 0 6€ TEPLEKTLKOS, euauTov fev ATKO 
elval TEPLEKTLKOY, TOV Oé wAONTHVY ExXUTHY. 


ATOPASTHS 
K N \ > , > a 9 \ f \ * 
al pay Tovvavtiov éypnv® tov véov peév eivat 
meplexTiKov, cé b€ TOV LovoY TAOVGLOY EKYUTHD. 
XPYSINMO> 
Li > e > + @ / 3 —v: 
YKOT TEM, ® OUVTOS. GAN Spa wn ce aTroTokevcw 
TO dvaTrobeiKT@ TUANOYLT LO. 
APOPASTHS 
Kai ri devvov amo tod BéXovs; 


XPYSINMO 
"Aropia Kal ovwmn Kal Siactpadhvat tH dia- 
vorav. 0 € péytoTon, iy Oédw, TdxXLoTa Ge aTO- 


deiEw NiPov. 
ATOPASTHS 


Ilas A/Oov; od yap Ilepoeds ov, & BérTLOTE, 
elval poe Soxeis. 
XPYSINMOS 
*N5é mas: 0 NOs CHpma éort; 
ATOPASTHS 
Nai. 
XPYSINNOS 
Té dé; To Gov od cdpa; 
ATOPASTHS 
Nai. 
1 évexa Dindorf: efvexa MSS. 
> éxpiv ¥(?), Seager, Fritzsche : %pys MSS. 
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STOIC 
Your understanding of the matter is correct. You 
see, I donot take pay on my own account, but for the 
sake of the giver himself: for since there are two 
classes of men, the disbursive and the receptive, I 
train myself to be receptive and my pupil to be 
disbursive. 
BUYER 
On the contrary, the young man ought to be 
receptive and you, who alone are rich, disbursive ! 
STOIC 


You are joking, man. Look out that I don’t shoot 
you with my indemonstrable syllogism.} 


BUYER 
What have I to fear from that shaft ? 


STOIC 
Perplexity and aphasia and a sprained intellect. 
But the great thing is that if I wish I can turn you 
into a stone forthwith. 
BUYER 
How will you turn me into a stone? You are not 
a Perseus, I think, my dear fellow. 


STOIC 
In this way. Isa stone a substance? 


BUYER 


Yes. 
STOIC 
And how about this—is not an animal a substance ? 


BUYER 
Yes. 


1 Indemonstrable in the sense that its propositions do not 
require demonstration, or indeed admit of it. 
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XPTsImnos 

a Ceiels ATOPASTHS 
"Hoika yoov. 

XPYSINMOs 


Aifos dpa ei cOpa av. 


APOPASTHS 
Mndapyads. aN avddva ov pe Tpds TOD Ards Kal 
e& brapyis Toincov avOpwTov. 
XPYTSINMOS 


Od yarerov: GAN Eutradsy ic Ot dvOpwtros. Eire 
yap mol, Tav c@uwa FHov; 


ATOPASTHS 

Ov. 

XPYSINMNOS 
Ti dé; Nios Sdov; 

ATOPASTHS 
Ov. 

XPYSINMOS 
Sv dé cOua et; 

ATOPASTHS 
Nai. 

XPYSINMOS 
Lapa Sé dv Gor ei; 

ATOPASTHS 
Nai. 

XPYSINMOS 


Ovn dpa riBos ek CGov ye wv. 
APOPASTHS 
Ed ye émoinaas, @s 75) pou Ta oKxédn xabarep 
> \ > / 
THS Nvo8ns amenpuXeTo Kab maya WV. ANNA wV7)- 
copal ye oé. TWocov UTEép avTOD KaTaBard; 
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sTOIC 
And you are an animal ? 


BUYER 
So it appears, anyhow. 
STOIC 
Then you are a substance, and therefore a stone ! 
BUYER 
Don’t say that! Distribute my middle, for 
Heaven’s sake, and make me a man again. 
STOIC 
That is not difficult. Be a man once more !—Tell 
me, is every substance an animal ? : 


BUYER 
No. 

STOIC 
Well, is a stone an animal? 

BUYER 
No. 

STOIC 


You are a substance ? 


BUYER 
Yes. 

STOIC 
But even if you are a substance, you are an animal. 


BUYER 
yes 

STOIC 
Then you are not a stone, being an animal. 


BUYER 
Thank you kindly ; my legs were already as cold 
and solid as Niobe’s. Iwill buy you. (Zo Hermes.) 
How much have I to pay for him? 
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EPMHS 
Mvds dadexa. 
ATOPASTHS 
AdpBave. 
EPMH= 


\ 
Movos 6é avrov éovneat; 


ATOPASTH 
Ma A’, ad obror mavtes ods opas. 


EPMH=S 


TloAAot ye Kal Tovs wpouvs Kaptepol Kal Tod 

depiCovtos déLot. 
ZEYS 

Mn SedtpyBe> adXov Kader Tov IleperratytiKov. 


EPMHZ 
Lé dnt, Tov Kadov, Tov wrovarov. aye 6H, Ov7- 
cacbe TOV cuveToTaToV, TOY atavTa brwS ért- 
OTA MEvov. 
ATOPASTHS 
a / / 
Tlotos 5€ tus é€oti; 
EPMH= 
, > , e , A , \ \ , 
Mérpuos, érverkns, appodsos TO Bic, TO Sé péeye- 
oTOV, OLTAOVS. 
AFOPA3THS 
Il ds Aéyeus; 
EPMH= 
“AdXos pev 0 Extoc bev hatvopevos, arXos OE 6 
évtoa bev eivat Ooxel? Hote HY Tpin ALTOV, ME“YNTO 
Tov pev eEwtepixdv, Tov O€ eowrepiKoV KanelD, 


ATOPASTHY 
Te dé yuooKes padioTa; 
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HERMES 
Twelve minas. 

BUYER 
Here you are. 

HERMES 


Are you the sole purchaser ? 


BUYER 
No, indeed; there are all these men whom you 
see. 
HERMES 
Yes, there are many of them, heavy-shouldered 
fellows, fit associates for the Reaper. 


ZEUS 
Don’t delay ; call another, the Peripatetic. 


s HERMES 
(To peripatetic.) I say, you who are handsome, 
you who are rich! (To the suyers.) Come now, 
buy the height of intelligence, the one who knows 
absolutely everything ! 
BUYER 
What is he like! 
HERMES 
Moderate, gentlemanly, adaptable in his way of 
living, and, what is more, he is double. 


BUYER 
What do you mean? 
HERMES 
Viewed from the outside, he seems to be one man, 
and from the inside, another ; so if you buy him, be 
sure to call the one self “exoteric” and the 
other “ esoteric.” 
BUYER 
What does he know best? 
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EPMH2 
Tpola evar ra ayaa, év Wuxh, ev c@pate, ev Tos 
€KTOS. 
ATOPASTHS 
’"AvOpamwwa ppovel. Tocou O€ éaTLV; 


EPMH> 
Elxoor pvav. 
ATOPASTHS 
TloAX0d! Aé€vets. 
EPMHS 
Ov, @ Haxapee Kal yap autos eXew TL apyu- 
plov Soxel, doe ovK ay pAdvors @VOU[LEVOS. ert 
dé elon aurixa para Tap avtod mocov pev 0 
Kova Brot TOV Xpovov; éf’ omrocov 6€ Bdbos u) 
Oddarra t vo TOD HAtou KATANAWTET AL, Kal o7rota 
tis ote 4) Wuyn TOV OoTpELov. 


ATOPASTHS 
c lol 
Hpakres tis axprBoroyias. 
EPMH> 
Té dé ef dkovceras Ga TOAXRG TovToV d€vsep- 
KeoTEPA, YOUNS Te TEpL Kal yevécews Kal THS ev 
Tais puntTpas Taev éuBpver TAATTASS Kab ws 
avOpwrros pev yeraotiKxor, dvos d€ ov yeNaoTLKOD 
ovdé TEKTALWOMEVOY OVSE TAWICOMEVOD; 
Aer as 
Tavoeuva pis Kal ovna ipopa Ta pabnuata, 
@OTE @VODMAL AUTOV TOV” eikoow. 
EPMH= 
Elev. 
ZETS 
fa \ rn 
Tis ANowtros Hutv; 
1 roAAod Reitz: wodAv MSS. 2 rév Cobet: not in MSS, 
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HERMES 
That goods are threefold, in the soul, in the body, 
and in things external.+ 
BUYER 
He has common sense. How much is he? 


HERMES 
Twenty minas. 

BUYER 
Your price is high. 

HERMES 


Not so, bless you, for he himself appears to have a 
bit of money, so you can’t be too quick about buying 
him. Besides, he will tell you at once how long a 
gnat lives, how far down into the sea the sunlight 
reaches, and what the soul of an oyster is like. 


BUYER 
Heracles, what insight ! 


HERMES 
What if 1 should tell you of other information 
demanding far keener vision, about sperm and 
conception and the shaping of the embryo in the 
womb, and how man is a creature that laughs, while 
asses do not laugh, and neither do they build houses 
nor sail boats. 
BUYER 
This is high and helpful information that you tell 
of, so I shall buy him for the twenty minas. 


HERMES 


Very well. 
ZEUS 
Whom have we left ? 


1 Aristotle, Hih. Nicom. A, 8, 1098 b. 
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EPMH 
Karaneimeras 6 Laer TLKOs * ovTos. av o Tup- 
pias mpoobe Kal amoxnput rou Kara TAXOS. 76m 
pev brroppeovew ot TOANOL Kal €v odtyous 2 Tpa- 
ols €oTat. spuws O€ Tis Kal TODTOY @YnceETAaL; 


ATOPASTHS 
” > i’ lal ? , \ ve > z 
Eyorye. AANA TWP@TOv ETE MOl, TU TL ETTI- 
oTacal; 


Ovdsev. 


MITPPQAN 


ATOPASTHS 
IIlés totto ébncba; 


TITPPAN 
Ore ovdév dros eivat pos Soxel. 


ATOPASTHS 
OvdEe nwets dpa éopev Teves; 


TIYPPON 
Ovdé TodTO otda. 

ATOPASTHS 
Ovsde Ste od Tis OV TYUYXaVELS; 


TIYPPON 
TIoAvd parXov Ett TODTO ayvod. 


ATOPASTHS 
“Q ths amopias. ti 8& cov Ta ctabpla TavTh 
BovreTra; 
TIYPPON 
Zvyoorat@ év avtois Tovs Aoyous Kal mpos TO 
laov atrevOvva, Kal éredav axpiB@s opmolovs Te 


1 juiv, EPM. karadelrerai 6 Skeptixds Bekker: fuiv ratas 
Aelwerat, EPM. 6 Sxerzixds MSS, 
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HERMES 

This Sceptic is still on our hands. Reddy,! come 

here and be put up without delay. The crowd 

is already drifting away, and there will be but few 
at his sale. However,—who’'ll buy this one? 


BUYER 
1 will. But first tell me, what do you know? 


SCEPTIC 
Nothing. 
BUYER 
What do you mean by that? 


SCEPTIC 
That in my opinion nothing at all exists. 


BUYER 
Then do not we exist ? 


SCEPTIC 
I don’t even know that. 


BUYER 
Not even that you yourself exist ? 


SCEPTIC 
I am far more uncertain about that. 


BUYER 
Oh, what a state of doubt? But what are these 
scales of yours for? 
SCEPTIC 
I weigh arguments in them and make them 
balance one another, and when I see they are 
1 Pyrrhias (Reddy) is a slave name, brought in for the 
sake of the pun on the name of the founder of the Sceptic 
school, Pyrrho, 


§°7 


THE WORKS OF LUCIAN 


Lal By n A 
cai icoBapeis iSw, Tote 8% TOTE ayvOw TOV ady- 
béarepov. 
ATOPASTHS 
lal / > cal 
Tév ddXrov 6é Ti dv TpdTToLs E“MENaS; 


TIYPPON 
, 
Ta ravta wAn Sparrérny peTadioxetv. 


ATOPASTHS 
r / 
Ti 8 rodTO cou adtvvaTor; 


TIYPPON 
“Ort, oyabé, od KatarapBavo. 


ATOPASTHS 
\ a 
Eixotws: Bpadds yap cal vwOns tis eivat Soxeis. 
aXXAa TL GOL TO TENOS THS ETTLTTATEwWS; 


TIYPPQN 
is > la \ Nt / 2 / / Coan 
H auavia nal To pyte akovew pyre opav. 


ATOPASTHS 
Ovxodv cal 7d TuPrds awa Kat Kcodos elvat 
NErvyets; 
TIYPPON 
Kat dxpitos ye mpocéts kal avaic@ntos Kat 
dAXwS TOD TKMANKOS OvdEeY Siaghépov. 


ATOPASTHS 
20) £ a 8 \ n fe a ” \ 
vytéos et dia Tabta. Tocov TodTov akLov yen 
pavat; 
EPMHS 
nr , lel 
Movas Attics: 
ATOPASTHS 
/ / / 3 e A ‘ 
AduBave. tt dys, @ odTOS; eovnmai oe; 
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precisely alike and equal in weight, then, ah! then 
I do not know which is the truer. 


BUYER 
What else can you do fairly well ? 


SCEPTIC 
Everything except catch a runaway slave. 


BUYER 
Why can’t you do that? 


SCEPTIC 
Because, my dear sir, I am unable to apprehend 
anything.! 
BUYER 
Of course, for you look to be slow and lazy. But 
what is the upshot of your wisdom ? 


SCEPTIC 
Ignorance, and failure of hearing and vision. 


BUYER 
Then you mean being both deaf and blind ? 


SCEPTIC 
Yes, and devoid of judgement and feeling, and, in a 
word, no better than a worm. 


BUYER 
I must buy you for that reason. (Zo HERMES.) 
How much may I call him worth? 
HERMES 
An Attic mina. 
BUYER 
Here you are. (Zo sceptic.) What have you to 
say, fellow? Have I bought you? 
1 The same joke is cracked by Lucian in the T'rue Story, 2, 
8, at the expense of the New Academy. 
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TIYPPON 
*AdnXov. 
ATOPASTHS 
n gw. \ \ > / , 
Mydapnas: eovnuar yap Kal Tapyvplov KaTé- 
Panov. 
TIYPPON 
? , \ , \ , 
Enéyw mepi tovtou Kal dvacKkémtopat. 


ATOPASTH= : 
Kal pny axodovOer por, Kaburep yp éwov 
oikéTny. 
TIYPPQN 
Tis oldev et addnOH Tadta his; 
ATOPASTHS 
=(@ an Nee ya \ e , at 
KHpv& Kal 7) va Kal of Taportes. 
TIYPPON 
, \ Cary 
Ilapetot yap nyiv tives; 


ATOPASTHS 
"AND _eyerye ce On euBarav és TOY murA@Va 
Telow eivat SeaTOTNS KATA TOV YELpw NOYyoV. 


TIYPPON 
v \ , 
Kareye rept TouTov. 


ATOPASTHS 
Ma Av’, dXX dn ye aTrednvayny. 
EPMH2 
Day) pev madoat ayrurelvor Kal axonrovber TO 
Tplapever, bpas bé eis avpLov Tapakaroduev" dro- 


xnpvgew yap tovs tdiéTas Kat Bavavoous kal 
ayopaious Bious wéNouev- 
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SCEPTIC 
Doubtful. 
BUYER 
No, indeed, I have bought you and paid the price 
in cash. 
SCEPTIC 
I am suspending judgement on’ that point and 
thinking it over. 
BUYER 
Come now, fellow, walk along behind me as my 
servant should. 
SCEPTIC 
Who knows if what you say is true? 


BUYER 
The crier, the mina, and the men present. 


SCEPTIC 
Is there anyone here present ? 
BUYER 
Come, I'll chuck you into the mill and convince 
you that I am your master, with sorry logic ! 
SCEPTIC 
Suspend judgement on that point. 
BUYER 
No, by Heaven! I have already affirmed my 


judgement. 
HERMES 
(To sceptic.) Stop hanging back and go with 
your buyer. (Zo the company.) We invite you all 
here to-morrow, for we intend to put up for sale the 
careers of laymen, workingmen, and tradesmen. 
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INDEX 


Abdera, city in Thrace, 473 

Academic school, 313, 317; personi- 
fied, 479 sq. 

Academy, gymnasium near Athens 
in which Plato lectured, 305 

Achaeans, 151, 197, 225 

Acharnae, suburb of Athens, 299, 


Achilles, 175, 207, 443 

Acrisius, mythical #ing of Argos, 
father of Danae, 199 

Acropolis of Athens, 285, 385, 387 

Ee oeomeius, citadel of Corinth, 


Admetus, king of Pherae in Thes- 
saly, favourite of Apollo, 71 
Adrastus of Phrygia, accidentally 
killed Atys, son of Croesus, 77 
Adriatic, 313 
Aeacus, 9 and note, 401, 445 
Aeginetan measure, 393 and note 
Aesop, 283 
aay 291, 333, 347, 371 
Agamemnon, 151, 225, 441, 493 
Agathocles, physician, 15 
Agathocles, Stoic philosopher, 295 
Ajax, son of Telamon, 207, 443 
Alcamenes, sculptor, 101, 103 
Alectryon, fable of, 177, 179 
‘Alexander the Great, 225 
Alexander of Thessaly, tyrant of 
Pherae, 293 
Aloeus, sons of (Otus and Ephi- 
altes), 403 
Altar of Mercy, on the market-place 
at Athens, at which foreign 
suppliants for Athenian aid took 
refuge, 373 
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Anaceum, temple of Castor and 
Pollux at Athens, 339 

Anaxagoras, famous philosopher, 
d. 428 B.C., 337, 339 and note 

Anonymi (comic poet), 139, 149; 
(tragic poet) 201 

Antigonus, Alexander’s general, 
later ruler of Asia Minor, 293, 295, 
note 

Antiochus Soter, d. 261 B.0., 293 

Antiope, daughter of the river 
Asopus, mother by Zeus of 
Amphion and Zethus, 97 

Antiphanes of Rhodes, comic poet, 
began to exhibit ca. 390 B.O., 325, 
note 

Anubis, Egyptian god, son of 
Osiris, represented with the head 
of a jackal on a human body, 
103, 105, 309, 481 

Aphidnae, Village in Attica, 207 

Aphrodite, 105, 151, 177, 179, 316 

Apis, sacred bull of Memphis, killed 
by Cambyses, 427 

Apollo, 71, 79, 99, 105, 127 sq., 
157, 203, 259, 309, 315, 419, 
8q., 477 

Aratus, 257, 309 

Arbaces, eunuch, 295 

Aeets physician (fictitious), 
19 

Areopagus, high court at Athens, 
379, 463 


Ares, 151, 177, 179 
Argives, 299, 445 

Argo, 175 

Argos, home of Danae, 199 
Aristides, 81, 163, 353 
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Aristodemus, actor, 95 and note, 


153 
Aristophanes, 15 note, 81 note, 325 
note 
Arsaces, king of Parthia, 295 
pina ernee Mnemon, d. 359 B.C., 
25 


Artemis, 151, 157, 309 

Asclepius, 121, 129, 309; tempie 
of, at Athens, 295; at Perga- 
mos, 309 

Aspasia, 211, 213, 215 

Assyrians, 155, 415 

Athena, 91 sq., 151, 257, 385 

Athenians, 297, 309, 331, 337, 459 

Athens, 123, 279, 339 note, 365, 
383, 473 

Atlas, 405 

Atropos, one of the three Fates, 
7, 33, 75 

Attalus, 295 and note 

Attica, 299, 333, 337, 359 

Attis, Asiatic demigod, worshipped 
with orgiastic rites as lover of 
Rhea (Cybele), 103 


Babylon, 415, 443 

Bactria, 207 

Bed of Megapenthes, 53 

Bendis, Thracian moon-goddess, 
103, 309 

Biton, Cleobis and, 417 

Black Sea, 461 

Blepsias, fictitious name, 393 

Boeotian stupidity, 137; Boeo- 
tians, 425 

Boreas, North Wind, 313, 387 

Briareus, one of the three hundred- 
handed sons of Heaven and 
Earth who aided Zeus against 
the Titans, 151 


Caeneus, 211 and note 

Callias, Athenian plutocrat, 81, 
163, 353 and note 

Cambyses, King of Persia, 425 

Caphereus, southern promontory of 
Huboea, 113 

Cappadocia, 313 

Caria, 487 

Cario, slave, 25 

Caspian gates, pass south of Cas- 
pian Sea, confused with Cauca- 
sian gates by Lucian, 247 
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Castaly, spring on Mt. Parnassus, 
133, 409 

Caucasus, 243 sq., 403 

Cecrops, legendary founder and 
first king of Athens, 227, 351 

Celts, 109 

Centaurs, 123 

Cerberus, 55, 481 

Cercyon, king of Eleusis, whom 
oe wrestled with and slew, 
123 


Charon, 3 sqg., 395 sq. 

CHARON, OR THE INSPECTORS, 
395-447 

Charops of Aegina, 81 

Charybdis, 413 

Chrysippus, 311, 497 note 

Cilicians, 297 

Clearchus, 225 

Cleobis, 417 

Cleocritus, fictitious name, 19 

Cleon, rich Athenian tanner and 
demagogue, 361 

Cleonae, village in Argos, 443, 445 

Clinias, orator (fictitious), 295 

Clotho, one of the three Fates, 
3-57, 75, 79, 425, 427 

Cnidians, 105 

Cock, 173 sq. 

Cocytus, River of Wailing, in 
Hades, 407 

Codrus, legendary king of Athens, 
descended from Neleus, 351 

Collytus, deme of Athens, 333, 375, 
381 and note, 383 

Colophon, city in Asia Minor, N.-W. 
of Ephesus, near which was a 
famous temple of Apollo, at 
Clarus, 133 

Colossus of Rhodes, statue of Helius 
100 feet high, made by Chares of 
Lindus. In 672 A.D. its remains 
yielded the Arabs 900 camel- 
loads of bronze; 107, 287 and 
note, 289 

Corinth, 221 

Corinthians, 105 

Corybantes, minor gods associated 
in Phrygia with the worship of 
Rhea (Cybele), 313, 371 

Crates; cynic philosopher, 213, 215 

Crete, 159, 405; Cretans, 333 

Croesus, 79, 157, 219 sq., 225, 351, 
3738, 415 sq. 

Croesus, son of, killed while hunt- 


INDEX 


ing, 77 and note; another son, a 
mute, 225, 455 and note 
Cronus, deposed from the kingship 
of the gods and confined in Tar- 
tarus by his son Zeus, 71, 127, 
245, 329 
Cronus, son of (Zeus), 91, 199, 321, 


Cronus-day, 199 

Croton, city in Magna Graecia, 211, 
413, "461 

Cyclopes, assistants of the smith 
Hephaestus, 347 

Cyclops, the (Polyphemus), 31, 413 

Cydimachus, fictitious name of 
tyrant, 19 

Cyllenians, 155 

Cyllenius (Hermes, born on Mt. 
saene in N.-E. Arcadia), 323, 


Cynegirus, brother of Aeschylus, 
killed at Marathon, 137 
Cynic philosophy personified, 461 


8q. 

Cyniscus, 15 sq., 61 sq. 

Cynuria, ‘district in Argos bordering 
on Lacedaemon, 299 and note ; 
ef. 445 

Cyrenaic philosophy personified, 
471 


Cyrus the Great, 79, 157, 415, 425 
Cyrus the Younger, 225 


Daedalus 219, 267, 273 

Damis, Epicurean philosopher (fic- 
titious), 95 sq 

Danae 93, 97, 341; cf. 873 

Danaids, 347 

Danube, 405 

Darius, 169 

Day, a goddess among the Ethio- 
pians, 155 

Dead, laments of the, 39 

Death, 401, 413, 431 

Delphi, 133, 309, 373, 419, 421 

Delphians, 425 

Demeas, orator (fictitious), 381-387 

Demeter, 318, 345 

Democritus, 473, note; philosophy 
of, personified, 475 sq. 

Demosthenes, 113, 125 

Deucalion, 329 ; cf. 331 

Diasia, 309 and note, 333 

Diogenes the hres 15 note. 449, 
461 note, 467 note 


Diomed, 151 

Dion of Syracuse, banished by 
Dionysius the Younger i in 466 B.o. 
returned 460 B.O. and became 
tyrant; assassinated 353 B.O., 
225, 485 and note 

Dionysius the Younger, tyrant of 
Syracuse 467-ca. 460 B.o., and 
again 446-443 B.o., 221, 225 

ACES, 107, 121, 313 ; Dionysia, 


Dioscuri (Castor and Pollux), 213 

Dodona, 175 

DOWNWARD JOURNEY, THE, 1-57 

par THE, OR THE COOK, 171- 
3 

Drimylus, fictitious name, 199, 201 

Dromo, slave-name, 351 


ity mother of the Titans, 245, 


Echecratides, father of Timon 
(fictitious ?), 333, 375, 383 

Egypt, 209, 309 

Egyptians, 155, 297 

Elatus, father of Caeneus, 211 

Electra, 493 

Bleusinian Mysteries, 43, 45 note 

Eleven, the, Athenian police magis- 
trates, 81 

Elysian Fields, 83 

Empedocles, philosopher, said to 
have leaped into Aetna, 289-293 

Endymion, beloved of Artemis, 291 

Ephesus, 309, 473 

Ephialtes, 307; cf. 403 

Epicurean atoms, 299 

anes philosophy personified, 
485 

Epicurus, 123 

Epimenides, 333 and note 

Erechtheis, one of the ten Athentan 
tribes, 381 

SN poe ne) 45 sq.; v. note, 


p. 

Erymanthus, mountain in N.-W. 
Arcadia, 285 

Ethiopia, 427 

Ethiopians, 147, 155, 261 

Buclides, 10, 11 note 

ae fictitious name, 187 sq., 
3 

Euphorbus, hero of the Iliad, 179, 
197, 203 sq., 215 
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Euphranor, Corinthian sculptor 
an painter, 4th century B.c., 
10 


Euripides, 77, 91, 93, 141, 153, 201, 
213, 327, 373, 467, 469 

Europa, 93 

Eurystheus, King of Tiryns, pre- 
scribed the twelve labours of 
Heracles, 123 


Fates, the, 63 sqg., 429 sq. 


Galato, painter, 413 note 

Ganymede, 121, 271, 315 

Ggreantes. in ‘southern Euboea, 
1 

Geraneia, mountains in Megarid, 
285 

Getae, 297 

Giants, 95,257; 321 3 ef. 33h 

Glycerium, concubine, 25 

Gnathonides, toady, 377 sq. 

Gnipho, stock name for an usurer, 
35, 235, 393, 497 

Gobares, fictitious Persian, 13 

Goches, “unknown Assyrian, 81 

Graces, 197 

Greece, 287, 299, 307, 318, 383; 
Greek language, 109; Greeks, 
120, 


Hades (Pluto), 63, 83, 397, 441; 
(Hell), 139 

Halys, river dividing Lydia from 
Persia, 79, 121, 157 

Harpies, 347 

Heaven (Uranus), 259 

Hecate, 15 and note 

Hecuba, wife of Priam, 207 

Helen, 207 

Helicon, seat of the Muses, moun- 
tain in S. Boeotia, 129 

Helius, the Sun, 107, 177, 179, 262, 
303, 315 

Hephaestus, 71, 177, 179, 248 sq., 
397 

Hera, 93 sg., 259 

Heracles, 107, 121, 123, 137 sgq., 
175, 207, 265, 318, 405, 465 

Heraclitus, 281, 473 note; philo- 
sophy of, personified, 475 sq. 

Heramithras, fictitious name, 43 

Hermagoras, 139 sg.; v. note, 139 
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Hermes, 3 sg., 91 sg., 151, 177, 231, 
243 sq., 259, 305, 318, 323, 333 
sq., 397 sq., 451 sq. 

Hermodorus, fictitious Epicurean, 
295, 313 

Herodotus, 77, 79, 121, 169, 205 
note, 415 note, 417 notes, 427 note 

Herophilus, fictitious Cynic, 295 

Hesiod, 61, 245, 257, 315 

Hipponicus, 353 and note 

Homer, 31, 61, 63, 65, 91, 101, 105, ~ 
111, 119, 143, 147, 149, 151, 159, 
161, 175, 185, 189, 197, 201, 205, 
207, 225, 247, 261, 263, 271, 283, 
287, 289, 297, 301, 305, 307, 311, 
315, 317, 319, 321, 365, 403, 405, 
407, 409, 411, 413, 415, 427, 437, 

? 

Horus, 2092 

Hours, 141 

Hydra, 123, 137 

Hymettus, mountain E. of Athens, 
285, 333 

Hyperbolus, dealer in lamps, Athe- 
nian demagogue, 361 


Iapetus, one of the Titans, 245 

ICAROMENIPPUS, OR THE Sky- MAN, 
267-323 

Icarus, 219, 267; Icarian Sea, 273 

India, 287 : Indian ants, 205 

Indopates, fictitious name 343 

Ionia, 405 

Irus, the beggar of the Odysscy, 441 

Isis, 209 

Isles of the Blest, 49, 83 

Italy, 209, 405 


Laches, 393 

Laconian Sea, 35 

Lacydes, fictitious name, 

Laius, King of Thebes, tahes of 
Oedipus, ae 

Lamp of Mega: ae ese 53 sq. 

Laomedon, father of Priam, King 
of Troy, 71 

Lethe, 437; water of, 3, 55, 389 

Leto, 151 

Libya, 295, 313, 425 

Lycoreus, village at the foot of 
Lycoreia, one of the peaks of 
Parnassus, 329 

Lydia, 133, 313, 405, 415, 421; the 
Lydian (Croesus), 157, 425; 
Lydians, 21, 423 


INDEX 


Lynceus, the keen-eyed pilot of 
the Argo, 289, 411 

Lysimachus, general of Alexander, 
later King of Thrace, 293 

Lysippus, of Sicyon, sculptor, con- 
temporary of Alexander, 105, 107 


Maea, son of (Hermes), 249, 399 

Maeandrius 427 

Marathon, district in N.-E. Attica, 
299; battle of, 137 

Massagetae, Scythian tribe, 425 

Media, 13; Medes, 415 

ep yans, high-sounding name, 
351 


Megacles, high-sounding name, 351 

Megapenthes, type of tyrant, 17 sq. 

Megara, 13, 279 

Megillus, of Corinth, rich and hand- 
some, 43 

Meletus, one of the prosecutors of 
Socrates, 81 

Memphis, in Egypt, 155 

Men, Phrygian god, 103 

Menander, 169 note 

Menelaus, 205, 207 

Menippus, 59 note, 89 note, 241 note, 
267 note, 309 note, 449 note ; inter- 
locutor in Icaromenippus, 269 sq. 

Metapontum, in S. Italy, 211 

Metrodorus of Athens, pupil and 
friend of Epicurus, 123 

Micyllus, cobbler (fictitious), 31 sq., 
171 sq. 

Midas, King of Phrygia, 187, 373 

Midas, a slave, 23 

Midias, rich and influential Athe- 
nian, personal enemy of Demos- 
thenes, 81, 163 

Miletus, 211, 213 

Milo of Croton, famous for his great 
strength, fl. ca. 510 B.C., 413 

Miltiades, victor of Marathon, 137 

Minos of Crete, son of Zeus, judge 
in the lower world, 83 

Mithras, Persian sun-god, 103 

Mnesarchus, father of Pythagoras, 
179, 181, 205 i 

Mnesitheus, ship-captain (fictitious), 
113 


Momus, son of Night, personifica- 
tion of carping criticism, 119 sq., 
319 

Moon (Selene), 285 sqg., 301 sg. 

Muses, 129, 315 


Mycenae, 443 

Myrmidons, a Thessalian folk 
turned from ants into men by 
Zeus to re-people the land after 
a pestilence, 301 

Myron, sculptor in bronze, some- 
what older than Phidias, 101, 
103, 223 

Mysians, 287 


Neanthes of Cyzicus, 325 note 

Marcie lion, slain by Heracles, 

Nestor, 381 

Night, 303 

Nine-spouts (Enneacrunus), foun- 
tain in Athens, near the Odeum, 
also called Callirhoe, 391 

Nineveh, 443 

Niobe, 501 

Nireus, famous for his beauty (JJ. 2, 
671 sq.), 351 

Notus (South Wind), 313 

Nymphs, 101 


Oceanus, 101, 147 

Odysseus, 351, 437 

Oenoe, deme in district of Mara- 
thon, 299 

Oeneus, King of Aetolia, father of 
Meleager, 151 

Oeta, mountain range N. of Boeotia, 
407, 409 

Olympia, 125, 309, 331, 383; 
Olympic games, 189, 311, 329, 
337, 433 

Olympieion, 309 and note 

Olympus, mountain in N.-E. Thes- 
saly, 285, 403 

Orestes, 493 

Oreus, 125 

Oroetes, satrap of Sardis, 427 

eign mountain in Magnesia, 403, 
40 

Othryadas, 445 

Otus, 307; v. 403 


Painted Porch (Stoa Poecile), 115, 
139, 305, 323 

Pan, 313, 373 

Pangaeum, mountain in Paeonia, 
rich in gold and silver, 299 

Panthous, Trojan elder, father of 
Euphorbus, 197, 207 
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Parmenio, general of Alexander, 
225. 
Parnassus, 403, 407, 409 


Parnes, mountain in N. Attica, 
285 

Patroclus, 207 

Pelion, mountain in Magnesia, 


403, 405 

Peloponnese, 299, 445 

Pelusium, city in lower Egypt, on 
the E. mouth of the Nile, 155 

Pentelicus, mountain in Attica, 
N.-E. of Athens, 105 

ne ice general of Alexander, 
2 


Pergamos, 309 

Pericles, 211, 337, 339 note 

Peripatetic philosophy personified, 
503. sq. 

Perseus, 499 

Persia, 287, 373, 423; 
109, 121, 155, 221, 415 

Phaethon, 330 

Phales, god of the Cyllenians, 155 

Pharos, island off Alexandria, 
famous for its lighthouse, 287 

Phidias, 101, 103, 233 . descendants 
of (hereditary cleansers of the 
statue of Zeus at Olympia), 307 

Philiades, toady, 379, 

Philip, of Macedon, 113 

PHILOSOPHIES FOR SALE, 449-511 

Phineus, King of Salmydessus in 
Thrace, persecuted by the 
Harpies for blinding his sons, 347 

Phocians, 425 

Phocion, of Athens, general and 
statesman, elder contemporary 
of Demosthenes, 81, 163 

Phoenicians, 269, 297 

Pholoe, plateau between Elis and 
Arcadia, 285 

Phrygia, lad of, Ganymede, 271 

Phrygians, 155 

Phryne, courtesan, famous for her 
beauty, 4th century B.¢., 

Pindar, 111, 187, 315 and note, 373 
and note 

Piraeus, port of Athens, 113 

Pisidians, 21 

Pityocamptes 
conquered by Theseus, 123 


Persians, 


Plato, 311, 479 note, 481, 483 note, 


485 note 
Pluto, 3, 5 note, 9 note, 349, 401 
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(‘* Pine-bender ”’), 


Pnyx, hill facing the Acropolis, 
where the Athenian folk assem- 
bled, 107 

Polus, actor, 95 and note, 153 

Polyclitus, sculptor, younger con- 
pc and rival of Phidias, 
10 


Polycrates of Samos, 427 
meee! Quarter (Ceramicus), 115, 


Poseidon, 71, 105, 125 sq., 223, 315 
411 


Poverty, personified, 341 sg., 359 sq. 

Praxiteles, sculptor (4th century 
B.C.), 105, 223 

PROMETHEUS, THE, 241-265 

Prometheus, 71, 93, 241 sq. 

yoga high-sounding name, 


Protesilaus, 397 

Prytaneum, town-hall of Athens, 
247 and note ‘ 

Ptelemy (Soter), 225, (Philadel- 
phus), 293 

Pyriphiegethon, River of Burning 
Fire, 55, 407 

Pyrrhias, slave-name, 351, 507 and 
note 

Pyrrho, 313, 507 note 

Pythagoras, 171 note, 179 sq., 203 sq. 
213, 215 

Pythagorean philosophy personi- 
fied, 451 sq. 


Rhadamanthus, brother of Minos, 
Judge in the lower world, 27 sq. 

eae ce pert of Cronus and (Zeus), 

yoann 5107 

Rhodochares, (ficti- 
tious) 35 

Rhoeteum, promontory on Helles- 
pont, 443 

Riches personified (Plutus, god of 
Wealth), 337 sq. 


Sabazius, Thracian god, sometimes 
identified with Dionysus, 313 

Salamis, 121 

Salmoneus, son of Aeolus, imitated 
the thunder and lightning, and 
was hurled down to Hades by 
ae with a thunderbolt, 327, 

Samos, 155, 179, 181, 213 


spendthrift 
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Sardanapalus, King of Assyria, 81, 
163, 443 
= 415; Sardian, the (Croesus), 


Satyrus, actor, friend of Demos- 
thenes, 153 

Sceptic philosophy personified, 
505 sq. 

Sciron, robber who controlled the 

ass from the Isthmus of Corinth 

ee Attica, slain by Theseus, 

Seylla, 411 

Scythia, 313; Scyths, 109, 155, 247, 
295, 297, 425 

Seleucus Nicator, general of Alex- 
ander, 225, 293 

Semele, mother, by Zeus, of Diony- 
sus, 

Sicily, 405, 473 

Sicyon, city W. of Corinth, 299 

Sigeum, promontory in Troas, 443 

Silenus, 315 

Simiche, courtesan, 43 

Bees cobbler (fictitious), 199 sq., 
2 


Simonides, patronymic assumed by 
Simon, 201 and note 

Sirens, 437° 

Sirius, the dog-star, 481 

Sisyphus, founder and King of 
Corinth, renowned for his roguery 
and punished in Hades by being 
compelled to roll a heavy stone 
up-hill, 87, 227 

Socrates, 81, 163, 247 note, 281, 
479 note 

Solon of Athens, 415 sq. 

Sosylus, a groom, 233 

Spartans, 297, 299, 383, 387, 445 

Spatinus the Mede, unknown, 295 

Stoic plfilosophy personified, 487 sq. 

Stymphalian birds, which infested 
L. Stymphalus in Arcadia and 

: were killed by Heracles, 123 
Syracusans, 225 


Taenarus, 9 and note 

Tantalus, 57, 83, 87, 345, 429 

Tarentum, 211, 461 

Tartarus, place of punishment in 
the underworld, 71, 321 

Taurians, 157 a 

Taygetus, mountain-range in W. 
Lacedaemon, 285 


Telephus, son of Heracles and Auge, 
exposed in infancy, found his 
mother in Mysia, and became 
King of Mysia, 227 

Tellus of Athens, 417 

Theagenes, philosopher, 13 and note 

cay (of Dionysus at Athens), 

0 

Thebes, 265 

Themis, personification of law and 
order, 119 

Themistocles, 121 note, 135 

Theognis, 355 

Thersites, 441 

Theseus, 123, 207 

Thesmopolis, philosopher 
tious), 191 sq. 

Thessalians, 301 

cae 151, 265; son of (Achilles) 

Thrace, 309; Thracians, 109, 155, 
287, 295 

Thracian mares, man-eating, be- 
longing to Diomed, killed by 
Heracles, 123 

Thrasycles, philosopher (fictitious), 
387-393 

Tibius, slave-name, 233, 351 

Timocles, Stoic (fictitious), 95 sq. 

Timon of Athens, 325 note, 327 sq., 


(ficti- 


211 and note, 213 and note 
Tisiphone, 45 sq. 
Titans, 95; cf. 307, 331, 387; the 
Titan (Prometheus) 243, 265 
Tityus, assaulted Leto, punished in 
the underworld by being pegged 
out on the ground while two 
vultures tore at his liver, 83 

Tomyris, 425 

Treasure, personified, 337, 359, 371 

Treasury, at Athens, the rear- 
chamber (dma@0Son0s) of the 
Parthenon, 387 

Triton, 387 

Troezen, 123 

Troy, 205, 207, 443, 445 

Twelve Gods, 127 


Walks, of the Lyceum, near Athens, 


where the Peripatetics held forth, 
305 
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Xanthus, horse of Achilles, 175 


Zamolxis, Thracian, returned to 
Thrace after being a slave to 
Pythagoras in Samos, taught his 
countrymen and was deified after 
his death, 155 

Zeus, 5, 61 sg., 91 sg., 173, 175, 197, 


199, 223, 247 sq., 269 sg., 327 sq. 
397, 399, 401, 451 sqg., statue at 
Olympia, 331 and note 

ZEUS CATECHIZED, 59-87 

ZEUS RANTS, 89-169 

Zeuxis, famous painter, latter half 
of 5th century B.C., 387 

Zopyrus, Persian, 169 
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